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diate dissolution of the body politic; had at length 
reached that condition of mutual repulsion that they 
could no longer be held together by the bonds of law 
and order. The forms of freedom had lost their 
vitality—corruption, venality, public profligacy and 
private turpitude, had undermined the foundations of 
the state, and the social edifice seemed tottering to 
its fall. The principles of popular rights had, indeed, 
never been clearly. comprehended, or consistently 
practised at Rome. The revelation of man’s true 
nature had not been made to her sages and law- 
givers; and of course the highest and most interest- 
ing relations of man to man were dimly, if at all, 
perceived. Still, the spirit of freedom had been at 
work,—it had infused its life-giving energy into some 
of her institutions—and some of its noblest results 
had, from time to time, brightened the page of her 
history. But the progress of time and events—the . 
extènsion of her conquests, and especially the in- 
crease of predial and domestic slavery, had aggra- 
vated the inherent evils of her political system, and 
introduced an almost general. corruption of man- 
ners. ) i 

Little of the old Roman character remained be- 
sides an overbearing haughtiness of demeanour, and 
an indomitable boldness, reckless of all moral dis- 
tinctions. Rome called for a master. Happy had 
she found.one able and disposed to still the tempest 
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of discord, and erect amidst the chaotic elements, a 
firm and stable dominion. But even this was denied 
her; and she whose iron despotism had ground the 
nations to dust, was destined to turn her bloody hand 
. against herself, and avenge humanity for the out- 
rages it had suffered. 

It was at this period that Cicero lived. When he 
first made his appearance on the theatre of public 
life; the effects of those vices in her polity above al- 
luded to, were only beginning to develope themselves. 
The civil war between Marius and Sylla, had indeed 
shaken the foundations of the republic, and given 
fearful portent of what the future had in store for 
them. But the storm had passed away; the forms 
of the constitution had been restored, and its princi- 
ples might seem to have resumed their power. 

Under these circumstances, passionately devoted 
to his country and to the cause of freedom, conscious 
of high powers, and deeply imbued with “the last 
infirmity of noble minds,” he entered on his public 
career; a career that terminated only with his life. 
His sun went down in darkness and blood, amid the 
fury and outrage of civil strife; and with it was ex- 
tinguished the last ray of Roman freedom. 

During the whole of this career he was in the habit 
of frequent and full epistolary intercourse with the 
principal men of the time, of all parties and all cha- 


racters. To some of them he was in the practice of 


vili PREFACE. 


pouring out his thoughts and feelings on all kinds of 
topics, as the passing events of the day suggested 
them, without reserve. 

Many of his letters—though not all—are deeply 
tinged with the politics of the period—it could hardly 
be otherwise—and on this account, perhaps, are 
somewhat less interesting to the general reader. But 
he was not a mere politician, or even a statesman. 
He was an orator—facile princeps—a moralist and 
philosopher—a pure and high-minded patriot—a man 
of sterling integrity, and of a most generous and 
affectionate temper. 

When, in addition to all this, it is remembered, that 
in-wit, in polite literature and in erudition, he was 
admitted on all hands to be the first man of his age 
and country, it must be obvious that his familiar cor- 
respondence for so many years could hardly fail to 
be a treasure of no ordinary value. Such it unques- 
tionably is. It gives us a clearer and more impres- 
sive view of the period in question than is to be 
obtained from any other source. 

We here see actions in their principles—effects in 
their causes. The true use and value of history, is 
the light it throws on human nature—on man in his 
individual and social being. The mere narrative of 
events, as they have passed over, and checkered; the 
face of the world, like the shadows of April clouds, 
can do little more than gratify an idle curiosity. The 
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true concern of man is with the spirit of man. All 
else is but chaff, or shadow. And the more intimate- 
ly any work introduces us to this central point of all 
true interest and sympathy, the stronger is its claim 
on our regard, and the more readily is that claim 
recognised. It is on this principle that biography is, 
generally, both more interesting and more valuable 
too, than history, as it has, for the mest part, been 
written. The Letters of Cicero are history, in its 
truest and best sense. They are history in its ele- 
ments. 

There is hardly an event of his times which is not 
here presented us, and in the light too in which it was 
seen by a contemporary mind, inferior to none in its 
powers of accurate and impartial observation, and 
superior, perhaps, to any other in felicity of expres- 
sion. His letters are instinct with the spirit of life 
and reality. They form, as is well known, the basis 
and substance of one of the most valuable historical 
biographies in our language—Middleton’s Life of 
Cicero. But their historical is not their only, nor, 
perhaps, their principal value. 

If delicate wit and well-bred raillery—if a style at 
once easy and vigorous—if fine thoughts expressed 
in the choicest language—if generous emotions and 
considerate kindness—if enthusiastic devotion to the 
cause of elegant letters, and an ardent and elevated 
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patriotism, are qualities to ‘command our regard, 
these Letters cannot fail to awaken a deep interest. 

Impressed with these sentiments, the compiler has 
long wished that some person competent to the task, 
would undertake to bring a portion of them, at least, 
within the reach of youth in general in our public and 
private schools of classical instruction. As no one 
else has done this service to the cause of liberal edu- 
cation, he has attempted it himself—and accomplish- 
ed, not as he would, but as he best might. He thinks 
the selection he has made, may fill animportant place 
in a course of classical study; and he commends it re- 
spectfully to those engaged, like himself, in forming 
the. minds of the rising generation—the future states- 
men and philosophers of our country—in the hope 
that it may be acceptable and useful. 

In regard to the principles on which the selection 
has been made, he will only say; that the difficulty 
was to determine, not what should be taken, but what 
should be left; and it is quite possible, that, in some 
cases, what he has taken may well be deemed less 
valuable than much that has been omitted. It was 
one object, however, to bring together as great a 
variety of topics and of views, as the limits of the 
compilation would permit.  Errors, too, of judgment 
and of taste, may doubtless have occurred, in this 


respect as in others; and these he has no inclination 
dl 
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to defend. He only hopes, they may be censured 
with a candid spirit. 

As to the Notes, he has made such and so many, 
as he deemed requisite. His object has been to say 
just so much as to make plain what he took to be 
the meaning of a passage—and no more. 

He has seldom indicated the process by which he 
arrived at his understanding of the passages in ques- 
tion; or referred to authorities to show that it was 
the true one; and this because, in the first place, it 
would have required more space than he could well 
afford; and because, in the next place, he has not 
been accustomed, in other cases, to find the value of 
such lucubrations bear any fair proportion to their 
length. He holds the remark of Dr. Johnson as to 
various readings, to be in a good degree applicable 
in the present case, and that that can hardly be the 
true meaning of a passage, which, when indicated, 
requires a laboured argument to show its correct- 
ness. Cicero, too, as a writer, is remarkable for his 
distinetness. ‘There are no dark and shadowy out- 
lines about his thoughts. They are all clear and well 
defined in his own mind; and he expresses them in 
clear and unequivocal language. His style is trans- 
parent as ‘erystal, and furnishes, therefore, little of 
that debateable land where commentary lives and 
thrives. 


biso (04, A SOTA , 

EN AI Bupr de 1 i 

uo Lapis. i Saia invi, ndr tno t O 
giano! red end ianiloritià | nfiziapoa finish ctibà |. 

Mi sa dagi. vile Bartue, spider, pala ct sami darti 
E° APERTI lige—apneaay: sò gute 
vi ari dlribebye glo pusnetigi orli huigoitai prfitua end obl 
Î, O fi conser sd, fo gui oreralmae etti dorprs 

"O RR 1A dee caporido. i sidadiua 0 bavisterao vaipoii 

15 SOIT ME ct roi it. 

fre gene pom pian ava Alione Mo: 


EPISTOLAE CICERONIS. 


EPISTOLA I. 


M. T. C. P. LENTULO PROCOS. S. Dè 


Quae gerantur, accipies ex Pollione: qui omnibus nego- 
tiis non interfuit solum, sed praefuit. Me in summo dolore; 
quem in tuis rebus capio, maxime scilicet consolatur spes; 
quod valde suspicor fore, ut infringatur hominum improbitas 
et consiliis tuorum amicorum, et ipsa die, quae debilitat cogi- 
tationes et inimicorum, et proditorum. Facile, secundo loco, 
me consolatur recordatio meorum temporum, quorum imagi- 
nem video in rebus tuis. Nam etsi minore in re violatur tua 
dignitas, quam mea salus afflicta sit: tamen est tanta simili- 
tudo, ut sperem te mihi ignoscere, si ea non timuerim, quae 
ne tu quidem unquam timenda duxisti. Sed praesta te eum, 
qui mihi è teneris (ut Graeci dicunt) unguiculis es cognitus. 
Illustrabit (mihi crede) tuam amplitudinem hominum injuria. 
A me omnia summa in te studia officiaque expecta. Non 
fallam opinionem tuam. Vale. 


EPISTOLA II. 


M. T. C. P. LENTULO PROCOS. S. D. 


Legi tuas literas, quibus ad me scribis, gratum tibi esse, 
quod crebro certior per me fias de omnibus rebus, et meam 
erga te benevolentiam facile perspicias: quorum alterum 
mihi, ut te plurimum diligam, facere necesse est, si volo is 
esse, quem tu me esse voluisti: alterum facio libenter, ut, 
quoniam intervallo locorum et temporum disjuncti sumus, 
per literas tecum quam saepissime colloquar. Quod si ra- 
‘ rius fiet, quam tu expectabis, id erit causae, quod non ejus 
generis meae literae sunt, ut eas audeam temere commit- 
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tere. Quoties mihi certorum hominum potestas erit, qui- 
bus recte dem, non praetermittam. Quod scire vis, qua 
quisque in te fide sit et voluntate, difficile dictu est de 
singulis. Unum illud audeo, quod antea tibi saepe signi. 
ficavi, nunc quoque, re perspècta et cognita, scribere: vehe- 
menter quosdam homines, et eos maxime, qui te et maxime 
debuerunt, et plurimum juvare potuerunt, invidisse dignitati 
tuae: simillimamque in re dissimili tui temporis nunc, et nos- 
tri quondam fuisse rationem: ut, quos tu reipublicae causa 
laeseras, palam te oppugnarent; quorum auctoritatem, dig- 
nitatem, voluntatemque defenderas, nom tam memores essent 
virtutis tuae, quam laudis inimici. Quo quidem tempore, ut 
perscripsi ad te antea, cognovi Hortensium percupidum tui, 
studiosum Lucullum, ex magistratibus autem L. Racilium et 
fide, et animo in te singulari. Nam nostra propugnatio ac 
defensio dignitatis tuae, propter magnitudinem beneficii tui, 
fortasse plerisque officii majorem auctoritatem habere videa- 
tur, quam sententiae. Praeterea quidem de consularibus 
nemini possum aut studii erga te, aut officii, aut amici animi 
esse testis. Etenim Pompeium, qui mecum saepissime, non 
solum a me provocatus, sed etiam sua sponte de te communi- 
care solet, scis temporibus illis non saepe in senatu fuisse. 
Cui quidem literae tuae, quas proxime miseras, quod facile 
intellexerim, perjucundae fuerunt. Mihi quidem humanitas 
tua, vel summa potius sapientia, non jucunda solum, sed etiam 
admirabilis visa est. Virum enim excellentem, et tibi tua 
praestanti in eum liberalitate devinctum, non-nihil suspican- 
tem, propter aliquorum opinionem suae cupiditatis, te ab se 
abalienatum, illa epistola retinuisti. Qui mihi cum semper 
tuae laudi favere visus est, etiam ipso suspiciosissimo tem- 
pore Caniniano : tum vero, lectis tuis literis, perspectus est a 
me toto animo de te, ac de tuis ornamentis, et commodis 
cogitare. Quare ea quae scribam sic habeto, me, cum illo 
re saepe communicata, de illius ad te sententia atque aucto- 
ritate scribere. Quoniam senatus-consultum nullum extat, 
quo reductio regis Alexandrini tibi adempta sit; eaque, quae 
de ea scripta est, auctoritas, cui scis intercessum esse, ut ne 
quis omnino regem reduceret, tantam vim habet, ut magis ira- 
torum hominum studium, quam constantis senatus-consultum 
esse videatur; te perspicere posse, qui Ciliciam, Cyprumque te- 
neas, quid efficere, et quid consequi possis: et,si res facultatem 
habitura videatur, ut Alexandriam, atque Aegyptum tenere 
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possis, esse et tuae, et nostri imperii dignitatis; Ptolemaide, 
aut aliquo propinquo loco rege collocato, te cum classe, atque 
exercitu proficisci Alexandriam: ut, cum eam pace praesi- 
diisque firmaris, Ptolemaeus redeat in regnum. Ita fore ut 
per te restituatur, quemadmodum senatus initio censuit: et 
sine multitudine reducatur, quemadmodum homines religiosi 
Sibyllae placere dixerunt. Sed haec sententia sic-et illi, et 
nobis probabatur, ut ex eventu homines de tuo consilio exis- 
timaturos videremus. Si cecidisset ut volumus, et optamus, 
omnes te sapienter, et fortiter ; sin aliquid esset offensum, 
eosdem illos et cupide et temere fecisse dicturos. Quare quid 
assequi possis, non tam facile est nobis, quam tibi, cujus 
prope in conspectu Aegyptus est, judicare. Nos quidem hoc 
sentimus: si exploratum tibi sit, posse te illius regni potiri ; 
non esse cunetandum; si dubium, non esse conandum. Illud 
tibi affirmo, si rem istam ex sententia gesseris, fore ut absens 
a multis; cum redieris, ab omnibus collaudere. Offensionem 
esse periculosam propter interpositam auctoritatem, religio- 
nemque video. Sed ego te ut ad certam laudem adhortor, 
sic a dimicatione deterreo ; redeoque ad illud, quod initio 
scripsi ; totius facti tui judicium non tam ex consilio tuo, quam 
ex eventu homines esse facturos. Quod si haec ratio rei 
gerendae periculosa tibi esse videbitur, placebat illud, ut, sî 
rex amicis tuis, qui per provinciam imperii tui pecunias ei 
credidissent, fidem suam praestitisset ; et auxiliis eum tuis, et 
eopiis adjuvares. Eam esse naturam, at rationem provinciae 
tuae, ut illius reditum vel adjuvando confirmares, vel negli. 
gendo impedires. In hac ratione quid res, quid causa, quid 
tempus ferat, tu facillime optimeque perspicies: quid nobis 
placuisset, ex me potissimum putavi te scire oportere. Quod 
mihi de nostro statu, de Milonis familiaritate, de levitate, et 
imbecillitate Clodii gratularis, minime miramur, te tuis, ut 
egregium artificem, praeclaris operis laetari: quanquam est 
incredibilis hominum perversitas (graviori enim verbo uti 
non libet) qui nos, quos favendo in communi causa retinere 
potuerunt, invidendo abalienarunt : quorum malevolentissi- 
mis obtrectationibus nos scito de vetere illa nostra diuturna- 
que sententia prope jam esse depulsos, non nos quidem ut 
nostrae dignitatis simus obliti, sed ut habeamus rationem 
aliquando etiam salutis. Poterat utrumque praeclare, si esset 
fides, sì gravitas in hominibus consularibus. Sed tanta est in 
plerisque levitas, ut eos non tam constantia in republica nos- 


16 EPISTOLAE 


tra delectet, quam splendor offendat. Quod eo libentius ad 
te scribo, quod tu non solum temporibus i lis, quae per te sum 
adeptus, sed etiam olim nascenti prope nostrae laudi, digni- 
tati, virtutique praefuisti : simulque quod video, non, ut ante- 
hac putabam, novitati esse invisum meae: in te enim homine 
omnium nobilissimo similia invidorum vitia perspexi, quem 
tamen illi esse in principibus facile sunt passi, evolare altius 
certe noluerunt. Gaudeo tuam dissimilem fuisse fortunam : 
multum enim interest, utrum laus imminuatur, an salus dese- 
ratur. Me meae tamen ne nimis poeniteret; tua virtute per- 
‘fectum est.  Curasti enim, ut plus additum ad memoriam 
nominis nostri, quam demptum de fortuna videretur. Te 
vero moneo cùm beneficiis tuis, tum amore incitatus meo, ut 
omnem gloriam, ad quam a pueritia infflammatus fuisti, omni 
cura atque industria consequare; magnitudinemque animi 
tui, quam ego semper sum admiratus, semperque amavi, ne 
unquam inflectas cujusquam injurià. Magna est hominum 
opinio de te, magna commendation liberalitatis, magna memo- 
ria consulatus tui. Haec profecto vides quanto expressiora, 
quantoque illustriora futura sint, cum aliquantum ex provin- 
cia, atque ex imperio, laudis accesserit. Quanquam te ita 
gerere volo, quae per exercitum, atque imperium gerenda 
sunt, ut haec multo ante meditere, huc te pares, haec cogites, 
ad haec te exerceas, sentiasque id, quod quia semper spe- 
rasti, non dubito quin adeptus intelligas, te facillime posse 
obtinere summum, atque altissimum gradum civitatis. Quae 
quidem mea cohortatio ne tibi inanis, aut sine causa suscepta 
videatur, illa me ratio movit, ut te ex nostris eventis commu- 
nibus admonendum putarem, ut considerares in omni reliqua 
vita quibus crederes, quos caveres. Quod scribis te velle 
scire, qui sit reipublicae status; summa dissensio est, sed 
contentio dispar. Nam qui plus opibus, armis, potentia ialent; 
profecisse tantum mihi videntur stultitià, et inconstantia ad- 
versariorum, ut etiam auctoritate jam plus valerent. Itaque 
perpaucis adversantibus, omnia, quae ne per populum quidem 
sine seditione se assequi posse arbitrabantur, per senatum 
consecuti sunt. Nam et stipendium Caesari decretum est, 
et decem legati; et ne lege Sempronia succederetur, facile 
perfectum est. Quod ad te brevius scribo, quia me status hic 
reipublicae non delectat: scribo tamen, ut te admoneam, 
quod ipse literis omnibus a pueritia deditus, experiendo tamen 

magis, quam discendo cognovi; tu rebus tuis integris discas, 
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neque salutis nostrae rationem habendam nobis esse sine 
dignitate, neque dignitatis sine salute. Quod mihi de filia et 
de Crassipede gratularis, agnosco humanitatem tuam; spero- 
que et opto nobis hanc conjunctionem voluptati fore. Len- 
tulum nostrum, eximia spe summae virtutis adolescentem, 
cum caeteris artibus, quibus studuisti semper ipse, tum in 
primis imitatione tui fac erudias. Nulla enim erit hac prae- 
stantior disciplina: quem nos, et quia tuus, et quia te dignus 
est filius, et quia nos diligit, semperque dilexit, in primis 
amamus, carumque habemus. Vale. 


EPISTOLA III 


M. T. C. S. Dei La VALERIO, JURISCONSULTO. 


Cur enim tibi hoc non gratificer, nescio: praesertim cum 
his temporibus audacia pro sapientia liceat uti. . Lentulo 
hostro egi per literas tuo nomine gratias dilisenter. Sed tu 
velim desinas jam nostris literis uti, et nos aliquando revisas: 
et ibi malis esse ubi aliquo numero sis, quam istic ubi solus 
sapere videare. Quanquam qui istinc veniunt, partim te 
superbum esse dicunt, quod nihil respondeas; partim contu- 
meliosum, quod male respondeas. Sed jam cupio tecum 
coram jocari. Quare fac ut quamprimum venias, neque in 
Apuliam tuam accedas, ut possimus, salvum venisse, gaudere. 
Nam illo sì veneris, tanquam Ulysses, cognosces tuorum 
neminem. Vale. 


EPISTOLA_IV, 


M. T. C. C, CURIONI S. D: 


Quanquam me nomine neglisentiae suspectum tibi esse 
doleo, tamen non tam mihi molestum fuit accusari abs te 
officium meum, quam jucundum requiri: praesertim cum în 
quo accusabar, culpà vacarem: in quo autem desiderare te 
significabas meas literas, prae te ferres perspectum mihi 
quidem, sed tamen dulcem et optatum amorem tuum. Equi. 
dem neminem praetermisi, quem quidem ad te perventurum 
putarem, cui literas non dederim, Etenim quis est fam scri. 
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bendo impiger, quam ego? A te vero bis terve summum, et 
eas perbreves accepi. Quare si iniquus es in me judex, con- 
demnabo eodem ego te crimine; sin me id facere noles, te 
mihi aequum praebere debebis. Sed de literis hactenus; non 
enim vereor ne non scribendo te expleam: praesertim si in 
eo genere studium meum non aspernabere. Ego te abfuisse 
tamdiu a nobis et doleo, quod carui fructu jucundissimae 
consuetudinis tuae; et laetor, quod absens omnia cum maxima 
dignitate es consecutus; quodque in omnibus tuis rebus, meis 
optatis fortuna respondit. Breve est quod me tibi praecipere 
meus incredibilis in te amor cogit: tanta est expectatio vel 
animi, vel ingenii tui, ut ego te obsecrare obtestarique non 
dubitem, sic ad nos conformatus revertare, ut quam expecta- 
tionem tui concitasti, hanc sustinere ac tueri possis. Et 
quoniam meam tuorum erga me meritorum memoriam ulla 
nunquam delebit oblivio, te rogo, ut memineris, quantaecun- 
que tibi accessiones fient et fortunae, et dignitatis, eas te non 
potuisse consequi, nisi meis puer olim fidelissimis atque 
amantissimis consiljis paruisses,. Quare hoc animo in nos 
esse debebis, ut aetas nostra jam ingravescens, in amore 
atque in adolescentia tua conquiescat. Vale. 


EPISTOLA V. 


M, T. C. C. CURIONI S. D. 


Gravi teste privatus sum amoris summi erga te mei, patre 
tuo, clarissimo vitro; qui cum suis laudibus, tum verò te filio, 
superasset omnium fortunam, si ei contigisset, ut te ante 
videret, quam e vita discederet. Sed spero nostram amicitiam 
non egere testibus. Tibi patrimonium dii fortunent. Me certe 
habebis, cui et carus aeque sis, et jucundus, ac fuisti patri, 
Vale. 


EPISTOLA VI. 


M. T. C. C. CURIONI S. D. 


Epistolarum genera multa esse non ignoras: sed unum 
illud certissimum, cujus causa inventa res ipsa est, ut certio- 
res faceremus absentes, si quid esset, quod eos scire, aut 
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nostra aut ipsorum interesset. Hujus generis literas a me 
profecto non expetis. Tuarum enim rerum domesticarum 
habes et scriptores, et nuntios. In meis autem rebus nihil 
est sane novi. Reliqua sunt epistolarum genera duo, quae 
me magnopere delectant: unum familiare, et jocosum; alte- 
rum severum, et grave. Utro me minus deceat uti, non 
intelligo. Jocerne tecum per literas® Civem mehercule non 
puto esse, qui temporibus his ridere possit. An gravius aliquid 
scribam? Quid est, quod possit graviter a Cicerone scribi ad 
Curionem, nisi de republica? Atque in hoc genere haec mea 
causa est, ut neque ea, quae sentio, neque ea quae non sentio, 
velim scribere. Quamobrem, quoniam mihi nullum scribendi 
argumentum relictum est, utar ea clausula, qua soleo; teque 
ad studium summae laudis cohortabor. Est enim tibi gravis 
adversaria constituta, et parata, incredibilis quaedam expec- 
tatio: quam tu una re facillime vinces, si hoc statueris ; 
quarum laudum gloriam admaris, quibus artibus eae laudes 
comparantur, in iis esse laborandum. In hane sententiam 
scriberem plura, nisi te tua sponte satis incitatum esse con- 
fiderem: et hoc quidquid attigi, non feci inflammandi tui 
causa, sed testificandi amoris mei. Vale, 


EPISTOLA VII. 7 


M. T. C. PROCONSUL C. CURIONI, TRIBUNO PLEBIS, S. D. 


Sera gratulatio reprehendi non folet, praesertim si nulla 
negligentia praetermissa est. Longe enim absum; audio sero. 
Sed tibi et gratulor, et, ut sempiternae laudi tibi sit iste tribuna- 
tus, exopto : teque hortor, ut omnia gubernes et moderere pru- 
dentia tua ; ne te auferant aliorum consilia. Nemo est, qui tibi 
sapientius suadere possit, te ipso: nunquam labere, si te 
audies.. Non scribo hoc temere: cui scribam, video: novi 
animum, novi consilium tuum. Non vereor, ne quid timide, ne 
quid stulte facias, si ea defendes, quae ipse recta esse senties. 
Quod in id reipublicae tempus non incideris, sed veneris, 
(judicio enim tuo, non casu in ipsum discrimen rerum con- 
tulisti tribunatum tuum) profecto vides, quanta vis in repub- 
lica temporum sit, quanta varietas rerum, quam incerti 
exitus, quam flexibiles hominum voluntates : quid insidiarum, 
quid vanitatis in vita, non dubito quin cogites. Sed, amabo 
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te, cura et cogita nihil novi, sed illud idem, quod initio scripsi : 
tecum loquere, te adhibe in consiliùm, te audi, tibi obtempera. 
Alteri qui melius dare consilium possit, quam tu, non facile 
inveniri potest: tibi vero ipsi certe nemo melius dabit. Dii 
immortales, cur ego non adsum vel spectator laudum tuarum, 
vel particeps, vel socius, vel minister consiliorum? tametsi 
hoc minime tibi deest, sed tamen efficeret magnitudo et vis 
amoris mei, consilio te ut possem juvare. Scribam ad te 
plura aliàs.  Paucis enim.diebus eram missurus domesticos 
tabellarios ; ut, quoniam sane feliciter et ex mea sententia 
rempublicam gessimus, unis literis totius aestatis res gestas 
ad senatum perscriberem. De sacerdotio tuo quantam curam 
adhibuerim, quanquam difficili in re atque causa, cognosces ex 
iis literis, quas Tharasoni, liberto tuo, dedi. Te, mi Curio, pro 
tua incredibili in me benevolentia, meaque item in te singu- 
lari, rogo atque oro, ne patiare quidquam mihi ad hanc pro- 
vincialem molestiam temporis prorogari. Praesens tecum 
egi, cum te tribunum plebis isto anno fore non putarem; 
itemque petivi saepius per literas: sed tum quasi a senatore 
nobilissimo, et adolescente gratiosissimo; nunc a tribuno 
plebis, et a Curione tribuno ; non ut decernatur aliquid novi ; 
quod solet esse difficilius; sed ut ne quid novi decernatur; et 
ut senati-consultum et leges defendas; eaque mihi conditio 
maneat, qua profectus sum. Hoc te vehementer etiam atque 
etiam rogo. Vale. 


s i EPISTOLA VII. 


M. T. C. PROCONSUL M. CAELIO S. D. 


Quid? tu me hoc tibi mandasse existimas, ut mihi gladia- 
torum compositiones, ut vadimonia delata, et Chresti compi- 
lationem mitteres, et ea quae nobis, cum Romae sumus, nar- 
rare nemo audeat? vide quantum tibi meo. judicio tribuam ; 
nec mehercule injuria; #07 0x675por enim te adhue nemi. 
nem cognovi. Ne illa quidem curo mihi scribas, quae max- 
imis in rebus reipublicae geruntur quotidie, nisi quid ad me 
ipsum pertinebit. Scribent alii; multi muntiabunt ; perferet 
multa etiam ipse rumor. : Quare ego nec practerita, nec 
praesentia abs te, sed ut ab homine longe in, posterum pros- 
piciente, futura expecto; ut ex tuis literis cum formam rei. 
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publicae viderim, quale aedificium futurum sit, scire possim. 
Neque tamen adhuc habeo, quod te accusem: neque enim 
fuit, quod tu plus providere posses, quam quivis nostrùm ; 
in primisque ego, qui cum Pompeio complures dies nullis in 
aliis, nisi de republica, sermonibus versatus sum: quae nec 
possunt scribi, nec scribenda sunt. ‘Tantum habeto, civem 
egregium esse Pompeium, et ad omnia, quae providenda sunt 
in republica, et animo et consilio paratum.  Quare da te 
homini: complectetur, mihi crede. Jam eidem illi et boni et 
mali cives videntur, qui nobis videri solent. Ego eum Athenis 
decem ipsos dies fuissem, multumque.mecum Gallus noster 
Caninius, proficiscebar inde pridie. Nonas Quintiles cum 
hoc ad te literarum dedi. Tibi cum omnia mea commenda- 
tissima esse cupio, tum nihil magis, quam ne tempus nobis 
provinciae prorogetur. In eo mihi sunt omnia. Quod quan- 
So et quomodo, et per quos agendum sit, tu optime constitues. 
ale. 


EPISTOLA IX. 


M. T. C. CAELIO RUFO, AEDILI CURULI DESIGNATO, S, De 


Primum tibi, ut debeo, gratulor, laetorque cum praesenti, 
tum etiam sperata tua dignitate, serius, non negligentia mea, 
sed ignoratione rerum omnium. In his enim sum locis, quo 
et propter longinquitatem, et propter latrocinia, tardissime 
omnia perferuntur. Et cum gratulor, tum vero quibus ver- 
bis tibi gratias agam, non reperio: quod ita factus sis, ut 
dederis nobis, quemadmodum scripseras ad me, quem semper 
ridere possemus. Itaque, cum primum audivi, ego ille ipse 
factus sum—scis, quem dicam—egique omnes illos adoles- 
centes, quos ille jactitat. Difficile est loqui. Te autem con- 
templans absentem, et quasi tecum coram loquerer, ‘Non, 
aedepol, quantam egeris rem, neque quantum facinus feceris.” 
Quod quia praeter opinionem mihi acciderat, referebam me 
ad illud: ‘ incredibile hoc factu objicitur.”? Repente vero 
incessi ‘ omnibus laetitiis.’ In quo cum objurgarer, quod 
nimio gaudio pene desiperem, ita me defendebam: “ego 
voluptatem animi nimiam.” Quid quaeris? dum illum rideo, 
pene sum factus ille. Sed haec pluribus, multaque alia te 
de te, et ad te, cum primum ero aliquid otii nactus. Te vero, 
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mi Ru£e, diligo, quem mihi fortuna dedit amplificatorem dig- 
nitatis meae, ultorem non modo inimicorum, sed etiam invi. 
dorum meorum; ut eos partim scelerum suorum, partim etiam 
ineptiarum poeniteret. Vale. 


EPISTOLA X. 


- 
M. T. C. IMP. M. CAELIO, AEDILI CURULI, S. P. D. 


Magno dolore me affecissent tuae literae, nisi jam et ratio 
ipsa depulisset omnes molestias, et diuturna desperatione 
rerum obduruisset animus ad dolorem novum. Sed tamen, 
quare acciderit, ut ex meis superioribus literis id suspicarere, 
quod scribis, nescio. Quid enim fuit in illis praeter querelam 
temporum, quae non animum meum magis sollicitum haberet, 
quam tuum? nam non eam cognovi aciem ingenii tui, quod 
ipse videam, te id ut non putem videre. Illud miror, adduci 
potuisse te, qui me penitus nosse deberes, ut me existimares 
aut tam improvidum, qui ab excitata fortuna ad inclinatam 
et prope jacentem desciscerem; aut tam inconstantem, ut 
collectam gratiam florentissimi hominis effunderem; a meque 
ipse deficerem, et, quod initio, semperque, fugi, civili bello 
interessem. Quod est isitur meum triste consilium? ut dis- 
cederem fortasse in aliquas solitudines? Nosti enim non modo 
stomachi mei, cujus tu similem quondam habebas, sed etiam 
oculorum, in hominum insolentium indignitate, fastidium. 
Aecedit etiam molesta haec pompa lictorum meorum, no- 
menque imperii, quo appellor.  Eo si onere carerem, quam- 
vis parvis Italiae latebris contentus essem. Sed incurrit 
haec nostra laurus non solum in oculos, sed jam etiam in 
voculas malevolorum. Quod cum ita esset, nihil tamen 
unquam de profectione, nisi vobis approbantibus, cogitavi. 
Sed mea praediola tibi nota sunt; in his mihi necesse est 
esse, ne amicis molestus sim. Quod autem in maritimis 
facillime sum; moveo nonnullis suspicionem, velle me navi- 
gare: quod tamen fortasse non nollem, si possem ad otium. 
Nam ad bellum quidem quì convenit? praesertim contra eum, 
cui spero me satisfecisse; ab eo, cui tamen satisfieri nullo 
modo potest ? Deinde sententiam meam tu facillime perspicere 
potuisti jam ab illo tempore, cum in Cumanum mihi obviam 
venisti. Non enim te celavi sermonem T. Ampii; vidisti, 
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quam abhorrerem ab urbe relinquenda, cum audissem. 
Nonne tibi affirmavi, quidvis me potius perpessurum, quam 
ex Italia ad bellum civile exiturum? Quid ergo accidit, cur 
consilium mutarem? Nonne omnia potius, ut in sententia 
permanerem? Credas hoc mihi velim, quod puto te existi- 
mare, me ex his miseriis hihil aliud quaerere, nisi ut homines 
aliquando intelligant, me nihil maluisse, quam pacem; ea 
desperata, nihil tam fugisse, quam arma civilia. Hujus me 
constantiae puto fore ut nunquam poeniteat. Etenim memini, 
in hoc genere gloriari solitum esse familiarem nostrum Q. 
Hortensium, quod nunquam bello civili interfuisset. > Hoc 
nostra laus erit illustrior, quod illi tribuebatur ignaviae ; de 
nobis id existimari posse non arbitror. Nec me ista terrent, 
quae mihi a te ad timorem fidissime, atque amantissime pro- 
ponuntur. Nulla est enim acerbitas, quae non omnibus, hac 
orbis terrarum perturbatione, impendere videatur ; quam qui- 
dem ego a republica meis privatis et domesticis incommodis 
libentissime, vel istis ipsis, quae tu me mones ut caveam, 
redemissem. Filio meo, quem tibi carum esse gaudeo, si 
erit ulla respublica, satis amplum patrimonium relinquam in 
memoria nominis mei. Sin autem nulla erit, nihil accidet ei 
separatim a reliquis civibus. Nam quod rogas, ut respiciam 
generum meum, adolescentem optimum, mihique carissi- 
mum; an dubitas, cum scias, quanti cum illum, tum vero 
Tulliam meam faciam, quin ea me cura vehementissime solli- 
citet ? eteo magis, quod in communibus miseriis hac tantum 
oblectabar specula, Dolabellam meum, vel potius nostrum, 
fore ab iis molestiis, quas libertate sua contraxerat, liberum. 
Velim quaeras, quos ille dies sustinuerit, in urbe dum fuit, quam 
acerbos sibi, quam mihi ipsi socero non honestos. Itaque neque 
ego hune Hispaniensem casum expecto, de quo mihi explora- 
tum est ita esse, ut tu scribis; nec quidquam astute cogito. Si 
quando erit civitas, erit profecto nobis locus. Sin autem non 
erit, in easdem solitudines tu ipse (ut arbitror) venies, in 
quibus nos consedisse audies. Sed ego fortasse vaticinor, et 
haec omnia meliores habebunt exitus..Recordor enim de- 
sperationes eorum, qui senes erant, adolescente me. Eos ego 
fortasse nunc imitor, et utor aetatis vitio. Velim ita sit. Sed 
tamen togam praetextam' texi Oppio, puto te audisse. Nam 
Curtius noster dibaphum cogitat: sed eum infector moratur. 
Hoc adspersi, ut scires me tamen in stomacho solere ridere. 
Dolabellae, quod scripsi, suadeo videas, tanquam si tua res 
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agatur. Extremum illud erit: nos nihil turbulenter, nihil 
temere faciemus. Te tamen oramus, quibuscunque erimus 
in terris, ut nos, liberosque nostros ita tueare, ut amicitia 
nostra et tua fides postulabit. Vale. 


EPISTOLA XI. 


M. T. C. IMP. S. De APPIO PULCHRO. 


Pluribus verbis ad te scribam, cum plus otii nactus ero. 
Haec scripsi subito, cum Bruti pueri Laodiceae me convenis- 
sent, et se Romam properare dixissent: itaque nullas iis, 
praeterquam ad te et ad Brutum, dedi literas. Legati Ap- 
piani mihi volumen a te, plenum querelae iniquissimae, red- 
diderunt, quod eorum aedificationem literis meis impedissem. 
Eadem autem epistola petebas, ut cos quam primum, ne in 
hiemem inciderent, ad facultatem aedificandi liberarem : et 
simul peracute querebare, quod eos tributa exigere vetarem, 
priusquam ego re cognita permisissem. Genus enim quod- 
dam fuisse impediendi, cum ego cognoscere non possem, nisi 
cum ad hiemem me ex Cilicia recepissem. Ad ompia accipe, 
et cognosce acquitatem expestulationis tuae. Primum, cum 
ad me aditum esset ab lis, qui dicerent a se intolerabilia tri- 
buta exigi; quid habuit iniquitatis, me scribere, ne facerent 
ante, quam ego rem causamque cognossem? Non poteram, 
credo, ante hiemem: sic enim scribis. Quasi vero ad cog- 
noscendum ego ad illos, non illi ad me venire debuerint. 
Tam longe? Inquis. Quid? Cum dabas iis literas, per quas 
mecum agebas, ne eos impedirem quo minus ante hiemem 
aedificarent, non eos ad me venturos arbitrabare? Tametsi 
id quidem fecerunt ridicule. Quas enim literas afferebant, 
ut opus aestate facere possent, cas mihi post brumam reddi- 
derunt. Sed scito et multo plures esse, quì de tributis recu- 
sent, quam qui exigi velint; et me tamen, quod te velle 
existimem, esse facturum. De Appianis hactenus. A Pau- 
sania, Lentuli liberto, accenso meo, audivi cum diceret, te 
secum esse questum, quod tibi obviam non prodissem. Scili- 
cet contempsi te, nec potest fieri me quidquam superbius. 
Cum puer tuus ad me secunda fere vigilia venisset, isque te 
ante lucem Iconium mihi venturum nuntiasset, incertumque 
utra via, cum essent duae : altera Varronem; tuum familiaris- 
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simum, altera Q. Leptam, praefectum fabrùm meum, tibi 
obviam misi. Mandavi'utrique eorum, ut ante ad me excur- 
rerent, ut tibi obviam prodire possem. Currens Lepta venit, 
mihique nuntiavit, te jam ‘castra praetergressum esse. Con- 
festim Iconium veni. Caetera jam tibi nota sunt. An ego 
tibi obviam non prodirem® Primum Appio Claudio? deinde, 
Imperatori? deinde, more. majorum?. deinde, quod caput 
est, amico?  Praesertim cum in isto genere multo etiam am- 
bitiosius facere soleam, quam honos meus et dignitas pos- 
tulat.. Sed haec hactenus. Illud idem Pausanias dicebat, te 
dixisse: (quidni?) Appius Lentulo; Lentulus Appio processit 
obviam : Cicero Appio noluit? Quaeso; etiamne tu has in- 
eptias, homo (mea sententia) summa prudentia, multa etiam 
doctrina, plurimo rerum usu, addo urbanitatem, quae est vir- 
tus, ut Stoici rectissime putant, ullam Appietatem, aut Len- 
tulitatem valere apud me plus, quam ornamenta virtutis, 
existimas? Cum ea consecutus nondum eram, quae sunt 
hominum opinionibus amplissima, tamen ista vestra nomina 
nunquam sum admiratus: viros esse, qui ea vobis reliquis- 
sent, magnos arbitrabar. Postea vero quam ita et cepi et 
gessi maxima imperia; ut mihil nihil neque ad honorem, 
neque ad gloriam acquirendum putarem; superiorem quidem 
nunquam, sed parem vobis me speravi esse factum. Nec, 
mehercule, aliter vidi existimare vel Cn. Pompeium, quem 
omnibus, qui unquam fuerunt, vel P. Lentulum, quem mihi 
ipsi antepono. Tu, si aliter existimas, nihil errabis, si paulo 
diligentius, (ut, quid sit ’evyeveta, quid sit nobilitas, intelligas) 
Athenodorus, Sandonis filius, quid de his rebus dicat, atten- 
deris. Sed, ut ad rem redeam, me tibi non amicum modo, 
verum etiam amicissimum existimes velim.  Profecto omni. 
bus meis officiis efficiam, ut ita vere possis judicare. Tu 
autem si id agis, ut minus mea causa, dum ego absim, debere 
videaris, quam ego tua laborarim: libero te ista cura. 


stop Éuov ys xav dAMo0, 
Oi xé ue riunsovou, pornisa Sè untista Zebs. 


Si autem naturà es gratis, illud non perficies quo minus 
tua causa velim: hoc assequére, ut quam in partem tu acci- 
pias, minus laborem. Haec ad te seripsi liberius, fretus con- 
scientia. officii mei, benevolentiaeque: quam a me certo 
judicio susceptam, quoad tu yoles, conservabo. Vale. 

c 
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EPISTOLA XII. 


M. T. C. SER. SULPICIO S. D. 


Caius Trebatius, familiaris meus, ad me scripsit, te ex se 
quaesisse quibus in locis essem: molesteque te ferre, quod 
me propter valetudinem tuam, cum ad urbem accessissem, 
non vidisses: et hoc tempore velle te mecum, si propius acces- 
sissem, de officio utriusque nostrùm communicare. Utinam, 
Servi, salvis rebus (sic enim est dicendum) colloqui potuis- 
semus inter nos: profecto aliquid opis occidenti reipublicae 
tulissemus.. Cognoram enim jam absens, te haec mala multo 
ante providentem, defensorem pacis, et in consulatu tuo, et 
post consulatum fuisse. Ego autem cum consilium tuum 
probarem, et idem ipse sentirem, nihil proficiebam. Sero 
enim veneram; solus eram; rudis esse videbar in causa; 
incideram in hominum pugnandi cupidorum insanias. Nunc, 
quoniam nihil jam videmur opitulari posse reipublicae; si 
quid est, in quo nobismetipsis consulere possimus, non ut 
aliquid ex pristino statu nostro retineamus, sed ut quam 
honestissime lugeamus; nemo est omnium, quicum potius 
mihi, quam tecum, communicandum putem. Nec enim 
clarissimorum virorum, quorum similes esse debemus, exem- 
pla, neque doctissimorum, quos semper coluisti, praecepta te 
fugiunt. Atque ipse antea ad te scripsissem, te frustra in 
senatum, sive potius in conventum senatorum esse venturum, 
ni veritus essem, ne ejus animum offenderem, qui a me, ut 
te imitarer, petebat. Cui quidem ego, me cum rogaret ut 
adessem in senatu, cadem omnia, quae a te de pace et de 
Hispaniis dieta sunt, ostendi me esse dicturum. Res vides 
quo modo se habeant: orbem terrarum; imperiis distributis, 
ardere bello : urbem sine legibus, sine judiciis, sine jure, sine 
fide, relictam direptioni et incendiis.  Itaque mihi venire in 
mentem nihil potest non modo quid sperem, sed vix jam quid 
audeam optare. Sin autem tibi, homini prudentissimo, vide- 
tur utile esse nos colloqui, quanquam longius etiam cogita- 
bam ab urbe discedere, cujus jam etiam nomen invitus audio, 
tamen propius accedam: Trebatioque mandavi, ut si quid tu 
eum velles ad me mittere, ne recusaret; idque ut facias 
velim; aut si quem tuorum fidelium voles, sd me mittas; ne 
aut tibi exire ex urbe necesse sit, aut mihi accedere. Ego 
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tantum tibi tribuo, tantum mihì fortasse arrogo, ut explora- 
tum habeam, quidquid nos communi sententia. statuerimus, 
id omnes homines probaturos... Vale. 


EPISTOLA XHI. 


M. T. SER. SULPICIO S. Da 


Vehementer te esse sollicitum, et in communibus miseriis 
praecipuo quodam dolore angi, multi ad nos quotidie defe- 
runt. Quod quanquam minime miror, et meum quodammo- 
do agnosco: doleo tamen, te sapientia praeditum prope 
singulari, non tuis bonis delectari potius, quam alienis malis 
laborare. Me quidem, etsi nemini concedo, qui majorem ex 
pernicie et peste reipublicae molestiam traxerit, tamen multa 
jam consolantur, maximeque conscientia consiliorum meo- 
rum. Maulto enim ante tanquam ex aliqua specula prospexi 
tempestatem futuram: neque id solum mea sponte, sed multo 
etiam magis monente et denuntiante te. Etsi enim abfui 
magnam partem consulatus tui, tamen et absens cognosce- 
bam, quae esset tua in hoc pestifero bello cavendo et praedi- 
cendo sententia ; et ipse affui primis temporibus tui consula- 
tus, cum accuratissime monuisti senatum, collectis omnibus 
bellis civilibus, ut et illa timerent, quae meminissent ; et sci- 
rent, cum superiores, nullo tali exemplo antea in republica 
cognito, tam crudeles fuissent, quicunque postea rempubli- 
cam oppressisset armis, multo intolerabiliorem futurum. Nam 
quod exemplo fit, id etiam jure fieri putant: sed aliquid, 
atque adeo multa addunt, et afferunt de suo. Quare memi. 
nisse debes, eos, qui auctoritatem et consilium tuum non sunt 
secuti, sua stultitia occidisse, cùm tuà prudentià salvi esse 
potuissent. Dices, quid me ista res consolatur in tantis tene- 
bris, et quasi parietiris reipublicae? Est omnino vix conso- 
labilis dolor: tanta est omnium rerum amissio, et desperatio 
recuperandi. Sed tamen et Caesar ipse ita de te judicat, et 
omnes cives sie existimant, quasi lumen aliquod, extinctis 
caeteris, elucere sanctitatem, et prudentiam, et dignitatem 
tuam. Haec tibi ad levandas molestias magna esse debent. 
Quod autem a tuis abes, id eo levius ferendum est, quod 
eodem tempore a multis et magnis molestiis abes: quas ad 
te omnes perscriberem, ‘nisi yererer, ne ca cognosceres ab- 
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sens, quae quia non vides; mihi videris meliore esse condi» 
tione, quam nos, qui videmus. : Hactenus existimo nostram 
consolationem recte adhibitam esse, quoad certior ab homine 
amicissimo fieres iis de rebus, quibus levari possent moles- 
tiae tuae. Reliqua sunt in te ipso, neque mihi ignota, nec 
minima solatia, et, ut quidem ego séentio, multò maxima: 
quae ego ipse experiens quotidie, sic probo, ut ea mihi salu- 
tem afferre videantur. ‘l'e autem ab initio aetatis memoria 
teneo summéè omnium doctrinarum studiosum fuisse, omnia- 
que, quae a sapientissimis ad bene vivendum tradita  essent, 
summo studio curaque didicisse; quae quidem vel optimis 
rebus, et usui et delectationi esse possent; his vero tempori- 
bus, habemus aliud nibil, in quo acquiescamus. Nihil faciam 
insolenter; neque te tali vel scientia, vel natura praeditum 
hortabor, ut ad eas te referas artes, quibus a primis tempori- 
bus aetatis studium tuum dedisti: tantum dicam, quod te 
spero approbaturum, me, posteaquam illi arti, cui studue- 
ram, nihil esse loci, neque in curia, neque in foro viderem, 
omnem meam curam atque operam ad Philosophiam contu- 
lisse.  Tuae scientiae excellenti ac singulari, non multo plus, 
quam nostrae, relictum est loci. Quare non equidem te mo- 
neo, sed mihi ita persuasi, te quoque in iisdem versari rebus, 
quae etiam sì minus predessent; animum tanîen a sollicitu- 
dine abducerent. Servius quidem tuus in omnibus ingenuis 
artibus, in primisque in hac, in qua ego me scripsi acquies- 
cere, ita versatur, ut excellat. A me vero sic diligitur, ut 
tibi uni concedam, praeterea nemini; mihique ab co gratia 
refertur : in quo ille existimat, quod facile appareat, cum me 
colat ct observet, tibi quoque in eo se facere gratissimum. 
Vale. 


EPISTOLA XIV. 


SER. SULPICIUS M. T. CICERONI S. D. 


Postea quam mihi renuntiatum'est de obitu Tulliae, filiae 
tuae, sane quam pro eo, ac debui, graviter molesteque tuli; 
communemque eam calamitatem. existimavi : qui sj istic 
affuissem, neque tibi defuissem; coramque meum ‘dolorem 
tibi declarassem.. Etsi. genus: hoc consolationis. miserùm 
atque acerbum est, propterea quia per quos ea confieri de- 
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bet, propinquos ac familiares, ipsi pari molestia afficiuntur ; 
neque sine lacrymis multis id conari queunt : uti magis ipsi 
videantur alioram consolatione indigere, quam aliis posse 
suum officium praestare: tamen quae in praesentia in men- 
tem mihi venerunt, decrevi brevi ad te prescribere; non quod 
ea te fusere existimem, sed quod forsitan, dolore impeditus, 
minus ea perspicias. Vuid est, quod tanto opere te commo- 
veat tuus dolor intestinus? Cogita quemadmodum adhue for- 
tuna nobiscum egerit: ca nobis ercpta esse, quae hominibus 
non minus quam liberi, cara esse debent, patriam, honesta- 
tem, dignitatem, honores omnes. Hoc uno incommodo addi- 
to, quid ad dolorem adjungi potuit? Aut qui non in illis rebus 
exercitatus animus callere jam debet, atque omnia minoris 
aestimare ?. An illius vicem, credo, doles? Quoties in eam 
cogitationem necesse est et tu veneris, et nos saepe incidimus, 
hisce temporibus non pessime cum iis esse actum, quibus sine 
dolore licitum est mortem cum vita commutare? Quid autem 
fuit, quod illam hoc tempore ad vivendum magnopere invi. 
tare posset ? Quae res? Quae spes? Quod animi solatium? 
Ut cum aliquo adolescente primario conjuncta aetatem age- 
ret? Licitum est tibi (credo) pro tua dignitate ex hac juven- 
tute generum deligere, cujus fidei liberos tuos te tuto com- 
mittere putares. An ut ea liberos ex sese pareret: quos cum 
florentes videret, laetaretur? qui rem a parente traditam per 
se tenere possent? honores ordinatim petituri essent in repub- 
lica? in amicorum nesgotiis liberalitate sua uterentur? Quid 
horum fuit, quod non prius, quam datum est, ademptum sit? 
At vero malum est liberos amittere. Malum, nisi hoc pejus 
sit, haec sufferre et perpeti. Quae res mihi non mediocrem 
consolationem attulit, volo tibi commemorare, si forte eadem 
res tibi minuere dolorem possit. Ex Asia rediens, cum ab 
Aegina Megaram versus navigarem, coepi regiones circum- 
circa prospicere. Post me erat Aegina, ante Megara, dextrà 
Piraceus, sinistrà Corinthus: quae oppida quodam tempore 
florentissima fuerunt ; nunc prostrata et diruta ante oculos 
jacent. Coepi egomet mecum sic cogitare: Hem, nos homun- 
culi indignamur, si quis nostrùm interiit, aut occisus est, 
quorum vita brevior esse debet, cum uno loco tot oppidùm 
cadavera projecta jaceant® Visne tu te, Servi, cohibere, et 
meminisse hominem te esse natum? Crede mihi, cogitatione 
ea non mediocriter sum confirmatus. Hoc idem, si tibi vide- 
tur, fac ante oculos tibi proponas.  Modò, uno tempore, tot 
c%Q 
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viri clarissimi interierunt: de imperio praeterea tanta ditni« 
nutio facta est: omnes provinciae conquassatae sunt: iri 
unius mulierculae animula si jactura facta est, tanto opere 
commoveris? Quae si hoc tempore non diem suum obilssety 
paucis post annis tamen ci moriendum fuit; quoniam homo 
nata fuerat.  Etiam ab hisce tu rebus animum ac cogitatio- 
nem tuam avoca, atque ea potius remirfiscere, quae digna tua 
persona sunt; illam, quamdiu fuerit opus ei, vixisse; unà cum 
republicae fuisse; te patrem suum, praetorem; consulem, 
augurem vidisse; adolescentibus primariis nuptam fuisse ; 
omnibus bonis prope perfunctam esse; cum respublica occi- 
deret, vità excessisse. Quid est, quod tu, aut illa, cum for- 
tuna hoc nomine queri possitis? Denique noli te oblivisci 
Ciceronem esse, et eum qui aliis consueveris praecipere et 
dare consilium: neque imitare malos medicos, qui in alienis 
morbis profitentur tenere se Medicinae scientiam, ipsi se 
curare non possunt: sed potius, quae aliis tute praccipere 
soles, ea tute tibi subjice, atque apud animum propone. Nul- 
lus dolor est, quem non longinquitas temporis minuat ac 
molliat : hoc te expectare tempus, tibi turpe est; ac non ei 
rei sapientia tua te occurrere. Quod si quis etiam inferis 
sensus est; qui illius in te amor fuit, pietasque in omnes 
suos, hoc certe illa te facere non vult.. Da hoc illi mortuae, 
da caeteris amicis ac familiaribus, qui tuo dolore moerent : 
da patriae, ut, sì qua in re opus sit, opera et consilio tuo uti 
possit. Denique; quoniam in eam fortunam devenimus, ut 
etiam huie rei nobis serviendum sit: noli committere, ut quis» 
quam te putet non tam filiam, quam reipublicae tempora et 
aliorum victoriam lugere. - Plura me ad te de hac re scribere 
pudet, ne videar prudentiae tuae diffidere. Quare, si hoc 
unum proposuero, finem faciam scribendi. Vidimus aliquo- 
ties secundam pulcherrime te ferre fortunam, magnamque ex 
ea re te laudem apisci: fac aliquando intelligamus, adversam 
quoque te acque ferre posse, neque id majus; quam debeat, 
tibi onus videri: ne ex omnibus virtutibus haec una tibi vide. 
atur deesse. Quod ad me attinet, cum te tranquilliorem 
animo esse cognoro, de iis rebus quae hîc germtur, quemad- 
modumque se provincia habeat, certiorem faciam. . Vale. 
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EPISTOLA XV. 


M. T. C. SER. SULPICIO S. De 


Ego vero, Servi, vellem, ut scribis, in meo gravissimo 
casu affuisses: Quantum enim praesens me adjuvare potue= 
ris.et consolando; et prope aeque dolendo; facile ex eo intel- 
ligo, quod literis:tuis lectis aliquantum acquievi. Nam et ea 
scripsisti, quae levare luctum possent, et in me consolando 
non mediocrem ipse animi dolorem adhibuisti. Servius tamen 
tuus omnibus officiis, quae illi tempori tribui potuerunt, de- 
claravit et quanti ipse me faceret, et quam suum talem erga 
me animum tibi gratum putaret fore: cujus officia jucundiora 
scilicet saepe mihi fuerint, nunquam tamen gratiora. Me 
autem non oratio tua solum, et societas pene aegritudinis, sed 
etiam auctoritas consolatur. Turpe enim esse existimo, me 
non ita ferre casum meum, ut tu; tali sapientia praeditus, 
ferendum putas. Sed opprimor interdum, et vix resisto dolori, 
quod ea me solatia deficiunt, quae caeteris, quorum mihi ex- 
empla propono, simili in si non defuerunt.. Nam et Q. 
Maximus, qui filium consularem, clarum virum et magnis 
rebus gestis amisit ; et L. Paulus, qui duo septem diebus ; et 
vester Gallos, et M. Cato, qui summo ingenio, summa vir- 
tute filium perdidit, iis temporibus fuerunt, ut eorum luctum 
ipsorum dignitas consolaretur ea, quam ex republica .conse- 
quebantur. Mihi autem, amissis ornamentis iis, quae. ipse 
commemoras, quaeque eram maximis laboribus adeptus, 
unum manebat illud solatium, quod ereptum est... Non ami- 
corum negotiis, non reipublicae procuratione impediebantur 
cogitationes. meae: mill in foro agere libebat: aspicere 
curiam non poteram: existimabam, id quod erat, omnes me 
et industriae meae fructus, et fortunae perdidisse. . Sed, cum 
cogitarem, haec mihi tecum et cum quibusdam esse commu- 
nia: et cum frangerem jam ipse me, cogeremque illa ferre 
toleranter, habebam quò confugerem, ubi conquiescerem, 
cujus in sermone et suavitate omnes curas doloresque depo- 
nerem. . Nunc autem hoc tam gravi vulnere etiam illa, quae 
consanuisse videbantur, recrudescunt. Non enim, ut tum 
me a republica moestum domus excipiebat, quae levaret, sic 
nune domo moerens ad rempublicam confugere  possum, ut 
in ejus bonis acquiescam: itaque et domo absum, et foro, 
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quod nec eum dolorem, quem a republica capio, domus jam 
consolari potest, nec domesticum respublica. Quo magis te 
expecto, teque videre quam primum cupio. Major mihi levatio 

afferri nulla potest, quam conjunctio consuetudinis, sermonum- 
que nostrorum: quanquam sperabam tuum adventum (sic enim 
audiebam) appropinquare. Ego autem cum multis de causìs 
te exopto quam primum videre, tum etiam ut ante commen- 
temur inter nos, qua ratione nobis traducendum sit hoc tem- 
pus: quod est totum ad uhius voluntatem accommodandum, 
et prudentis, et liberalis, et (ut perspexisse videor) nec a me 
alieni, et tibi amicissimi. Quod cum ita sit, magnae est 
tamen deliberationis, quae ratio sit ineunda nobis, non agen- 
di aliquid, sed illius concessu et beneficio quiescendi. Vale. 


EPISTOLA XVI. 


M, T. C. M. MARCELLO S. D. 


Etsi perpaucis ante diebus dederam Q. Mucio literas ad te 
pluribus verbis scriptas quibus declaraveram, quo te animo 
censerem esse oportere, et quid tibi faciendum arbitrarer : 
tamen cum Theophilus, libertus tuus, proficisceretur, cujus 
ego fidem erga te benevolentiamque perspexeram, sine 
meis literis eum ad te venire nolui. Iisdem igitur de re- 
bus etiam atque etiam hortor, quibus superioribus  literis 
hortatus sum, ut in ea republica, quaecuque est, quam pri- 
mum velis esse. Multa videbis fortasse, quae nolisj; non 
plura tamen, quam audis quotidie. Non est porro tuum uno 
sensu solum oculorum moveri; cum idem illud auribus per- 
cipias; quod etiam majus videri solet, minus laborare. At 
tibi ipsi dicendum erit aliquid, quod non sentias; aut facien- 
dum, quod non probes. Primum, tempori cedere, id est, ne- 
cessitati parere, semper sapientis est habitum. Deinde non 
habet, ut nunc quidem est, id vitii res.  Dicere fortasse quae 
sentias, non licet: tacere plane licet. Omnia enim delata ad 
unum sunt. Is utitur consilio, ne suorum quidem, sed suo. 
Quod non multo secus fieret, si is rempublicam teneret, quem 
secuti sumus. An, qui in bello, cum omnium nostràm con- 
junctum esset periculum suo, certoram hominum minime 
prudentium consilio uteretur, eum magis còmmunem cense- 
mus in victoria futurum fuisse, quam incertis rebus fuisset? 
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Et qui nec te consule tuum sapientissimum. consilium se- 
cutus esset, nec fratre tuo ‘consulatum ex auctoritate tua 
gerente, vobis auctoribus uti voluerit, nunc omnia tenen- 
tem, nostras sententias desideraturum .censes fuisse ?. Om- 
nia sunt misera in bellis civilibus: quae majores nostri, 
ne semel quidem ; nostra actas saepe jam sensit. Sed mise- 
rius nihil, quam: ipsa victoria: quae etiamsi ad meliores 
venmit; tamen cos ipsos ferociores, impotentioresque reddit: ut 
etiamsi natura tales. non. sint, necessitate esse cogantur. 
Multa enim victori, eorum arbitrio per quos vicit, etiam in- 
vito facienda sunt. An tu non videbas mecum simul, quam 
illa erudelis esset futura victoria? Igitur tune quoque patria 
careres, ne, quae nolles, videres? Non, inquies : ego enim 
ipse tenerem opes, et dignitatem meam. At erat tuae virtu- 
tis,in minimis tuas res ponere, de republicavehementius 
laborare. Deinde, qui finis istius consilii est? . Nam adhuc 
et factum tuum probatur, et, ut in tali re, etiam fortuna lau- 
datur: factum, qued et initium belli necessario secutus sis, 
et extrema sapienter persequi nolueris : fortuna, quod honesto 
otio tenueris et statum, et famam dignitatis tuae. Nune vero 
nec locus tibi ullus dulcior esse debet patrià : nec eam dili- 
gere minus debes, quod deformior est, sed misereri potius, 
nec eam multis claris viris orbatam, privare etiam aspectu 
tuo. . Denique, si fuit magni animi non isse supplicem vie- 
tori: vide, ne superbi sit; aspernari ejusdem liberalitatem : et, 
si sapientis est carere patria, duri non desiderare: et, si re- 
publica non possis frui, stultum est nolle privata... Caput est 
illud, ut, sì ista vita tibi commodior esse videatur, cogitan- 
dum tamen sit, ne tutior non sit. . Magna gladiorum est 
licentia: sed in externis locis minor. etiam ad facinus vere- 
cundia.  Mihi salus tua tantae curae est, ut. Marcello fratri 
tuo aut par, aut certe proximus sim. . Tuum est consulere 
temporibus, et incolumitati, et vitae, et fortunis tuis. Vale, 


EPISTOLA XVII. 
SER. SULPICIUS M. CICERONI S. D. 
Etsi scio non jucundissimum nuntium me vobis allatu- 


rum; tamen quoniam casus et natura in nobis dominatur, 
visum est faciendum, quoquo modo res se haberet, vos cer- 
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tiores ut facerem. A. d. x. kal. Jun. cum ab Epidauro 
Piraeum navi advectus essem, ibi Marcellum, collegam nos- 
trum, conveni; eumque diem ibi consumpsi, ut cum eo essem. 
Postero die cum ab eo digressus essem, eo consilio ut ab 
Athenis in Boeotiam irem, reliquamque jurisdictionem absol- 
verem; ille, uti aicbat, supra Maleas in Italiam versus navi- 
gaturus erat. Postridie ejus diei, cum ab Athenis proficisci 
in animo haberem, circiter hora decima noctis P. Postunfius, 
familiaris ejus, ad me venit, et mihi nuntiavit, M. Marcel- 
lum, collegam nostrum, post coenae tempus, a P. Magio 
Chilone, familiari ejus, pugione percussum esse, et duo vul- 
nera accepisse, unum in stomacho, alterum in capite secun- 
dum aurem: sperare tamen eum vivere posse. Magium se 
ipsum interfecisse: postea se a Marcello ad me missum esse, 
qui haec nuntiaret, et rogaret uti cogerem medicos.  Coégi, 
et e vestigio eò sum profectus prima luce. Cum non longe 
a Piraeeo abessem, puer Acidini obviam mihi venit cum 
codicillis, in quibus erat scriptum, paulo ante lucem Marcel- 
lum diem suum obisse. Ita vir clarissimus ab homine deter- 
rimo acerbissima morte est affectus: et cui inimici propter 
dignitatem pepercerant, inventus est amicus, qui ei mortem 
afferret. Ego tamen ad tabernaculum ejus perrexi. Inveni 
duos libertos, et pauculos servos.. Reliquos aiebant profu- 
gisse, metu perterritos, quod dominus eorum ante tabernacu- 
lum interfectus esset. Coactus sum in eadem illa lectica, 
qua ipse delatus eram, meisque lecticariis in urbem eum re- 
ferre : ibique pro ea copia, quae Athenis erat, funus ei satis 
amplum faciendum curavi. Ab Atheniensibus locum sepul- 
turae intra urbem ut darent, impetrare non potui, quod reli- 
gione se impediri dicerent: neque tamen id antea cuiquam 
concesserant. Quod proximum fuit, uti in quo vellemus eum 
gymnasio sepeliremus, nobis permiserunt. Nos in nobilissi- 
mo orbis terrarum gymnasio Academiae, locum delesimus, 
ibique eum combussimus: posteaque curavimus, ut iidem 
Athenienses in eodem loco monumentum ei marmoreum 
faciendum locarent. Ita, quae nostra officia fuerunt, pro 
collegio et Reina et vivo et mortuo omnia ei praesti» 
timus. Vale. D. pr. kal. Jun. Athenis: 
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EPISTOLA XVIII. 


Q. METELLUS, Q. F. CELER, PROCOS. M. T. C. S. De 


Si vales, bene est.  Existimaram pro mutuo inter nos 
animo, et pro reconciliata gratia, neque me absentem ludi- 
brio laesum iri, nec Metellum fratrem ob dictum, capite ac 
fortunis per te oppugnatum iri. Quem si parum pudor ip» 
sius defendebat, debebat vel familiae nostrae dignitas, vel 
meum studium ergo vos remque publicam, satis sublevare. 
Nune video illum circumventum, me desertum, a quibus mi- 
nime conveniebat. Itaque in luctu et squalore sum, qui pro- 
vinciae, qui exercitui praesum, qui bellum gero. Quae 
quoniam nec ratione, nec majorum nostrùm clementia ad- 
ministrastis, non erit mirandum, sì vos poenitebit. Te tam 
mobili in me meosque esse animo, non sperabam. Me inte- 
rea nec domesticus dolor, nec cujusquam injuria a republica 
abducet.. Vale. 


EPISTOLA XIX. 


M. T. M. F. C. Q. METELLO Q. F. CELERI PROCOS. S. Da 


Si tu exercitusque valetis, bene est. Scribis ad me, te 
existimasse, “ Pro mutuo inter nos animo, et pro reconciliata 
gratia, nunquam te a me ludibrio laesum iri.”” Quod cujus- 
modi sit, satis intelligere non possum: sed tamen suspicor 
ad te esse allatum, me, in senatu cum disputarem, permultos 
esse, qui rempublicam a me conservatam dolerent, dixisse : 
a te propinquos tuos, quibus negare non potuisses, impe- 
trasse, ut ca, quae statuisses tibi in senatu de mea laude esse 
dicenda, reticeres. Quod cum dicerem, illud adjunxi, mihi 
tecum ita dispertitum officium fuisse in reipublicae salute re- 
tinenda, ut ego urbem a domesticis insidiis, et ab intestino 
scelere; tu Italiam et ab armatis hostibus, et ab occulta con- 
juratione defenderes : atque hane nostram tanti et tam prae- 
clari muneris societatem, a tuis propinquis labefactatam: qui, 
cum tu a me rebus amplissimis atque honorificentissimis 
ornatus esses, timuissent, ne qua mihi pars abs te voluntatis 
mutuae tribueretur. Hoc in sermone, cum a me exponere- 


36 EPISTOLAR 


tur, quae mea expectatio fuisset orationis tuae, quantoque in 
errore versatus essem; Visa est oratio non injucunda: et 
mediocris quidam est risus consecutus, non in te, sed magis 
in errorem meum ; et quod:me abs'te cupisse laudari; aperte 
atque ingenue confitebar. Jam hoc non potest in te non 
honorifice esse dictum, me; in clarissimis meis atque amplis» 
simis rebus, tamen aliquod testimonium tuae vocis habere 
voluisse. Quod autem ita scribis, ‘ Pro mutuo inter nos 
animo ;” quid tu existimbs esse in amicitia mutuum, nescio : 
equidem hoc arbitror, cum-par voluntas accipitur, et reddi- 
tur.. Ego si hoc dicam, me tua causa praetermisisse provin- 
ciam, tibi ipse levior videar esse: meae enim rationes ita 
tulerunt, atque ejus mei consilii majorem in dies singulos 
fructum voluptatemque capio.  Illud dico, me, ut primum in 
concione provinciam deposuerim, statim, quemadmodum eam 
tibi traderem, cogitare coepisse. Nihil dico de sortitione 
vestra; tantum te suspicari volo, nihil in ea re per collegam 
meum, me inseiente, esse factum. Recordare caetera : quam 
cito senatum illo die, facta sortitione, coégerim, quam multa 
de te verba fecerim, cum tu ipse mihi dixisti, orationem 
meam non solum in te honorificam, sed etiam in collegas 
tuos contumeliosam fuisse» Jam illud senatus-consultum, 
“quod eo die factum est, ea praescriptione est, ut, dum id ex- 
tabit, officium meum in te obscurum esse non possit. Postea 
vero quam profectus es, velim recordere, quae ego de te in 
senatu egerim, quae in concionibus dixerim, quas ad te lite 
ras miserim. Quae cum omnia collegeris, tu ipse velim 
judices, satisne videatur his omnibus rebus tuus adventus, 
cum proxime Romam venisti, mutuè respondisse. Quod 
seribis de “ reconciliata nostra gratia ;” non intelligo, cur 
reconciliatam esse dicas, quae nunguam imminuta est. | Quod 
scribis non oportuisse Metellum fratrem tuum £ ob diem” 
a me oppugnari: primum hoc velim existimes, animum mihi 
istum tuum vehementer probari, et fraternam plenam huma- 
nitatis ac pietatis voluntatem: deinde, sì qua ego in re fratri 
tuo, reipublicae causa, restiterim, ut mihi ignoscas.. Tam 
enim sum amicus reipublicae, quam qui maxime. Si vero 
meam' salutem contra illius impetum in me crudelissiminm 
defenderim ; satis habeas, nihil me etiam tecum de tui fra- 
tris injuria conqueri. Quem ego cum comperissem, omnem 
sui tribunatus conatum in meam pernici@m parare atque 
meditari; egi cum Claudia uxore tua, ct cum vestra sorore 
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Mucia, cujus erga me studium pro Cn. Pompeii necessitudine 
multis in rebus perspexeram, ut eum ab illa injuria deterre 
rent. Atque ille, quod te audisse certò scio, pridie kal. 
Januarias, qua injuria nemo unquam in aliquo magistratu_ 
improbissimus civis affectus est, ca me consulem affecit, cum 
rempublicam conservassem, atque abeuntem magistratu con- 
cionis habendae potestate privavit: cujus injuria mihi tamen 
honori summo fuit. Nam cum ille mihi nihil, nisi ut jura- 
rem, permitteret, magna voce juravi verissimum pulcherri- 
mumque jusjurandum: quod populus idem magna voce me 
vere jurasse, juravit. Tac accepta tam insigni injuria, tamen 
illo ipso die misi ad Metellum communes amicos, qui agerent 
cum co, ut de illa mente desisteret: quibus ille respondit, 
sibi non esse integrum: etenim paulo ante in concione dix» 
erat, ci, qui in alios animadvertisset indicta causa, dicendi 
ipsi potestatem fieri non oportere. Hominem gravem, et 
civem egregium! Qui, qua pocna senatus, consensu bono- 
rum omnium, cos affecerat, qui urbem incendere, magistra» 
tus ac senatum trucidare, bellum maximum conflare voluis- 
sent, eàddem dignum judicaret eum, qui curiam caede, urbem 
incendiis, Italiam bello liberasset.  Itaque ego Metello fratri 
tuo praesenti restiti. Nam in senatu, kalendis Jamuariis, 
sic cum co de republica disputavi, ut sentiret sibi cum viro 
forti et constanti esse pugnandum. A. d. tertium non. Ja» 
nuar, cum agere cocpisset, tertio quoque verbo orationis 
suae me appellabat, mihi minabatur: neque illi quidquam 
deliberatius fuit, quam me, quacunque ratione posset, non 
judicio, neque disceptatione, sed vi atque impressione ever- 
tere. Hujus ego temeritati si virtute atquo animo non rosti- 
tissem;, quis esset, qui me in consulatu non casu potius 
existimaret, quam consilio, fortem fuisse? Haec si tu Metel- 
lum cogitare de me nescisti, debes existimaro te maximis de 
robus a fratro esse celatum : sin autem aliquid impertivit tibi 
sui consilii, lenis a te et facilis existimari debeo, qui nihil 
tecum de his ipsis rebus expostulem. It, si intelligis, non 
me disto Metelli, ut seribis, sed consilio ejus, animogue in me 
inimicissimo esse commotum ; cognosce nunc humanitatem 
meam, si humanitas appellanda est in acerbissima injuria 
remissio animi ac dissolutio. Nulla est a me unquam sen- 
tentia dicta in fratrem tuum: quotiescunque aliquid est ac- 
tum, sedens iis assensi, qui mihi lenissime sentire visi sunt! 
Addam illud etiam, quod jam ego curaro non debui, sed 
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tamen fieri non moleste tuli, atque etiam, ut ita fieret, pro 
mea parte adjuvi, ut senatus-consulto meus inimicus, quia 
tuus frater erat, sublevaretur. Quare non ego oppugnavi 
fratrem tuum, sed fratri tuo repugnavi: nec in te, ut scribis, 
« Animo fui Le sed ita stabili, ut in mea erga te volun- 
tate, etiam desertus ab officiis tuis, permanerem. Atque hoc 
ipso tempore tibi pene minitanti nobis per literas, hoc rescribo 
atque respondeo: ego dolori tuo non solum ignosco, sed 
summam etiam laudem' tribuo. Meus enim me sensus, 
quanta vis fraterni sit amoris, admonet. A te peto, ut tu 
quoque aequum te judicem dolori meo praebeas: si acerbe, 
sì crudeliter, si sine causa sum a tuis oppugnatus, ut statuas, 
mihi non modo non cedendum, sed etiam tuo atque exercitus 
tui auxilio in ejusmodi causa utendum fuisse. Ego te mihi 
semper amicum esse volui: me ut tibi amicissimum esse in- 
telligeres, laboravi. Maneo in voluntate, et, quoad voles tu, 
permanebo ; citiusque amore tui fratrem tuum odisse desi- 
nam, quam illius odio quidquam de nostra benevolentia de- 
traham. Vale. 


EPISTOLA XX. 


M. T. M. F. C. CN. POMPEIO, CN. F. MAGNO, IMP. S. D. 


Si tu exercitusque valetis, bene est : ego valeo. ‘Ex literis 
tuis, quas publicè misisti cepi unà cum omnibus incredibilem 
voluptatem. ‘Tantam enim spem otii ostendisti, quantam ego 
semper omnibus, te uno fretus, pollicebar. Sed hoc scito, 
tuosveteres hostes, novos amicos, vehementer literis perculsos, 
atque ex magna spe deturbatos jacere. Ad me autem lite- 
ras quas misisti, quanquam exiguam significationem tuae 
erga me voluntatis habebant, tamen mihi scito jucundas 
fuisse. Nulla enim re tam laetari soleo, quam meorum offi- 
ciorum conscientia : quibus si quando non mutuè respondetur, 
apud me plus officii residere facillime patior. Illud non du- 
bito, quin si te mea summa erga te studia parum mihi ad- 
Junxerint, respublica nos inter nos conciliatura conjunetu- 
raque sit. Ac ne ignores, quid ego in tuis literis desiderarim, 
seribam aperte, sicut et mea natura, et nostra amicitia postu- 
lat. Res cas gessi, quarum aliquam in tuissliteris, et nostrae 
necessitudinis et reipublicae causa, gratulationem expectavi: 
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quam ego abs te praetermissam esse arbitror, quod vererere, 
ne cujus animum offenderes. Sed scito ca, quae nos pro 
salute patriae gessimus, orbis terrae judicio ac testimonio 
comprobari. Quae, cum veneris, tanto consilio, tantaque 
animi magnitudine a me gesta csse cognosces, ut tibi multo 
majori, quam Africanus fuit, me non multo minorem, quam 
Laelium, facile et in republica et in amicitia adjunctum esse 
patiare. Vale. 


EPISTOLA XXI. , 


M. T, C. P. VATINIO IMPERATORI S. D. 


Grata tibi mea esse officia non miror: cognovi enim te 
gratissimum omnium: idque nunquam destiti praedicare. 
Nec enim tu mihi habuisti modo gratiam, verum etiam cu- 
mulatissime retulisti. Quamobrem reliquis tuis rebus omfi- 
bus pari me studio erga te, et eadem voluntate cognosces. 
Quod mihi foeminam primariam, Pompciam, uxorem tuam 
commendas; cum Sura nostro statim, tuis literis lectis, locu- 
tus sum, ut ei meis verbis diceret, ut, quidquid opus esset, 
mihi denuntiaret: me ommia, quae ca vellet, summo studio 
curaque facturum: itaque faciam, eamque, si opus esse vide- 
bitur, ipse conveniam. Tu tamen ei velim ‘scribas, ut nul- 
lam rem, neque tam magnam, neque tam parvam putet, quae 
mihi aut difficilis, aut parum me digna videatur. Omnia, 
quae in tuis rebus aganì, et non laboriosa mihi, et honesta 
videbuntur. De Dionysio, si me amas, confice. Quam- 
cunque ei fidem dederis, praestabo. Si vero improbus  fue- 
rit, ut est, duces cum captivum in triumpho. Dalmatiis dii 
male faciant, qui tibi molesti sunt. Sed, ut scribis, brevi ca- 
pientur, et illustrabunt res tuas gestas: semper enim habiti 
sunt bellicosi. Vale. 


EPISTOLA XXII. 


M. ©. Ls LUCCEIO, Q. F. S. D. 


Quanquam ipsa consolatio literarum tuarum mihi gratis- 
sima est; declarat enim summam benevolentiam conjunctam 
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pari prudentia; tamen illum fructum ex iis literis vel maxi- 
mum cepi, quod te praeclare res hiumanas contemnentem, et 
optime contra fortunam paratum, armatumque cognovi. 
Quam quidem laudem sapientiae statuo esse maximam, non 
aliunde pendere, nec extrinsecus aut bene aut male vivendi 
suspensas habere rationes. Quae cogitatio cum mihi non 
omnino excidisset, (etenim penitus insederat,) vi tamen tem- 
pestatum, et concursu calamitatum erat aliquantum labe- 
factata, atque convulsa: cui te opitulari et video, et id fecisse 
etiam proximis literis, multumque profecisse sentio. Itaque hoc 
saepius dicendum, tibique non significandum solum, sed etiam 
declarandum arbitror, nihil mihi esse potuisse tuis literis gra- 
tius. Ad consolandum autem cum illa valent, quae eleganter, 
copioseque collegisti, tum nihil plus, quam quod firmitudinem 
gravitatemque animi tuì perspexi, quam non imitari turpissi- 
mum existimo. Itaque hoc etiam fortiorem me puto, quam 
te ipsum praeceptorem fortitudinis, quod tu mihi vidère spem 
nonnullam habere, haec aliquando futura meliora. Casus 
enim gladiatorii, similitudinesque cae, tum rationes in ea dis- 
putatione a te collectae, vetabant me réipublicae penitus diffi- 
dere. Itaque alterum minus mirum, fortiorem te esse, cum 
aliquid speres: alterum mirum, spe ulla teneri. Quid est 
enim non ita affectum, ut id non deletum extinetumque esse 
fateare? Circumspice omnia membra reipublicae, quae notisa 
sima sunt tibi; nullum reperies profecto, quod non fractum 
debilitatumve sit. Quae persequerer, si aut melius ea vide» 
rem, quam tu vides, aut commemorare possem sine dolore ; 
quanquam tuis monitis praeceptisque omnis est abjiciendus 
dolor. Ergo et domestica feremus, ut censes, et publica 
paulo etiam fortius fortasse, quam tu ipse, qui praecipis. Te 
enim spes aliqua consolatur, ut scribis: nos autem erimus 
etiam in omnium desperatione fortes, ut tu tamen idem et 
hortaris, et praecipis. Das enim mihi jucundas recordationes 
cdhscientiae nostrae, rerumque earum, quas, te in primis 
auctore, gessimus. . Praestitimus enim patriae non minus 
certe, quam debuimus: plus profecto, quam est ab animo 
cujusquam,; aut consilio hominìs postalandum. Ignosces mihi 
de me ipso aliquid praedicanti: quarum enim tu rerum cogì- 
tatione nos levare aegritudine voluisti, earum etiam comme. 
moratione lenimur. Itaque, ut mones, quantum potero, me 
ab omnibus molestiis et angoribus abducam;, transferamque 
animum ad ea, quibus secundae res ornantur, adversae adju» 
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vantur: tecumque et ero tantum, quantum patietur utriusque 
aetas et valetudo : et sì esse unà minus poterimus, quam vo- 
lumus, animorum tamen conjunetione, iisdem studiis ita 
fruemur, ut nunguam non unà esse videamur. Vale. 


# 


EPISTOLA XXIIL 


M. CICERO L. LUCCEIO,'Q. F. S. 


Omnis amor tuus ex omnibus partibus se ostendit in his 
literis, quas a te proxime accepi : non ille quidem mihi igno- 
tus, sed tamen gratus et optatus: dicerem, jucundus, nisi id 
verbum in omne tempus perdidissem.  Neque ob eam unam 
causam, quam tu suspicaris, et in qua me lenissimis et aman- 
tissimis verbis utens, re graviter accusas: sed quod illius 
tanti vulneris quae remedia esse debebant, ca nulla sunt. 
Quid enim? ad amicosne confugiam?Quàm multi sunt? Ha- 
buimus enim fere communes, quorum alii occiderunt, alii 
nescio quo pacto obdurueruut.. Tecum vivere possem equi- 
dem, et maxime vellem.  Vetustas, amor, consuetudo, studia 
paria: quod quasi vinculum est nostrae conjunctionis. 
Possumusne igitur esse unà? Nec mehercule intelligo, quid 
impediat ; sed certe adhuc non fuimus, cum essemus vicini 
in Tusculano, in Puteolano. Nam quid dicam in urbe? in 
qua, cum forum commune sit, vicinitas non requiritur.. Sed 
casu nescio quo in ca tempora nostra actas incidit, ut cum 
maxime florere nos oporteret, tum vivere etiam puderet. 
Quod enim mihi poterat esse perfugium, spoliato et domesti. 
cis et forensibus ornamentis atque solatiis? Literae, credo, 
quibus utor assidue? quid enim aliud facere possum? Sed 
nescio quomodo ipsae illae excludere me a portu et perfugio 
videntur, et quasi exprobrare, quod in ea vita mancam, in 
qua nihil insit, nisi propagatio miserrimi temporis. Hic tueà 
me abesse urbe miraris, in qua domus nihil delectare possit? 
summum. sit odium temporum, hominum, fori, curiae? 
Itaque sic literis utor, in quibus consumo omne tempus, non 
ut ab his medicinam perpetuam, sed ut exiguam doloris obli. 
vionem, petam. Quod si id egissemus, ego atque tu, quod ne 
in mentem quidem nobis veniebat propter quotidianos metus, 
omne tempus una fuissemus: neque me valetudo tua offen- 
deret, neque te moeror meus: quod, quantum fieri poterit, 
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consequamur. Quid enim est utrique nostrùm aptius? Pro- 
pediem te igitur videbo. Vale. 


EPISTOLA XXIV. 


M. T. CICERO TITIO S. D. 


Etsi unus ex omnibus-minime sum ad te consolandum 
accommodatus, quod tantum ex tuis molestiis cepi doloris, ut 
consolatione ipse egerem : tamen cum longius a summi luctus 
acerbitate meus abesset dolor, quam tuus, statui nostrae ne- 
cessitudinis esse, meaeque in te benevolentiae, non tacere 
tanto in tuo moerore tamdiu : sed adhibere aliquam modicam 
consolationem, quae levare dolorem tuum posset, si minus 
sanare potuisset. Est autem consolatio pervulgata quidem 
illa maxime, quam semper in ore atque in animo habere de- 
bemus, Homines nos ut esse meminerimus, ea lege natos, ut 
omnibus telis fortunae proposita sit vita nostra: neque esse 
recusandum, quominus ea, qua nati sumus, conditione viva- 
mus: neve tam graviter cos casus feramus, quos nullo con- 
silio vitare possimus: eventisque aliorum memoria repetendis, 
nihil accidisse nobis novi cogitemus. Neque hae, neque 
cacterae consolationes, quae sunt a sapientissimis viris usur- 
patae, memoriaeque literis proditae, tantum videntur proficere 
debere, quantum status ipse nostrae civitatis, et haec prolatio 
temporum perditorum: cum beatissimi sint, qui liberos non 
susceperunt; minus autem miseri, qui his temporibus amise- 
runt, quam si eosdem bona, aut denique aliqua republica per- 
didissent. Quod si tuum te desiderium movet, aut sì tuarum 
rerum cogitatione moeres, non facile exhauriri tibi istum do- 
lorem posse universum puto. Sin illa te res cruciat, quae 
magis amoris est, ut eorum, qui occiderunt, miserias lugeas: 
ut ca non dicam, quae saepissime et legi et audivi, nihil mali 
esse in morte, in qua si resideat sensus, immortalitas illa 
potius, quam mors ducenda sit: sin sit amissus, nulla videri 
miseria debeat, quae non sentiatur: hoc tamen non dubitans 
confirmare possum, ca misceri, parari, impendere reipublicae, 
quae qui reliquerit, nullo modo mihi quidem deceptus esse 
videatur. Quid est enim jam non modo pudori, probitati, 
virtuti, rectis studiis, bonis artibus, sed omniro libertati ac sa- 
luti loci? Non, mehercule, quenquam audivi hoc gravissimo 
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et pestilentissimo anno adolescentulum aut puerum mortuum, 
qui mihi non a diis immortalibus ereptus ex his miseriis, 
atque ex iniquissima conditione vitae videretur. Quare, si 
tibi unum hoc detrahi potest, ne quid iis, quos amasti, mali 
putes contigisse; permultum erit ex moerore tuo diminutum. 
Relinquetur enim simplex illa jam cura doloris tui, quae non 
cum illis communicabitur, sed ad te ipsum proprie referetur: 
in qua non est jam gravitatis ac sapientiae tuae, quam tu a 
puero praestitisti, ferre immoderatius casum incommodorum 
tuorum, qui sit ab eorum, quos dilexeris, miseria maloque se- 
junctus.  Etenim eum semper te et privatis in rebus et pub- 
licis praestitisti, tuenda tibi ut sit gravitas, et constantiae ser- 
viendum. Nam quod allatura est ipsa diuturnitas, quae 
maximos luctus vetustate tollit, id nos praecipere consilio 
prudentiaque debemus. Etenim si nulla unquam fuit, liberis 
amissis, tam imbecillo mulier animo, quae non aliquando lu- 
gendi modum feceritj certe nos, quod est dies allatura, id 
consilio anteferre debemus; neque expectare temporis medi- 
cinam, quam repraesentare ratione possimus. His ego literis 
si quid profecissem, existimabam optandum quiddam me esse 
assecutum: sin minus forte valuissent, officio tamen esse 
funetum benevolentissimi atque amicissimi: Quem me tibi et 
fuisse semper existimes velim, et futurum esse confidas. 


Vale, 


EPISTOLA XXV. 


M. CICERO M. MARIO S, De 


Si te dolor aliquis corporis, aut infirmitas valetudinis tuae 
tenuit, quo minus ad ludos venires, fortunae magis tribuo, 
quam sapientiae tuae. Sin haec, quae caeteri mirantur, con- 
temnenda duxisti, et cum per valetudinem posses, venire 
tamen noluisti; utrumque laetor, et sine dolore corporis te 
fuisse, et animo valuisse, cum ea, quae sine causa mirantur 
alii, neglexeris; modo ut tibi constiterit fructus otii tui, quo 
quidem tibi perfrui mirifice licuit, cum esses in ista amoeni- 
tate pene solus relictus.  Neque tamen dubito, quin tu ex 
illo cubiculo tuo, ex quo tibi Stabianum perforasti, et patefe- 
cisti Sejanum, per eos dies matutina tempora lectiunculis 
consumpseris : cum illi interea, qui te istic reliquerunt, spec- 
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tarent communes mimos semisomni.  Reliquas vero partes 
diei tu consumebas his delectationibus, quas tibi ipse ad arbi- 
trium tuum compararas: nobis autem erant ea perpetienda, 
quae scilicet Sp. Maecius probavisset. Omnino, si quaeris, 
ludi apparatissimi, sed non tui stomachi.  Conjecturam enim 
facio de meo. Nam primum honoris cuusa in scenam re- 
dierant ii, quos ego honoris causa de scena decessisse arbitra» 
bar.  Deliciae vero tuae noster Aesopus ejusmodi fuit, ut ei 
desinere per omnes homines liceret. Is jurare cum coepis- 
set, vox eum defecit in illo loco, “ si sciens fallo.” Quid tibi 
ego alia narrem?® Nosti enim reliquos ludos: qui ne id 
quidem leporis habuerunt, quod solent mediocres ludi. Ap- 
paratus enim spectatio tollebat omnem hilaritatem : quo qui- 
dem apparatu non dubito quin animo aequissimo carueris. 
Quid enim delectationis habent sexcenti muli in Clytaemnes- 
tra? Aut in Equo Trojano craterarum tria millia? Aut ar- 
matura varia peditatus et equitatus in aliqua pugna? Quae 
popularem admirationem habuerunt, delectationem tibi nul- 
lam attulissent. Quod si tu per eos dies operam dedisti Pro- 
togeni tuo, dummodo is tibi quidvis potius, quam orationes 
meas legerit, nae tu haud paulo plus, quam quisquam nos» 
trùm, delectationis habuisti. Non enim te puto Graecos, aut 
Oscos ludos desiderare, praesertim cum Oscos ludos vel in 
senatu nostro spectare possis: Graecos ita non ames, ut ne 
ad villam quidem tuam vià Graecà ire soleas. Nam quid 
ego te athletas putem desiderare, qui gladiatores contempse- 
ris? In quibus ipse Pompeius confitetur se et operam et 
oleum perdidisse. Reliquae funt venationes binae per dies 
quinque; magnificae, nemo negat: sed quae potest homini 
esse polito delectatio, cum aut homo imbecillus a valentissima 
bestia laniatur, aut praeclara bestia venabulo transverberatur ? 
Quae tamen, si videnda sunt, saepe vidisti: neque nos, qui 
haec spectavimus, quidquam novi vidimus. Extremus ele- 
phantorum dies fuit, in quo admiratio magna vulgi atque tur- 
bae, delectatio nulla extitit. Quin etiam misericordia quae- 
dam consecuta est, atque opinio ejusmodi, esse quandam illi 
belluae .cum genere humano societatem. His ego tamen 
diebus, ludis scenicis, ne forte videar tibi non modo beatus, 
sed liber omnino fuisse, dirupi me penè in judicio Galli Caninii, 
familiaris tui. Quod si tam facilem populum haberem, 
quàm Aesopus habuit, libenter mehercule,artem desinerem ; 
tecumque, et cum similibus nostri viverem. Nam me cum 
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antea taedebat, cum et ‘aetas et ambitio me hortabantur, et 
licebat denique, quem nolebam, non defendere; tum vero hoc 
tempore vita nulla est. Neque enim fructum ullum laboris 
ex his expecto: et cogor nonnumquam homines non optime 
de me meritos, rogatu eorum, qui bene meriti sunt, defendere. 
Itaque quaero causas omnes aliquando vivendi arbitratu meo ; 
teque et istam rationem otii tui et laudo vehementer, et 
probo; quodque nos minus intervisis, hoc fero animo 
acquiore; quod, si Romae esses, tamen neque nos lepore tuo, 
neque te (si quis est in me) meo frui liceret, propter molestis- 
simas occupationes meas: quibus si me relaxaro, (nam ut 
plane exsolvam, non postulo) te ipsum, qui multos annos nihil 
aliud commentaris, docebo profecto, quid sit humaniter vivere. 
Tu modo istam imbecillitatem valetudinis tuae sustenta et 
tuere, ut facis, ut nostras villas obire, et. mecum simul lecti. 
cula concursare possis. Haec ad te pluribus verbis scripsi, 
quam soleo, non otii abundantia, sed amoris erga te, quod me 
quadam epistola subinvitaras, si memorià tenes, ut ‘ad te ali- 
quid hujusmodi scriberem, quo minus te praetermisisse ludos 
poeniteret. Quod si assecutus sum, gaudeo: Sin minus, hoc 
me tamen consolor, quod posthac ad ludos venies, nosque 
vises, neque in epistolis relinques meis 0a aliquam delecta» 
tionis tuae, Vale, 


EPISTOLA XXVI. 


M. T. C. M. MARIO S. D. 


Ante diem IX. kal. in Cumanum veni cum Libone tuo, vel 
nostro potius. In Pompeianum statim cogito. Sed faciam 
ante te certiorem. ‘Te cum semper valere cupio, tum certe 
dum hîc sumus.  Quare si quod constitutum cum podagra 
habes, fac ut in alium diem differas. Cura igitur, ut valeas: 
et me hoc biduo aut triduo expecta. 


EPISTOLA XXVII. 


CICERO TREBATIO S. D. 


In omnibus meis epistolis, quas ad Caesarem, aut ad Bal. 
bum mitto, legitima quaedam est accessio commendationis 
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tuae, nec ea vulgaris, sed: cum' aliquo insigni indicio meae 
erga te benevolentiae. Tu modo ineptias istas, et desideria 
urbis et urbanitatis depone: et quo consilio profectus es, id 
assiduitate et virtute consequere. Hoc tibi tam ignoscemus 
nos amici, quàm ignoverunt Medeae ‘ quae Corinthum ar- 
cem altam habebant matronae opulentae, optimates :” Quibus 
illa manibus gypsatissimis persuasit, ne sibi vitio illae verte- 
rent, quod abesset a patria. Nam multi suam rem bene 
gessere, et publicam, patria procul. Multi, qui domi aeta- 
tem agerent, propterea sunt improbati.” Quo in numero tu 
certe fuisses, nisi te extrusissemus.. Sed plura scribemus 
aliàs. Tu qui caeteris cavere didicisti, in Britannia ne ab es- 
sedariis decipiaris, caveto : et, quando Medeam agere coepi, 
illud semper memento “ qui ipsi sibi sapiens prodesse non 
quit, nequidquam sapit.? Cura ut valeas. 


EPISTOLA XXVIII. 


CICERO TREBATIO. 


Ego te commendare non desisto ; sed quid proficiam, ex 
te scire cupio. Spem maximam habeo in Balbo: ad quem 
de te diligentissime et saepissime scribo. Illud soleo mirari, 
non me toties accipere tuas literas, quoties a Quinto mihi 
fratre afferuntur. In Britannia nihil esse audio, neque auri, 
neque argenti. Id si ita est, essedum aliquod suadeo capias, 
et-ad nos quam primum recurras. Sin autem sine Britannia 
tamen assequi, quod volumus, possumus; perfice ut sis in 
familiaribus Caesaris.  Multum te in eo frater adjuvabit 
meus, multum Balbus: sed, mihi crede, tuus pudor et labor 

‘ plurimum.  Imperatorem liberalissimum, aetatem opportu- 
nissimam, commendationem certe singularem habes: ut tibi 
unum timendum sit, ne ipse tibi defuisse videare. Vale. 


EPISTOLA XXIX. 


M. CICERO TREBATIO. 


Jamdiu ignoro, quid agas. Nihil enim seribis : neque ego 
ad te his duobus mensibus scripseram. Quia cum Quinto fra- 
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tre meo non eras, quo mitterem, aut cui darem, nesciebam. 
Cupio scire, quid agas, et ubi sis hiematurus.  Equidem ve- 
lim cum Caesare: sed ad eum propter ejus [occupationes] 

nihil sum ausus scribere. Ad Balbum tamen scripsi. Tu 
deese tibi noli. Serius potius ad nos, dum plenior.. Quod 
huc properes, nihil est, praesertim Vacerrà mortuo. Sed tibi 
consilium non deest. Quid constitueris, cupio scire. Cn. 
Octavius, an Cn. Cornelius quidam, est tuus familiaris, summo 
genere natus, terrae filius. Is me, quia scit tuum familiarem 
esse, crebro ad coenam invitat. Adhuc non potuit perducere : 
sed mihi tamen gratum est. Vale. 


EPISTOLA XXX. 


M. CICERO TREBATIÒ S. D. 


Legi tuas literas, ex quibus intellexi te Caesari nostro valde 
jureconsultum videri. Est quod gaudeas, te in ista loca ve- 
nisse, ubi aliquid sapere viderere. Quod si in Britanniam 
quoque profectus esses, profecto nemo in illa tanta insula pe- 
ritior te fuisset. Veruntamen (rideamus, licet: sum enim a 
te invitatus,) subinvideo tibi, ultro te etiam arcessitum ab eo, 
ad quem caeteri, non propter superbiam ejus, sed propter 
occupationem, adspirare non possunt. Sed tu in ista epistola 
nihil mihi scripsisti de tuis rebus, quae mehercule mihi non 
minori curae sunt, quam meae. Valde metuo, ne frigeas in 
hibernis: quamobrem camino luculento utendum censeo. 
Idem et Mucio et Manilio placebat, praesertim qui sagis non 
abundares. Quanquam vos nunc istic satis calere audio. Quo 
quidem nuntio valde mehercule de te timueram. Sed tu in 
re militari multo es cautior, quam in advocationibus: qui 
neque in Oceano natare volueris, studiosissimus homo natan- 
di; neque spectare essedarios; quem antea ne andabatam 
quidem defraudare poteramus. Sed jam satis jocati sumus. 
Ego de te ad Caesarem quam diligenter scripserim, tute scis.; 
quam saepe, ego. Sed mehercule jam intermiseram, ne vi- 
derer liberalisimi hominis, meique amantissimi voluntati erga 
me diffidere. Sed tamen his literis, quas proxime dedi, pu- 
tavi esse hominem commonendum. Id feci. Quid profece- 
rim, facias me velim certiorem : et simul de toto statu. tuo, 
consiliisque omnibus. Scire enim cupio quid agas, quid ex- 
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pectes, quam longum istum tuum discessum a nobis futurum 
putes. Sic enim tibi persuadeas velim, unum mihi esse so- 
latium, quare facilius possim pati te esse sine nobis, si tibi 
esse id emolumento sciam. Sin autem id non est, nihil du- 
obus nobis est stultius: me, qui te non Romam attraham : 
te, qui non huc advoles.. Una mehercule nostra, vel severa, 
vel jocosa congressio pluris erit, quam non modo hostes, sed 
etiam fratres nostri Aedui, Quare omnibus de rebus fac ut 
quam primum sciam ; 
Aut consolando, aut consilio, aut re juvero. 


EPISTOLA XXXI. 


CICERO TREBATIO. 


Nisi ante Romà profectus esses, nunc cam certe relin- 
queres. Quis enim tot interregnis jureconsultum desiderat ? 
Ego omnibus, unde petitur, hoc consilii dederim, ut a singu- 
lio interregibus binas advocationes postulent. Satisne tibi 
videor abs te jus civile didicisse? Sed heus tu, quid agis? 
Ecquid fit? Video enim te jam jocari per literas.. Haec 
signa meliora sunt, quam in meo Tusculano. Sed quid sit, 
scire cupio.  Consuli quidem te a Caesare scribis : Sed ego 
tibi ab illo consuli mallem. Quod si aut fit, aut futurum pu- 
tas, perfer istam militiam, et permane. Ego enim desideri- 
um tui, spe tuorum commodorum consolabor. Sin autem 
ista sunt inaniora, recipe te ad nos. Nam aut erit hîc aliquid 
aliquando : aut si minus, una mehercule collocutio nostra 
pluris erit, quam omnes Samarobrivae. Denique si cito te 
retuleris, sermo nullus erit. Si diutius frustra abfueris, non 
modo Laberium, sed etiam sodalem nostrum Valerium per- 
timesco. Mira enim persona induci potest Britannici jure- 
consulti. Haec ego non rideo, quamvis tu rideas : sed de re 
severissima tecum, ut soleo, jocor. Remoto joco, tibi hoc 
amicissimo animo praccipio, ut, si istie mea commendatione 
tuam dignitatem obtinebis, perferas nostri desiderium ; ho- 
nestatem, et facultates tuas augeas. Sin autem ista frige- 
bunt, recipias te ad nos. Omnia tamen quae vis, et tua vir- 
se profecto, et nostro summo erga te studio consequere. 

ale. 3h 
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EPISTOLA XXXII. 


CICERO TREBATIO. 


Mirabar quid esset, quod tu mihi literas mittere intermi- 
sisses.  Indicavit mihi Pansa meus, Epicureum te esse fac- 
tum. O castra praeclara! quid tu fecisses, si te Tarentum, 
et non Samarobrivam misissem ? Jam tum mihi non place- 
bas, cum idem intuebare, quod et Seius familiaris meus. Sed 
quonam modo jus civile defendes, cum omnia tua causa facias, 
non civium? ubi porro illa erit formula fiduciae, “ ut inter 
bonos bene agier oportet ?” Quis enim est, qui facit nihil, nisi 
sua causa ? Quod jus statues Communi dividundo, cum com- 
mune nihil possit esse apud eos, qui omnia voluptate sua me- 
tiuntur® Quomodo autem tibi placebit, Jovem Lapidem ju- 
rare, cum scias, Jovem iratum esse nemini posse ? Quid por- 
ro fiet populo Ulubrano, si tu statueris, st0X17eve09a. non 
oportere? Quare si plane a nobis deficis, moleste fero: sin 
Pansae assentari commodum est, ignosco : modo scribe ali- 
quando ad nos quid agas, et a nobis quid fieri, aut curari ve» 
lis. Vale, 


EPISTOLA XXXIII. 


M. CICERO TREBATIO S. D. 


Adeone me injustum esse existimasti, ut tibi irascerer, quod 
parum mihi constans, et nimium cupidus decedendi viderere, 
ob eamque causam me arbitrarere literas ad te jamdiu non 
misisse? Mihi perturbatio animi tui, quam primis literis per- 
spiciebam, molestiam attulit. Neque alia ulla fuit causa in- 
termissionis epistolarum, nisi quod, ubi esses, plane nescie- 
bam. Hîc tu me etiam insimulas, nec satisfactionem meam 
accipis. Audi, Testa mi: utrum superbiorem te pecunia fa- 
cit, an quod te imperator consulit? Moriar ni, quae tua gloria 
est, puto te malle a Caesare consuli, quam inaurari. Si vero 
utrumque est: quis te feret, praeter me, qui omnia ferre pos- 
sum? Sed, ut ad rem redeam, te istic invitum non esse; ve- 
hementer gaudeo : et, ud illud erat molestum, sic hoc est ju- 
cundum. ‘Tantum metuo, ne artificium tuum tibi parum 
prosit. Nam ut audio istic, 

E 
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Non ex jure manu consertum, sed magis ferro 
Rem repetunt. 


Et tu soles ad vim faciendam adhiberi® Neque est, quod 
illam exceptionem in interdicto pertimescas, “ quod tu prior 
vi hominibus armatis veneris.’ Scio enim te non esse 
procacem in lacessendo. Sed ut ego quoque te aliquid ad- 
moneam de nostris cautionibus : Treviros vites censeo. 
Audio capitales esse. Mallem auro, aere, argento essent. 
Sed aliàs jocabimur. Tu ‘ad me de istis rebus omnibus seri- 
bas velim quam diligentissime. A. d. IV. non. Mart. 


EPISTOLA XXXIV. 


CICERO TREBATIO. 


Chrysippus Vettius, Cyri architecti libertus, fecit ut te non 
immemorem putarem mei. Salutem enim verbis tuis mihi 
nuntiarat. Valde jam lautus es, qui gravere literas ad me 
dare, homini praesertim prope domestico. Quod si scribere 
oblitus es, minus multi jam te advocato causa cadent: sin 
nostri oblitus es, dabo operam, ut istuc veniam ante quam 
plane ex animo tuo effluo : sin aestivorum timor te debilitat, 
aliquid excogita, ut fecisti de Britannia. Illud quidem perli- 
benter audivi ex eodem Chrysippo, te esse Caesari familia- 
rem. Sed mehercule mallem, id quod erat aequius, de tuis 
rebus ex tuis literis quam saepissime cognoscere. Quod 
certe ita fieret, sì tu maluisses benevolentiae, quam litium 
jura perdiscere. Sed haec jocati sumus, et tuo more, et non- 
nihil etiam nostro. Te valde amamus, nosque a te amari 
cum volumus, tum etiam confidimus. Vale. 


EPISTOLA XXXV. 


CICERO TREBATIO. 


Quam sint morosi qui amant, vel ex hoc intelligi potest. 
Moleste ferebam antea te invitum istic esse: pungit me rur- 
sus, quod scribis esse te istic libenter. Neque enim mea 
commendatione te non delectari facile patiebaàr: et nunc an- 
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gor, quidquam tibi sine me esse jucundum.. Sed hoc tamen 
malo, ferre nos desiderium, quam te non ea, quae spero, con- 
sequi. Cum vero in C. Matii, suavissimi doctissimique homi- 
nis, familiaritatem venisti, non dici potest quam valde gaude- 
am: qui fac ut te quam maxime diligat. . Mihi crede, nihil 
ex ista provincia potes, quod jucundius sit, deportare. Cura; 
ut valeas. 


EPISTOLA XXXVI. 


M. CICERO TREBATIO. S, Di 


In Equo Trojano iscis esse in extremo, “ serò sapiunt.” 
Tu tamen, mi vetule, non serò. ‘ Primas illas rabiosulas sat 
fatuas dedisti: deinde, quod in Britannia non nimis @wo8é0por 
te praebuisti, plane non reprehendo. .Nune vero in hibernis 
injectus mihi videris.. Itaque te commovere non curas. 
Usquequaque sapere oportet. Id erit telum acerrimum. Ego 
si foris coenitarem, Cn. Octavio, familiari tuo, non defuissem. 
Cui tamen dixi, cum me aliquoties invitaret: oro te, quis tu 
es? Sed mehercules, extra jocum, homo bellus est: vellem 
eum tecum abduxisses. Quid agatis, et ecquid in Italiam ven- 
turi sitis hac hieme, fac plane sciam. Balbus mihi confirma- 
vit, te divitem futurum. Id utrum Romano more locutus sit, 
bene nummatum te futurum, an, quomodo Stoici dicunt, 
omnes esse divites, qui coelo et terra frui possint, postea vi» 
dero. Qui istine veniunt, superbiam tuam accusant, quod 
negent te percunctantibus respondere. Sed tamen est quod 
gaudeas: constat enim inter omnes, neminem te uno Sama- 
robrivae juris peritiorem esse. 


EPISTOLA XXXVII. 


CICERO TREBATIO S. D. 


Ex tuis iteris, et Quinto fratri gratias egi, et te ali. 
quando collaudare possum, quod jam videris certa aliqua in 
sententia constitisse. Nam primorum mensium literis tuis 
vehementer commovebar, quod mihi interdum (pace tua dix- 
erim) levis in urbis urbanitatisque desiderio, interdum piger, 
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interdum timidus in labore militari, saepe autem etiam, quod 
a te alienissimus, et subimpudens videbare. Tanquam enim 
syngrapham ‘ad imperatorem, non epistolam attulisses, sic, 
pecunia ablata, domum redire properabas: nec tibi in men- 
tem veniebat, eos ipsos, qui cum syngraphis venissent Alex- 
andriam, nummum adhuc nullum auferre potuisse. Ego; si 
mei commodi rationem ducerem, te mecum esse maxime vel- 
lem. Non enim mediocri afficiebar vel voluptate ex consue- 
tudine nostra, vel utilitate ex consilio atque opera tua. Sed 
cum te ex adolescentia tua in amicitiam et fidem meam con- 
tulisses, semper te non modo tuendum mihi, sed etiam au- 
gendum atque ornandum putavi. Itaque quoad opinatus sum 
me in provinciam exiturum, quae ad te ultro detulerim, me- 
minisse te credo. Postea quam mea mutata ratio est, cum 
viderem me a Caesare honorificentissime tractari, et unice 
diligi, hominisque liberalitatem incredibilem et singularem 
fidem nossem; sic ei te commendavi et tradidi, ut gravissime 
diligentissimeque potui. + Quod ille ita et accepit, et mihi 
saepe literis significavit, et tibi et verbis et re ostendit, mea 
commendatione sese valde esse commotum. Hunc tu virum 
nactus, si me aut sapere aliquid, aut velle tua causa putas, ne 
dimiseris : et, si quae te forte res aliquando offenderit, cum 
ille aut occupatione, aut difficultate tardior tibi erit visus, per- 
ferto, et ultima expectato ; quae ego tibi et jucunda, et honesta 
praestabo. Pluribus te hortari non debeo. Tantum moneo, 
neque amicitiae confirmandae clarissimi ac liberalissimi viri, 
neque uberioris provinciae, neque aetatis magìs idoneum 
tempus, si hoc amiseris, te esse ullum unquam reperturum. 
Hoc, quemadmodum vos seribere soletis in vestris libris, 
idem Q. Cornelio videbatur. In Britanniam te profectum 
non esse gaudeo, quod et labore caruisti, et ego te de rebus 
illis non audiam. Ubi sis hibernaturus, et qua spe, aut con. 
ditione, perscribas ad me velim.. Vale. 


EPISTOLA XXXVIII. 


CICERO TREBATIO S. D. 
Accepi a te aliquot epistolas unotempore, quas tu diversis 


temporibus dederas, in quibus me caetera delectarunt.  Sig- 
nificabant enim, te istam militiam jam firmo animo ferre, et 
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esse fortem virum et constantem. Quae ego paulisper in te 
ita desideravi, non imbecillitate animi tui, sed magis ut desi. 
derio nostri te aestuare putarem..  Quare perge, ut coepisti : 
forti animo istam tolera militiam. Multa, mihi crede, asse- 
quére. Ego enim renovabo commendationem, sed tempore. 
Sic habeto, non tibi majori esse curae, ut iste tuus a me dis- 
cessus quam fructuosissimus tibi sit, quam mihi. Itaque, 
quando vestrae cautiones infirmae sunt, Graeculam tibi misi 
cautionem chirographi mei. Tu me velim de ratione Gallici 
belli certiorem facias. Ego enim ignavissimo cuique maxi» 
mam fidem habeo. Sed, ut. ad epistolas tuas redeam, caetera 
belle : illud miror: quis solet eodem exemplo plures dare, 
qui sua manu scribit ? Nam quod in palimpsesto, laudo equi- 
dem parsimoniam: sed miror, quid in illa chartula fuerit, 
quod delere malueris, quam haec scribere, nisi forte tuas for- 
mulas. Non enim puto te meas epistolas delere, ut reponas 
tuas.. An hoc significas, nihil fieri? Frigere te? Ne char- 
tam quidem tibi suppeditare? Jam ista tua culpa est, qui ve- 
recundiam tecum extuleris, et non hîc nobiscum reliqueris. 
Ego te Balbo, cum ad vos proficiscetur, more Romano com- 
mendabo. Tu, si intervallum longius erit mearum literarum, 
ne sis admiratus.  Eram enim abfuturus mense Aprili. Has 
literas scripsi in Pomptino, cum ad villam Metrilii Philemonis 
devertissem : ex qua jam audieram fremitum clientium meo- 
rum, quos quidem tu mihi conciliasti. Nam Ulubris honoris 
mei causa vim maximam ranunculorum se commosse con- 
stabat. Cura ut valeas. VI. idus April. de Pomptino. 

Epistolam tuam,; quam accepi ab L. Arruntio, conscidi in- 
nocentem: nihil enim habebat, quod non vel in concione 
recte legi posset. Sed et Arruntius ita te mandasse aiebat, 
et tu adscripseras. Verum illud esto. Nihil te ad me pos- 
tea scripsisse demiror, praesertim tam novis rebus, 


EPISTOLA XXXIX, 


CICERO TREBATIO S. 


Vide quanti apud me sis, etsi jure id quidem: non enim te 
amore vinco. Veruntamen quod praesenti tibi prope subne- 
garem, non tribuerem certe, id absenti debere non potui. 
Itaque, ut primum Velia navigare coepi, institui Topica 
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Aristotelea conscribere, ab ipsa .urbe commonitus, amantissi- 
ma tui. Eum librum tibi misi Rhegio, scriptum quam pla- 
nissime res illa scribi potuit. Sin tibi quaedam videbuntur 
obscuriora, cogitare debebis, nullam artem literis sine inter- 
prete, et sine aliqua exercitatione percipi posse. Non longe 
abieris: num jus civile vestrum ex libris cognosci potest? 
Qui quanquam plurimi sunt, doctorem tamen, usumque desi- 
derant. Quanquam tu si attente leges, si saepius, per te 
omnia consequére ut certe intelligas. Ut vero etiam ipsi tibi 
loci proposita quaestione decurrant, exercitatione consequére. 
In qua quidem nos te continebimus, si et salvi redierimus, et 
salva ista offenderimus. V. kal. Sext. Rhegio. 


EPISTOLA XL. 


CICERO TREBATIO S. D. 


Amabilior mihi Velia fuit, quod te ab ea sensi amari. Sed 
quid ego dicam te, quem quis non amat? Rufio, medius 
fidius, tuus ita desiderabatur, ut sì esset unus e nobis. Sed 
ego te non reprehendo, qui illum ad aedificationem tuam tra- 
duxeris.  Quanquam enim Velia non est vilior, quam Lu- 
percal; tamen isthuc malo, quam haec omnia. Tu, si me 
audies, quem soles, has paternas possessiones tenebis, (nescio 
quid enim Velienses verebantur) neque Heletem nobilem 
amnem relinques, nec Papirianam domum deseres.  Quan- 
quam illa quidem habet lotum, a quo etiam advenae teneri 
solent: quem tamen si excideris, multum prospexeris. Sed 
in primis opportunum videtur, his praesertim temporibus, 
habere perfugium, primum eorum urbem, quibus carus sis: 
deinde tuam domum, tuosque agros, eaque remoto, salubri, 
amoeno loco: idque etiam mea interesse, mi Trebati, arbi- 
tror. Sed valebis, meaque negotia videbis, meque, diis ju- 
vantibus, ante brumam expectabis. Ego a Sext. Fadio, Ni- 
conis discipulo, librum abstuli, Nex@vos wepò corpayiasi O 
medicum suavem, meque docilem ad hanc disciplinam! Sed 
Bassus noster me de hoc libro celavit; te quidem non vide- 


tur. Ventus increbescit. Cura ut valeas. XIII. kal. Sext. 
Veliù. 


CA 
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EPISTOLA XLI. 


CICERO TREBATIO S. De 


Silii causam te docui. Is postea fuit apud me, cum ei di- 
cerem, tibi videri sponsionem illam nos sine periculo facere 
posse, ‘* ni bonorum Turpiliae possessionem Q. Caepio Praetor 
ex edicto suo mihi dederit :” negare aiebat Servium, tabulas 
testamenti esse eas, quas instituisset is, qui factionem testamenti 
non habuerit; hoc idem Offilium dicere. Tecum se locutum 
negabat : meque rogavit, ut se et causam suam tibi commen- 
darem. Nec vir melior, mi Testa, nec mihi amicior P. Silio 
quisquam est, te tamen excepto. Gratissimum igitur mihi 
feceris, si ad eum ultro veneris, eique pollicitus eris. Sed, si 


me amas, quam primum. Hoc te vehementer etiam atque 
etiam rogo. Vale, 


EPISTOLA XLII. 


CICERO TREBATIO S.D. 


Illuseras heri inter seyphos : quod dixeram, controversiam 
esse, possetne heres, quod furtum antea factum esset, furti 
recte agere. Itaque, etsi domum bene potus seroque redie- 
ram, tamen id caput, ubi haec controversia est, notavi et de- 
scriptum tibi misi: ut scires, id, quod tu neminem sensisse 
dicebas, Sex. Aelium, M°.. Manilium, M. Brutum sensisse. 
Ego tamen Scaevolae et Testae assentior. Vale. 


EPISTOLA XLIII. 


CICERO FABIO GALLO S. D. 


Tantum quod ex Arpinati veneram, cum mihi a te literae 
redditae sunt: ab eodemque accepi Aviani literas : in quibus 
hoc inerat liberalissimum, nomina se facturum, cum venisset, 
qua ego vellem die. Fac, quaeso, qui ego sum, esse te. 
Estne aut tui pudoris aut nostri, primum rogare de die; 
deinde plus annua postulare? Sed essent, mi Galle, omnia 
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facilia, sì et ea mercatus esses, quae ego desiderabam, et ad 
cam summam, quam volueram. . Ac tamen ista ipsa, quae te 
emisse scribis, non solum rata mihi erunt, sed etiam grata. 
Plane enim intelligo, te non modò studio, sed etiam amore 
usum, quae te delectarint, hominem (ut ego semper judicavi) 
in omni Judicio elegantissimum, quaeque me digna putaris, 
coemisse. Sed velim maneat Damasippus in sententia : 
prorsus enim ex istis emptionibus nullam desidero. Tu autem 
ignarus instituti mei, quanti ego genus omnino signorum om- 
nium non aestimo, tanti ista quatuor aut, quinque sumpsisti. 
Bacchas istas cum Musis Metelli comparas. Quid simile ? 
Primum, ipsas ego Musas nunquam tanti putassem : atque id 
fecissem Musis omnibus approbantibus: sed tamen erat 
aptum bibliothecae, studiisque nostris congruens.. Bacchis 
vero ubi est apud me locus? At pulchellae sunt. Novi op- 
time, et saepe vidi. Nominatim tibi signa mihi nota man. 
dassem, si probassem. Ea enim signa ego emere soleo, 
quae ad similitudinem gymnasiorum exornent mihi in pala- 
estra locum. Martis vero signum quo mihi pacis auctori? 
Gaudeo nullum Satumi signum fuisse. Haec enim duo 
signa putarem mihi aes alienum attulisse. Mercuri mallem 
aliquod fuisset. Felicius, puto, cum Aviano transigere pos- 
semus. Quod tibi destinaras trapezophoron, si te delectat, 
habebis: sin autem sententiam mutasti, ego habebo scilicet. 
Ista quidem summa nae ego multo libentius emerim diverso- 
rium Tarracinae, ne semper hospiti molestus sim. Omnino 
liberti mei video esse culpam, cui plane res certas manda. 
ram: itemque. Junii, quem puto tibi notum esse, Aviani fa- 
miliarem. Exhedria quaedam mihi nova sunt instituta in 
porticula Tusculani. Ea volebam tabellis ornare. Etenim, 
sì quid generis istiusmodi me delectat, pictura delectat. Sed 
tamen, si ista mihi sunt habenda, certiorem velim me facias, 
ubi sint, quando arcessantur, quo genere vecturae. Si enim 
Damasippus in sententia non manebit, aliquem pseudo-dama- 
sippum vel cum jactura reperiemus. Quod ad me de domo 
scribis iterum, Jam id ego proficiscens mandabam meae Tul. 
liae. Ea enim ipsa hora acceperam tuas literas: egeram 
etiam cum tuo Nicia quod is utitur, ut scis, familiariter Cassio. 
Ut redii autem, prius quam tuas legi has proximas literas, 
quaesivi de mea Tullia, quid egisset. Per Liciniam se egisse 
dicebat. Sed opinor Cassium uti non ita multum sorore. 
Eam porro negare se audere, cum vir abesset, (est enim pro- 


CICERONIS. DI 


fectus in Hispaniam Dexius) illo et absente et insciente mi- 
grare. Est mihi gratissimum, tanti a te aestimatam consue- 
tudinem vitae, victusque nostri: primum, ut eam domum 
sumeres, ut non modo prope me, sed plane mecum habitare 
posses: deinde, ut migrare tantopere festinares. Sed ne vi. 
vam, si tibi concedo, ut ejus rei tu cupidior sis, quam ego 
sum. Itaque omnia experiar. Video enim quid mea inter- 
sit, quid utriusque nostrùm. Si quid egero, faciam ut scias. 
Tu et ad omnia rescribes, et quando te expectem, facies me, 
si tibi videtur, certiorem. Vale. 


EPISTOLA XLIV. 


CICERO M. FABIO GALLO S. D. 


Quod epistolam conscissam doles, noli laborare. Salva 
est; domo petes cum libebit. Quod autem me mones, valde 
gratum est; idque ut semper facias, rogo. Videris enim 
mihi vereri, ne, sì istum habuerimus, rideamus yé1070 capdoviore 
Sed heus tu, manum de tabula: magister adest citius, quam 
putaramus. Vereor ne in Catonium Catoninos. Mi Galle, 
cave putes quidquam melius, quam epistolae tuae partem ab 
eo loco : ‘ Caetera labuntur.”  Secreto hoc audi; id tecum 
habeto; ne Apellae quidem liberto tuo dixeris.  Praeter duo 
nos loquitur isto modo nemo: bene maléne, videro: sed, 
quidquid est, nostrum est. Urge igitur, nec transversum 
unguem (quod aiunt) a .stylo, Is enim est dicendi opifex. 
Atque equidem aliquantum jam etiam poctis assumo, Vale, 


EPISTOLA XLV. 


CICERO GALLO S. Di 


Miror, cur me accuses, cum tibi id facere non liceat. 
Quod si liceret, tamen non debebas. Ego enim te in con- 
sulatu observaram.” . Et ais, fore, ut te Caesar restituat. 
Multa tu quidem dicis, sed tibi nemo credit. Tribunatum 
plebei dicis te mea causa petisse. Utinam semper esses tri- 
bunus: intercessorem non quaereres.  Negas me audere, 
quod sentiam dicere, Quasi tibi, cum impudenter me roga- 
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res, parum fortiter responderimi. Haec tibi scripsi, ut isto ipso 
in genere, in quo aliquid posse vis, te nihil esse cognosceres. 
Quod si humaniter mecum questus esses, libenter tibi me et 
facile purgassem. Non enim ingrata mihi sunt, quae fecisti ; 
sed quae scripsisti, molesta. Me autem, propter quem cae- 
teri liberi sunt, tibi liberum non visum demiror.. Nam si 
falsa fuerunt, quae tu ad me, ut ais, detulisti, quid tibi ego 
debeo? Si vera, tu es optimus testis; quid mihi populus Ro- 
manus debeat. N 


EPISTOLA XLVI. 


CICERO CURIO S. D. 


Ego vero jam te nec hortor, nec rogo, ut domum redeas; 
quin hine ipse evolare cupio, et aliquo pervenire, “ubi nec 
Pelopidarum nomen, nec facta audiam.” . Incredibile est, 
quam turpiter mihi facere videar; qui his rebus intersim. 
Nae tu videris multo ante providisse quid impenderet, tum 
cum hine profugisti. Quanquam enim haec etiam. auditu 
acerba sunt, tamen audire tolerabilius est, quam videre. In 
campo certe non fuisti, cum hora secunda, comitils quaesto- 
riis institutis, sella Q. Maximi, quem illi consulem esse dice- 
bant, posita esset: quo mortuo nuntiato, sella sublata est. 
Ille autem, qui comitiis tributis esset auspicatus, centuriata 
habuit: consulem hora septima renuntiavit, qui usque ad 
kal. Jan. esset: quae -erant futurae mane postridie.. Ita, 
Caninio consule, scito neminem prandisse... Nihil tamen eo 
consule mali factum est.  Fuit enim mirifica vigilantia, qui 
suo toto consulatu somnum non viderit. Haec tibi ridicula 
videntur: non enim ades. Quae sì videres, lacrymas non 
teneres. Quid si caetera scribam? Sunt enim innumerabilia 
generis ejusdem: quae quidem ego non ferrem, nisi me in 
philosophiae portum contulissem, et nisi haberem socium 
studiorum meorum Atticum nostrum : cujus cum proprium 
te esse scribis mancipio et nexu; meum autem usu et fructu ; 
contentus isto sum. Id enim est cujusque proprium, quo 
quisque fruitur, atque utitur. Sed haec aliàs pluribus. . Aci- 
lius, qui in Graeciam cum legionibus missus est, maximo 
meo beneficio est. Bis enim est a me judigio capitis, rebus 
salvis, defensus: et est homo non ingratus, meque vehemen- 
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ter observat. Ad eum de te diligentissime scripsi, eamque 
epistolam cum hae conjunxi: quam ille quo modo acceperit, 
et quid tibi pollicitus sit, velim ad me scribas. Vale. 


EPISTOLA XLVII. 


CICERO CURIO S. D. 


Facile perspexi ex tuis literis (quod semper studui) et me 
a te plurimi fieri, et te intellisere quam mihi carus esses. 
Quod cum uterque nostrùm consecutus est, reliquum est ut 
officiis certemus inter nos; quibus aequo animo vel vincam 
te, vel vincar abs te.  Acilio non fuisse necesse meas dari 
literas facile patior. Sulpicii tibi operam intelligo ex tuis 
literis, non multum opus fuisse, proper tuas res ita contrac- 
tas, ut quemadmodum scribis, nec caput, nec pedes.. Equi- 
dem vellem, uti pedes haberent, ut aliquando redires.  Vides 
enim exaruisse jam veterem urbanitatem: ut Pomponius 
noster suo jure possit dicere, ‘ nisi nos pauci retineamus 
gloriam antiquam Atticam.” Ergo is tibi, nos ei succedi- 
mus. Veni igitur, quaeso, ne tamen semen urbanitatis unà 
cum republica intereat. 


EPISTOLA XLVHI. 


CICERO VOLUMNIO S. D. 


Quod sine praenomine familiariter, ut debebas, ad me 
epistolam misisti, primum addubitavi, num a Volumnio sena- 
tore esset, quo-cum mihi est magnus usus: deinde ‘evrparterio 
literarum fecit, ut intelligerem tuas esse.  Quibus in literis 
omnia mihi perjucunda fuerunt, praeter illud, quod parum 
dilisenter possessio salinarum mearum a te procuratore de- 
fenditur.  Ais enim, ut ego discesserim, omnia omnium dicta, 
in his etiam Sextiana, in me conferri. Quid? Tu id pateris? 
Nonne defendis? Non resistis® Equidem sperabam ita no- 
tata me reliquisse genera dictorum meorum, ut cognosci sua 
sponte possent. Sed quando tanta faex est in urbe, ut nihil 
tam sit àxv97por, quod non alicui venustum esse videatur : 
pugna, si me amas, nisi acuta du@8o2/a, nisi elegans drtsp60%7, 
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nisi rapéypoupa bellum, nisi ridiculum eapà aposdoxior, nisi 
caetera, quae sunt a me in secundo libro de Oratore per An- 
tonii personam disputata de ridiculis, #vrexva, et arguta ap- 
parebunt, ut sacramento contendas mea non esse. Nam de 
Judiciis quod quereris, multo laboro minus. Trahantur per 
me pedibus omnes rei; sit vel Selius tam eloquens, ut possit 
probare se liberum; non laboro. Urbanitatis possessionem, 
amabo, quibusvis interdictis defendamus: in qua te unum 
metuo, contemno caeteros. Derideri te putas? Nunc demum 
intelligo te sapere. Sed*mehercules extra jocum, valde mihi 
tuae literae facetae, clegantesque visae sunt. Illa quamvis 
ridicula essent, sicut erant, mihi tamen risum non moverunt. 
Cupio enim nostrum illum amicum in tribunatu quam pluri- 
mum habere gravitatis: id cum ipsius causa, (est mihi, ut 
scis, in amoribus) tum mehercule etiam reipublicae, quam 
quidem, quamvis in me ingrata sit,amare non desinam. Tu, 
mi Volumni, quando et instituisti, et mihi vides esse gratum, 
scribe ad me quam saepissime de rebus urbanis, de republica. 
Jucundus est mihi sermo literaruna tuarum. Praeterea Do- 
labellam, quem ego perspicio et judico cupidissimum esse 
atque amantissimum mei, cohortare et confirma; et redde 
plane meum. Non mehercule quo quidquam desit, sed quia 
valde cupio, non videor nimium laborare. Vale. 


EPISTOLA XLIX. 


M. CICERO VOLUMNIO S. D. 


Quod declamationibus. nostris cares, damni nihil facis. 
Quod Hirtio invideres, nisi eum amares, non erat causa in- 
videndi: nisi forte ipsius eloquentiae magis, quam quod me 
audiret, invideres. Nos enim plane, mi suavissime Volumni, 
aut nihil sumus, aut nobis quidem ipsis displicemus, gregali- 
bus illis, quibus, te plaudente, vigebamus, amissis: ut etiam, 
si quando aliquid dignum nostro nomine emisimus, ingemis- 
camus, quod haec “ pennigero, non armigero in corpore tela 
exerceantur,’” ut ait Philoctetes apud Accium, abjecta gloria. 
Sed tamen omnia mihi erunt, si tu veneris, hilariora. Quan- 
quam venies, ut ipse intelligis, in maximarum quasi concur- 
sum occupationum: quas si, ut volumus, exceperimus, ego 
vero multam salutem et foro dicam et@curiae vivamque 
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tecum. multum, et (cum. communibus nostris amatoribus. © 
Nam et Cassius tuus; ‘et Dolabella noster, vel potius uterque 
noster, studiis iisdem: tenentur, et meis aequissimis utuntur 
auribus. Opus est hoc limatulo et polito tuo judicio, et illis 
interioribus literis meis, quibus saepe verecundiorem me in 
loquendo facis. Mihi enim judicatum est, si modò hoc Cae- 
sar aut patietur, aut volet, deponere illam jam personam, in 
qua me saepe illi ipsi probavi, ac me totum in literas abdere, 
tecumque et cum caeteris earum studiosis honestissimo otio 
perfrui. Tu, vellem, ne veritus esses, ne perinvitus legerem 
tuas Jiteras, si mihi, (quemadmodum scribis) longiores forte 
misisses : ac velim posthae sic statuas, tuas mihi literas lon- 
gissimas quasque; gratissimas fore. Vale. 


EPISTOLA L. 


CICERO VARRONI. 


Caninius idem tuus, et idem noster, cum ad me pervesperi 
venisset, et se postridie manè ad te iturum esse dixisset: dixi 
ei me daturum aliquid manè ; ut peteret, rogavi. Conscripsi 
epistolam noctu: nec ille ad me rediit. Oblitum credidi. 
Attamen eam ipsam tibi epistolam misissem per meos, nisi 
audissem ex eodem, postridie te manè e Tusculano exiturum. 
At tibi repente paucis post diebus, cum minime expectarem, 
venit ad me Caninius manè : proficisci ad te statim dixit. Etsi 
erat “80205 illa epistola, praesertim tantis postea novis rebus al- 
latis, tamen perire lucubrationem meam nolui, et eam ipsam 
Caninio dedi. Sed cum eo, et homine docto, et tui amantissi- 
mo locutus ea sum, quae pertulisse illum ad te existimo. Tibi 
autem idem consilii do, quod mihimetipsi, ut vitemus oculos 
hominum, sì linguas minus facile possimus. Qui enim victoria 
se efferunt; quasi victos nos intuentur. Qui autem victos esse 
nostros moleste ferunt, nos dolent vivere. Quaeres fortasse, 
cur, cum haec in urbe sint, non absim, quemadmodum tu. 
Tu enim ipse, qui et me, et alios prudentia vincis, omnia, 
credo, vidisti : nihil te omnino fefellit. Quis est tam lynceus, 
qui in tantis tenebris nihil offendat, nusquam incurrat? Ac 
mihi quidem jam pridem venit in mentem, bellum esse aliquo 
exire, ut ea, quae agebantur hîc, quaeque dicebantur, nec 
viderem, nec audirem. Sed calumniabar ipse. Putabam, 
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qui obviam mihi venisset, ut cuique commodum esset, suspi- 
caturum, aut dicturum, etiam si non suspicaretur: ‘ Hic aut 
metuit, et ea re fugit, aut aliquid cogitat, et habet navem pa- 
ratam.”  Denique, levissime qui suspicaretur, et qui fortasse 
me optime novisset, putaret me idcirco discedere, quod quos- 
dam homines oculi mei ferre non possent. Haec ego suspi- 
cans adhuc Romae maneo: et tamen 222706705 consuetudo 
diuturna callum jam. obduxit stomacho meo. Habes ratio- 
nem mei consilii. Tibi igitur hoc censeo : latendum tantisper 
ibidem, dum defervescat haec gratulatio, et simul dum audia- 
mus, quemadmodum. negotium confectum sit. Confectum 
enim esse existimo. Magni autem intererit, qui fuerit victo- 
ris animus, qui exitus rerum. Quanquam, quò me conjec- 
tura ducat, habeo: sed expecto tamen. Te vero nolo, nisi 
ipse rumor jam raucus erit factus, ad Baias venire.  Erit 
enim nobis honestius, etiam cum hinc discesserimus, videri 
venisse in illa loca ploratum potius, quam natatum. Sed 
haec tu melius. Modo nobis stet illud, unà vivere in studiis 
nostris : a quibus antea delectationem modo petebamus, nunc 
vero etiam salutem: non deesse, si quis adhibere volet, non 
modo ut architectos, verum etiam ut fabros, ad aedificandam 
rempublicam, et potius libenter accurrere: si nemo utetur 
operà, tamen et scribere, et legere storurstas: et si minus in 
‘curia atque in foro, at in literis et libris, ut doctissimi veteres 
fecerunt, navare rempublicam, et de moribus, ac legibus 
quaerere. Mihi haec videntur. Tu quid sis acturus, et quid 
tibi placeat, pergratum erit si ad me scripseris. Vale, 


EPISTOLA LI. 


CICERO VARRONI. 


Etsì quid scriberem non habebam, tamen Caninio ad te 
eunti non potui nihil dare. Quid ergo potissimum scribam? 
Quod velle te puto, cito me ad te esse venturum.  Etsi vide, 
quaeso, satisne rectum sit, nos hoc tanto incendio civitatis in 
istis locis esse. Dabimus sermonem iis, qui nesciunt, nobis, 
quocunque in loco simus; eundem cultum, eundem vietum 
esse. Quid refert? Tamen in sermonem incidemus.  Valde 
id, credo, laborandum est, ne, cum omnesrin omni genere et 
scelerum et flagitiorum volutentur, nostra nobiscum, aut inter 
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nos tessatio vituperetur. Ego vero neglecta barbarorum in- 
scitia, te persequar. Quamvis enim haec sint misera; quae 
sunt miserrima, tamen artes nostrae nescio quo modo nunc 
uberiores fructus ferre videntur, quam olim ferebant: sive 
quia nulla nunc in re alia acquiescimus, sive quod gravitas 
morbi facit, ut medicinae egeamus, eaque nunc appareat, 
cujus vim non sentiebamus, cum valebamus. Sed quid ego 
nunc haec ad te, cujus domi nascuntur® Tasvx’ sîs A0gvas. 
Nihil scilicet, nisi ut, rescribens aliquid, me expectares. Sic 
igitur facies. Vale. 


EPISTOLA LII. 


CICERO VARRONI S. 


Tlspè dvvarv Me scito xarà Audopov xpivew» Quapropter, si 
venturus es, scito necesse esse te venire. Sin autem non es, 
tv dduvirov est, te venire. Nunc vide, utra te xptows magis 
delectet, Xpvowtrtsta-ne, an haec, quam noster Diodotus non 
concoquebat.. Sed de his etiam rebus, otiosi cum erimus, 
loquemur, . Hoc etiam xarà Xpvourtztor dvvaròv est. De Coc- 
tio mihi gratum est. . Nam id etiam Attico mandaram. Tu 
si minus ad nos; accurremus ad te. Si hortum in bibliotheca 
habes, deerit nihil, Vale, 
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EPISTOLA LUI. 


CICERO VARRONI. 


Mihi vero ad Non. bene maturum videtur fore, neque 
solum propter reipublicae, sed etiam propter anni tempus. 
Quare diem istum probo. Itaque eundem ipse sequar. Con- 
silii nostri, ne si eos quidem, qui id secuti non sunt, non 
poeniteret, nobis poenitendum putarem. Secuti enim sumus 
non spem, sed officium. Reliquimus autem non officium, 
sed desperationem. Ita verecundiores fuimus, quàm qui, se 
domo non commoverunt: saniores, quam qui, amissis opi- 
bus, domum non reverterunt. Sed nihil minus fero, quam 
severitatem otiosorum: et, quoquo modo se res haberet, ma- 
gis illos vereor, qui in bello occiderunt, quam hos curo; qui- 
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bus non satisfacimus, quia vivimus.  Mihi si spatium fuerit 
in Tusculanum ante Nonas veniendi, istic te videbo. Sin 
minus, persequar in Cumanum: et ante te certiorem faciam, 
ut lavatio parata sit. 


EPISTOLA LIV. 


CICERO VARRONI», 


Caninius noster me tuis verbis admonuit, ut scriberem ad 
te, si quid esset quod putarem te scire oportere. Est igitur 
adventus Caesaris, scilicet, in expectatione: neque tu id igno- 
ras. Sed tamen, cum ille scripsisset, ut opinor, se in Alsiense 
venturum, scripserunt ad eum sui, ne id faceret: multos ei. 
molestos fore, ipsumque multis: Ostiae videri commodius 
eum exire posse. Id eso non-intelligebam quid interesset. 
Sed tamen Hirtiùs mihi dixit, et se ad eum; et Balbum, et 
Oppium scripsisse ut ita faceret, homines, ut cognovi, aman- 
tes tui. Hoc ego idcirco nosse te volui, ut scires, hospitium 
tibi ubi parares, vel potius ubi utrique. Quid enim ille fac- 
turus sit, incertum est: et simul ostentavi tibi, me istis esse 
familiarem, et consiliis eorum interesse.  Quod'ego cur no- 
lim, nihil video. Non enim est idem, ferre si quid ferendum 
est, et probare si quid probandum non est. Etsìi, quid non 
probem quidem, nescio, praeter initia rerum. Nam haec in 
voluntate fuerunt. Vidi enim (nam tu aberas) nostros ami- 
cos cupere bellum: hunc autem non tam cupere, quam non 
timere. Ergo haec consilii fuerunt: reliqua necessaria. 
Vincere autem aut hos, aut illos necesse est. Scio te semper 
mecum in luctu fuisse, cum videremus, quam illud ingens 
malum alterius utrius exercitus et ducum interitu : tum vero 
extremum malorum omnium esse civilis belli victoriam: quam 
quidem «ego etiam illorum timebam; ad quos veneramus. 
Crudeliter enim otiosis minabantur: eratque iis et tua invisa 
voluntas, et mea oratio.. Nunc vero; si essent nostri potiti; 
valde intemperantes  fuissent.  Erant enim nobis perirati, 
quasi quidquam ‘de nostra salute. decrevissemus, quod non 
idem illis'censuissemus: aut quasi utilius reipublicae: fuerit, 
eos etiam ad bestiarum auxilium confugere, quam vel emori, 
vel cum'spe,'si non optima, ut'aliqua taméh vivere: At in 
perturbata republica vivimus. Quis'negat? Sed hoc viderint 
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ìi, qui nulla sibi subsidia ad omnes vitae status paraverunt. 
Huc enim ut venirem, superior longius, quam volui, fluxit 
oratio. Cum enim te semper magnum hominem duxi : tum 
quod his tempestatibus es prope solus in:portu, fructusque 
doctrinae percipis eos, qui maximi sunt, ut ea consideres, 
eaque tractes, quorum et usus, et delectatio est omnibus isto- 
rum et actis, et voluptatibus anteponenda. Equidem hos 
tuos Tusculanenses dies instar esse vitae puto: libenterque 
omnibus omnes opes concesserim, ut mihi liceat, vi nulla in- 
terpellante, isto modo vivere. Quod nos quoque imitamur, 
ut possumus, et in nostris studiis libentissime conquiescimus. 
Quis enim hoc non dederit nobis, ut, cùm operà nostrà patria 
sive rion possit uti, sive nolit, ad eam vitam revertamur, 
quam multi docti homines, fortasse non recte, sed tamen 
multi, etiam reipublicae praeponendam putaverunt? Quae 
igitur studia magnorum hominum sententia vacationem ha- 
bent etiam publici muneris. Iis, concedente republica, cur 
non.abutamur? Sed plus facio, quam Caninius mandavit. Is 
enim, si quid ego scirem, rogarat, quod tu nescires: ego tibi 
ea narro, quae tu melius scis, quam ipse, qui narro. Faciam 
ergo illud, quod rogatus sum, ut eorum, quae temporis hujus 
sint, quaeve audiero, ne quid ignores. i 


EPISTOLA LV. 


CICERO VARRONI, 


Etsi munus flagitare, quamvis quis ostenderit, ne populus 
quidem solet, nisi concitatus: tamen ego expectatione pro- 
missi tui moveor, ut admoneam te, non ut flagitem. Misi 
autem ad te quatuor admonitores non nimis verecundos. 
Nosti enim profecto os ejus adolescentioris Academiae. Ex 
ea igitur media excitatos misi, qui metuo ne te fortè flagitent: 
ego autem mandavi, ut rogarent.. Expectabam omnino jam- 
diu, meque sustinebam, ne ad te prius ipse quid scriberem, 
quam aliquid accepissem, ut possem te remunerari quam 
simillimo munere. Sed, cum tu tardius faceres, id est, ut 
ego interpretor, diligentius, teneri non potui, quin conjunctio- 
nem studiorum amorisque nostri, quo possem, literarum 
genere declararem. Feci igitur sermonem inter nos habitum 
in Cumano, cum esset unà Pomponius ; tibi dedi partes An- 
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tiochinas; quas. a te probari intellexisse mihi videbar: mihi 
sumpsi Philonis... Puto fore, ut;.cum legeris, mirere; nos id 
locutos esse inter. nos; quod nunquam. locuti sumus: sed 
nosti morem  dialogorum.. Post haec autem; mi Varro, quam 
plurima; si videtur, et de nobis inter nos: sero fortasse: sed 
superiorum temporum fortuna reipublicae causam sustineat. 
Haec ipsi praestare debemus. Atque utinam quietis tempo- 
ribus, atque aliquo, si non bono, at saltem certo statu civita- 
tis, haec inter nos studia exercere possemus. ., Quanquam 
tum quidem vel. aliae quaepiam rationes honestas nobis et 
curas et actiones darent::. nunc autem quid est, sine. his cur 
vivere velimus? Mihi vero cum his ipsis vix ; his autem de- 
tractis, ne vix quidem.. Sed haec coram; et saepius. Mi. 
grationem et emptionem feliciter evenire yolo, tuumque in ea 
re consilium probo. Cura ut valeas, 


EPISTOLA LVI. 


M, CICERO P. DOLABELLAE S. D. 


Non sum ausus Salvio nostro nihil ad te literarum dare: 
nec mehercule habebam, quid scriberem, nisi te a me mira- 
biliter amari; de quo, etiam nihil. scribente me, te non dubi- 
tare certò scio. Omnino mihi magis literae sunt expectan- 
dae a te, quam a me tibi. Nihil enim Romae geritur, quod 
te putem scire curare; nisi forte scire vis, me inter Niciam 
nostrum et Vidium judicem esse. Profert alter (ut opinor) 
duobus versiculis expensum Niciae: alter Aristarchus hos 
‘o6eMtev Ego, tanquam criticus antiquus, judicaturus sum, 
utrum sint 7ov romrov, an srapsuBe6rgpevor Puto nune dicere : 
oblitusne es igitur fungorum illorum; quos apud Niciam? Et 
ingentium culinarum cum Sophia Septimiae?® Quid ergo? 
Tu adeo mihi excussam severitatem veterem putas, ut ne in 
foro quidem reliquiae pristinae frontis appareant? Sed tamen 
suavissimum cvu6ub77v nostrum praestabo integellum; nec 
committam, ut; si ego eum condemnaro, tu restituas, ne ha- 
beat Bursa Plancus-apud quem literas discat.. Sed quid ago? 
Cum mihi sit incertum, tranquillòne sis animo, an; ut in 
bello, in aliqua majuscula cura negotiove versere, labor lon- 
gius. Cum igitur mihi erit exploratum, tevlibeuter esse risu- 
rum, scribam ad te pluribus: ‘Te tamen hoc scire volo, 
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vehementer populum sollicitum fuisse de P. Syllae morte, 
antequam certum scierit.. Nunc quaerere desierunt, quomo- 
do perierit. Satis putant se scire, quod sciunt. Ego caete- 
roqui animo aequo fero: unum vereor, ne hasta Caesaris 
refrixerit. Vale. 


EPISTOLA LVII. 


CICERO DOLABELLAE. 


Vel meo ipsius interitu mallem literas meas' desiderares, 
quam'eo casu, quo sum gravissime afflictus: quem ferrem 
certe moderatius, si te haberem. Nam et oratio tua prudens, 
et amor erga me singularis, multum levaret. Sed quoniam brevi 
tempore, ut opinio nostra est, te sum visurus, ita me affectum 
offendes, ut multum a te possim juvari: non quo ita sim frac- 
tus, ut aut hominem me esse oblitus sim, aut fortunae suc- 
cumbendum putem : sed tamen hilaritas illa nostra, et suavi. 
tas, quae te praeter caeteros delectabat, erepta mihi omnis 
est. Firmitatem tamen, et constantiam, si modo fuit aliquan- 
do in nobis, eandem cognosces, quam reliquisti. Quod seri- 
bis praelia te mea causa. fustinere, non tam id laboro, ut, si 
qui mihi obtrectent, a te refutentur; quam intelligi cupio, 
quod certe intelligitur, me a te amari. Quod ut facias, te 
etiam atque etiam rogo, ignoscasque brevitati literarum mea- 
rum. Nam et celeriter unà futuros nos arbitror, et nondum 
satis confirmatus sum ad scribendum. 


EPISTOLA LVII. 


CICERO DOLABELLAE. 

Gratulor Baiis nostris, si quidem, ut scribis, salubres re- 
pente factae sunt: nisi forte te amant, et tibi assentantur, et 
tamdiu, dum tu ades, sunt oblitae sui. ‘Quod quidem si ita 
est, minime miror, coelum etiam et terras vim suam, si tibi 
ita conveniat, .dimittere.  Oratiunculam pro Dejotaro, quam 
requirebas, habebam mecum; quod non putaram. Itaque 
eam tibi misi.  Quam. velim sic legas, ut causam tenuem et 
inopem, nec scriptione magnopere dignam. Sed ego hospiti 


68 EPISTOLAE 


veteri et amico munusculum mittere volui levidense, crasso 
filo, cujusmodi ipsius solent esse munera. Tu velim animo 
sapienti fortique sis: ut tua moderatio et gravitas aliorum 
infamet injuriam. Vale. 7 


EPISTOLA LIX. 


CICERO PAETO S. 


- Duabus tuis epistolis respondebo : uni, quam triduo ante 
acceperam a Zetho; alteri, quam attulerat Phileros tabella- 
rius. Ex prioribus tuis literis intellexi, pergratam tibi esse 
curam meam valetudinis tuae: quam tibi perspectam esse 
gaudeo. Sed, mihi crede, non perinde, ut est reapse, ex 
literis perspicere potuisti. Nam cum a satis multis (non 
enim possum aliter dicere) et coli me videam, et diligi; nemo 
est illoruam omnium mihi te jucundior. Nam quod me amas, 
quod id et jampridem et constanter facis, est id quidem mag- 
num, atque haud scio an maximum: sed tibi commune cum 
multis. Quod tu ipse tam amandus es,-tamque dulcis, tam- 
que in omni genere jucundus, id est propriè tuum. Accedunt 
non Attici, sed salsiores quam illi Atticorum, Romani veteres 
atque urbani sales. Ego autem (existimes licet quod lubet) 
mirifice capior facetiis, maxime nostratibus, praesertim cum 
eas videam primum oblitas Latio tum, cum in urbem nos- 
tram est infusa peregrinitas, nunc vero etiam braccatis et 
transalpinis nationibus, ut nullum veteris leporis vestigium 
appareat. Itaque te cum video, omnes mihi Granios, omnes 
Lucilios, (vere ut dicam) Crassos quoque, et Laelios videre 
videor. Moriar, si praeter te quemquam reliquum habeo, in 
quo possim imaginem antiquae et vernaculae festivitatis ag- 
noscere. Ad hos lepores cum amor erga me tantus accedat, 
miraris, me tanta perturbatione valetudinis tuae tam graviter 
exanimatum fuisse? Quod autem altera epistola purgas te, 
non dissuasorem mihi emptionis Neapolitanae fuisse, sed 
auctorem commorationis urbanae; neque ego aliter accepi. 
Intellexi tamen idem, quod his intelligo literis, non existi- 
masse te mihi licere, id quod ego arbitrabar, res has non 
omnino quidem, sed magnam partem relinquere. Catulum 
mihi narras, et illa tempora. Quid simile **Ne mihi quidem 
ipsi tune placebat diutius abesse ab reipublicae custodia, Se- 
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debamus enim in puppi, et clavum tenebamus: nunc autem 
vix est in sentina locus. An minus multa senatus-consulata 
futura putas, si ego sim Neapoli® Romae cum sum, et urgeo 
forum, senatus- consulta scribuntur apud amatorem tuum, 
familiarem meum. Et quidem, cum in mentem venit, ponor 
ad scribendum: et ante audio senatus-consultum in Arme- 
niam et Syriam esse perlatum, quod in meam sententiam 
factum esse dicatur, quam omnino mentionem ullam de ea 
re esse factam. Atque hoc nolim me jocari putes. Nam 
mihi scito jam a regibus ultimis allatas esse literas, quibus 
mihi gratias agant, , quod se mea sententia reges appellave- 
rim: quos ego non modo reges appellatos, sed omnino natos 
nesciebam. Quid ergo est? Tamen quamdiu hîc erit noster 
hic praefectus moribus, parebo auctoritati tuae. Cum vero 
aberit, ad fungos me tuos conferam. Domum si habebo, in 
denos dies, singulos sumptuariae legis dies conferam. Sin 
autem minus invenero, quod placeat, decrevi habitare apud 
te... Scio enim me nihil tibi gratius facere posse. Domum 
Syllanam desperabam jam, ut tibi proxime scripsi: sed ta- 
men non abjeci. Tu velim, ut scribis, cum fabris eam pers» 
picias. Si enim nihil est in parietibus aut.in tecto vitii, caetera 
mihi probabuntur: Vale. 


EPISTOLA LX. 


CICERO PAPIRIO PAETO S. 


De illo autem, quem penes est omnis potestas, nihil video 
quod timeam : nisi quod omnia sunt incerta, cum a jure dis- 
cessum est: nec praestari quidquam potest, quale futurum 
sit, quod positum est in alterius voluntate, ne dicam libidine. 
Sed tamen ejus ipsius nulla re a me offensus est animus. 
Est enim adhibita in ea re ipsa summa a nobis moderatio. 
Ut enim olim arbitrabar esse meum libere loqui, cujus operà 
esset in civitate libertas: sic, ea nunc amissa, nihil Joqui, 
quod offendat aut illius, aut eorum, qui ab illo diliguntur, 
voluntatem. Effugere autem si velim nonnullorum acute, aut 
facete dictorum offensionem, fama ingenii mihi est abjicien- 
da. Quod si possem; non recusarem. Sed tamen ipse 
Caesar habet peracre judicium: ‘et, ut Servius, frater tuus, 
quem literatissimum fuisse judico, facile diceret; hic versus 
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Plauti non est, hic est, quod tritas aures haberet notandis 
generibus poètarum, et consuetudine legendi:; sic audio Cae- 
sarem, cum volumina jam confecerit àrtopdeyudroy, si quod 
afferatur ad eum pro meo, quod meum non sit, rejicere so- 
lere: quod eo nunc magis facit; quia vivunt mecum fere 
quotidie illius familiares.. Incidunt autem in sermone vario 
multa, quae fortasse illis, cum dixi, nec illiterata, nec insulsa 
esse videantur. Haec ad illum cum reliquis actis perferuntur: 
ita enim ipse mandavit. ©’Sic fit, ut, sì quid praeterea de me 
audiat, non audiendum putet.. Quamobrem Oenomao tuo 
nihil utor: etsi posuisti loco versus Accianos. Sed quae est 
invidia? Aut quid mihi nunc invideri potest. Verum :fac 
esse omnia. Sic video philosophis placuisse iis, qui mihi soli 
videntur vim virtutis tenere, nihil esse sapientis praestare, 
nisi culpam: qua mihi videor dupliciter carere: et quod ea 
senserim, quae rectissima fuerunt: et quia, cum viderem 
praesidii non satis esse ad ea obtinenda, viribus certandum 
cum valentioribus non putarim. Ergo in officio boni civis 
certe non sum reprehendendus.  Reliquum'est; ne quid stulte, 
ne quid temere dicam, aut faciam contra potentes: id quoque 
puto esse sapientis,  Caetera vero, quid quisque me dixisse 
dicat, aut quodmodo ille accipiat, aut qua fide mecum vivant 
ii, qui me assidue colunt et observant, praestare non possum. 
Ita fit, ut et consiliorum superiorum conscientia, et praesen» 
tis temporis moderatione me consoler, et illam Accii simili- 
tudinem non modo jam ad invidiam, sed ad fortunam trans- 
feram: quam existimo levem et imbecillam, ab animo firmo 
et gravi, tanquam fluctum a saxo, frangi oportere. Etenim, 
cum, plena sint monumenta Graecorum, quemadmodum 
sapientissimi viri regna tulerint vel Athenis, vel Syracusis, 
cum, servientibus suis civitatibus, fuerint ipsi quodammodo 
liberi: ego me non putem tueri meum. statum sic posse, ut 
neque offendam animum cujusquam, nec frangam dignitatem 
meam? Nunc venio ad jocationes tuas, cum tu secundum 
Oenomaum Accii, non, ut olim solebat, Atellanum, sed, ut 
nunc fit, mimum introduxisti. Quem tu mihi Popilium, quem 
denarium narras? Quam tyrotarichi patinam? Facilitate 
mea ista ferebantur antea, nunc mutata res est... Hirtium 
ego, et Dolabellam dicendi discipulos habeo; coenandi magis» 
iros. Puto enim te audisse (si forte ad vos omnia perferuny 
tur) illos apud me ‘declamitare, me apud eds coenitare. Tu 
autem quod mihi bonam copiam ejures, nihil est. Tum enim 
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cum rem habebas, quaesticulis te faciebam attentiorem: 
nunc, cum tam aequo animo bona perdas, non eo sis consi- 
lio, ut, cum me hospitio recipias, aestimationem te aliquam 
putes accipere. Etiam haec levior est plaga ab amico, quam 
a debitore. Nec tamen eas coenas quaero, ut magnae reli- 
quiae fiant : quod erit, magnificum sit et lautum. Memini te 
mihi Phameae coenam narrare. Temperiùs fiat: caetera 
eodem modo. Quod si perseveras me ad matris tuae coenam 
revocare, feram id quoque. . Volo enim videre animum, qui 
mihi audeat ista, quae scribis, apponere, aut etiam polypum 
Miniani Jovis similem. Mihi crede: non audebis. Ante 
meum adventum fama ad te de mea nova lautitia veniet: 
eam extimesces.. Neque est, quod in promulside spei ponas 
aliquid: quam totam sustuli. Solebam enim antea delectari 
oleis, et lucanicis tuis. Sed quid haec loquimur? Liceat 
modo istò venire. Tu vero (volo enim abstergere animi tui 
metum) ad tyrotarichum antiquum redi. Ego tibi unum 
sumptum afferam, quod balneum calfacias oportebit: caetera 
more nostro ; superiora illa lusimus.. De villa Seliciana et 
curasti diligenter, et scripsisti facetissime. Itaque puto me 
praetermissurum. Salis enim satis est, sannionum parum. 


Vale. 


EPISTOLA LXI. 


CICERO L. PAPIRIO PAETO S. 


Non tu homo ridiculus es, qui, cum Balbus noster apud te 
fuerit, ex me quaeras, quid de istis municipiis ‘et agris futu- 
rum putem? Quasi aut ego quidquam sciam, quod iste nes. 
ciat; aut, si quid aliquando scio, non ex isto soleam scire. 
Immo vero, si me amas, tu fac, ut sciam, quid de nobis futu- 
rum sit. Habuisti enim in tua potestate, ex quo vel ex sobrio, 
vel certe ex ebrio scire posses.. Sed ego ista, mi Paete, non 
quaero: primum, quia de lucro prope jam quadriennium 
vivimus, sì aut hoc lucrum est, aut haec vita, superstitem rei- 
publicae vivere : deinde, quod scire quoque mihi videor quid 
futurum sit.  Fiet enim quodcunque volent, qui valebunt : 
valebunt autem semper arma. Satis igitur nobis esse debet 
quidquid conceditur. Hoc si quis pati non potuit, mori debuit. 
Veientem quidem agrum, et Capenatem metiuntur. Hoc non 


” - 
72 EPISTOLAE 


longe abest a Tusculano : nihiltamen timeo: fruor dumelicet, 
opto ut semper liceat. Si id minus contigerit; tamen, cum 
ego vir fortis, idemque. philosophus; vivere pulcherrimum 
duxi, non possum eum non diligere; cujus beneficio id con- 
secutus sum. Qui si cupiat esse rempublicam, qualem for- 
tasse et ille vult, et omnes optare debemus; quid faciat, tamen 
non habet: ita se cum multis colligavit. Sed longius pro- 
gredior : scribo enim ad te. Hoc tamen scito, non modo me, 
qui consiliis non intersùm, sed ne ipsum quidem  principem 
scire, quid futurum sit. “Nos enim illi servimus, ipse tempo- 
ribus. Ita nec ille, quid tempora postulatura sint, nec nos, 
quid ille cogitet, scire possumus. Haec tibi antea non re- 
scripsi, non quo cessator esse solerem, praesertim in literis ; 
sed, cum explorati nihil haberem, nec tibi sollicitudinem ex 
dubitatione mea, nec spem ex affirmatione afferre volui. Illud 
tamen adscribam, quod est verissimum, me his temporibus 
adhuc de isto periculo nihil audisse. Tu tamen pro tua sa- 
pientia debebis optare optima,.cogitare  difficillima, ferre 
quaecunque erunt. Vale. 


EPISTOLA LXII. 


CICERO L. PAPIRIO PAETO S. D» 


Cum essem otiosus in Tusculano, propterea quod discipu- 
los obviam miseram, ut iidem me quam maxime conciliarent 
familiari suo, accepi tuas literas, plenissimas suavitatis: ex 
quibus intellexi probari tibi meum consilium, quod, ut Diony- 
sius tyrannus, cum Syracusis pulsus esset, Corinthi  dicitur 
ludum aperuisse; sic ego, sublatis judiciis, amisso regno 
forensi, ludum quasi habere coeperim. Quid quaeris® Me 
quoque delectat consilium: multa enim consequor. Primum, 
id quod maxime nunc opus est, munio me ad haec tempora. 
Id cujusmodi sit nescio: tantum video nullius adhuc consilia 
me huic anteponere : nisi forte mori melius fuit. In lectulo : 
fateor: sed non accidit. In acie non fui. Caeteri quidem, 
Pompeius, Lentulus tuus, Scipio, Afranius, foedè perierunt. 
At Cato praeclare. Jam istuc quidem, cum volemus, licebit : 
demus modò operam, ne tam necesse nobis sit, quam illi 
fuit: id quod agimus. Ergo hoc primunî!  Sequitur illud : 
ipse melior fio, primum valetudine, quam, intermissis exerci- 
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tationibus, amiseram: deinde ipsa illa, si qua fuit in me, 
facultas orationis, nisi*me ad has exercitationes retulissem, ex- 
aruisset. Extremum illud est, quod tu nescio an primum 
putes: plures jam pavones confeci, quam tu pullos columbi- 
nos. Tu istic te Ateriano jure delectato: eso me hîc Hir- 
tiano. Veni igitur; si vir es, et disce jam eporeyogevas, quas 
quaeris: etsi sus Minervam. Sed quando, ut video, aesti-’ 
mationes tuas vendere non potes, neque ollam denariorum 
implere, Romam tibi remigrandum est.  Satius est hîc cru- 
ditate, quam istic fame. Video te bona perdidisse : spero 
idem istuc familiares tuos. Actum igitur de te est, nisi pro- 
vides. Potes mulo isto, quem tibi reliquum dicis esse, quando 
cantherium comedisti, Romam pervehi. Sella tibi erit in 
ludo, tanquam hypodidascalo, proxima. Eam pulvinus se- 
quetur. Vale. 


EPISTOLA LXHI. 


CICERO L. PAPIRIO PAETO S. D. 


‘Tamen a malitia non discedis. Tenuiculo apparatu signi- 
ficas Balbum fuisse contentum. Hoc videris dicere, cum 
reges tam sint continentes, multo magis consulares esse 
oportere. Nescis me ab illo omnia expiscatum: rectà cum 
a porta domum meam venisse.  Neque hoc admiror, quod 
non ad tuam potius; sed illud, quod non ad suam. Ego 
autem primis tribus verbis, quid noster Paetus? At ille ad- 
jurans, nusquam se unquam libentius. Hoc si verbis assecu- 
tus es, aures ad te afferam non minus elegantes: sin autem 
obsonio, peto a te, ne pluris esse balbos, quam disertos putes. 
Me quotidie aliud ex alio impedit. Sed, si me expediero, ut 
in ista loca venire possim, non committam ut te sero a me 
certiorem factum putes. Vale. 


EPISTOLA LXIV. 


CICERO PAETO. 


Dupliciter delectatus sum tuis literis, et quod ipse risi, et 
quod te intellexi jam posse ridere. Me autem a te ut scurram 
e 
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velitem malis oneratum esse, nòn moleste tuli. . Illud doleo, 
in ista loca venire me, ut constitueramy non potuisse.  Ha- 
buisses enim non hospitem, sed contubernalem. At quem 
virum? Non eum, quem tu es solitus promulside conficere. 
Intesram famem ad ovum affero: itàque usque ad assum 
vitulinum opera perducitur. Illa mea, quae solebas antea 
laudare, ò hominem facilem! è hospitem non gravem! abie- 
runt. Nam omnem nostram de republica curam, cogitatio- 
nem de dicenda in senatu, sententia, commentationem causa- 
rum, abjecimus.. In Epicuri nos adversarii nostri castra 
conjecimus: nec tamen ad hanc insolentiam: sed ad illam 
tuam lautitiam, veterem dico, cum in sumptum habebas. 
Etsi nunquam plura praedia habuisti. Proinde te para: 
cum homine et edaci tibi res est, et qui jam aliquid intelligat. 
òviuo9 5 autem homines scis quam insolentes sint. Dedis- 
cendae tibi sunt sportellae et artolagani tui. Nos jam artis 
tantum habemus, ut Verrium tuum, et Camillum, quà mun- 
ditià homines? quà elegantia? vocare saepius audeamus. 
Sed vide audaciam. Etiam Hirtio coenam dedi; sine pavone 
tamen. In ca coena cocus meus, praeter jus fervens, nihil 
potuit imitari. Haec igitur est nunc vita nostra. Mané 
salutamus domi et bonos viros multos, sed tristes, et hos 
laetos victores: qui me quidem perofficiose et peramanter 
observant. Ubi salutatio defluxit, literis me involvo, aut 
scribo, aut lego. Veniunt etiam, qui me audiant, quasi doc- 
tum hominem, quia paulo sum, quam ipsi, doctior.  Inde 
corpori omne tempus datur. Patriam eluxi jam et gravius, 
et diutius, quam ulla mater unicum filium. Sed cura, si me 
amas, ut valeas: ne ego, te jacente, bona tua comedim. 
Statui enim tibi ne aegroto quidem parcere. 


EPISTOLA LXV.” 


CICERO PAPIRIO PAETO. 


Heri veni in Cumanum: cras ad te fortasse. Sed cum 
certum sciam, faciam te paulo ante certiorem.  Etsi M. 
Ceparius, cum mihi in sylva Gallinaria obviam venisset, 
quaesissemque quid ageres, dixit te in lecto esse, quod ex 
pedibus laborares. ‘T'uli scilicet moleste, ut debui : sed tamen 
constitui ad te venire, ut et viderem te, et viserem, et coena- 


CICERONIS. 75 


rem etiam. Non eniìm arbitror, coquum etiam te arthriticum 
habere. Expecta igitur hospitem cum minime edacem, tum 
inimicum coenis sumptuosis. Vale. 


EPISTOLA LXVI. 


CICERO PAETO. 


Rufum istum, amicum tuum, de quo iterum jam ad me 
scribis, adjuvarem quantum possem, etiam si ab eo laesus 
essem, cum te tantopere viderem ejus causa laborare. Cum 
vero et ex tuis literis, et ex illius ad me missis intelligam, et 
Judicem, magnae curae ei salutem meam fuisse; non possum 
ei non amicus esse, neque solum tua commendatione, quae 
apud me, ut debet, valet plurimum, sed etiam voluntate ac 
judicio meo. Volo enim te scire, mi Paete, initium mihi 
suspicionis, et cautionis, et diligentiae fuisse literas tuas: qui- 
bus literis congruentes fuerunt aliae postea multorum. Nam 
et Aquini, et Fabrateriae consilia sunt inita de me, quae te 
video inaudisse: et, quasi divinarent, quam his molestus 
essem futurus, nihil aliud egerunt, nisi me ut opprimerent. 
Quod ego non suspicans, incaùtior fuissem, nisi a te admoni- 
tus essem. Quamobrem iste tuus amicus apud me non eget 
commendatione. Utinam ea fertuna reipublicae sit, ut ille 
me quam gratissimum possit cognoscere. Sed haec hacte- 
nus. Te ad coenas itare desisse, moleste fero. Magna enim 
te delectatione et voluptate privasti. Deinde etiam vereor 
{licet enim verum dicere) ne nescio quid illud, quod solebas, 
dediscas, et obliviscare coenulas facere. Nam si tum, cum 
habebas quos imitarere, non multum proficiebas: quid nune 
te facturum putem? Spurina quidem, cum ei rem demon- 
strassem, et vitam tuam superiorem exposuissem, magnum 
periculum summae reipublicae demonstrabat, nisi ad superio- 
rem consuetudinem tum, cum Favonius flaret, revertisses : 
hoc tempore ferri posse, sì forte tu frigus ferre non posses. 
Sed mehercule, mi Paete, extra jocum,.moneo te, quod per- 
tinere ad beate vivendum arbitror, ut cum viris bonis, jucun- 
dis, amantibus tui vivas.. Nihil aptius vitae, nihil ad beate 
vivendum accommodatius. Nec id ad voluptatem refero, sed 
ad communitatem vitae atque victùs, remissionemque ani- 
morum: quae maxime sermone efficitur familiari, qui est in 
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conviviis dulcissimus: ut sapientius nostri, quam. Graeci : 
illi cvurtéoca, aut cvvderiva, id est, compotationes, aut concoe- 
nationes : nos convivia, quod tum maxime simul vivitur. 
Vides, ut.te philosophando revocare coner ad coenas? Cura 
ut valeas. Id foris coenitando facillime consequére. Sed 
cave, si me amas, existimes, me, quod jocosius scribam, ab- 
jecisse curam reipublicae. Sic tibi, mi Paete, persuade, me 
dies et noctes nihil aliud agere, nihil curare, nisì ut mei cives 
salvi, liberique sint. Nullum locum praetermitto monendi, 
agendi, providendi. Hoc denique animo sum, ut, si in hac 
cura atque administratione vita mihi ponenda sit, praeclare 
actum mecum putem. Etiam atque etiam vale. 


EPISTOLA LXVIL 


CICERO IMPERATORI PAETO. 


Summum me ducem literae tuae reddidere. Plane nes- 
ciebam te tam peritum esse rei militaris. Pyrrhi te libros et 
Cineae video lectitasse. Itaque obtemperare cogito praecep- 
tis tuis: hoc amplius, navicularum habere aliquid in ora 
maritima : contra equitem Parthum negant ullam armaturam 
meliorem inveniri posse. Sed quid ludimus? Nescis quo- 
cum imperatore tibi negotium sit. Iocdsta» Kipov, quam 
contriveram legendo, totam in hoc imperio explicavi. Sed 
jocabimur alias coram, ut spero, brevi tempore. Nunc ades 
ad-imperandum, vel ad parendum potius: sic enim antiquì 
loquebantur. Cum M. Fabio (quod scire te arbitror) mibi 
summus usus est: valdeque eum diligo, cum propter sum- 
mam probitatem ejus, ac singularem modestiam, tum quod 
in his controversiis, quas habeo cum tuis combibonibus Epi- 
cureis, optima opera ejus uti soleo. Is cum ad me Laodi- 
ceam venisset, mecumque ego eum esse vellem, repente per- 
cussus est atrocissimis literis, in quibus scriptum erat, fundum 
Herculanensem a Q. Fabio fratre proscriptum esse, qui fun- 
dus cum eo communis esset. Id M. Fabius pergraviter tulit, 
existimavitque, fratrem suum, hominem non sapientem, im- 
pulsu inimicorum suorum eo progressum esse. Nunc si me 
amas, mi Paete, negotium totum suscipe, et molestia Fabium 
libera. Auctoritate tua nobis opus est, et eonsilio, et etiam 
gratia. Noli pati litigare fratres, et judiciis turpibus conflic= 
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tari. Matonem et Pollionem inimicos habet Fabius. Quid 
multa? Non mehercule tam perscribere possum, quam mihi 
gratum feceris, si otiosum Fabium reddideris. Id ille in te 
positum esse putat, mihique persuadet. Vale. 


EPISTOLA LXVII. 


CICERO PLANCO. 


Et abfui proficiscens in Graeciam: et posteaquam de meo 
cursù Reipublicae sum voce revocatus, nunquam per M. An- 
tonium quietus fui: cujus tanta est, non insolentia (nam id 
quidem vulgare vitium est) sed immanitas, non modo ut vo- 
cem, sed ne vultum quidem liberum possit ferre cujusquam. 
Itaque mihi maximae curae est, non de mea quidem vita, cui 
satisfeci vel aetate, vel factis, vel (si quid etiam hoc ad rem 
pertinet) gloria: sed me patria sollicitat, in primisque, mi 
Plance, expectatio consulatus tuij quae ita longa est, ut op- 
tandum sit, ut possimus ad id tempus reipublicae spiritum 
ducere. Quae potest enim spes esse in ea republica, in qua 
hominis impotentissimi atque intemperatissimi armis oppressa 
sunt omnia? et in qua nec senatus, nec populus vim habet 
ullam? nec leges ullae sunt, nec judicia, nec omnino simu- 
lacrum aliquod ac vestigium civitatis? Sed cum acta omnia 
mitti ad te arbitrabar, nihil erat quod sinsulis de rebus scri» 
berem. Illud autem erat amoris mei, quem a tua pueritia 

> susceptum non servavi solum, sed etiam auxi, monere te, at- 
que hortari, ut in rempublicam omni cogitatione curaque 
incumberes. Quae si ad tuum tempus perducitur, facilis 
gubernatio est. Ut perducatur autem, magnae cum diligen- 
tiae est, tum etiam fortunae. Sed et te aliquanto ante (ut 
spero) habebimus, et, praeterquam quod reipublicae consulere 
debemus, tamen tuae dignitati ita favemus, ut omne nostrum 
consilium, studium, officium, operam, laborem, diligentiam, 
ad amplitudinem tuam conferamus. Ita facillime et reipub- 
licae, quae mihi carissima est, et amicitiae nostrae, quam 
sanctissime nobis colendam puto, me intelligo satisfacturum. 
Furnium nostrum tanti a te fieri, quantum ipsius et humani- 
tas et dignitas postulat, nec miror, et gaudeo: teque hoc 
existimari volo, quidquid in eum judicii officiique contuleris, 
id ita me accipere, ut in meipsum te putem contulisse. Vale. 
er 
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EPISTOLA LXIX. 


CICERO PLANCO. S. 


Meum studium honori tuo pro necessitudine nostra non 
defuisset, si aut-tuto in senatum, aut honeste venire potuis- 
sem. Sed nec sine periculo quisquam libere de republica 
sentiens, versari potest in,summa impunitate gladiorum: nec 
nostrae dignitatis videtur esse, ibi sententiam de republica 
dicere, ubì me et melius et propius audiant armati, quam 
senatores.  Quapropter in privatis rebus nullum neque offi- 
cium, neque studium meum desiderabis. Ne in publicis qui- 
dem, si quid erit in quo me interesse necesse sit, unquam 
deero, ne cum periculo quidem meo, dignitati tuae. Im iis 
autem rebus, quae nihilominus, ut ego absim, confici possunt, 
peto a te, ut me rationem habere velis et salutis, et dignitatis 
meae. Vale. 


EPISTOLA LXX. 


CICERO PLANCO S. D. 


Cum ipsum Furnium per se vidi libentissime, tum hoc 
libentius, quod illum audiens te videbar audire. Nam et in 
re militari virtutem, et in administranda provincia justitiam, 
et.in omni genere prudentiam mihi tuam exposuit, et praete- 
rea mihi non ignotam in consuetudine et familiaritate suavi- 
tatem tuam adjunxit:  praeterea summam erga se liberalita- 
tem. Quae omnia mihi jucunda, hoc extremum etiam gratum 
fuit. Ego, Plance, necessitudinem constitutam habui cum 
domo vestra ante aliquanto quam tu natus es: amorem 
autem erga te ab ineunte pueritia tua: confirmata jam aetate 
familiaritatem, cum studio meo, tum judicio tuo constitutam. 
His de causis mirabiliter faveo dignitati tuae, quam mihi 
tecum statuo esse communem. Omnia summa consecutus 
es, virtute duce, comite fortuna; eaque es adeptus adoles- 
cens, multis invidentibus, quos ingenio industriaque fregisti. 
Nunc me, amantissimum tui, nemini concedentem, qui tibi 
vetustate necessitudinis potior possit esse, si audies, omnem 
tibi reliquae vitae dignitatem ex optimo reipublicae statu 
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acquires. Scis profecto (nibil enim te fugere potuit) fuisse 
quoddam tempus, cum homines existimarent te nimis servire 
temporibus: quod ego quoque existimarem, te si ea, quae 
patiebare, probare etiam arbitrarer. Sed cum intelligerem 
quid sentires, te arbitrabar videre quid posses.  Nune alia 
ratio est. Omnium rerum tuum judicium est, idque liberum. 
Consul es. designatus, optima aetate, summa eloquentia, 
maxime orbitate reipublicae virorum taliem. Incumbe, per 
deos immortales, in eam curam et cogitationem, quae tibi 
summam dignitatem et gloriam afferat. Unus autem est, 
hoc praesertim tempore, per tot annos republica devexata, 
reipublicae bene gerendae cursus ad gloriam. Haec amore 
magis impulsus scribenda ad te putavi, quam quod arbitrarer 
te monitis et pracceptis egere. Sciebam enim ex iisdem te 
haec haurire fontibus, ex quibus ipse. hauseram. Quare mo- 
dum faciam. Nunc tantum significandum putavi, ut potius 
amorem tibi ostenderem meum, quam ostentarem pruden- 
tiam. Interea, quae ad dignitatem tuam pertinere arbitrabor, 
studiose dilisenterque curabo. 


EPISTOLA LXXI. 


CICERO PLANCO. 


Etsi satis ex Furnio nostro cognoram, quae tua voluntas, 
quod consilinm de republica esset; tamen, tuis literis lectis, 
liquidius de toto sensu tuo judicavi. Quamobrem, quanquam 
in uno praelio omnis fortuna reipublicae disceptat ; quod qui- 
dem, cum haec legeres, jam decretum arbitrabar fore; tamen 
ipsa fama, quae de tua voluntate percrebruit, magnam es 
laudem consecutus. Itaque sì consulem Romae habuissemus, 
declaratum esset ab senatu cum tuis magnis honoribus, quam 
gratus esset conatus et apparatus tuus. Cujus rei non modo 
non prateriit tempus, sed ne maturum quidem etiam nunc, 
meo quidem judicio, fuit. Is enim denique honos mihi videri 
solet, qui non propter spem futuri beneficii, sed propter 
magna merita claris viris defertur et datur. Quare, sit modo 
aliqua respublica, in qua honos elucere possit, omnibus, mihi 
crede, amplissimis honoribus abundabis. Is autem, qui vere 
appellari potest honos, non invitamentum ad tempus, sed 
perpetuae virtutis est praemium. Quamobrem, mi Plance, 
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ineumbe toto pectore ad laudem, subveni patriae, opitulare 
collegae, omnium gentium consensum et incredibilum con- 
spirationem adjuva. Me tuorum. consiliorum adjutorem, 
dignitatis fautorem, omnibus in rebus tibi amicissimum, fide- 
lissimumque cognosces. Ad eas enim causas, quibus inter 
nos amore sumus, officiis, vetustate conjuncti, patriae caritas 
accessit, caque effecit ut tuam vitam anteferrem meae. III 
kal. April. 


EPISTOLA LXXII. 


CICERO PLANCO S. 


O gratam famam biduo ante victoriam, de subsidio tuo 
de studio, de celeritate, de copiis. Atque etiam hostibus 
fusis, spes omnis in te est. Fugisse enim ex praelio Muti- 
nensi dicuntur notissimi latronum duces. Est autem non 
minus gratum extrema delere, quam prima depellere. Equi- 
dem expectabam jam tuas literas, idque cum multis.  Spera- 
bamque etiam Lepidum, reipublicae temporibus admonitum, 
tecum et reipublicae satis esse facturum. In illam igitur 
curam incumbe, mi Plance, ut ne qua scintilla teterrimi belli 
relinquatur. Quod si erit factum : et rempublicam divino 
beneficio affeceris, et ipse aeternam gloriam consequère. 


D. II non. Mail. 


EPISTOLA LXXIII. 


CICERO LEPIDO S. 


Quod mihi, pro summa erga te benevolentia, magnae 
curae est, ut quam a amplissima dignitate sis, moloste ta te 
senatui gratias non egisse, cum esses ab eo ordine ornatus 
summis bonoribus. Pacis inter cives conciliandae te cupi- 
dum esse laetor.  Eam si a servitute sejungis, consules et 
reipublicae, et dignitati tuac. Sin ista pax perditum homi- 
nem in possessionem impotentissimi dominatus restitutura est, 
hoc animo scito esse omnes sanos, ut mortem servituti ante- 
ponant. Itaque sapientius, meo quidem judicio, facies, si te 
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in istam pacificationem non interpones, quae neque senatui, 
nec populo, neque cuiquam bono probatur. Sed haec audies 
ex aliis, aut certior fies literis. Tu pro tua prudentia, quid 
optimum factu sit, videbis. 


EPISTOLA LXXIV. 


CICERO TREBONIOS. 


Quam vellem ad illas pulcherrimas epulas me idibus 
Martiis invitasses ! reliquiarum nihil haberemus. At nunc 
cum his tantum negotii est, ut vestrum illud divinum in 
rempublicam beneficium nonnullam habeat querelam. Quod 
vero a te, viro optimo, seductus est, tuoque beneficio adhuc 
vivit haec pestis : interdum, quod mihi vix fas est, tibi subi- 
rascor. Mihi enim negotii plus reliquisti uni, quam, praeter 
me, omnibus. Ut enim primum post Antonii foedissimum 
discessum senatus haberi libere potuit, ad illum animum 
meum reverti pristinum, quem tu cum cive acerrimo, patre 
tuo, in ore et amore semper habuisti. Nam, cum senatum 
a. d. xiii kal. Januarias tribuni plebis vocavissent, deque alia 
re referrent, totam rempublicam. sum complexus, egique 
acerrime, senatumque jam languentum et defessum ad pris- 
tinam virtutem consuetudinemque revocavi, magis animi, 
quam ingenii viribus. Hic dies, meaque contentio atque 
actio, spem primum populo Romano attulit libertatis recupe- 
randae. Nec vero ipse postea tempus ullum intermisi de 
republica non cogitandi solum, sed etiam agendi. Quod nisi 
res urbanas actaque omnia ad te perferri arbitrarer, ipse 
perscriberem ; quanquam eram maximis occupationibus im- 
peditus.. Sed illa cognosces ex. aliis; a me pauca et ea 
summatim. Habemus fortem senatum, consulares partim 
timidos, partim male sentientes. Magnum damnum factum 
est in Servio. L. Caesar optime sentit : sed, quod avunculus 
est, non acerrimas dicit sententias.  Consules egregii: prae- 
clarus D. Brutus: puer egregius Caesar, de quo spero equi- 
dem reliqua. Hoc vero certum habeto, nisi ille veteranos 
celeriter conscripsisset, legionesque duae de exercitu Antonii 
ad ejus se auctoritatem contulissent, atque is oppositus esset 
terror Antonio, nihil Antonium sceleris, mihil crudelitatis 
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praeteriturum fuisse. Haec tibi etsi audita esse arbitrabar, 
volui tamen notiora esse. Plura scribam, si plus otii habuero. 


Vale. 


EPISTOLA LXXV. 


BRUTUS ET CASSIUS PRAETT. ANTONIO COS. S. D. 


» 


Si vales, bene est. Literas tuas legimus, simillimas edicti 
tui, contumeliosas, minaces; minime dignas, quae a te nobis 
mitterentur. Nos, Antoni, te nulla lacessivimus injuria; 
neque miraturum credidimus, si praetores et ca dignitate 
homines aliquid edicto postulassemus a consule. Quod si 
indignaris ausos esse id facere, concede nobis, ut doleamus, 
ne hoc quidem abs te Bruto et Cassio tribui. Nam de delec- 
tibus habitis, et pecuniis imperatis, exercitibus sollicitatis, et 
nuntiis trans mare missis, quod te questum esse negas; nos 
quidem tibi credimus optimo animo te fecisse ; sed tamen 
neque agnoscimus quidquam eorum; et te miramur, cum 
haec reticueris, non potuisse continere iracundiam tuam, quin 
nobis de morte Caesaris objiceres.. Illud vero quemadmo- 
dum ferendum sit, tute cogita, non licere praetoribus, con- 
cordiae ac libertatis causa, per edictum de suo jure decedere, 
quin consul arma minetur. Quorum fiducia, nihil est quod 
nos terreas.  Neque enim decet, aut convenit nobis, periculo 
ulli submittere animum nostrum. Neque est Antonio postu- 
landum, ut iis imperet, quorum operà liber est. Nos si alia 
hortarentur, ut bellum civile suscitare vellemus, literae tuae 
nihil proficerent. Nulla enim minantis auctoritas apud libe- 
ros est. Sed pulchre intelligis, non posse nos quoquam im- 
pelli: et fortassis ea re minaciter agis, ut judicium nostrum 
metus videatur. Nos in hac sententia sumus, ut te cupiamus 
in libera republica magnum atque honestum esse; vocemus 
te ad nullas inimicitias; sed tamen pluris nostram libertatem, 
quam tuam amicitiam, aestimemus. Tu etiam atque etiam 
vide, quid suscipias, quid sustinere possis: neque quamdiu 
vixerit Caesar, sed quam non diu regnarit, fac cogites. Deos 
quaesumus, consilia tua reipublicae salutaria sint, ac tibi. Si 
minus, ut salva atque honesta republica, tibi quam minimum 
noceant, optamus.  Pridie nonas Sextiles,w 
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EPISTOLA LXXVI. 


M. CICERO D. BRUTO IMP. COS. DES. S. 


Lupus, familiaris noster, cum a te venisset, cumque Ro- 
mae quosdam dies commoraretur, ego eram in iis locis, in 
quibus maxime me tuto esse arbitrabar.  Eo factum est, ut 
ad te Lupus sine meis literis rediret, cum tamen curasset 
tuas ad me perferendas. Romam autem veni a. d. v. idus 
Decembris, nec habui quidquam antiquius, quam ut Pansam 
statim convenirem; ex quo ea de te cognovi, quae maxime 
optabam. Quare hotatiods tu quidem non eges, si ne illa 
quidem in re, quae a te gesta est post hominum memoriam 
maxima, hortatorem desiderasti. Illud tamen breviter sig- 
nificandum videtur, populum Romanum omnia a te expec- 
tare, atque in te aliquando recuperandae libertatis omnem 
spem ponere. Tu, sì dies noctesque memineris (quod te 
facere certò sciò) quantam rem gesseris: non obliviscère 
profecto, quantae tibi etiam nunc gerendae sint: Si enim 
iste provinciam nactus erit, cui quidem ego semper amicus 
fui antequam illum intellexi non modo aperte, sed etiam 
libenter cum republica bellum gerere; spem reliquam nul- 
lam video salutis. Quamobrem te obsecro iisdem precibus, 
quibus senatus, populusque Romanus, ut in perpetuum rem- 
publicam dominatu regio liberes; principiis consentiant exi- 
tus.  Tuum est hoc munus, tuae partes, a te hoc civitas, vel 
omnes potius gentes non exspectant solum, sed etiam postu- 
lant.  Quanquam cum hortatione non egeas, ut supra 
scripsi, non utar eà pluribus verbis: faciam illud quod 
meum est, ut tibi omnia mea officia, studia, curas, cogitatio- 
nes pollicear, quae ad tuam laudem et gloriam pertinebunt. 
Quamobrem velim tibi ita persuadeas, me cum reipublicae 
causa, quae mihi vita mea est carior, tum quod tibi ipse 
faveam, tuamque dignitatem amplificari velim, tuis optimis 
consiliis, amplitudini, gloriae, nullo loco defaturum. Vale. 
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EPISTOLA LXXVII. 


M. CICERO D. BRUTO IMP. COS. DES. S. 


Cum adhibuisset domi. meae Lupus me, et Libonem, et 
Servium, consobrinum tuum, quae mea fuerit sententia, cog- 
nosse te ex M. Seio arbitror, qui nostro sermoni interfuit. 
Reliqua, quanquam statim Seium Graeceius est subsecutus, 
tamen ex Graeceio poteris cognoscere. Caput autem est 
hoc, quod te diligentissime percipere et meminisse velim, ut 
ne in libertate et salute populi Romani conservanda auctori- 
tatem senatus expectes nondum liberi: ne et tuum factum 
condemnes, (nullo enim publico consilio rempublicam libe- 
rasti; quo etiam est res illa major et clarior) et adolescen- 
tem, vel puerum potius, Caesarem judices temere fecisse, qui 
tantam causam publicam privato consilio susceperit: denique 
homines rusticos, sed fortissimos viros, civesque optimos, 
dementes fuisse judices, primum milites veteranos, commili- 
tones tuos, deinde legionem Martiam, legionem quartam, 
quae suum consulem hostem judicaverunt, seque ad salutem 
reipublicae defendendam contulerunt. Voluntas senatus pro 
auctoritate haberi debet, cum auctoritas impeditur metu. 
Postremo suscepta tibi causa jam bis est, ut non sit inte- 
grum; primum idibus Martis; deinde proxime, exercitu 
novo, et copiis comparatis.  Quamobrem ad omnia ita para- 
tus atque animatus debes esse, non ut nibil facias, nisi jus- 
sus; sed ut ea geras, quae ab omnibus summa cum admira- 
tione laudentur. Vale. 


EPISTOLA LXXVIII. 


- D. BRUTUS M. T. CICERONI S. D. 


Jam non ago tibi gratias. Cui enim re vix referre possum, 
huic verbis non patitur res satisfieri. Attendere te volo, quae 
in manibus sunt. Qua enim prudentia es, nihil te fugiet, si 
meas literas diligenter legeris. Sequi confestim Antonium 
his de causis, Cicero, non potui. Eram sine equitibus, sine 
jumentis: Hirtium perisse nesciebam : Caesari non crede- 
bam, priusquam convenissem, et collocutus essem. Hic dies 


CICERONIS. 85 


hoc modo abiit. Postero die mane a Pansa sum arcessitus 
Bononiam. Cum in itinere essem, nuntiatum mihi est eum 
mortuum esse. Recurri ad meas copiolas: sic enim verè 
cas appellare possum. Sunt extenuatissimae, et inopia om- 
nium rerum pessime acceptae. Biduo me Antonius anteces- 
sit; itinera fecit multo majora fugiens, quam ego sequens. 
Ile enim it passim, ego ordinatim. Quacunque lit, ergastula 
solvit; homines arripuit; constitit nusquam prius, quam ad 
Vada venit. Quem locum volo tibi esse notum. Jacet inter 
Apenninum et Alpes, impeditissimus ad iter faciendum. 
Cum abessem ab eo millia passuum triginta, et se jam Ven- 
tidius conjunxisset, concio ejus ad me est allata, in qua 
petere cocpit a militibus, ut se trans Alpes sequerentur: sibi 
cum M. Lepido convenire. Succlamatum est, et frequenter 
a militibus Ventidianis (nam suos valde quam paucos habet) 
sibi aut in Italia pereundum esse, aut vincendum. Etiam 
orare coeperunt, ut Pollentiam iter facerent. ‘Cum sustinere 
eos nor posset, in posterum diem iter suum contulit. Hac 
re mihì nuntiata, statim quinque cohortes Pollentiam prae- 
misi, meumque iter eo contuli. Hora ante praesidium meum 
Pollentiam venit, quam Trebellius cum equitibus. Sane 
quam sum gavisus. In hoc enim victoriam puto consistere. 
In spem venerant, quod neque Planci quatuor legiones omni- 
bus suis copiis pares ar bitrabantur, neque ex Italia tam cele- 
riter exercitum trajici posse credebant. Quos ipsi adhuc 
satis arroganter Allobroges, equitatusque omnis, qui eo prae- 
missus erat a nobis, sustinebant ; nostroque adventu sustineri 
facilius posse confidimus. Tamen si quo etiam casu Isaram 
se trajecerint, ne quod detrimentum reipublicae injungant, 
summa a nobis dabitur opera. Vos magnum animum, opti- 
mamque spem de summa republica habere volumus, cum cet 
nos et exercitus nostros singulari concordia conjunctos, ad 
omnia pro vobis videatis paratos. Sed tamen nihil de dili- 
gentia remittere debetis, dareque operam, ut quam paratissi- 
mi et ab exercitu, reliquisque rebus, pro vestra salute contra 
sceleratissimam conspirationem hostium confligamus. Qui 
quidem eas copias, quas diu simulatione reipublicae compa- 
rabant, subito ad patriae periculum converterunt. Vale. 
H 
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EPISTOLA LXXIX. 


M. T. C. D. BRUTO IMP. COS. DIS. S. P. D. 


Mirabiliter, mi Brute, laetor, mea consilia, measque sen- 
tentias a te probari de decemviris, de ornando adolescente. 
Sed quid refert? Mihi crede, homini non glorioso, plane jam, 
Brute, frigeo. Opyavov enim erat meum senatus. Id est 
jam dissolutum. ‘’lantam spem attulerat exploratae victoriae 
tua praeclara Mutina eruptio, fuga Antonii, conciso exercitn, 
ut omnium animi relaxati sint, meaeque illae vehementes 
contentiones tanquam cxuauaziar esse videantur. Sed, ut 
ad rem redeam, legionem Martiam et quartam negant, qui 
illas norunt, ulla conditione ad te posse perduci. Pecuniae, 
quam desideras, ratio potest haberi, caque habebitur. De 
Bruto arcessendo, Caesareque ad Italiae praesidium tenendo, 
valde tibi assentior. Sed, ut scribis, habes obtrectatores : 
quos equidem facillime sustineo, sed impediunt tamen. Ex 
Africa legiones expectantur. Sed bellum istic renatum mi- 
rantur homines. Nihil tam praeter spem unquam. Nam 
die tuo natali victoria nuntiata, in multa secula videbamus 
rempublicam liberatam. Novi timores retexunt superiora. 
Scripsisti autem ad me iis, quas idibus Maiis dedisti, modo te 
accepisse a Planco literas, non recipi a Lepido Antonium. Id 
si ita est, omnia faciliora. Sin aliter, magnum negotium: 
cujus exitum ne extimescam, tuae partes sunt. Ego plus, 
quam feci, facere non possum. Te tamen, id quod spero, 
omnium maximum et clarissimum videre cupio, Vale. 


EPISTOLA LXXX. 


D. BRUTUS IMP. COS. DES. M. T. CICERONI S.P. D. 


Quod pro me non facio, id pro te facere meus in te amor, 
tuaque officia cogunt, ut timeam.  Saepe enim mihi cum 
esset dictum, neque a me contemptum, novissime Labeo Se- 
gulius, homo sui simillimus, narravit mihi apud Caesarem se 
fuisse, multumque sermonem de te habitum esse: ipsum 
Caesarem nihil sane de te questum, nisi dictum, quod diceret 
te dixisse, “laudandum adolescentem, ornandum, tollen- 
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dum :” se non esse commissurum, ut tolli possit. Hoc ego 
Labeonem credo illi retulisse, aut finxisse dictum, non ab 
adolescente prolatum.  Veteranos vero pessime loqui volebat 
Labeo me credere, et tibi ab iis instare periculum, max- 
imeque indignari, quod in decemviris neque Caesar, neque 
ego habiti essemus, atque omnia ad vestrum arbitrium essent 
collata. Haec cum audissem, et jam in itinere essem, com- 
mittendum nondum putavi, prius ut Alpes transgrederer, 
quam, quid istic ageretur, scirem. Nam de tuo periculo, 
crede mihi, jactatione verborum, et denuntiatione periculi, 
sperare eos, te pertimefacto, adolescente impulso, posse mag- 
na conseqai praemia: et totam istam cantilenam ex hoc pen- 
dére, ut quam plurimum lueri faciant.  Neque tamen non te 
cautum esse volo, et insidias vitantem. Nihil enim tua mihi 
vita potest esse jucundius, neque carius.  Illud vide, ne, ti- 
mendo, magis timere cogare: et, quibus rebus potest occurri 
veteranis, occurras. 


EPISTOLA LXXXI. 


M. T. C. D. BRUTO IMP. S.P. D. 


Dii isti Segulio malefaciant, homini nequissimo omnium, 
qui sunt, qui fuerunt, qui futuri sunt. Quid? Tu illum te- 
cum solum, aut cum Caesare, qui neminem praetermiserit, 
quicum loqui potuerit, cui non eadem ista dixerit ? Te tamen, 
mi Brute, sic amo, ut debeo, quod istud, quidquid esset nuga- 
rum, me scire voluisti. Signum enim magnum amoris de- 
disti. Nam quod idem Segulius, veteranos queri, quod tu et 
Caesar ia decemviris non essetis; utinam ne ego quidem 
essem. Quid enim molestius ? - Sed tamen cum ego sensis- 
sem, de iis qui exercitus haberent, sententiam ferri oportere; 
iidem illi, qui solent, reclamarunt. Itaque excepti etiam 
estis, me vehementer repugnante. Quocirca Segulium negli- 
gamus, qui res novas quaerit: non quò veterem comederit, 
(nullam enim habuit) sed hanc ipsam recentem novam devo- 
ravit. Quod autem scribis, te, quod pro te ipso non facias, 
id pro me, ut de me timeas aliquid: omni te, vir optime, mi- 
hique carissime Brute, de me metu libero. Ego enim, quae 
provideri poterunt, non fallar in iis; quae cautionem non ha- 
bebunt, de his non ita valde laboro. Sim enim impudens, si 
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plus postulem, quam homini a rerum. natura tribui potest. 
Quod mihi praecipis ut caveam, ne, timendo, magis timere 
cogar; et sapienter et amicissime praecipis. Sed velim tibi 
persuadeas, cum te constet excellere hoc genere virtutis, ut 
nunquam extimescas, nunquam perturbere, me huic tuae vir- 
tuti proxime accedere. Quamobrem neque metuam quid- 
quam, et cavebo omnia. Sed vide, ne tua jam, mi Brute, 
culpa futura sit, si ego quidquam timeam. Tuis enim opibus; 
et consulatu tuo, etiam si timidi essemus, tamen omnem timo- 
rem abjiceremus; praesertim cum persuasum omnibus esset, 
mihique maxime, a te nos unice diligi.  Consiliis tuis, quae 
scribis de quatuor legionibus, deque agris assignandis ab 
utrisque vestrùm, vehementer assentior. Itaque cum quidam 
de collegis nostris agrariam curationem ligurrirent, disturbavi 
rem, totamque vobis integram reservavi. Si quid erit occul- 
tius, et (ut scribis) reconditum, meorum aliquem mittam, quo 
fidelius ad te literae perferantur. Vale. Pridie nonas Junii. 


EPISTOLA LXXXII. 


D. BRUTUS M. T. CICERONI S. P. D. 


Nos hic valemus recte, et, quo melius valeamus, operam 
dabimus. Lepidus commode de nobis sentire videtur. Omni 
timore deposito, debemus libere reipublicae consulere. Quod 
sì omnia essent aliena, tamen tribus tantis exercitibus propriis 
reipublicae valentibus, magnum animum habere debebas, 
quem et semper habuisti, et nunc, fortuna adjuvante, augere 
potes.. Quae tibi superioribus literis mea manu scripsi, ter- 
rendi tui causa homines loquuntur. Si frenum momorderis, 
peream, si te omnes, quot sunt, conantem loqui ferre poterint. 
Ego, tibi ut antea scripsi, dum mihi a te literae veniant, in 
Italia morabor. . VII. kal. Jun. Eporedia. 


EPISTOLA LXXXIII. 


CICERO D. BRUTO S. P. D. 


Narro tibi: antea subirascebar brevitati tuarum literarum : 
nunc mihi loquax esse videor. Te igitur imitabor.. Quàm 
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multa quàm paucis? Te recte valere, operamque dare, ut 
quotidie melius : Lepidum commode sentire : tribus exerciti- 
bus quidvis nos oportere confidere. Si timidus essem, tamen 
ista epistola mihi omnem metum abstersisses. Sed, ut mones, 
frenum momordi. Etenim, qui, te incluso, omnem spem 
habuerim in te, quid nunc putas? Cupio jam vigiliam meam, 
Brute, tibi tradere; sed ita ut ne desim constantiae meae. 
Quod scribis, in Italia te moraturum, dum tibi literae meae 
veniant ; si per hostem licet, non erraris : multa enim Romae. 
Sin adventu tuo bellum confici potest, nihil sit antiquius. Pe- 
cunia, expeditissima quae erat, tibi decreta est. Habes aman- 
tissimum Servium. Nos non desumus. Vale, VII. Idus 
Junias. À 


EPISTOLA LXXXIV. 


CICERO OPPIO S. 


Dubitanti mihi (quod scit Atticus noster) de hoc toto con- 
silio profectionis, quod in utramque partem in mentem multa 
veniebant, magnum pondus accessit ad tollendam dubita- 
tionem judicium et consilium tuum. Nam etscripsisti aperte, 
quid tibi videretur, et Atticus ad me sermonem tuum periulit. 
Semper judicavi in te et in capiendo consilio prudentiam 
summam esse, et in dando fidem: maximeque sum expertus, 
cùm initio civilis belli per literas te consuluissem, quid mihi 
faciendum esse censeres, eundumne ad Pompeium, an ma- 
nendum in Italia. Suasisti, ut consulerem dignitati meae. 
Ex quo, quid sentires, intellexi; et sum admiratus fidem 
tuam, etin consilio dando religionem : quod, cum aliud malle 
amicissimum tuum putares, antiquius tibi officium meum, 
quam illius voluntas fuit. Equidem et ante hoc tempus te 
dilexi, et semper me a te diligi sensi : et cum abessem, atque 
in magnis periculis essem, et me absentem et meos praesentes 
a te cultos et defensos esse memini. Et post meum reditum, 
quàm familiariter mecum vixeris, quaeque ego de te et sen- 
serim et praedicarim, omnes, qui solent haec animadvertere, 
testes habemus.  Gravissimum vero judicium de mea fide et 
de constantia fecisti, cum post mortem Caesaris totum te ad 
amicitiam meam contulisti. Quod tuum judicium, nisi mea 
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summa benevolentia erga te, omnibusque meritis comproba- 
ro, ipse me hominem non putabo. Tu, mi Oppi, conservabis 
amorem tuum (etsi more magis hoc quidem scribo, quam quo 
te admonendum putem) meaque omnia taebere: quae tibi ne 
ignota essent, Attico mandavi: a me autem, cum paulum 
otii nacti erimus, uberiores literas expectato. Da operam ut 
valeas. Hoc mihi gratius facere nihil potes. 


» 


EPISTOLA LXXXV. 


M. T. C. C, CASSIO S. P. De 


Finem nullum facio, mihi crede, Cassi, de te et de Bruto 
nostro, id est, de tota republica cogitandi, cujus omnis spes 
in vobis est, et in D. Bruto. Quam quidem jam habeo ipse 
meliorem, republica a Dolabella meo praeclarissime gesta. 
Manabat enim illud malum urbanum, et ita corroborabutur 
quotidie, ut ego quidem et urbi, et otio diffidlerem urbano. 
Sed ita compressa est, ut mihi videamur omne jam ad tem- 
puùs ab illo duntaxat sordidissimo periculo tuti futuri. Reli- 
qua magna sunt, ac multa: sed posita omnia in vobis. 
Quanquam primum quidque explicemus. Nam, ut adhuc 
quidem actum est, non regno, sed rege liberati videmur. 
Interfecto enim rege, regios omnes nutus tuemur. Neque 
vero id solum, sed etiam, quae ipse ille, si viveret, non face- 
ret, ea nos, quasi cogitata ab illo, probamus. Nec ejus qui- 
dem rei finem video. Tabulae figuntur, immunitates dantur, 
pecuniae maximae describuntur, exules reducuntur, senatus- 
consulta falsa referuntur; ut tantummodo odium illud homi- 
nis impuri, et servitutis dolor depulsus esse videatur ; respub- 
lica jaceat in his perturbationibus, in quas eam ille conjecit. 
Haec omnia vobis sunt expedienda. Nec hoc cogitandum, 
satis jam habere rempublicam a vobis. Habet illa quidem 
tantum, quantum nunquam mihi in mentem venit optare; 
sed contenta non est, et, pro magnitudine et animi et bene- 
ficii vestri, a vobis magna desiderat. Adhuc ulta suas inju- 
rias est per vos interitu tyranni : nihil amplius.  Ornamenta 
vero sua quae recuperavit? An quod ei mortuo paret, quem 
vivum ferre non poterat? Cujus aera refigere debebamus, 
ejus etiam chirographa defendimus? At eriîm ita decrevimus. 
Fecimus id quidem, temporibus cedentes, quae valent in re- 


- "CICERONIS. 91 


publica plurimum : sed immoderate quidam et ingrate nostra 
facilitate abutuntur.  Verum haec propediem, et multa alia 
coram. Interim velim sic tibi persuadeas, mihi cum reipub- 
licae, quam semper habui carissimam, tum amoris nostri 
e maximae curae esse tuam dignitatem. Da operam ut 
valeas. 


EPISTOLA LXXXVI. 


M. T. C, C. CASSIO S. P. D. 


Vehementer laetor, tibi probari sententiam et orationem 
meam; qua si saepius uti liceret, nihil esset negotii, liberta- 
tem et rempublicam recuperare. Sed homo amens et perditus, 
multoque nequior, quam ille ipse, quem tu nequissimum 
occisum esse dixisti, caedis initium quaerit : nullamque aliam 
ob causam me auctorem fuisse Caesaris interficiendi crimi- 
natur, nisi ut in me veterani incitentur. Quod ego periculum 
non extimesco, modo vestri facti gloriam cum mea laude 
communicet. Ita nec Pisoni, qui in eum primus invectus est, 
nullo assentiente, nec mihi, qui idem tricesimo post die feci, 
nec P. Servilio, qui me est consecutus, tuto in senatum ve- 
nire licet. Caedem enim gladiator quaerit, ejusque initium 
a. d. xiii. kal. Oct. a me se facturum putavit: ad quam pa- 
ratus venerat, cum in villa Metelli complures dies commen- 
tatus esset. Quae autem in lustris et in vino commentatio 
potuit esse? Itaque omnibus est visus, ut ad te antea scripsi, 
vomere suo more, non dicere. Quare quod scribis; te con- 
fidere auctoritate et eloquentia nostra aliquid profici posse, 
nonnihil, ut in tantis malis, est profectum. Intelligit enim 
populus Romanus, tres esse Consulares, qui, quia, quae de 
republica bene senserint, libere locuti sunt, tuto in senatum 
venire non possint. Nec est praeterea, quod quidquam ex- 
pectes. Tuus enim necessarius affinitate nova delectatur. 
Itaque jam non est studiosus ludorum, infinitoque fratris tui 
plausu dirumpitur. Alter item affinis novis commentariis 
Caesaris delinitus est. Sed haec tolerabilia : illud non feren- 
dum, quod est, qui vestro anno filium suum consulem futu- 
rum putet, ob eamque causam se huic latroni deservire prae 
se ferat. Nam L. Cotta familiaris meus, fatali quadam des- 
peratione, ut ait, minus in senatum venit.  L. Caesar, opti- 
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mus et fortissimus civis, valetudine impeditur. Ser. Sulpicius 
et summa auctoritate, et optime sentiens, non adest.  Reli- 
quos, exceptis designatis, ignosce mihi, si non numero con- 
sulares.  Habes auctores consilii publici. Qui numerus, 
etiam bonis rebus, exiguus esset; quid censes perditis? 
Quare spes est omnis in vobis. Qui si idcirco abestis, ut 
sitis in tuto ; ne in vobis quidem. Sin aliquid dignum vestra 
gloria cogitatis, velim salvis nobis. Sin id minus, res tamen 
publica per vos brevi tertipore jus suum recuperabit. Ego 
tuis neque desum, neque deero: qui si ne ad me referent, 
mea tibi tamen benevolentia fidesque praestabitur. 


EPISTOLA LXXXVII. 


M. T. C. C. CASSIO S. P. Di 


Vellem idibus Martiis me ad coenam invitasses : reliquia- 
rum nihil fuisset. Nunc me reliquiae vestrae exercent, et 
quidem praeter caeteros me. Quanquam egregios consules 
habemus, sed turpissimos consulares; senatum fortem, sed 
infimo quemque honore fortissimum. Populo vero nibil for- 
tius, nihil melius, Italiaque universa. Nihil autem foedius 
Philippo et Pisone legatis, nihil flagitiosius: qui cum essent 
missi, ut Antonio ex senatus sententia certas res nuntiarent : 
cum ille earum rerum nulli paruisset, ultro ab illo ad nos intol- 
erabilia postulata retulerunt. Itaque ad nos concurritur: facti- 
que jam in re salutari populares sumus. Sed tu quid ageres, 
quid acturus, ubi denique esses, nesciebam. Fama nuntiabat 
te isse in Syriam: auctor erat nemo. De Bruto, quo pro- 
pius est, co firmiora videntur esse quae nuntiantur.  Dola- 
bella valde vituperabatur ab hominibus non insulsis, quod 
tibi tam cito succederet, cum tu vix dum triginta dies in 
Syria fuisses.  Itaque constabat, eum recipi in Syriam non 
oportere. Summa laus et tua, et Bruti est, quod exercitum 
praeter spem existimamini comparasse. Scriberem plura, si 
rem causamque nossem. Nunc quae scribo, scribo ex opi- 
nione hominum atque fama. ‘Tuas literas avide expecto. 
Vale. 


ex 
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EPISTOLA LXXXVHI. 


M. T. C. C. CASSIO S. P. D. 


Quanto studio dignitatem tuam, et in senatu et ad popu- 
lum defenderim, ex tuis te malo, quam ex me, cognoscere. 
Quae mea sententia in senatu facile valuisset, nisi Pansa 
vehementer obstitisset. Ea sententia dicta, productus sum 
in concionem a tribuno plebis M. Servilio. . Dixi de te quae 
potui, tanta contentione, quantum forum est: tanto clamore, 
consensuque populi, ut nibii unquam simile viderim. Id 
velim mihi ignoscas, quod invita socru tua fecerim.  Mulier 
timida verebatur, ne Pansae animus offenderetur. In con- 
cione quidem Pansa dixit, matrem quoque tuam, et fratrem, 
illam a me sententiam noluisse dici. Sed me haec non mo- 
vebant: alia malebam. Favebam et reipublicae, cui semper 
favi, et dignitati ac gloriae tuae. Quod autem et in ‘senatu 
pluribus verbis disserui, et dixi in concione, in eo velim fidem 
meam liberes.. Promisi enim, et prope confirmavi, te non 
expectasse, nec expectaturum decreta nostra, sed te ipsum 
tuo more rempublicam defensurum. Et quanquam nihil dum 
audieramus, nec ubi esses, nec quas copias haberes: tamen 
sic statuebam, omnes quae in istis partibus essent  opes 
copiaeque, tuas esse : per teque Asiam provinciam confide- 
bam jam reipublicae recuperatam. Tu fac in augenda gloria 
te ipsum vincas. Vale. 


EPISTOLA LXXXIX. 


TREBONIUS CICERONI S. 


Si vales, bene est. Athenas veni a. d. xi kal. Jun. atque 
ibi, quod maxime optabam, vidi filium tuum, deditum opti- 
mis studiis, summaque modestiae fama. Qua ex re quantam 
voluptatem ceperim, scire potes, etiam me tacente. Non 
enim nescis, quanti te faciam, et quam, pro nostro veterrimo 
verissimoque amore, omnibus tuis etiam minimis commodis, 

_non modò tanto bono, gaudeam. Noli putare, mi Cicero, 
me hoc auribus tuis dare : nihil adolescente tuo, atque adeò 
nostro, (nihil enim mihi a te potest esse sejunctum) aut ama- 
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bilius omnibus iis, qui Athenis sunt, est: aut studiosius 
earum artium, quas tù maxime amas, hoc est, optimarum. 
Itaque tibi, quod verè facere possum, libenter quoque gratu- 
lor, nec minus etiam nobis: quod eum, quem necesse erat 
diligere, qualiscunque esset, talem habemus, ut libenter quo- 
que dilizamus. Qui cum mihi in sermone injecisset, se velle 
Asiam visere, non modo invitatus, sed etiam rogatus est a 
me, ut id potissimum nobis obtinentibus provinciam faceret. 
Cui nos et caritate, et ‘amore, tuum officium praestaturos, 
non debes dubitare. Illud quoque erit nobis curae, ut Cratip- 
pus una cum eo sit, ne putes, in Asia feriatum illum ab iis 
studiis, in quae tua cohortatione incitatur, futurum. Nam 
illum paratum, ut video, et ingressum pleno gradu, cohortari 
non intermittemus, quo in dies longius, discendo, exercendo- 
que se, procedat. Vos quid ageretis in republica, cum has lite- 
ras dabam, non sciebam. Audiebam quaedamturbulenta, quae 
scilicet cupio esse falsa, ut aliquando otiosa libertate fruamur: 
quod vel minime adhuc mihi contigit. Ego tamen nactus in 
navigatione nostra pusillum laxamenti, concinnavi tibi munus- 
culum ex instituto meo : et dictum, cum magno nostro honore a 
te dictum, conclusi, et tibi infra subscripsi. In quibus versiculis, 
si tibi quibusdam verbis ’ev9vppy uovésepos videbor: turpitudo per- 
sonae ejus, in quam liberius invehimur, nos vindicabit. Ignos- 
ces etiam iracundiae nostrae: quae justa est in ejusmodi et 
homines, et cives.  Deinde, qui magis hoc Lucilio licuerit 
assumere libertatis, quìm nobis? Cum, etiam si odio par 
fuerit in eos, quoslaesit, tamen certenon magisdignos habuerit, 
in-quos tanta libertate verborum incurreret. Tu, sicut mihi 
pollicitus es, adjunges me quam primum ad tuos sermones. 
Namque illud non dubito, quin, si quid de interitu Caesaris 
scribas, non patiaris me minimam partem et rei, et amoris 
tui ferre. Vale, et matrem, meosque tibi commendatos habe. 
D. VIII kalendas Junias, Athenis, 


EPISTOLA XC. 
CICERO CORNIFICIO COLLEGAE $. D. 
Grata mihi vehementer est memoria nostri tua, quam sig- 


nificasti literis: quam ut conserves, non quo de tua constan- 
tia dubitem, sed quia mos est ita rogandi, rogo. Ex Syria 
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nobis tumultuosiora quaedam nuntiata sunt: quae, quia tibi 
sunt propiora quam nobis, tua me causa magis movent, 
quam mea. Romae summum otium est: sed ita, ut malis 
salubre aliquod et honestum negotium: quod spero fore. 
Video id curae esse Caesari. Me scito, dum tu absis, quasi 
occasionem quandam, et licentiam nactum, scribere audacius; 
et caetera quidem fortasse, quae etiam tu concederes: sed 
proxime scripsi de optimo genere dicendi: in quo saepe sus- 
picatus sum, te a judicio nostro, sic scilicet, ut doctum homi- 
nem a non indocto, paululum dissidere. Huic tu libro, 
maxime velim ex animo, si minus, gratiae causa suffragere. 
Dicam iuis, ut eum, sì velint, describant, ad teque mittant. 
Puto enim, etiam sì rem minus probabis, tamen in ista soli- 
tudine, quidquid a me profectum sit, jucundum tibi fore. 
Quod mihi existimationem tuam, dignitatemque commendas, 
facis tu quidem omnium more: sed velim sic existimes, me, 
cum amori, quem inter nos mutuum esse intelligam, pluri- 
mum tribuam, tum de summo ingenio, et de studiis tuis opti- 
mis, et de spe amplissimae dignitatis ita judicare, ut neminem 
tibi anteponam, comparem paucos.. Vale. 


EPISTOLA XCI. 


CICERO CORNIFICIO COLLEGAE S. D. 


Quod extremum fuit in ea epistola, quam a te proxime 
accepi, ad id primum respondebo. Animum adverti enim, 
hoc vos magnos oratores facere nonnunquam. Epistolas 
requiris meas: ego autem nungquam, cum mihi denuntiatum 
esset a tuis, ire aliquem, non dedi. Quod mihi videor ex tuis 
literis-intelligere, te nihil commissurum esse temerè, nec 
ante, quam scisses, quo iste nescio qui Caecilius Bassus 
erumperet, quidquam certi constituturum : id ego et speraram 
prudentia tua fretus; et ut confiderem, fecerunt tuae gratis. 
simae mihi literae. Idque ut facias quam saepissime, ut et 
quid tu agas, et quid agatur, scire possim, et etiam quid 
acturus sis, valde te rogo. Etsi periniquo patiebar animo te 
a me digredi; tamen eo tempore me consolabar, quod et in 
summum otium.te ire arbitrabar, et ab impendentibus mag- 
nis negotiis discedere. Utrumque contra accidit. Istic enim 
bellum est exortum, hîc pax consecuta : sed tamen ejusmodi 
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pax, in qua, si adesses, multa te non delectarent: ea tamen, 
quae ne ipsum Caesarem quidem delectent. Bellorum enim 
civilium hi semper exitus sunt, ut non ea solum fiant, quae 
velit victor, sed etiam, ut iis mos gerendus sit, quibus adjuto- 
ribus sit parta victoria. Equidem sic jam obdurui, ut ludis 
Caesaris nostri aequissimo animo viderem T. Plancum, audi 
rem Laberii et Publii poémata. Nihil mihi tam deesse scito, 
quam qui-cum haec familiariter, docteque rideam. Is tu eris, 
si quam primum veneris. Quod ut facias, non mea solum, 
sed etiam tua interesse arbitror. Vale. 


EPISTOLA XCII. 


CICERO CORNIFICIO. 


Gratae mihi tuae literae, nisi quod Sinuessanum diver- 
soriolum contempsisti. Quam quidem contumeliam villa 
pusilla iniquo animo feret, nisi in Cumano et Pompeiano 
reddideris advra gepò euvruv. Sic igitur facies, meque ama- 
bis, et scripto aliquo lacesses.. Ego enim respondere facilius 
possum, quam provocare. Quod si, ut es, cessabis, lacessam ; 
nec tua ignavia etiam inertiam afferet. Plura otiosus. Haec, 
cum essem in senatu, exaravi. Vale, 


EPISTOLA XCIII. 


M. T. CICERO CORNIFICIO S. P. D. 


Nos hîc cum homine gladiatore, omnium nequissimo, col- 
lega nostro, Antonio, bellum gerimus: sed non pari condi- 
tione, contra arma verbis. At etiam de te concionatur: nec 
impuné : nam sentiet, quos lacessierit. Ego autem acta ad 
te omnia arbitror perscribi ab aliis: a me futura debes cog- 
noscere ; quorum quidem non est difficilis conjectura. Op- 
pressa omnia sunt: nec habent ducem boni, nostrique 7vpav- 
voxtovo longe sentium absunt. Pansa et sentit bene, et 
loquitur fortiter: Hirtius noster tardius convalescit. Quid futu- 
rum sit, plane nescio. Spes tamen una est, aliquando populum 
Romanum majorum similem fore. Ego cette reipublicae non 
deero, et, quidquid acciderit, a quo mea culpa absit, animo forti 
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feram. Illud profecto, quoad potero, tuam famam et digni- 
tatem tnuebor. A. d. XIII kal. Jan. Senatus frequens mihi est 
assensus, cum de caeteris rebus magnis et necessariis, tum 
de provinciis, ab iis, qui obtinerent, retinendis, neque cuiquam 
tradendis, nisi qui ex senatus-consulto successisset. Hoc ego 
cum reipublicae causa censui, tum, mehercule, in primis re- 
tinendae dignitatis tuae. Quamobrem te amoris nostri causa 
rogo, reipublicae causa hortor, ut ne cui quidquam juris in tua 
provincia esse patiare: atque ut omnia referas ad dignitatem, 
qua. nihil potest esse praestantiùs. . Verè tecum agam, ut 
necessitudo nostra postulat. In Sempronio, si meis literis ob- 
temperasses, maximam ab omnibus laudem adeptus esses. 
Sed illud et praeteriit, et levius est. Haec magna res est. Fac, 
ut provinciam retineas in potestate reipublicae. Plura scrip- 
sissem, nisi tui festinarent. Itaque Cherippo nostro me velim 
exCUSes, 


EPISTOLA XCIV. 


M: T. CICERO P. CORNIFICIO S. D. 


Omnem conditionem imperii tui, statumque provinciae 
mihi demonstravit Stratorius. O multa intolerabilia locis 
omnibus! sed, quo tua major dignitas, eo, quae tibi accide- 
runt, minus ferenda. Neque enim, quae tu propter magni- 
tudinem et animi et ingenii moderate fers, a te non ulciscenda 
sunt, etiam si non sunt dolenda. Sed haec posterius. Rerum 
urbanarum acta tibi mitti certò scio. Quod nì ita putarem, 
ipse perscriberem, in primisque Caesaris Octaviani conatum: 
de quo multitudini fictum ab Antonio crimen videtur, ut in 
pecuniam adolescentis impetum faceret : prudentes autem et 
boni viri et credunt factum, et probant. Quid quaeris? 
Magna spes est in eo. Nihil est, quod non existimetur laudis 
et gloriae causa facturus. Antonius autem, noster familiaris, 
tanto se odio esse intelligit, ut, cum interfectores suos domi 
comprehenderit, rem proferre non audeat. A. d. VII. idus 
Octobr. Brundusium erat profectus obviam legionibus 
Macedonicis quatuor; quas sibi conciliare pecunia cogitabat, 
easque ad urbem adducere, et in cervicibus nostris collocare. 
Habes formam reipublicae, si in castris potest esse respublica : 
in qua tuam vicem saepe doleo, quod nullam partem per aeta- 
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tem sanae et salvae reipublicae gustare potuisti. Atque ante- 
hac quidem sperare saltem licebat, nunc etiam id ereptum 
est. Quae enim est spes, cum in concione dicere ausus sit 
Antonius, Canutium apud eòs sibi locum quaerere, quibus, se 
salvo, locus in civitate esse non posset? Equidem et haec, et 
omnia quae homini accidere possunt, sic fero, ut philosophiae 
magnam habeam gratiam, quae me non modo ab sollicitudine 
abducit, sed etiam contra omnes fortunae impetus armat: 
tibique idem censeo faciendum, nec, a quo culpa absit, quid- 
quam in malis numerandum. Sed'haec tu melius.  Strato- 
rium nostrum cum sempet probassem, tum -maxime in tuis 
rebus summam ejus fidem, diligentiam, prudentiamque cog- 
novi. Da operam ut valeas.. Hoc mihi gratius facere nihil 
potes. 


EPISTOLA XCV. 


M. T. CICERO CORNIFICIO S. P. D. 


Liberalibus literas accepi tuas, quas mihi Commificius altero 
vicesimo die, ut dicebat, reddidit. Eo die non fuit senatus, 
neque postero. Quinquatribus frequenti senatu causam tuam 
egi non invità Minervà. Etenim eo ipso die senatus decrevit, 
ut Minerva nostra, custos urbis, quam turbo dejecerat, resti- 
tueretur. . Pansa tuas literas recitavit. Magna senatus 
approbatio consecuta est cum summo gaudio, et offensione 
Minotauri, id est, Calvisii et Tauri. Factum de te senatus- 
consultum honorificum. : Postulabatur ut etiam illi notaren- 
tur: sed Pansa clementior. Ego, mi Comifici, quo die pri- 
mum in spem libertatis ingressus sum, et cunctantibus cae- 
teris, a. d. XIII. kal. Januarii, fandamenta jeci reipublicae, 
eo ipso die providi multum, atque habui rationem dignitatis 
tuae. Mihi enim est assensus senatus de obtinendis provin- 
ciis. Nec vero postea destiti labefactare eum, qui summa 
cum tua injuria, contumeliaque reipublicae, provinciam absens 
obtinebat. Itaque crebras, vel potius quotidianas compella- 
tiones meas non tulit, seque in urbem recepit invitus : neque 
solum spe, sed certà re jam, et possessione deturbatus est. 
Meo justissimo, honestissimoque convicio te tuam dignitatem 
summa tua virtute tenuisse, provinciaeque honoribus amplis- 
simis affectum, vehementer gaudeo. Quod'te mihi de Sem. 
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pronio purgas, accipio excusationem : fuit enim illud quod- 
dam caecum tempus servitutis... Ego tuorum consiliorum 
auctor, dignitatisque fautor, iratus temporibus in Graeciam, 
desperata libertate, rapiebar: cum me FEtesiae, quasi boni 
cives, relinquentem rempublicam prosequi noluerunt: Aus- 
terque adversus maximo flatu me ad tribules tuos. Regium 
retulit: atque inde ventis, remis in patriam omni festinatione 
properavi, postridieque inssumma reliquorum servitute liber 
unus fui. Sic sum.in Antonium invectus, ut ille non ferret, 
omnemque suum vinolentum furorem in me unum effunde- 
ret: meque cum elicere vellet ad caedis causam, tum tenta- 
ret insidiis: quem ego ructantem et nauseantem conjeci in 
Caesaris Octaviani plagas. Puer enim egregius praesidium 
sibi primum, et nobis, deinde summae reipublicae compara- 
vit: qui nisi fuisset, Antoni reditus a Brundusio, pestis pa- 
triae fuisset. Quae deinceps acta sint, scire te-arbitror. Sed 
redeamus ad illud, unde divertimus.  Accipio excusationem 
tuam de Sempronio: neque enim statuti quid in tanta per- 
turbatione habere potuisti. ‘ Nunc hic dies aliam vitam 
affert, alios mores postulat,” ut ait ‘Terentius.  Quamobrem, 
mi Quinte, conscerde nobiscum, et quidem ad puppim. Una 
navis est jam bonorum omnium: quam quidem nos damus 
operam, ut rectam teneamus. Utinam prospero cursu. Sed 
quicunque venti erunt, ars nostra certe non aberit. Quid 
enim praestare aliud virtus potest? Tu fac magno animo sis 
et excelso : cositesque, omnem dignitatem tuam cum repub- 
lica conjunetam esse debere. P. Lucceium mihi meum com- 
mendas: quem, quibuscunque rebus potero, diligenter tuebor. 
Hirtium quidem et Pansam, collegas nostros, homines in con- 
sulatu reipublicae salutaresy alieno sane tempore amisimus, 
republiea Antoniano quidem latrocinio liberata, sed nondum 
omnino explicata: quam nos, si licebit, more nostro tuebi- 
mur: quanquam admodum sumus jam defatigati. . Sed nulla 
lassitudo impedire officium et fidem debet. Verum haec hac- 
tenus. Ab aliis te de me, quam a me ipso malo cognoscere. 
De te audiebamus ea, quae maxime vellemus. De Cn. Mi. 
nucio; quem tu quibusdam literis ad coelum laudibus extu- 
listi, rumores duriores erant. Id quale sit, omninoque quid 
istie agatur, facias me velim certiorem. 
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EPISTOLA XCVI. 


M. T. CICERO C. MEMMIO S. P. D. 


Etsi non satis mihi constiterat, cum aliquane animi mei 
molestia, an potius libenter te Athenis visurus essem, quod 
injuria, quam accepisti, dolore me afficeret; sapientia tua, 
qua fers injuriam, laetitià : tamen vidisse te mallem. Nam 
quod est molestiae, non sane multo levius est, cum te non 
video. Quod esse potuit voluptatis, certe, si vidissem te, plus 
fuisset. Itaque non dubitabo dare operam ut te videam, cum 
id satis commode facere potero. Interea, quod per literas et 
agi tecum, et, ut arbitror, confici potest, agam nunc. Ac te 
illud primum rogabo, ne quid invitus mea causa facias: sed 
id, quod mea intelliges multum, tua nullam in partem inter- 
esse, ita mihi des, sì tibi, ut id libenter facias, ante persuase- 
ris. Cum Patrone Epicureo mihi omnia sunt: nisi quod in 
philosophia vehementer ab eo dissentio. Sed et initio Romae, 
cum te quoque et tuos omnes observabat, me coluit in primis: 
et nuper, cum ea, quae voluit, de suis commodis et praemiis 
consecutus est, me. habuit suorum defensorum et amicorum 
fere principem. . Etiam a Phaedro (qui nobis, cum pueri es- 
semus, ante quam Philonem cognovimus, valde, ut philoso- 
phus; postea tamen, ut vir bonus, et suavis, et officiosus pro- 
babatur) traditus mihi, commendatusque est. Is igitur Patro, 
cum ad me Romam literas misisset, uti te sibi placarem, pete- 
remque, ut nescio quid illud Epicuri parietinarum sibi conce- 
deres: nihil scripsi ad te ob cam rem; quod aedificationis tuae 
consilium mea commendatione nolebam impediri. Idem, ut 
veni Athenas, cum, idem ut ad te scriberem, rogasset; ob 
eam causam impetravit, quod te abjecisse illam aedificationem 
constabat inter omnes amicos tuos.. Quod si ita est, et sì jam 
plane tua nihil interest, velim, si qua offensiuncula facta est 
animi tui, perversitate aliquorum; (novi enim gentem illam) 
des te ad lenitatem, vel propter tuam summam humanitatem, 
vel etiam honoris mei causa. Equidem si, quid ipse sentiam, 
quaeris: nec, cur ille tantopere contendat, video ; nec; cur tu 
repugnes: nisi tamen multo»minus tibi concedi potest, quam 
illi, laborare sine causa. Quanquam Patronis et orationem, 
et causam tibi cognitam esse certò scio. Honorem, officium, 
testamentorum jus, Epicuri auctoritatem, Pliaedri obtestatio- 
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nem, sedem, domicilium, vestigia summorum hominum, sibi 
tuenda esse dicit.. ‘Totam hominis vitam, rationemque, quam 
sequitur in philosophia, derideamus licet, si hane ejus conten- 
tionem volumus reprehendere. Sed, mehercules; quando 
illi, caeterisque, quos illa delectant, non valde inimici sumus, 
nescio an ignoscendum sit huic, si tantopere laborat : in quo 
etiam si peccat, magis ineptiis, quam improbitate, peccat. 
Sed ne plura, (dicendum enim aliquando est) Pomponium 
Atticum sic amo, ut alteram fratrem ; nihil est illo mihi nec 
carius, nec jucundius. Is (non quo sit ex istis: est enim 
omni liberali doctrina politissimus : sed valde diligit Patro- 
nem; valde Phaedrum amavit) sic a me hoc contendit homo 
minime ambitiosus, minime in rogando molestus, ut nihil un- 
quam magis: nec dubitat, quin ego a te nutu hoc consequi 
possem, etiam si aedificaturus esses, nune vero si audierit te 
aedificationem deposuisse, neque tamen me a te impetrasse, 
non te in me illiberalem, sed me in se negligentem putabit. 
Quamobrem peto a te, ut scribas ad tuos, posse tua voluntate 
decretum illud Areopagitarum, quem sropurquaricuòv illi vo- 
cant, tolli. Sed redeo ad prima. Prius velim tibi persua- 
deas, ut hoc mea causa libenter facias, quam ut facias. Sic 
tamen habeto, si feceris quod rogo, fore mihi gratissimum. 
Vale. 


EPISTOLA XCVII. 


M. T. CICERO BRUTO S. P. D. 


Alia epistola communiter commendavi tibi legatos Arpina- 
tium, ut potui diligentissime: hac separatim Q. Fufidium, 
quo-cum mihi omnes necessitudines sunt, diligentius com- 
mendo: non ut aliquid de illa commendatione comminuam, 
sed ut hanc addam. Nam et privignus est M. Caesii, mei 
maxime et familiaris, et necesarii; et fuit in Cilicia mecum 
tribunus militum: quo in munere ita se tractavit, ut acce- 
pisse ab eo beneficium viderer, non dedisse. Est praeterea 
(quod apud te valet plurimum) a nostris studiis non abhor- 
rens.  Quare velim eum quam liberalissime complectare : 
operamque des, ut in ea legatione, quam suscepit contra suum 
commodum, secutus auctoritatem meam, quam maxime ejus 
excellat industria. Vult enim, id quod optimo cuique natura 
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tributum est, quam maximam laudem, cum a nobis, qui eum 
impulimus, tum a municipio consequi: quod ci continget, si 
hac mea commendatione tuum erga se studium erit consecu- 
tus. Vale. 


EPISTOLA XCVIII. 


M. T. CICERO BRUTO S. P. D. 


Lucius Castronius Paetus, longe princeps municipii Lucen- 
sis, est honestus, gravis, plenus officii, bonus plane vir, et 
cum virtutibus, tum etiam fortuna; si quid hoc ad rem perti- 
net, ornatus: meus autem est familiarissimus, sic prorsus, ut 
nostri ordinis observet neminem diligentius. Quare ut et 
meum amicum, et tua disnum amicitia, tibi commendo. Cui 
quibuscunque rebus commodaveris, tibi profecto jucundum, 
mihi certe erit gratum. Vale. 


EPISTOLA XCIX. 


M. T. CICERO C. CAESARI IMP. S. P. D. 


Praecilium tibi commendo unice, tuì necessarii, mei fami- 
liarissimi, viri optimi filium : quem cum adolescentem ipsum 
propter ejus modestiam, humanitatem, animum et amorem 
erga me singularem mirifice diligo : tum patrem ejus, re doc- 
tus, intellexi et didici mihi fuisse semper amicissimum. Hem, 
hic ille est, de illis maxime, qui irridere atque objurgare me 
soliti sunt, quod me non tecum, praesertim, cum abs te hono- 
rificentissime invitarer, conjungerem. 
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Sed me minus jam movent, ut vides.  Itaque ab Homeri 
magniloquentia confero me ad vera praecepta Etpettdor. 


Musw copusnv, dgLs 0vx Cdr@ d0Pbs 


Quem versum senex Praecilius laudat egregie : et ait, posse 
eundem et dua rtpdccw, xav drttoc® videre, et tamen nihilomi- 
nus; 
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Sed, ud redeam ad id unde coepi, vehementer mihi gratum 
feceris, si hunc adolescentem humanitate tua, quae est singu- 
laris, comprehenderis : et ad id, quod ipsorum Praeciliorum 
causa ie velle arbitror, addideris cumulum commendationis 
meae. Genere novo sum literarum ad te usus, ut intellige- 
res, non vulgarem esse commendationem. Vale. 


EPISTOLA C. 


M. T. CICERO C. CAESARI IMP. S. P. Di 


Publium Crassum ex omni nobilitate adolescentem dilexi plu- 
rimum: et de eo, cum abineunte ejus aetate bene speravissem, 
tum optime existimare coepi ex iis judiciis, quae de eo feceram, 
cognitis. Ejus libertum Apollonium jam tum equidem, cum 
ille viveret, et magni faciebam, et probabam. Erat enim et stu- 
diosus Crassi, et ad ejusoptima studia vehementeraptus: itaque 
ab eo almodum diligebatur. ‘ Post mortem autem Crassi, eo 
mihi etiam dignior visus est, quem in fidem atque amicitiam 
meam reciperem, quod eos a se observandos et colendos pu- 
tabat, quos ille dilexisset, et quibus carus fuisset.. Itaque et 
ad me in Ciliciam venit, multisque in rebus mihi magno usui 
fuit, et fides ejus, et prudentia : et, ut opinor, tibi in Alexan- 
drino bello, quantum studio et fidelitate consequi potuit, non 
defuit.. Quod cum speraret te quoque ita existimare, in 
Hispaniam ad te, maxime ille quidem suo consilio, sed etiam 
me auctore, est profectus. Cui ego commendationem non 
sum pollicitus, non quin eam valituram apud te arbitrarer : 
sed neque mihi egere commendatione videbatur, qui et in bello 
tecum fuisset, et, propter memoriam Crassi, de tuis unus es- 
set: et, si uti commendationibus vellet, etiam per alios eam 
videbam id consequi posse. Testimonium mei de eo judicii, 
quod et ipse magni aestimabat, et ego apud te valere eram 
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expertus, ei libenter dedi. . Doctum igitur hominem cognovi, 
et studiis optimis deditum, idque a puero... Nam domi meae 
cum Diodoto Stoico, homine, meo judicio, eruditissimo, mul- 
tum a puero fuit. Nunc autem incensus studio rerum tua- 
rum, eas literis Graecis mandare cupit. Posse arbitror: 
valet ingenio, habet usum; jam pridem in eo genere studii 
literarumque versaturs satisfacere immortalitati Taudum tua- 
rum mirabiliter cupit. Habes opinionis: meae testimonium : 
sed tu hoc facilius multo, pro tua singulari prudentia, judica- 
bis. Et tamen, quod negaveram, commendo tibi eum. Quid. 
quid ei commodaveris, erit id majorem in modum gratum. 


EPISTOLA CI. 
M. T. C. SER. SULPICIO S. P. D. 


Manius Curius, qui Patris negotiatur, multis et magnis de 
causis a me diligitur. Nam et amicitia pervetus mihi cum 
eo est, ut primum in forum venit, instituta: et Patris cum 
aliquoties antea, tum proxime hoc miserrimo bello, domus 
ejus tota mihi patuit; qua si opus fuisset, tam. essem usus, 
quam mea. Maximum autem mihi vinculum cum eo est 
quasi sanctioris cujusdam necessitudinis; quod est Attici nos- 
tri familiarissimus; eumque unum praeter caeteros observat, 
ac diligit. Quem si tu jam forte cognosti, puto me hoc, quod 
facio, facere serius. . Ea est enim humanitate et observantia, 
ut eum tibi jam per se ipsum commendatum putem. Quod 
tamen si ita est, magnopere a te quaeso, ut ad eam volunta- 
tem, si quam in illum ante has meas literas contulisti, quam 
maximus post mea commendatione cumulus accedat. Sin 
autem propter verecundiam suam minus se tibi obtulit, aut 
nondum eum satis habes cognitum, aut quae causa est, cur 
majoris commendationis indigeat ; sic tibi eum commendo, 
ut neque majore studio quemquam, neque justioribus de cau- 
sis commendare possim. Faciamque id, quod debent facere 
li, qui religiose et sine ambitione commendant: spondebo 
enim tibi, vel potius spondeo, in meque recipio, eos esse M?. 
Curii mores, eamque tum probitatem, tum etiam humanita- 
tem, ut eum et amicitia tua, et tam accurata commendatione, 
sì tibi sit cognitus, dignum sis existimaturus.  Mihi certe gra- 
tissimum feceris, si intellexero, has literas tantum, quantum 
scribens confidebam, apud te pondus habuisse. Vale. 
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EPISTOLA CII. 


CICERO SERVIO S. 


Licet eodem exemplo saepius tibi hujus generis literas mit- 
tam, cum gratias agam, quod meas commendationes tam 
diligenter observes: quod feci in aliis, et faciam, ut video, 
saepius: sed tamen non parcam operae, et ‘ut vos soletis in 
formulis, sic ego in epistolis de eadem re alio modo. C. 
Avianus igitur Hammonius incredibiles mihi gratias per lite- 
ras egit, et suo, et Aemilii Aviani, patroni sui, nomine, nec 
liberalius, nec honorificentius potuisse tractari, nec se prae- 
sentem, nec rem familiarem absentis patroni sui. Id mihi 
cum jucundum est eorum causa, quos tibi ego summa neces- 
situdine et summa conjunctione adductus commendaveram, 
quod M. Aemilius unus est ex meis familiarissimus atque in- 
timis, maxime necessarius homo, et magnis meis beneficiis 
devinctus, et prope omnium, qui mihi debere aliquid viden- 
tur, gratissimus : tum multo Jucundius, te esse in me tali vo- 
luntate, ut plus prosis amicis meis, quam ego praesens for» 
tasse prodessem: credo, quod magis ego dubitarem, quid 
illorum causa facerem, quam tu, quid mea. Sed hoc non 
dubito, quin existimes mihi esse gratum. Illud te rogo, ut 
illos quoque gratos homines esse putes: quod ita esse tibi 
promitto, atque confirmo, quare velim, quidquid habent ne- 
gotii, des operam, quod commodo tuo fiat, ut, te obtinente 
Achaiam, conficiant. Ego cum tuo Servio jucundissime 
conjunctissimeque vivo: magnamque cum ex ingenio ejus, 
singularique studio, tum ex virtute et probitate voluptatem 
capio. Vale, 


EPISTOLA CI. 


M. T. CICERO AUCTO PROCOS. S. D. 


Sumpsi hoc mihi pro tua in me observantia, quam penitus 
perspexi, quamdiu Brundusii fuimus, ut ad te familiariter et 
quasi pro meo jure scriberem, si quae res esset, de qua valde 
laborarem.  M°. Curius, qui patris negotiatur, ita mihi fami- 
liaris est ut nihil possit esse conjunctius. Multa illius in me 
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officia, multa in illum mea: quodque maximum est, summus 
inter nos amor et mutuus. Quae cum ita sint, si ullam in 
amicitia mea spem habes: si ea, quae in me officia et studia 
Brundusii contulisti, vis mihi etiam gratiora efficere, quan- 
quam sunt gratissima: si me a tuis omnibus amari vides: 
hoc mihi da, atque largire, ut M°. Curium, sartum et tectum, 
ut aiunt; ab omnique incommodo; detrimento, molestia since- 
rum integrumque conserves. Et ipse spondeo, et omnes hoc 
tibi tui pro me recipient; ex mea amicitia, et ex tuo in me 
officio maximum te fructum, summamque voluptatem esse 
capturum. Vale. 


EPISTOLA CIV. 


M. T. CICERO THERMO PROPR. S. D. 


Etsi mihi videor intellexisse, cum tecum Ephesi de re M. 
Anneii, legati mei, locutus sum, te ipsius causa vehementer 
omnia velle; tamen et M. Anneium tanti facio, ut mihi nihil 
putem praetermittendum, quod illius intersit: et me a te tan- 
ti fieri puto, ut non dubitem, quin ad tuam voluntatem mag- 
nus cumulus accedat commendationis meae. Nam cum jam 
diu diligerem M. Anneium,; deque eo sic existimarem, ut res 
declarat, quod ultro ei detulerim legationem, cum. multis pe- 
tentibus denegassem: tum vero, postea:quam mecum in bello 
atque in re militari fuit, tantam.in eo virtutem, prudentiam, 
fidem, tantamque erga me benevolentiam cognovi, ut homi- 
nem neminem pluris faciam. Eum cum Sardianis habere 
controversiam scis: cansam tibi exposuimus Ephesi: quam 
tu tamen coram facilius meliusque cognosces. De reliquo 
mihi, mehercule, diu dubium fuit, quid ad te potissimum scri- 
berem. Jus enim quemadmodum dicas, clarum et magna 
cum tua laude notum est. Nobis autem in hac causa nihil 
aliud opus est, nisi te jus instituto tuo dicere. Sed tamen, 
cum me non fugiat quanta sit in praetore auctoritas, praeser- 
tim ista integritate, gravitate, clementia, qua te esse inter 
omnes constat: peto abs te pro nostra conjunctissima neces- 
situdine, plurimisque officiis paribus ac mutuis, ut voluntate, 
auctoritate, studio tuo perficias, ut M. Anneius intelligat, te 
et sibi amicum esse, quod non dubitat; (saepe enim mecum 
locutus est) et multo amiciorem his meis litéris csse factum. 
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In tuo toto imperio, atque provincia, nihil est quod mihi gra- 
tius facere possis. Jam, apud ipsum gratissimum hominem 
atque optimum virum, quam bene positurus sis studium tuum 
atque officium, dubitare te non existimo. Vale. 


EPISTOLA CV. 


M. T. C. TITIO L. F. RUFO, PRAET. URBANOS. 


Lucius Custidius est tribulis, et municeps, et familiaris 
meus. Is causam habet: quam causam ad te deferet. Com- 
mendo tibi hominem, sicuti tua fides et meus pudor postulat: 
tantum ut faciles ad te aditus habeat: quae aequa postulabit, 
ut libente te impetret: sentiatque meam sibi amicitiam, etiam 
cum longissime absim, prodesse in primis apud te. Vale. 


x 


EPISTOLA CVI. 


M. T. C. P. SILIO, PROPR. S. P. Di 


Non putavi fieri posse, ut mihi verba deessent : sed tamen 
in C. Laenio commendando desunt.  Itaque rem tibi expo- 
nam paucis verbis, sed tamen. ut plane perspicere possis vo- 
luntatem meam. Incredibile est, quanti faciamus et eso, et 
frater meus, qui mihi carissimus est, M. Laenium. Id fit. 
cum plurimis ejus officìis, tum summà probitate, et singulari 
modestià. Eum ego a me invitissimus dimisi, cum propter 
familiaritatem et consuetudinis suavitatem, tum quòd consilio 
ejus fideli ac bono libenter utebar. Sed vereor, ne jam mihi 
superesse verba putes, quae dixeram defutura. Commendo 
tibi hominem, sicut intelligis, me, de quo ea supra scripse- 
rim, debere commendare: a teque vehementer etiam atque 
etiam peto, ut, quod habet in tua provincia negotii, expedias : 
quod tibi videbitur rectum esse, ipsi dicas. Hominem facil- 
limum, liberalissimmmque cognosces. Itaque te rogo, ut 
eum solutum, liberum, confectis ejus negotiis per te, quam 
primum ad me remittas.. Id mihi, fratrique meo gratissimum 
feceris. Vale, : 
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EPISTOLA CVII. 


TULLIUS TERENTIAE SUAE, TULLIOLAE SUAE, CICERONI SUO 
S. Di 


Et literis multorum, et sermone omnium perfertur ad me, 
incredibilem tuam virtutem et fortitudinem esse, teque nec 
animi, nec corporis laboribus defatigari. Me miserum! te 
ista virtute, fide, probitate, humanitate, in tantas aerumnas 
propter me incidisse! Tulliolamque nostram ex quo patre 
tantas voluptates capiebat, ex eo tantos percipere luctus! 
nam quid ego de Cicerone dicam? Qui, cum primum sapere 
coepit, acerbissimos dolores miseriasque percepit. Quae si, 
ut tu scribis, fato facta putarem, ferrem paulo facilius : sed 
omnia sunt mea culpa commissa, qui ab his me amari puta- 
bam, qui ingidebant: eos non sequebar, qui petebant. Quod 
si nostris consiliis usi essemus, neque apud nos tantum valu- 
isset sermo aut stultorum amicorum, aut improborum; bea- 
tissimi viveremus. Nunc, quando sperare nos amici jubent, 
dabo operam, ne mea valetudo tuo labori desit. Res quanta 
sit, intelliso: quantoque fuerit facilius manere domi, quam 
redire. Sed tamen, si omnes tribunos plebis habemus, si 
Lentulum tam studiosum, quam videtur, sì vero etiam Pom- 
peium et Caesarem, non est desperandum. De familia, quo 
modo placuisse amicis scribis, faciemus. De loco nune qui- 
dem jam abiit pestilentia, sed quamdiu fuit, me non attigit. 
Plancius, homo officiosissimus, me cupit esse secum, et ad- 
hue retinet. Ego volebam loco magis deserto esse in Epiro, 
quo neque Hispo veniret,nec milites: sed adhuc Plancius me 
retinet.  Sperat posse fieri, ut mecum in Italiam decedat. 
Quem ego diem si videro, et si in vestrum complexum vene- 
ro, ac si et vos, et me ipsum recuperàro, satis magnum mihi 
fructum videbor percepisse et vestrae pietatis, et meae. . Pi- 
sonis humanitas, virtus, amor in omnes nos tantus est, ut 
nihil supra possit. Utinam ea res ei voluptati sit: gloriae 
quidem video fore. De Quinto fratre nihil ego te accusavi; 
sed vos, cum praesertim tam pauci sitis, volui esse quam con- 
junctissimos. Quibus me voluisti agere gratias, egi, et me a 
te certiorem factum esse scripsi. Quod ad me, mea Teren- 
tia, scribis, tè vicum venditurum: quid, obsecro te, (me mi- 
serum) quid futurum est? Et, si nos premet eadem fortuna, 


CICERONIS 109 


quid puero misero fiet? Non queo reliqua seribere (tanta 
vis lacrimarum est) ne tein eundem fletum adducam.  Tan- 
tum scribo, si erunt in officio amici, pecunia non deerit: Si 
non erunt, tu efficere tua pecunia non poteris. Per fortunas 
miseras nostras, vide, ne puerum perditum perdamus: cui si 
aliquid erit, ne egeat, mediocri virtute opus est, et mediocri 
fortuna, ut caetera consequatur. Fac valeas, et ad me ta- 
bellarios mittas, ut sciam quid agatur, et vos quid agatis. 
Mihi omnino jam brevis expectatio est. Tulliolae et Cice- 
roni salutem dic. Valete. D. A. D. VI. kalendas Decem- 
bres, Dyrrachii. Dyrrachium veni, quod et libera civitas 
est, et in me officiosa, et proxima Italiae. Sed si me offen- 
det loci celebritas, alio me conferam. Ad te scribam. 


EPISTOLA CVIII. 


TULLIUS TERENTIAEF, ET TULLIOLAE, ET CICER. SUIS S. D. 


Accepi ab Aristocrito tres epistolas, quas ego lacrymis 
propè delevi. Conficior enim moerore, mea Terentia i nec 
meae me miseriae magis excruciant, quam tuae, vestraeque. 
Ego autem hoc miserior sum, quam tu, quae es miserrima, 
quod ipsa calamitas communis est utriusque nostràm, sed 
culpa mea propria est. Meum fuit officium, vel legatione 
vitare periculum, vel diligentia et copiis resistere, vel cadere 
fortiter. Hoc miserius, turpius, indignius nobis nihil fuit. 
Quare cum dolore conficiar, tum etiam pudore. Pudet enim 
me uxori meae optimae, suavissimis liberis, virtutem et dili- 
gentiam non praestitisse. Nam mihi ante oculos dies noc- 
tesque versatur squalor vester, et. moeror, et infirmitas vale- 
tudinis tuae : spes autem salutis pertenuis ostenditur. Inimi- 
ci sunt multi: invidi penè omnes. Ejicere nos magnum fuit, 
excludere facile est. Sed tamen, quandiu vos eritis in spe, 
non deficiam, ne omnia mea culpa cecidisse videantur. Ut 
tutò sim, quod laboras, id mihi nunc facillimum est : quem 
etiam inimici volunt vivere in his tantis miseriis. Ego tamen 
faciam, quae praecipis. Amicis, quibis voluisti, egi gratias, 
et eas literas Dexippo dedi, meque de eorum officio scripsi a 
te certiorem esse factum. Pisonem nostrum mirifico esse 
studio in nos, et officio, et ego perspicio, et omnes praedicant. 
Dii faxint, ut tali genero mihi praesenti tecum simul et cum 
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liberis nostris frui liceat.. Nunc spes reliqua est in novi 
Tribunis plebis, et in primis quidem diebus. Nam siinvete. 
rarit, actum est... Ea re ad te statim Aristocritum misi, ut ad 
me continuo initia rerum et rationem totius negotii posses 
scribere : etsi Dexippo quoque ita imperavi, statim ut recur- 
reret: et ad fratrem misi, ut crebro tabellarios mitteret. Nam 
ego eo nomine sum Dyrrachii hoc tempore, ut quam celer- 
rime, quid agatur, audiam; et sum tutò. Civitas enim haec 
semper a me defensa est: Cum inimici nostri venire dicen- 
tur, tum in Epirum ibo. Quod scribis, te, si velim ad me 
venturam.: ego vero, cum sciam magnam partem istiùs one- 
ris abs te sustineri, te istic esse volo. Si perficitis, quod agi- 
tis, me ad vos venire oportet: sin autem—sed nihil opus est 
reliqua scribere. Ex primis, aut summum secundis literis 
tuis constituere poterimus, quid nobis faciendum sit. Tu 
modo ad me velim omnia diligentissime perscribas: etsì ma- 
gis jam rem, quam literas, debeo expectare. Cura, ut valeas, 
et ita tibi persuadeas, mihi te carius nihil esse, nec unquam 
fuisse. Vale, mea Terentia, quam ego videre videor : itaque 
debilitor lacrymis. Vale... Pridie kalendas Decembr. Dyr- 
rachii. 


EPISTOLA CIX. 


TULLIUS TERENTIAE, ET PATER TULLIOLAE, DUABUS ANI- 
MIS SUIS: ET CICERO MATRI OPTIMAE, SUAVISS. SORORI 
-S. P. De 


Si vos valetis, nos valemus.. Vestrum jam consilium est, 
non solum meum, quid sit vobis faciendum. Si ille Romam 
modeste venturus est, recte in praesentia domi esse potestis : 
sin homo amens diripiendam urbem daturus est, vereor ut 
Dolabella ipse. satis nobis prodesse possit. Etiam. illud 
metuo, ne jam intercludamur, ut, cum velitis exire, non liceat. 
Reliquum est, quod ipsae optime considerabitis, vestri similes 
foeminae sintne Romae. : Si enim. non sunt, videndum est, 
ut honeste vos esse possitis.  Quomodo quidem nunc se res 
habet, modo ut haec vobis loca tenere liceat, bellissime vel 
mecum, vel in mostris praediis esse poteritis.  Etiam illud 
verendum est, ne brevi tempore fames in «rbe sit. His de 
rebus velium cum Pomponio, cum Camillo, cum quibus vobis 
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videbitur, consideretis. Ad summana, animo forti sitis. La- 
bienus rem meliorem fecit. Adjuvat etiam Piso, quod ab 
urbe discedit, ct sceleris condemnat generum suum. Vos 
meae carissimac animae, quam saepissime ad me seribite, et 
vos quid agatis, et quid istic agatur. Quintus pater, et filius, 
et Rufus vobis salutem dicunt. Valete. VIII. kal. Quintil. 
Minturnis. 


EPISTOLA CX. 


EULLIUS TERRENTIAE SUAE, ET PATER SUAVISS. FILIAE 
TULLIOLAE, CICERO MATRI, ET SORORI, S. P. D. 


Considerandum vobis etiam atque etiam, animae meae, 
dilisenter puto, quid faciatis: Romaene sitis, an mecum in 
aliquo tuto loco. Id non solum meum consilium est, sed 
etiam vestram. Mihi veniunt in mentem haec: Romae vos 
esse tuto posse per Dolabellam, camque rem posse nobis 
adjumento esse, si quae vis, aut sì quae rapinae fieri coepe- 
rint. Sed rursus illud me movet, quod video omnes bonos 
abesse Romà, et eos mulieres suas secum habere. Haec 
autem regio, in qua ego sum, nostrorum est cum oppidorum, 
tum etiam praediorum: ut et multum esse mecum, et, cum 
abieritis, commode et in nostris esse possitis. Mihi plane 
non satis constat adhuc, utrum sit melius. Vos videte, quid 
aliae faciant isto loco foeminae, et ne, cum velitis; exire non 
liceat. Id velim diligenter etiam atque etiam vobiscum, et 
cum amicis consideretis. Domus ut propugnacula et praesi- 
dium habeat, Philotimo dicetis. Et velim tabellarios institua- 
tis certos, ut quotidie aliquas a vobis literas accipiam.  Max- 
ime autem date operam ut valeatis, si nos vultis valere. IX. 
kal. Formiis. 


EPISTOLA CXI. 


M. CATO M. T. C. IMP. S. P. D. 


Quod et respublica me, et nostra amicitia hortatur, libenter 
facio, ut tuam virtutem, innocentiam, diligentiam, cognitam 
in maximis rebus, domi togati, armati foris, pari industria 
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administrare gaudeam. Itaque, quod pro meo judicio facere 
potui, ut innocentia consilioque tuo defensam provinciam; 
servatum Ariobarzanis cum ipso regnum, sociorum revoca- 
tam ad studium imperii nostri voluntatem, sententia mea et 
decreto laudarem, feci. Supplicationem decretam, si tu, qua 
in re nihil fortuito, sed summa tua ratione et continentia, rei- 
publicae provisum est, diis immortalibus gratulari nos, quam 
tibi referre acceptum mavis, gaudeo. Quod si triumphi 
praerogativam putas, supplicationem; et idcirco casum potius, 
quam te laudari mavis: neque supplicationem sequitur sem- 
per triumphus, et triumpho multo clarius est, senatum judi- 
care, potius mansuetadine et innocentia imperatoris, provin- 
ciam, quam vi militum, aut benignitate deorum retentam 
atque conservatam esse: quod ego mea sententia censebam. 
Atque haec ego idcirco ad te contra consuetudinem meam 
pluribus scripsi, ut, quod maxime volo, existimes me laborare, 
ut tibi persuadeam, me et voluisse de tua majestate, quod 
amplissimum sim arbitratus; et, quod tu maluisti, factum 
esse gaudere... Vale, et nos dilige, et instituto itinere severi- 
tatem diligentiamque sociis, et reipublicae praesta. 


» . EPISTOLA CXII. 


M. T. C. M. CATONI S. P. Di 


“ Laetus sum laudari me,” inquit Hector, opinor, apùd 
Naevium, ‘ abs te, pater, a laudato viro.” Ea est enim pro- 
fecto jucunda laus, quae ab iis proficiscitur, qui ipse in laude 
vixerunt. Ego vero vel gratulatione literarum tuarum; vel 
testimoniis sententiae dictae, nihil est quod me non assecutum 
putem, Idque mihi cum amplissimum, tum gratissimum est, 
te libenter amicitiae dedisse, quod liquido veritati dares.. Et, 
sì non modo omnes, verum etiam multi Catones essent in ci- 
vitate nostra, in qua unum extitisse mirabile est; quem ego 
currum, aut quam lauream .cum tua laudatione conferrem ? 
Nam ad meum sensum, et ad illud sincerum ae subtile judi- 
cium, nihil potest esse laudabilius, quam ea tua oratio, quae 
est ad me perscripta a meis necessariis. Sed causam meae 
voluntatis, non enim dicam cupiditatis, exposuì tibi superiori- 
bus literis : quae etiam si parum justa tibi visa est; hane ta- 
men habet rationem, non ut nimis concupiscendus honos, sed 
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tamen, sì deferatur a senatu, minime aspernandus esse vide- 
atur. Spero autem, illum ordinem, pro meis ob rempubli- 
cam susceptis laboribus, me non indignum honore, usitato 
praesertim, existimaturum. Quod si ita erit, tantuna ex te 
peto quod amicissime scribis, ut, cum tuo judicio, quod am- 
plissimum esse arbitraris, mihi tribueris, si id quod maluero 
acciderit, gaudeas. Sic enim fecisse te, et sensisse, et verius 
scripsisse video; resque ipsa declarat tibi illum honorem 
nostrum supplicationis jucundum fuisse, quod scribendo affu- 
isti. Haec enim senatus-consulta non ignoro ab amicissimis 
ejus, cujus de honore agitur, scribi solere. Ego, ut spero, te 
propediem videbo, atque utinam republica meliore, quam 
timeo. Vale. f 


EPISTOLA CXIII 


M. T. C» Co CASSIO S. P. Di 


Puto te jam suppudere, cum haec te tertia jam epistola 
ante oppressit, quam tu schedulam, aut literam. Sed non 
urgeo. . Longiores enim expectabo, vel potius exigam. Ego, 
si semper haberem cui darem, vel ternas in hora daremi Fit 
enim nescio quì, ut quasi coram adesse videare, cum scribo 
aliquid ad te: neque id xar° etd0rwr parzacias, ut dicunt tui 
amici novi: qui putant etiam dtavogrixàs pavrastas spectris 
Catianis excitari. Nam, ne te fugiat, Catius Insuber, Epicu- 
reus, quì nuper est mortuus, quae ille Garsgettius, etiam ante 
Democritus, è(d0%0, hic spectra nominat. His autem spec. 
tris etiam sì oculi possint feriri, quod vel ipsa occurrunt: 
animus quì possit, ego non video. Doceas tu me oportebit, 
‘cum salvus veneris, in meane potestate sit spectrum tuum, ut, 
simul ac mihi collibitum sit de te cogitare, illud occurrat: 
neque solum de te, qui mihi haeres in medullis: sed sì insu- 
lam Britanniam coepero cogitare, ejus #3020v mihi advolet 
ad pectis. Sed haec posteriusî. Tento enim te, quo 
animo accipias. Si enim stomachabere et moleste feres, 
plura dicemus: postulabimusque; ex qua haeresi, ‘ vi, homi- 
nibus armatis,” dejectus sis, in eam restituare. In hoc inter- 
dieto non solet addi, “in hoc anno.” Quare si jam bien- 
nium, aut triennium est, cum virtuti nuntium remisisti, deli- 
nitus illecebris voluptatis, in integro res nobis erit. Quan- 
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quam qui cum loquor? cum uno fortissimo viro: qui postea 
quam forum attigisti, nihil fecisti nisi plenissimum ‘amplissi» 
mae dignitatis. | In ista ipsa aipéos metuo ne plus nervorum 
sit, quam ego putarim, si modo cam tu probas. Quid tibiin 
mentem venit? Inquies.. Quia nihil habebam aliud, quod 
seriberem. . De republica enim nibil seribere possum: neque 
enim, quod sentio, libet seribere. Vale. 


» 


EPISTOLA CXIV. 


“MT. C. C. CASSIO S. P. D. 


Pracposteros habes tabellarios : etsi me quidem non offen- 
dunt, sed tamen, cum a me discedunt, flagitant literas; cum 
ad me veniunt, nullas afferunt. Atque id ipsum facerent 
commodius, si mihi aliquid spatii ad scribendum darent: sed 
petasati veniunt : comites ad portam expectare dicunt. Ergo 
ignosces : alteras habebis has breves : sed expecta mavra sep 
aavrov Etsi quid ego me tibi purgo, cum tui ad me inanes 
veniant; ad te cum epistolis rovertantur? Nos hîc, (tamen ad 
te scribam aliquid) D. Syllam patrem mortuum habebamus. 
Ali a latronibus, alii cruditate dicebant. . Populus non cura- 
bat : combustum enim esse constabat. Hoc tu pro sapientia 
tua feres aequo animo... Quanquam epocortor adrews ami» 
simus.  Caesarem putabant moleste laturum, verentem ne 
hasta refrixisset. . Mindius Marcellus et Attius pigmentarius 
valde gaudebant, se adversarium perdidisse. De Hispania 
novi nihil; sed expectatio valde magna : rumores tristiores, 
sed ddésztoror.» Pansa noster paludatus A. D. II kalend. 
Jan. profectus est, ut: quivis intelligere posset id, quod tu 
nuper dubitare coepisti, rò xaròv dî adzò aiperòv esse... Nam 
quod multos miseriis levavit, et quod se in his malis hominem 
praebuit, mirabilis eum virorum bonorum benevolentia pro- 
secuta est... Tu quod adhuc Brundusii moratus es, valde 
probo et gaudeo: et mehercule puto te sapienter facturum; si 
dxevortovdos fueris. Nobis quidem, qui te amamus, crit gra- 
tum. Et, amabo te, cum dabis posthac aliquid domum lite» 
rarum, mei memineris: Ego nunquam quemquam ad: te, 
cum sciam, sine meis literis ire patiar. Vale. 
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EPISTOLA CXV. 


M. T. C. C. CASSIO S. P.D. 


Longior epistola fuisset, nisi eo ipso tempore petita esset a 
me, cum jam iretur ad te: longior etiam, si pavapov aliquem 
habuissem. Nam o7tovdagew sine periculo vix possumus.  Ri- 
dere igitur, inquies, possumus. Non mehercule. facillime: 
veruntamen aliam aberrationem a molestiis nullam habemus. 
Ubi igitur, inquies, philosophia? Tua quidem in culina, mea 
molesta est. Pudet enim servire. Itaque facio me alias res 
agere, ne convicium Platonis audiam. . De Hispania nihil 
adhuo certi, nihil omnino novi. Te abesse, mea causa mo- 
leste fero; tua, gaudeo. Sed flagitat tabellarius.  Valebis 
igitur, meque, ut a puero fecisti, amabis. 


EPISTOLA CXVI. 


C. CASSIUS M. T. CICERONI S. P. D» 


Non mehercule in hac mea peregrinatione quidquam liben- 
tius facio, quam scribo ad te.  Videor enim cum praesente 
loqui, et jocari. Nec tamen hoc usu venit propter spectra 
Catiana: pro quo tibi proxima epistola tot rusticos Stoicos 
regeram, ut Catium Athenis natum esse dicas.. Pansam nos- 
trum secunda voluntate hominum paludatum ex urbe exisse, 
cum. ipsius causa gaudeo, tum mehercule etiam omnium 
nostrùm. Spero enim homines intellecturos, quanto sit om- 
nibus odio erudelitas, et quanto amori probitas, et clementia: 
atque ea, quae maxime mali petant et concupiscant, ad bonos 
pervenire. Difficile est enim persuadere hominibus, 7ò xa2ò0y 
di adrò atperòv esse: gSorgv vero, et àrapagtav virtute, Justi- 
tia, 70 xaX0 parari, et verum et probabile est. Ipse enim 
Epicurus, a quo omnes, Catii, et Amasinii, mali verborum 
interpretes, proficiscuntur; dicit: odx sw 7Òéws, dvev Tov x0mos 
xoù Serata, fav. Itaque et. Pansa, qui $3or7v sequitur, vir- 
tutem. retinet: .et ii, qui a vobis puagdovo vocantur, sunt 
Pubzarot, xai podixaro. omnesque virtutes et colunt, et  reti- 
nent.  Itaque Sylla, cujus judicium probare debemus, cum 
dissentire  philosophos. videret,. non. quaesiit, quid bonum 
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esset; omnia bona coèmit: cujus ego mortem forti meher- 
cules animo tuli. Nectamen Caesar diutius nos cum deside- 
rare patietur: nam habet damnatos, quos pro illo nubis res- 
tituat: nec ipse sectorem desiderabit, cum filium viderit. 
Nunc; ut ad rempublicam redeam, quid in Hispaniis geratur, 
rescribe. Peream, nisi sollicitus sum, ac malo veterem et 
clementem dominum habere, quam novum et crudelem expe- 
riri. Scis, Cnaeus quam sit fatuus: scis, quomodo crudeli- 
tatem, virtutem putet : scis, quam se semper a nobis derisum 
putet.  Vereor, ne nos rustice gladio velit dvriuvarQpioar 
Quid fiat, si me diligis, rescribe. Hui, quam velim scire, 
utrum ista sollicito animo, an soluto legas. Sciam enim 
eodem tempore, quid me facere oporteat. Ne longior sim, 
vale: et me, ut facis, ama. Si Caesar vicit, celeriter me 
expecta. 


EPISTOLA CXVII. 


M. T. C. ET CICERO MEUS, ET FRATER, ET FRATRIS FILIUS, 
a e 'TIRONI S. P. Di 


Paulo facilius putavi posse me ferre desiderium tui, sed 
plane non fero: et quanquam magni ad honorem nostrum 
interest, quam primum ad urbem me venire, tamen peccasse 
mihi videor, qui a te discesserim. Sed quia tua voluntas ea 
videbatur esse, ut prorsus, nisi confirmato corpore, nolles 
navigare, approbavi tuum consilium ; neque nunc muto, si tu 
in eadem es sententia. Sin autem, postea quam cibum ce- 
pisti, videris tibi posse me consequi; tuum consilium est. 
Marionem ad te eò misi, ut aut tecum ad me quam primum 
veniret, aut, si tu morarere, statim ad -me rediret. Tu autem 
hoc tibi persuade, si commodo valetudinis tuae fieri possit, 
nihil me malle, quam te esse mecum. Si autem intelliges 
opus esse, te Patris, convalescendi causa, paulum commorari, 
nihil me malle, quam te valere. ‘Si statim navigas, nos 
Leucade consequère. Sin te confirmare vis, et comites, et 
tempestates, et navem idoneam ut habeas, diligenter videbis. 
Unum illud, mi Tiro, videto, si me amas, ne te Marionis ad- 
ventus et hae literae moveant. Quod valetudini tuae max- 
ime conducet, si feceris, maxime obtemperaris voluntati 
meae. Haec pro tuo ingenio considera. Nos ita te deside- 
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ramus, ut amemus: amor; ut valentem videamus, hortatur; 
desiderium, ut quam primum. . Illud igitur potius. Cura 
ergo potissimum, ut valeas. . De tuis innumerabilibus in me 
officiis erit hoc gratissimum. II. non. Nov. 


EPISTOLA CXVIII. 


TULL. ET CICERO TIRONI SUO, ET Q. PATER, ET Q. FIL. S. D. 


Nos apud Alyziam, ex quo loco tibi literas ante dederamus, 
unum diem commorati sumus, quod Quintus nos conse- 
cutus non erat. Is dies fuit nonae Novembr. Inde ante lucem 
proficiscentes, ante diem VIII idus Novembr. has literas. de- 
dimus. Tu, si nos omnes amas, et praecipue me, magistrum 
tuum, confirma te. Ego valde suspenso animo expecto, pri- 
mum te scilicet, deinde Marionem cum tuis literis.  Omnes 
cupimus, ego in primis, quam primum te videre, sed, mi 
Tiro, valentem. Quare nihil properaris; satis quotidie vide- 
ro, si valebis. Utilitatibus tuis possum carere : te valere, tua 
causa primum volo, tum mea, mi Tiro. Vale. 


EPISTOLA CXIX. 


DM. T. C. ET Q. F. FR. ET Q. FIL. TIRONI S. P. 


Varie sum affectus tuis literis; valde priore pagina pertur- 
batus, paulum. altera recreatus.. Quare nunc quidem non 
dubito, quin, quoad plane valeas, te neque navigationi, neque 
viae committas. Satis te mature videro, sì plane confirma- 
tum videro... De medico et tu bene existimari scribis, et ego 
sic audio: sed. plane curationes ejus non probo. Jus enim 
dandum tibi non fuit, cum xaxogguayos esses: sed tamen 
et ad illum scripsi accurate, et ad Lysonem. Ad Curium 
vero; suavissimum hominem, et summi officii, summaeque 
humanitatis, multa scripsi in his etiam, ut, si tibi videretur, 
te ad se transferret. | Lyso enim noster vereor ne negligen- 
tior sit: primum, quia omnes Graeci: deinde, quod cum a 
me literas accepisset, mihi nullas remisit. Sed eum tn laudas. 
Tu igitur quid faciendum sit judicabis.  Illud, mi Tiro, te 
rogo, sumptui ne parcas ulla in re, quod ad valetudinem opus 
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sit.  Scripsi ad Curium, quod dixisses, daret. Medico ipsi 
puto aliquid dandum esse, quo sit studiosior.  Innumerabilia 
tua sunt in me officia, domestica, forensia; urbana, provin- 
cialia, in re privata, in publica, in studiis, in literis nostris. 
Omnia viceris, si, ut spero, te validum videro. Ego puto te 
bellissime; si recte erit, cum quaestore Mescinio decursurum. 
Non inhumanus est: teque, ut mihi visus est, diligit. Et cum 
valetudini tuae diligentissime consulueris, tum, mi Tiro, con- 
sulito navigationi. Nullà'in re jam te festinare volo. Nihil 
laboro, nisi ut salvus sis. Sic habeto, mi Tiro, neminem esse 
qui me amet; quin idem te amet: ‘et cum tua; et mea maxime 
interest te valere, tum multis est curae. -Adhuc, dum mihi 
nullo loco deesse vis, nunquam te confirmare potuisti : nunc 
te nihil impedit: omnia depone, corpori servi.  Quantam 
diligentiam in valetudinem tuam contuleris, tanti me fieri 
judicabo. Vale, mi Tiro, vale, vale, et salve. Lepta tibi 
salutem dicit, et omnes. Vale. VII idus Novembr. Leucade. 


EPISTOLA CXX. 


Q. CICERO TIRONI S. 


Magnae nobis est sollicitudini valetudo tua. Nam, tametsi 
qui veniunt, ùxivàuvva usv, xpovubrepa dé nuntiant, tamen in mag- 
na consolatione ingens inest sollicitudo, si dutius a nobis 
abfuturus est is, cujus usum et suavitatem desiderando senti- 
mus. Attamen, quanquam videre te tota cogitatione cupio, 
tamen te penitus rogo, ne te tam longae navigationi, et viae 
per hiemem, nisi bene firmum committas, neve naviges nisi 
explorate. Vix in ipsis tectis et oppidis frigus insirma vale- 
tudine vitatur, nedum in mari et via sit facile abesse ab inju- 
ria temporis. 3 

‘Woxos dè Netto Xpwri aomeuustaror, 
inquit Euripides. Cui tu quantum credas, nescio: ego certe 
singulos ejus versus, singula testimonia puto..Effice, sì me 


diligis, ut valeas, et ut ad nos firmus ac valens quam primum 
venias. Ama nos, et vale. Q. filius tibi salutem dicit, 
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EPISTOLA CXXI, 


M. T. C. TIRONI S.P. D. 


Ego vero cupio te ad me venire, sed viam timeo. Gravis- 
sime aegrotasti; inedia, et purgationibus, ct vi ipsius morbi 
consumptus es... Graves solent offensiones esse ex gravibus 
morbis, si quae culpa commissa est. Jam ad id biduum, quod 
fueris in via, dum in Cumanum venis, accedent continuo ad 
reditum dies quinque. Ego in Formiano ad II kal. esse 
volo. Ibi te ut firmum offendam, mi Tiro, effice. Literulae 
meae, sive nostrae, tui desiderio oblanguerunt.  Hac tamen 
epistola, quam Acastus attulit, oculos paulum sustulerunt. 
Pompeius erat apud me, cum haec scribebam, hilare et liben- 
ter. Ei cupienti audire nostra, dixi, sine te omnia mea muta 
esse. Tu Musis nostris para, ut operas reddas.. Nostra ad 
diem dictam fient.  Docui enim te, fides ?rvuor quod habe- 
ret. Fac plane ut valeas.. Nos adsumus. Vale XIV. kal. 


EPISTOLA CXXII. 


TULLIUS ET CICERO, TERENTIA ET TULLIA, Q. FR. ET Q. FIL. 
TIRONI S. P. D. 


Etsi opportunitatem operae tuae omnibus locis desidero, 
tamen non tam mea quam tua causa doleo, te' non valere. 
Sed quando in quartanam conversa vis est, morbi (sic enim 
scribit Curius) spero te, diligentia adhibita, etiam firmiorem 
fore. Modo fac, id quod humanitatis tuae est, ne quid aliud 
cures hoc tempore, nisi ut quam commodissime convalescas. 
Non ignoro, quantum ex desiderio labores, sed erunt omnia 
facilia, si valebis. Festinare te nolo, ne nauseae molestiam 
suscipias aeger, et periculose hyeme naviges. Ego ad urbem 
accessi pridie nonas Januar. Obviam mihi sic est proditum, 
ut nihil potuerit fieri ornatius. Sed incidiin ipsam flammam 
civilis discordiae, vel potius belli : cui cum cuperem mederi, 
et, ut arbitror, possem, cupiditates certorum hominum (nam 
ex utraque parte sunt, qui ‘pugnare cupiant) impedimento 
mihi fuerunt.  Omnino et ipse Caesar, amicus. noster, mi. 
naces ad senatum et acerbas literas miserat: et erat adhuc 
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impudens, qui exercitum et provinciam invito senatu teneret : 
et Curio meus illum incitabat. ‘ Antonius quidem noster, et 
Q. Cassius, nulla vi expulsi, ad Caesarem cum Curione pro- 
fecti erant. Posteaquam senatus consulibus, praetoribus, 
tribunis plebis, et nobis, qui proconsules sumus, negotium 
dederat, ut curaremus, ne quid respublica detrimenti caperet : 
nunquam majore in periculo civitas fuit: nunquam improbi 
cives habuerunt paratiorem ducem. Omnino ex hac quoque 
parte diligentissime comparatur. Id fit auctoritate et studio 
Pompeii nostri, qui Caesarem sero coepit timere. Nobis in- 
ter has turbas senatus tamen frequens flagitavit triumphum : 
sed Lentulus consul, quo majus suum beneficium faceret, 
simul atque expedisset quae essent necessaria de republica, 
dixit se relaturum. Nos agimus nihil cupide, eoque est 
nostra pluris auctoritas. Italiae regiones descriptae sunt, 
quam quisque partem tueretur. Nos Capuam sumpsimus. 
Haec te scire volui. ‘Tu etiam atque etiam cura ut valeas, 
literasque ad me mittas, quotiescunque habebis cui des. 
Etiam atque etiam vale. D. pridie id. Jan. 


EPISTOLA CXXIII. 


M. T. C. TIRONI SUO S. P. D. 


Quo in discrimine versetur salus mea, et bonorum omni- 
um, atque universae reipublicae, ex co scire potes, quod do- 
mos nostras, et patriam ipsam, vel diripiendam vel inflam- 
mandam reliquimus. In eum locum res deducta est, ut, nisì . 
quis deus vel casus aliquis subvenerit, salvi esse nequeamus. 
Equidem ut veni ad urbem, non destiti omnia et sentire, et 
dicere, et facere, quae ad concordiam pertinerent : sed mirus 
invaserat furor non solum improbis, sed etiam his qui boni 
habentur, ut pugnare cuperent : me clamante, nihil esse bello 
civili miserius. Itaque cum Caesar amentia quadam raperé- 
tur, et oblitus nominis, atque honorum suorum, Ariminun, 
Pisaurum, Anconam, Arretiam occupavisset, urbem reliqui- 
mus: quam sapienter, aut quam fortiter, nihil attinet dispu- 
tare. Quo quidem in casu sumus, vides..Feruntur omnino 
conditiones ab illo, ut Pompeius eat in Hispaniam: delectus 
qui sunt habiti, et praesidia nostra dimittantttr: se ulteriorem 
Galliam Domitio, citeriorem Considio Noniano (his enim 
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obtigerunt) traditurum: ad consulatus petitionem se ventu- 
rum, neque se jam velle, absente fe, rationem haberi sui : se 
praesentem trinundinum petiturum. Accepimus conditiones: 
sed ita, ur removeat praesidia ex his locis quae occupavit, ut 
sine metu de iis ipsis conditionibus Romae senatus haberi 
possit. Id ille si fecerit, spes est pacis non honestae: leges 
enim imponuntur: sed quidvis est melius, quam sic esse ut 
sumus. Sin autem ille suis conditionibus stare noluerit, bel- 
lum paratum est: ejusmodi tamen, quod sustinere ille non 
possit, praesertim cum a suis conditionibus ipse fugerit : tan- 
tummodo ut eum intercludamus, ne ad urbem possit accedere : 
quod sperabamus fieri posse.  Delectus enim magnos habe- 
bamus, putabamusque illum metuere, si ad urbem ire coepis- 
set, ne Gallias amitteret, quas ambas habet inimicissimas; 
praeter Transpadanos: ex Hispaniaque sex legiones, et 
magna auxilia, Afranio et Petreio ducibus, habet a tergo. 
Videtur, si insaniet, posse opprimi, modo ut urbe salva. Ma- 
ximam autem plagam accepit, quod is qui summam auctori» 
tatem in illius exercitu habebat, ‘T°. Labienus, socius sceleris 
esse noluit: reliquit illum, et nobiscum est: multique idem 
facturi esse dicuntur. Ego adhuc orae maritimae praesuma 
Formiis..  Nullum majus | negotium suscipere volui, quo plus 
apud illum meae literae cohortationesque ad pacem valerent. 
Sin autem cerit bellum, video me castris et certis legionibus 
pracfuturum. Habeo etiam illam molestiam, quod Dolabella 
noster apud Caesarem est... Haec tibi nota esse volui: quae 
cave ne te perturbent, et impediant valetudinem tuam. Ego 
A. Varroni, quem cum amantissimum mei cognovi, tum 
etiam valde tuì studiosum, diligentissime te commendavi, ut 
et valetudinis tuae rationem haberet, et navigationis, et totum 
te susciperet ac tueretur: quem omnia facturum confido. 
Recepit enim, et mecum lecutus est suavissime. Tu, quando 
eo tempore mecum esse non potuisti, quo ego maxime operam 
et fidelitatem desideravi tuam, cave festines, aut committas, 
ut aut aeger, aut hieme naviges. Nunquam sero te venisse 
putabo, si salvus veneris. Adhuc neminem videram, qui te 
postea vidisset, quam M. Volusius, a quo tuas literas accepi : 
quod non mirabar: neque enim meas puto ad te literas tanta 
hieme perferri. Sed da operam ut valeas : et, si valebis, cum 
recte navigari poterit, tum naviges. Cicero meus in Formi- 
ano erat, Terentia et Tullia Romae. Cura ut valeas. IV 
kal. Febr. Capuà. 
L 
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EPISTOLA CXXIV. 


Q. C. M. CICERONI FRATRI S. P. D. 


De Tirone, mi Marce, ita te, meumque Ciceronem,_et 
meam Tulliolam, tuumque filium videam, ut mihi gratissi- 
mum fecisti, cum eum indignum illa fortuna, nobis ami- 
cum, quam servum, esse maluisti. Mibi crede; tuis et illius 
literis perlectis, exsilui gaudio. Tibi et ago gratias, et 
gratulor: Si enim mihi Statii fidelitas est tantae voluptati: 
quanti esse in isto haec eadem bona debent, additis literis, 
sermonibus, humanitate, quae sunt his ipsis commodis po- 
tiora? Amo te omnibus equidem maximis de causis, verum 
etiam propter hanc, vel quod mihi sic, ut debuisti, nuntiasti. 
Te totum in literis vidi. Sabini pueris et promisi omnia, et 
faciam. Vale, 


EPISTOLA CXXV. 


CICERO FIL. TIRONI S. P. D. 


Etsi justa et idonea usus es excusatione de intermissione 
literarum tuarum, tamen id ne saepius facias, rogo. Nam 
etsi de republica rumoribus et nuntiis certior fio, et de sua in 
me voluntate semper ad me perscribit pater: tamen de quavis 
minima re scripta ate ad me epistola semper fuit gratissima. 
Quare, cum in primis tuas desiderem literas, noli committere, 
ut excusatione potius expleas officium scribendi, quam assid» 
uitate epistolarum. Vale. 


EPISTOLA: CXXVI. 


Q. CICERO TIRONI SUO S. P. D. 


Verberavi te cogitationis tacito duntaxat convicio, quod 
fasciculus alter ad me jam sine tuis literis perlatus est. Non 
potes effugere hujus culpae poenam. De patrono Marcus est 
adhibendus: isque diu et multis lucubratiofiîbus commentata 
oratione. Vide, ut probare possit, te non peccasse. -Plane 
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te rogo, sicut olim matrem nostram facere memini, quae la- 
genas etiam inanes obsignabat, ne dicerentur inanes aliquae 
fuisse, quae furtim essent exsiccatae : sic tu, etiam si, quod 
scribas, non -habebis, scribito tamen, ne furtum cessationis 
quaesivisse videaris.  Valde erim mihi semper et vera, et 
dulcia tuis epistolis nuntiantur. . Ama nos, et vale. 


EPISTOLA CXXVII. 


CICERO ATTICO SAL» 


Lucio Julio Caesare, C. Marcio Figulo coss. filiolo me 
auctum scito, salvà Terentià. Abs>te tam diu nihil liter- 
arum? Ego de meis ad te rationibus scripsi antea diligenter. 
Hoc tempore Catilinam, competitorem nostrum, desendere 
cogitamus. Judices hahemus, quos voluimus, summa accu- 
satoris voluntate. Spero, si absolutus erit, conjunetiorem 
illum nobis fore in ratione petitionis: sin’ aliter acciderit, hu- 
maniter feremus. ‘Tuo adventu nobis opus est maturo. Nam 
prorsus summa hominum est opinio, tuos familiares, nobiles 
homines, adversarios honori nostro fore. Ad eorum volun- 
tatem mihi conciliandam maximo te mihi usui fore video. 
Quare Januario ineunte, ut constituisti, cura ut Romae sis. 


EPISTOLA CXXVII. 


CICERO ATTICO SAL. 


Aviam tuam scito desiderio tui mortuam esse, et simul, 
quod verita sit, ne Latinae in officio non manerent, et in 
montem Albanum hostias non adducerent. Ejus rei conso- 
lationem ad te L. Saufeium missurum esse arbitror. Nos 
hîc te ad mensem Januarium expectamus, ex quodam ru- 
more, an ex literis tuis ad alios missis? nam ad me de eo 
nihil scripsisti. Signa, quae nobis curasti, ca sunt ad Caietam 
exposita. Nos ea non vidimus.. Neque enim exeundi Roma 
potestas nobis fuit. ‘ Misimus, qui pro vectura solveret. Te 
multum amamus, quod ca abs te diligenter, parvoque curata 
sunt. Quod ad me saepe seripsisti de nostro amico placando, 
feci, et expertus sum omnia: sed mirandum in modum est 
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animo abalienato: quibus de suspicionibus, etsi audisse te ar- 
bitror, tamen ex me, cum veneris, cognosces.  Sallustium 
praesentem restituere in ejus veterem gratiam non potui. Hoc 
ad te scripsi, quod is me accusare de te solebat. At in se ex- 
pertus est illum esse minus exorabilem, meum stadium nec 
tibi defuisse. ‘T'ulliolam C. Pisoni, Li filio, Frugi despondi- 
mus. 


EPISTOLA CXXIX. 
CICORO ATTICO SAL» 


Quantum dolorem acceperim, et quanto fructa sim priva- 
tus et forensi, et domestico, Lucii fratris nostri morte, in pri- 
mis pro nostra consuetudine tu existimare potes. Nam mihi 
omnia, quae Jucunda ex humanitate alterius et moribus ho- 
mini accidere possunt, ex illo accidebant. Quare non dubito, 
quin tibi quoque id molestum sit, cum et meo dolore movea- 
re, et ipse omni virtute officioque ornatissimum, tuique et sua 
sponte, et meo sermone amantem, affinem, amicumque ami- 
seris. Quod ad me scribis de sorore tua, testis evrit tibi ipsa, 
quantae mihi curae fuerit, ut Quinti fratris animus in eam 
esset is, qui esse deberet: quem cum esse offensiorem, arbitra- 
rer, cas literas ad cum misi, quibus ct placarem ut fratrem, et 
monerem ut minorem, et objurgarem ut errantem. Itaque ex 
lis, quae postea saepe ab eo ad me scripta sunt, confido ita esse 
omnia, ut et oporteat, et velimus. De literarum missione 
sine causa abs te accusor. Nunquam enim a Pomponia nos- 
tra certior sum factus, esse cui literas dare possem. Porro 
autem neque mihi accidit ut haberem, qui in Epirum pro- 
ficisceretur: neque dum te Athenis esse audiebamus. De 
Acutiliano autem negotio quod mihi mandaras, ut primum a 
tuo digressu Romam. veni, confeceram: sed accidit, ut et con- 
tentione nihil opus esset, et ego, qui in te satis consilii statu- 
erim esse, mallem Peduceum tibì consilium per literas, quam 
me dare. Etenim cum multos dies aures meas Acutilio de- 
dissem; cujus sermonis genus tibi notum esse arbitror; non 
mihi grave duxissem scribere ad te de illius querimoniis, 
cum cas audire, quod erat subodiosum, leve putassem. Sed 
abs te ipso, qui me accusas, unas mihi scito literas redditas es- 
se, cum et otii ad soribendimi plus, et facultatetà dandi majorem 
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habueris. Quod scribis, etiam si cujus animus in te esset 
offensior, a me recolligi oportere; quid dicas: neque id ne- 
glexi: sed est miro quodam modo affectus. Ego autem, 
quae dicenda fuerunt de te, non praeterii. Quid autem con- 
tendendum esset, ex tua putabam voluntate statuere oportere: 
quam si ad me perscripseris, intelliges me neque diligentio- 
rem esse voluisse, quam tu esses, neque negligentiorem fore, 
quam tu velis. De Tadiana re, mecum Tadius locutus est, 
te ita scripsisse, nihil esse jam, quod laboraretur, quoniam he- 
reditas usucapta esset. Id mirabamur te ignorare, de tutela le- 
gitima, in qua dicitur esse puella, nihil usucapi posse. Epiroti- 
cam emptionem gaudeo tibi placere. Quae tibi mandavi, et 
quae tu intelliges convenire nostro Tusculano, velim, ut scribis, 
cures, quod sine molestia tua facere poteris. Nam nos ex 
omnibus molestiis et laboribus uno illo in loco conquiescimus, 
quo fratrem quotidie expettamus. ‘Terentia magnos articu- 
lorum dolores habet, et te, et sororem tuam, et matrem max- 
ime diligit, salutemque tibi plurimam adscribit, et Tulliola, 
deliciae nostrae. Cura; ut valeas, et nos ames; et tibi persua- 
deas, te a me fraternè amari. 


EPISTOLA CXXX. 


CICERO ATTICO SAL. 


Et mea sponte faciebam antea, et post, duabus, epistolis 
tuis perdiligenter in candem rationem scriptis magnopere 
sum commotus. -Eo accidebat hortator assiduus Sallustius, 
ut agerem quam diligentissime cum Lucceio de vestra vetere 
gratia reconcilianda. Sed, cum omnia fecissem, non modo 
cam voluntatem ejus, quae fuerat erga te, recuperare non 
potui, verum ne causam quidem elicere immutatae voluntatis. 
Tametsi jactat ille quidem illud tuum arbitrium, et ea, quae, 
jam tum cum aderas, offendere ejus animum intelligebam ; 
tamen habet quiddam profecto, quod magis in animo ejus in- 
sederit: quod neque epistolae tuae, neque nostra allegatio tam 
potest. facile delere, quam tu praesens non modo oratione, sed 
tuo vultu illo familiari tolles; sì modo tanti putabis id: quod, 
si me audies, et, si humanitati tuae constare voles, certe pu- 
tabis. Ac, ne illud mirere, cur, cum ego antea significarem 
tibi per literas, me sperare illum in nostra potestate fore, nunc 
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idem videar diffidere; incredible est, quanto mihi videatur 
illius voluntas obstinatior, et in ‘hac iracundia obfirmatior : 
sed haec aut sanabuntur, cum veneris; aut ei molesta erunt, 
in utro culpa erit. Quod in epistola tua scriptum erat, me 
jam arbitrari designatum esse ; scito, nihil tam exercitum esse 
nunc Romae, quam candidatos, omnibus iniquitatibus; nec 
quando futura sint comitia sciri. Verum haec audies de 
Philadelpho. Tu velim, quae Academiae nostrae parasti, 
quamprimum mittas.. Mire quam illius loci non modo usus, 
sed etiam cogitatio delectat. Libros vero tuos cave cuiquam 
tradas. Nobis eos; quemadmodum scribis; conserva. Sum- 
mum me eorum studium tenet, sicut odium jam caeterarum 
rerum: quas tu incredibile est quam brevi tempore quanto 
deteriores offensurus sis, quam reliquisti. 


EPISTOLA CXXXI. 
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Accepi tuas tres jam epistolas, unam a M. Cornelio, quam 
tribus ‘l'abernis, ut opinor, ei dedisti; alteram, quam mihi 
Canusinus tuus hospes reddiditj tertiam, quam, ut scribis; 
ancorà solutà de phaselo dedisti. Quae fuerunt omnes rhe- 
torum. Pure loquuntar, cum humanitatis sparsae sale, tum 
insignes amoris notis. Quibus epistolis sum equidem abs te 
lacessitus ad scribendum; sed idcirco sum tardior, quod non 
invenio fidelem tabellarium: Quotus enim quisque est, qui e- 
pistolam paulo graviorem ferre possit, nisi cam pellectione 
relevarit? accedit eo, quod mihi non est notum, ut quisque in 
Epirum proficiscatur. Ego enim te arbitror, caesis apud 
Amaltheam tuam victimis, statim esse ad Sicyonem oppugnan- 
dum profectum. Neque tamen id ipsum certum habeo, quan- 
do ad Antonium proficiscare, aut quid in Epiro temporis po- 
nas. Ita neque Achaicis hominibus, neque Epiroticis paulo 
liberiores literas committere audeo. Sunt autem post disces- 
sum a me tuum res dignae literis nostris, sed non comimitten» 
dae ejusmodi periculo, ut aut interire, aut aperiri, aut inter- 
cipi possint. Primum igitur scito, primum me non esse, 
rogatum sententiam, praepositumque esse nobis pacificatorem 
Allobrogum, idque admurmurante Senatu, neque me invito 
esse factum. Sum enim et ab observando homine perverso 
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liber, et ad dignitatem in Republica retinendam contra illius 
voluntatem solutus: et ille secundus in dicendo locus habet 
auctoritatem pene principis, et voluntatem non nimis devinc- 
tam beneficio Consulis. ‘Tertius est Catulus: quartus (si 
etiam hoc quaeris) Hortensius. Consul. autem ‘ipse parvo 
animo et pravo, tantum cavillator genere illo moroso, quod 
etiam sine dicacitate ridetur, facie magis, quam facetiis, ridi- 
culus, nihil agens cum Republica, sejunctus ab optimatibus: 
a quo nihil speres boni Reipublicae, quia non vult; nihil me- 
tuas mali, quia non audet. Ejus autem collega et in me per: 
honorificus, et partium studiosus ac defensor bonarum. Quin 
imo leviter inter se dissident. Sed vereor ne hoc, quod in- 
fectum est, serpat longius. Credo enim te audisse, cum apud 
Caesarem pro populo fieret, venisse eo muliebri vestitu vi- 
rum: idque sacrificium cum virgines instaurassent, mention- 
ema Q. Cornificio in Senatu factam: (is fuit princeps; ne tu 
forte aliquem nostràm putes) postea rem ex senatus-consulto 
ad pontifices relatam, idque ab iis nefas esse decretum: dein- 
de ex senatus-consulto Consules rogationem promulgasse; 
uxori Caesarem nuntium remisisse. In hac causa Piso, a- 
micitia P. Clodii ductus, operam dat, ut ca rogatio, quam ipse 
fert, et fert ex senatus-consulto et de religione, antiquetur. 
Messala vehementer adhuc agit severe. Boni viri precibus 
Clodji removentur a causa; operae comparantur; nosmetipsi, 
qui Lycurgei a principio fuissemus, quotidie demitigamur. 
Instat et urget Cato. Quid multa? vereor, ne haec, neglecta 
a bonis, defensa ab improbis, magnorum Reipublicae malo- 
rum causa sint. Tuus autem ille amicus, (scin’ quem dicam? 
de quo tu ad me scripsisti, postea quam non auderet reprehen- 
dere, laudare coepisse,) nos, ut ostendit, admodum diligit, am- 
plectitur, amat, aperte laudat: occulte, sed ita ut perspicuum 
sit, invidet: nihil come, nihil simplex, év ro 07 ixocs hones- 
tum, nihil illustre, nihil forte, nihil liberum. Sed haec ad te seri- 
bam aliàs subtilius. Nam neque adhuc mihi satis nota sunt: 
et huic terrace filio nescio cui committere epistolam tantis de 
rebus non audeo. Provincias praetores nondum sortiti sunt. 
Res eodem est loci, quo reliquisti. Torto9ectar, quam postulas, 
Miseni, et Puteolorum, includam orationi meae. Ante D. III 
non. Decemb. mendose fuisse animadverteram. Quae laudas 
ex orationibus, mihi crede, valde mihi placebant: sed non 
audebam antea dicere. Nunc vero, quod a te probata sunt, 
multo mihi &7zix67spa videntur. In illam orationem Metellinam 
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addidi quaedam. Liber tibi mittetur, quoniàm te amor nos» 
tri peaop7 topa reddidit. Novi tibi quidnam scribam? quid etiam? 
Messala Consul Autronianam domum emit H. Scocoexxxvir. 
Quid id ad me, inquies? tantum, quod ea emptione et nos 
bene emisse judicati sumus: et homines intelligere coeperunt, 
licere amicorum facultatibus in emendo ad dignitatem aliquam 
pervenire. 
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Asìam Quinto, suavissimo fratri, obtigisse audisti: non 
enim dubito, quin celerius tibi hoc rumor, quam ullius nos- 
trùm literae nuntiarint. ‘ Nunc quoniam et laudis avidissimi 
semper fuimus, et practer caeteros psn ves et sumus, et ha- 
bemur, et multorum odia, atque inimicitias Reipublicae causa 
suscepimus; rtavrols dperzs puumgoxro, curaque effice, utab om- 
nibus et laudemur, et amemur. His de rebus plura ad te in 
ca-cpistola scribam, quam ipsi Quinto dabo. ‘Tu me, velim, 
certiorem facias, quid de meis mandatis egerisj atque etiam, 
quid de tuo negotio. Nam ut Brundusio profectus es, nul- 
lae mihi abs te sunt redditae literae.  Valde aveo scireuid 
agas. Idib. Mart. 


TOS 
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Magna mihi varietas voluntatis, et dissimilitudo opinionis 
ac judicii Quinti fratris mei, demonstrata est ex literis tuis, 
in quibus ad me epistolarum illius exempla misisti. Qua ex 
re, et molestia sum tanta affectus, quantum mihi meus amor 
summus erga utrumque vestrum afferre debuit; et admira- 
tione, quidnam accidisset, quod afferret Quinto fratri meo aut 
offensionem tam gravem, aut commutationem tantam volun- 
tatis..Atque illud a me jam ante intelligebatur, quod te quo- 
que ipsum discedentem a nobis suspicari videbam, subesse 
nescio quid opinionis incommodae, sauciumfque ejus animum 
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et insedisse quasdam odiosas suspiciones: quibus ego mederi 
cum cuperem antea saepe, et vehementius etiam post sor- 
titionem provinciae, nec tantum intelligebam ei esse offensio- 
nis, quantum literae tuae declarant; nec tantum proficiebam, 
quantum volebam. Sed tamen hoc me ipse consolabar, quod 
non dubitabam, quin te ille aut Dyrrachii, aut in istis locis 
uspiam visurus esset. Quod cum accidisset; confidebam, 
ac mihi persuaseram fore, ut omnia placarentur inter vos non 
modo sermone, ac disputatione, sed conspectu ipso, congress- 
uque vestro. Nam, quanta sit in Quinto fratre meo comitas, 
quanta jucunditas, quam mollis animus et ad accipiendam, et 
ad deponendam offensionem, nihil attinet me ad te, qui ea 
nosti, scribere. Sed accidit perincommode, quod eum nus- 
quam vidisti.  Valuit enim plus, quod erat illi nonnullorum 
artificiis inculcatum, quam aut officium, aut necessitudo, aut 
amor vester ille pristinus, qui plurimum valere debuit. At- 
que hujus incommodi culpa ubi resideat, facilius possum 
existimare, quam scribere. Vereor enim, ne, dum defendam 
meos, non parcam tuis. Nam sic intelligo; ut nihil a do- 
mesticis vulneris factum sit; illud quidem, quod erat, eos 
certe sanare potuisse. Sed hujusce rei totius vitium, quod 
aliquanto etiam latius patet, quam videtur, praesenti tibi com- 
modius exponam. De iis literis, quas ad te Thessalonica 
misit, et de sermonibus, quos ab illo et Romae apud amicos 
tuos, et in itinere habitos putas; ecquid tantum causae sit, ig- 
noro: sed omnis in tua posita est humanitate mihi spes hujus 
levandae molestiae. Nam, si ita statueris, et irritabiles ani- 
mos esse optimorum saepe hominum, et eosdem placabiles; 
et esse hanc agilitatem, ut ita dicam, mollitiamque naturae 
plerumque bonitatis; et, id quod caput est, nobis inter nos 
nostra sive incommoda, sive vitia, sive injurias esse toleran- 
das; facile haec, quemadmodum spero, mitigabuntur. Quod 
ego ut facias, te oro. Nam ad me, qui te unice diligo, maxi- 
me pertinet, neminem esse meorum, qui aut te non amet, aut 
abs te non ametur.. Illa pars epistolae tuae minime fuit 
necessaria, in qua exponis, quas facultates aut provincialium, 
aut urbanorum commodorum, et aliis temporibus, et me ipso 
consule, praetermiseris.  Mihi enim perspecta est ingenuitas, 
et magnitudo animi tui: neque ego inter me, atque te quic- 
quam interesse unquam duxi, praeter voluntatem institutae 
vitae: quod me ambitio quaedam ad honorum studium, te 
autem alia minime reprehendenda ratio ad honestum otium 
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duxit. Vera quidem laude probitatis, diligentiae, religionis, 
neque me tibi, neque quemquam antepono. Amoris vero 
erga me, cum a fraterno amore, domesticoque discessi, tibi 
primas defero. Vidi enim, vidi, penitusque perspexi in meis 
variis temporibus et sollicitudines, et laetitias tuas. Fuit 
mihi saepe et laudis nostrae gratulatio tua jucunda; et timoris 
consolatio grata. Quin mihi nunc, te absente, non solum 
consilium, quo tu excellis, sed etiam sermonis communicatio, 
quae mihi suavissima tecum solet esse, maxime deest. Quid 
dicam in publica re? quo in genere mihi negligenti esse non 
licet; an in forebsi labore? quem antea propter ambitionem 
sustinebam: nunc, ut dignitatem tueri gratia possim; an in 
ipsis-domesticis negotiis? in quibus ego cum antea, tum vero 
post discessum fratris te, sermonesque nostros desidero. Pos: 
tremo non labor meus, non requies; non negotium, non oti- 
um; non forenses res, non domesticae, non publicae, non 
privatae carere diutius tuo suavissimo, atque amantissimo 
consilio, ac sermone possunt. Atque harum rerum com- 
memorationem verecundia saepe impedivit utriusque nostràm. 
Nunc autem ea fuit necessaria propter cam partem epistolae 
tuae, per quam te ac mores tuos mihi purgatos, ac probatos 
esse voluisti. Atque in ista incommoditate alienati illius ani- 
mi, et offensi, illud inest tamen commodi; quod et mihi, et 
caeteris amicis tuis nota fuit, et abs te aliquando testificata 
tua voluntas omittendae provinciae; ut, quod una non estis, 
non dissensione, ac dissidio vestro, sed voluntate, ac judicio 
tuo factum esse videatur. Quare et illa, quae violata, expia- 
buntur; et haec nostra, quae sunt sanctissime conservata, 
suam religionem obtinebunt. Nos hîc in republica infirma, 
misera, commutabilique versamur. Credo enim te audisse, 
nostros Equites, pene a senatu esse disjunctos; qui primum 
illud valde graviter tulerunt, promulgatum ex senatus-con- 
sulto fuisse, ut de iis, qui ob judicandum accepissent, quae- 
rereter. Qua in re decernenda cum ego casu non affuissem, 
sensissemque id equestrem ordinem ferre moleste, neque 
aperte dicere; objurgavi senatum, ut mihi visus sum, summa 
cum auctoritate; et in causa non verecunda admodum gravis 
et copiosus fui. Ecce aliae deliciae Equitum, vix ferendae, 
quas ego non solum tuli, sed etiam ornavi. Asiani, qui de 
Censoribus conduxerant, questi sunt in Senatu, se, cupiditate 
prolapsos, nimium magno conduxisse: ut induceretur locatio, 
postulaverunt. Ego princeps in adjutoribus, atque adeo se- 
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cundus. Nam ut illi auderent hoc postulare Crassus eos 
impulit. Invidiosa res, turpis postulatio, et confessio temerita- 
tis. Summum erit periculum, ne, si nihil impetrassent, plane 
alienarentur a Senatu. Huic quoque rei subventum est maxi- 
me a nobis; perfectumque, ut frequentissimo Senatu, et liben- 
tissimo uterentur, multaque a me de ordinum dignitate, et 
concordia dicta sunt kal. Decemb. et postridie.  Neque ad- 
huc res confecta est, sed voluntas Senatus perspecta. Unus 
enim contradixerat Metellus Consul designatus.  Quin erat 
dicturus (ad quem propter diei brevitatem perventum non est) 
heros ille noster Cato. Sic ego conservans rationem, institu- 
tionemque nostram, tueor, ut possum, illam a me congluti- 
natam concordiam. Sed tamen, quoniam ista sunt infirma, 
munitur quaedam nobis ad retinendas opes nostras tuta, ut 
spero, via, quam tibi literis satis explicare non possum; sig- 
nific@ltione parva ostendam tamen. Utor Pompeio familiaris- 
sime. Video quid dicas.  Cavebo, quae sunt cavenda : ‘ac 
scribam aliàs ad te de meis consiliis capessendae Reipublicae 
plura. Lucceium scito Consulatum habere in animo statim 
petere, duo enim soli dicuntur petituri. Caesar cum eo coire 
per Arrium cogitat: et Bibulus cum hoc se putat per C. Pis- 
onem posse conjungi. Rides? non sunt haec ridicula, mihi 
crede. Quid alind scribam ad te? quid? multa sunt: sed in 
aliud tempus. Te si expectari velis, cures ut sciam. Jam 
illud modeste rogo, quod maxime cupio, ut quamprimum 
venias. Nonis Decemb. 
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Nihil mihi nunc scito tam deesse, quam hominem eum, 
qui-cum omnia, quae me cura aliqua afficiunt, una commu- 
nicem: qui me amet, qui sapiat, quicum ego colloquar, nihil 
fingam, nihil dissimulem, nihil obtegam. Abest enim frater 
à@eMéora7os et amantissimus: Metellus non homo, sed littus, 
atque aér, et solitudo mera: tu autem, qui sacpissime curam, 
et angorem animi mei sermone, et consilio levasti tuo; qui 
mihi et in publica re socius, et in privatis omnibus conscius, 
et omnium meorum sermonum, et consiliorum particeps esse 
soles, ubinam es? Ita sum ab omnibus destitutus, ut tantum 
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requietis habeam, quantum cum uxore, et filiola, et mellito 
Cicerone consumitur. Nam illae ambitiosae nostrae fucos- 
aeque amicitiae sunt in quodam splendore forensi; fructum 
domesticum non habent. Itaque, cum bene completa domus 
est, tempore matutino, cum ad forum stipati gregibus amicor- 
um descendimus, reperire ex magna turba neminem possu- 
mus, quocum aut jocari libere, aut suspirare familiariter 
possimus.  Quare te expectamus, te desideramus, te jam 
etiam arcessimus. Multa enim sunt, quae me sollicitant an- 
guntque, quae mihi videor, aures nactus tuas, unius ambula- 
tionis sermone exhaurire posse. Ac domesticarum quidem 
sollicitudinam aculeos omnes, et scrupulos occultabo: neque 
ego huic epistolae, atque ignoto tabellario committam. At- 
que hi (nolo enim te permoveri) non sunt permolesti, sed 
tamen insident, et urgent, et nullius amantis consilio, aut 
sermone requiescunt. In Republica vero, quanquam animus 
est praesens, tamen voluntas etiam atque etiam ipsam medici- 
nam effugit. Nam, ut ea breviter, quae post tuum discessum 
acta sunt, colligam, jam exclames necesse est, res Romanas 
diutius stare non posse. Etenim post profectionem tuam pri- 
mus, ut opinor, introitus fuit in causam fabulae Clodianae: in 
qua ego nactus, ut mihi videbar, locum resecandae libidinis, 
et coércendae juventutis, vehemens fui, et omnes profudi 
vires animi, atque ingenii mei, non odio adductus alicujus, 
sed spe Reipublicae corrigendae, et sanandae civitatis. Af- 
flicta Respublica est empto, stupratoque judicio. Vide, quae 
sint. postea consecuta. Consul est impositus is nobis, quem 
nemo praeter nos philosophos aspicere sine suspirio posset. 
Quantum hoc vulnus? facto senatus-consulto de ambitu, de 
judiciis, nulla lex perlata, exagitatus Senatus, alienati Equites 
Romani. Sic ille annus duo firmamenta Reipublicae per me 
unum constituta, evertit; nam et Senatùs auctoritatem abje- 
cit; et ordinum concordiam disjunxit, 
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Kalendis Jun. cunti mihi Antium, et gladiatores M. Metelli 
cupidè relinquenti, venit obviam tuus puer. Is mihi literas 
abs te, et commentarium Consulatus mei Graece scriptum 
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reddidit: in quo laetatus sum, me aliquanto ante de iisdem 
rebus Graece item scriptum librum L. Cossinio ad te prefer- 
endum dedisse. Nam, si ego tuum ante legissem, furatum 
me abs te esse diceres.  Quanquam tua illa (legi enim liben- 
ter) horridula mihi, atque incompta visa sunt: sed tamen 
erant ornata hoc ipso, quod ornamenta neglexerant; et, ut 
mulieres, ideo bene olere, quia nihil olebant, videbantur. 
Meus autem liber totum Isocrati pupo xtov, atque omnes ejus 
discipulorum arculas, ac nonnihil etiam Aristotelia pigmenta 
consumpsit: quem tu Corcyrae, ut mihi aliis literis significas, 
strictim attigisti; post autem, ut arbitror, a Cossinio accepisti; 
quem tibi ego non essem ausus mittere, nisi eum lente ac 
fastidiose probavissem. Quanquam ad me rescripsit jam 
Rhodo Posidonius, se, nostrum illud sréugua cum legeret, 
quod ego ad eum, ut ornatius de-iisdem rebus scriberet, mi- 
seram, non modo non excitatum esse ad scribendum, sed 
etiam plane perterritum. Quid quaeris? conturbavi Graecam 
nationem. Ita, vulgo qui instabant, ut darem sibi quod or- 
narent, jam exhibere mihi molestiam destiterunt. Tu, si,tibi 
placuerit liber, curabis, ut Athenis sit, et in caeteris oppidis 
Graeciae.  Videtur enim posse aliquid nostris rebus lucis 
afferre. Oratiunculas autem, et quas postulas, et plures 
etiam mittam: quoniam quidem ea, quae nos scribimus ado- 
lescentulorum studiis excitati, te etiam delectant.  Fuit enim 
mihi commodum, quod in eis orationibus, quae ‘Philippicae? 
nominantur, enituerat civis ille tuus Demosthenes, et quod se 
ab hoc refractariolo judiciali dicendi genere abjunxerat ut 
ceuvdtepos is xuò FoMtizbTEpos Videretur, curare, ut mea quoque 
essent orationes, quae ‘Consulares’ nominarentur.  Quarum 
una est in Senatu kal. Jan. altera ad populum de lege 
agraria; tertia, de Othone; quarta, pro Rabirio; quinta, de 
proscriptorum filiis; sexta, cum provinciam in concione depo- 
sui; septima, qua Catilinam emisi; octava, quam habui ad po- 
pulum postridie quam Catilina profugit; nona in concione, 
quo die Allobroges indicarunt; decima in Senatu, nonis De- 
cemb. sunt praeterea duae breyes, quasi doortacuària legis 
agrariae. Hoc totum c@wa curabo ut habeas. Et quoniam= 
te cum scripta, tum res meae delectant; iisdem ex libris per- 
spicies, et quae gesserim, et quae dixerim : aut ne poposcisses ; 
ego enim tibi me non offerebam. Quod quaeris, quid sit, 
quod te arcessam, ac simul impeditum te negotiis esse signifi- 
cas, neque recusas, quin, non modo si opus sit, sed etiam si 
M 


134 EPISTOLAE 


velim, accurras: nihil sane est necesse ; veruntamen videbare 
mihi tempora peregrinationis commodius posse describere. 
Nimis abes diu, praesertim cum sis in propinquis locis: ne- 
que nos te fruimur; et tu nobis cares. Ac nunc quidem otium 
est: sed, si paulo plus furor Pulchelli progredi posset, valde 
ego te istinc excitarem. . Verum praeclare Metellus impedit, 
et impediet. Quid quaeris? est Consul pasaarpes et, ut sem- 
per judicavi, natura bonus. Ile autem non simulat, sed plane 
Tribunus plebis fieri cupit. Qua de re cum in Senatu ager- 
etur, fregi hominem; et inconstantiam ejus reprehendi, qui 
Romae Tribunatum plebis peteret, cum in Sicilia aedilitatem 
se petere dictitasset. Sed neque magnopere dixi esse nobis 
laborandum: quod nihilo magis ei liciturum esset plebeio 
Rempublicam perdere, quam similibus ejus me Consule 
patriciis esset licitum. Jam; cum se ille septimo die venisse 
a Freto, neque sibi obviam quemquam prodire potuisse, et 
noctu se introisse dixisset, in eoque se in concione jactasset : 
nihil ei novi dixi accidisse: ex Sicilia septimo die Romam ; 
tribus horis Romà Interamnam: noetu introisse item ante: 
non esse itum obviam; ne tum quidem, cum iri maxime de- 
buit. Quid quaeris? hominem petulantem, modestum reddo 
non solum perpetua gravitate orationis, sed etiam hoc gene- 
re dictorum. Quod me quodam modo molli brachio de Pom- 
peii familiaritate objurgas: nolim ita existimes, me mei prae- 
sidii causa cum illo conjunctum esse : sed ita res erat institu- 
ta, ut, sì inter nos esset aliqua forte dissensio, maximas in 
Republica discordias versari esset necesse. Quod a me ita 
praccautum, atque ita provisum est, non ut ego de optima 
illa mea ratione decederem; sed ut ille esset melior, et aliquid 
de populari levitate deponeret: quem de meis rebus, in quas 
eum multi incitarant, multo scito gloriosius, quam de fuis 
praedicare. Sibi enim bene gestae, mihi conservatae Rei. 
publicae dat testimonium: hoc facere illum, mihi quam prosit 
nescio; Reipublicae certe prodest.. Quid, si etiam Caesarem, 
cujus nunc venti valde sunt secundi, reddo meliorem? num 
tantum obsum Reipublicae? Quin etiam, si mihi nemo invide- 
ret; sì omnes, ut erat aequum; faverent; tamen non minus 
esset probanda medicina, quae sanaret vitiosas partes Rei- 
publicae, quam quae exsecaret. Nunc vero, cum equitatus 
ille, quem ego in clivo Capitolino, te signifero, ac principe, 
collocaram, Senatum deseruerit; nostri auterf principes digito 
se coelum putent attingere, si mulli barbati in piscinis sint, 
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qui ad manum accedant; alia autem negligant: nonne tibi 
satis prodesse videor, sì perficio, ut nolint obesse, qui pos- 
sunt? Nam Catonem nostrum non tu amas plus, quam ego. 
Sed tamen ille, optimo animo utens, et summa fide, nocet 
interdum Reipublicae. Dicit enim tanquam in Platonis 
zomtéa, non tanquam in Romuli fece, sententiam. Quid 
verius, quam in judicium venire, qui ob rem judicandam pe- 
cuniam acceperit? Censuit hoc Cato: assensit Senatus.  E- 
quites curiae bellum, non mihi: nam ego dissensi. Quid 
impudentius Publicanis renuntiantibus? fuit tamen retinendi 
ordinis causa, facienda jactura. Restitit, et pervicit. Cato. 
Itaque nunc, Consule in carcere incluso, saepe item seditione 
commota, aspiravit nemo eorum, quorum ego concursu, item- 
que consules, qui post me fuerunt, Rempublicam defendere 
solebant. Quid ergo? istos, inquies, mercede conductos ha- 
bebimus? Quid faciemus, si aliter non possumus? An liberti- 
nis, atque etiam servis serviemus? Sed, ut tu ais, “dae ot0vdgs» 
Favonius meam tribum tulit honestius, quam suam; Luceeii 
perdidit. Accusavit Nasicam inhoneste; ac modeste tamen 
dixit; ita ut Rhodi videretur molis potius, quam Moloni, ope- 
ram dedisse. Mihi, quod defendissem, leviter succensuit. 
Nunc tamen petit iterum Reipublicae causa. Lucceius quid 
agat, scribam ad te, cum Caesarem videro, qui aderit biduo. 
Quod Sicyonii te laedunt: Catoni, et ejus aemulatori attrib- 
uas Servilio. Quid? ea plaga nonne ad multos bonos viros 
pertinet? sed, si ita placuit, laudemus: deinde in dissensio- 
nibus soli relinquamur. Amalthea mea te expectat, et indi- 
get tui. Tusculanum et Pompeianum valde me delectant; 
nisi quod me, illum ipsum viadicem aeris alieni, aere non 
Corinthio, sed hoc circumforaneo obruerunt. In Gallia spera- 
mus esse otium. Prognostica mea cum oratiunculis prope- 
diem expecta. Et tamen quid cogites de adventu tuo, scribe 
ad nos: nam mihi Pomponia nuntiari jussit, te mense Quintili 
Romae fore. Id a tuis literis, quas ad me de decessu tuo 
miseras, discrepabat. Paetus, ut antea ad te scripsi, omnes 
libros, quos frater suus reliquisset, mihi donavit.. Hoc illius 
munus in tua diligentia positum est. Si me amas, cura ut 
conserventur, et ad me perferantur. Hoc mihi nihil potest 
esse gratius: et, cum Graecos, tum vero diligenter Latinos 
ut conserves velim. Tuum esse hoc munusculum putabo. 
Ad Octavium dedi literas: cum ipso nihil eram locutus. 
Neque enim ista tua negotia provincialia esse putabam: ne- 
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que te in tocullionibus habebam.. Sed scripsi, ut debui, di- 
ligenter. 


EPISTOLA CXXXVI. 


CICERO ATTICO SAL» 


Cura, amabo te, Ciceronem nostram. Ei nos Seioe vide- 
Mur. IFexxgvatoey in manibus tenebam : et hercule magnum 
acervum Dicaearchi mihi ante pedes extruxeram.. O mag- 
num hominem, et a quo multo plura didiceris, quam de Pro- 
cilio. Kopu@ior, et A'9gvater puto me Romae habere. Mih 
credes, leges j haec doceo ; mirabilis vir est. H‘p6d75, si homo 
esset, eum potius legeret, quam unam literam scriberet : qui 
me epistola petivit: ad te, ut video, comminus accessit. Con- 
jurasse mallem, quam restitisse conjurationi, si illum mihî 
audiendum putassem. De Lollio sanus nor es: de Vinio 
laudo. Sed heus tu, ecquid vides kalendas venire, Antonium 
non venire? Judices cogi? Nam ita ad me mittunt, Nigi- 
dium minari in concione, se judicem, qui non affùerit, com- 
pellaturum. Velim tamen si quid est de Antonii adventu 
quod audieris, scribas ad me: et quoniam huc non venis, 
coenes apud nos utique pridie kal. Cave aliter facias. Cura, 
ut valeas. 


EPISTOLA CXXXVII. 


CASSIO ATTICO SAL» 


Primum, ut opinor, svafyéua. Valerius absolutus est Hor- 
tensio defendente. Id judicium K. Atilio condonatum puta- 
batur: et Epicratem suspicor, ut scribis, lascivum fuisse. 
Etenim mihi caligae ejus, ut fasciae cretatae, non placebant. 
Quid sit, sciemus cum veneris.  Fenestrarum angustias quod 
reprehendis, scito te Kypov rtardécav reprehendere. Nam, cum 
ego idem istuc dicerem, Cyrus aiebat, radiorum dapdoscs 
latis luminibus non tam esse suaves. Etenim ?g@ ds uèv, 7} 
a. tà dè iprpevov, B,y. ‘axtiwes dé, è, xaè =. Vides enim caetera. 
Nam, si xar° èvdbrov èuatòoets videremus, valde laborarent èt- 
dura in angustiis: nunc fit lepide illa 2xxvocs radiorum. Caete- 
ra si reprehenderis, non feres tacitum, nisi quiid erit ejusmodi, 
quod sine sumptu corrigi possit. Venio nune ad mensem 
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Januarium,; et ad értégasw nostram, ac @oWurttav: in qua cwxpa- 
Tincas è0s Exdrspov: sed tamen ad extremuna, ut illi solebant, 77v 
apéoxovoar: Est res sane magni consilii. Nam aut fortiter 
resistendum est legi agrariae; in quo est quaedam dimicatio, 
sed plena laudis: aut quiescendum; quod est non dissimile, 
atque ire in Solonium, aut Antium: aut etiam adjuvandum ; 
quod a me aiunt Caesarem sic expectare, ut non dubitet. 
Nam fuit apud me Cornelius; hunc dico Balbum, Caesaris 
familiarem. Is affirmabat, illum omnibus in rebus meo et 
Pompeii consilio usurum, daturumque operam, ut cum Pom- 
peio Crassum conjungeret. Hîc sunt haec. Conjunetio 
mihi summa cum Pompeio; si placet etiam cum Caesare; re- 
ditus'in gratiam cum inimicis, pax cum multitudine, senectutis 
otium. Sed me xard7acs mea illa commovet, quae est in libro 
tertio 
Interea cursus, quos prima a parte juventae, 


Quosque adeo Consul virtute, animoque petisti, 
Hos retine, atque auge famam, laudesque bonorum. 


Haec mihi cum in eo libro, in quo multa sunt scripta apesro- 
xpartxos, Calliope ipsa praescripserit, non opinor esse dubi- 
tandum, quin semper nobis videatur 


E°ts cîwnòs diprgos duabvecdar siepò RATp”g 


Sed haec ambulationibus Compitaliciis reservemus. Tu 
pridie Compitalia memento.  Balineum calfieri jubebo: et 
Pomponiam Terentia rogat; matrem adjungemus. @so- 
dpacov gepi peAoreuias affer mihi de libris Quinti fratris. 


EPISTOLA CXXXVIII. 


‘CICERO ATTICO SAL. 


Fecisti mihi pergratum, quod Serapionis librum ad me 
misisti: ex quo quidem ego, quod inter nos Îliceat dicere, 
millesimam partem vix intelligo. Pro co tibi praesentem 
pecuniam solvi imperavi; ne tu expensum muneribus ferres. 
At quoniam nummorum mentio facta est; amabo te, cura, 
ut cum Titinio, quoquo modo poteris, transigas. Si in eo, 
quod ostenderat, non stat; mihi maxime placet, ea, quae 
male empta sunt, reddi, si voluntate Pomponiae fieri poterit : 
sì ne id quidem; nummi potius reddantur, quam ullus sit 
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serupulus:. Valde hoe velim ante quam proficiscare, amate 
ter, ut soles, dilicenterque conficias.  Clodius ergo, ut ais, ad 
'Figranem? Velim Syspirae conditione : sed facile patior: 
accommodatius enim nobis erit ad liberam legationem tempus 
illud, cum et Quintus noster jam, ut speramus, in otio con- 
sederit, et, iste sacerdos Bonae deae cujus modi futurus sit, 
sciemus, interea quidem cum Musis nos delectabimus ani- 
mo aequo, immo vero etiam gaudenti, ac libenti. . Neque 
mihi unquam veniet in mentem Crasso invidere, neque poe- 
nitere, quod a me ipse non desciverim. De geographia dabo 
operam, ut tibi satisfaciam : sed nihil certi polliceor.  Mag- 
num opus est ; sed tamen, ut jubes, curabo ut hujus peregri- 
nationis aliquod tibi opus extet. Tu quidquid indagaris 
de Republica, et maxime quos Consules futuros putes, facito 
ut sciam: tametsi minus sum curiosus.  Statui enim nihil 
jam de Republica cogitare. Terentiae saltum perspeximus: 
quid quaeris ? praeter quereum Dodonaeam nihil desidera- 
mus, quo minus Epirum ipsam possidere videamur. Nos 
circiter kal. aut in Formiano erimus, aut in Pompeiano. 
Tu, si in Formiano non erimus, si nos amas, in Pompeianum 
venito. Id et nobis erit perjucundum, et tibi non sane devi- 
um. De muro imperavi Philotimo ne impediret, quo minus 
id fieret, quod tibi videretur: censeo tamen adhibeas Vettium. 
His temporibus, tam dubia vita optimi cujusque, magni aesti- 
mo unius aestatis fructum palaestrae Palatinae, sed ita tamen, 
ut nihil minus velim, quam Pomponiam, et puerum versarì 
in timore ruinae, 


EPISTOLA CXXXIX. 


CICERO ATTICO SAL. 


Cupio equidem, et jam pridem cupio Alexandriam, reli- 
quamque Aesyptum visere, et simul ab hac hominum satie- 
tate nostri discedere, et cum aliquo desiderio reverti: sed hoc 
tempore, et his mittentibus, Atdfouar Tpoas, xa Tpoddas énxe- 
svaéarovs. Quid enim nostri optimates, si qui reliqui sunt, lo- 
quentur? an me aliquo praemio de sententia esse deduetum? 
Tovavddpas por aporos ef ev dvadoe«—Cato ille noster, qui 
mihi unusest pro centum millibus. Quid vero historiae de nobis 
ad annos D C praedicarint? Quas quidem ego multo magis vere- 
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o?) quam eorum hominum qui hodie vivunt, rumusculos. Sed 
opinor, excipiamus, et expectemus. Si enim deferetur, erit 
quaedam nostra potestas, et tum deliberabimus.. Etiam est 
in non accipiendo non nulla gloria. Quare si quid ©s0pdrzs 
tecum forte contulerit, ne omnino repudiaris. De istis rebus 
expecto tuas literas : quid Arrius narret ; quo animo se desti- 
tutum ferat; et qui consules parentur; utrum, ut populi 
sermo, Pompeius, et Crassus ; an, ut mihi scribitur, cum Ga- 
binio Servius Sulpicius : et, num quae novae leges: et, num 
quid novi omnino : et, quoniam Nepos proficiscitur, cuimam 
auguratus deferatur: quo quidem uno ego ab istis capi pos- 
surn. Videlevitatem meam. Sed quid ego haec, quae cupio 
deponere, et toto animo, atque omni cura piaocopew? Sic, 
inquam, in animo est : vellem ab initio. Nunc vero, quoniam, 
quae putavi esse praeclara, expertus sum, quam essent inania ; 
cum omnibus Musis rationem habere cogito. ‘Tu tamen de 
Curtio ad me rescribe certius, et, num quis in ejus locum pare- 
tur; et, quid de P. Clodio fiat: et, omnia, quemadmodum pollice- 
ris, értò oxoxns scribe: et, quo die Roma te exiturum putes, ve- 
lim ad me scribas; ut certiorem te faciam, quibus in locis 
futuris sim; epistolamque statim des de iis rebus, de quibus 
ad te scripsi. Valde enim expecto tuas literas. 


EPISTOLA CXL. 


Y CICERO ATTICO SAL. 
(i 


Quod tibì superioribus literis promiseram, fore, ut opus 
extaret hujus peregrinationis; nihil jam magnopere confirmo. 
Sic cnim sum complexus otium, ut ab eo divelli non queam. 
Itaque aut libris me delecto, quorum habeo Antii festivam 
copiam: aut fluctus numero; nam ad lacertas captandas tem- 
pestates non sunt idoneae. A scribendo prorsus abhorret 
animus. Etenim yeofpagead, quae constitueram, magnum 
opus est: ita valde Eratosthenes, quem mihi proposueram, a 
Serapione, et ab Hipparcho reprehenditur. Quid censes, si 
Tyrannio accesserit? Et hercule sunt res difficiles ad expli- 
candum, et duoecdss: nec tam possunt drdspoypaperodat, quam 
videbantur: et, quod caput est, mihi quaevis satis justa causa 
cessandi est. Quin etiam dubitem, an hic, an Antii consi- 
dam, et hoc tempus omne consumam: ubi quidem ego mal. 
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lem Duumvirum, quam Romae me fuisse. Tu vero sapien- 
tior Buthroti domum parasti. Sed, mihi crede, proxima est 
illi municipio haec Antiatium civitas. Esse locum tam prope 
Romam, ubi multi sint, qui Vatinium nunquam viderint? Ubi 
nemo sit, praeter me, qui quemquam ex vigintiviris unum 
esse salvum velit? Ubi me interpellet nemo, diligant omnes ? 
Hîc, hîc nimirum eorrevitor. Nam istic non solum non 
licet, sed etiam taedet. Itaque avéxdora, quae tibi uni legamus, 
Theopompino genere, aut etiam asperiore multo, pangentur. 
Neque aliud jam quicquam w0%7e00ua, nisi odisse improbos, 
et id ipsum nullo cum stomacho, sed potius cum aliqua seri» 
bendi voluptate. ‘ Sed ut ad rem, scripsi ad Quaestores ur- 
banos de Quinti fratris negotio. Vide, quid narrent, ecqua 
spes sit denarii, an cistophoro Pompeiano jaceamus. . Prae- 
terea de muro statue quid faciendum sit. Aliud quid? Etiam. 
Quando te proficisci istine putes, fac at sciam. 


EPISTOLA CXLI. 


CICERO ATTICO SEL. 


De geographia,etiam atque etiam deliberabimus. Orationes 
autem me duas postulas: quarum alteram non libebat mihi 
scribere, quia abscideram ; alteram, ne laudarem eum, quem 
non amabam. Sed idquoque videbimus. Denique aliquid exta- 
bit, ne tibi plane cessasse videamur. De Publio quae ad me 
scribis, sane mihi jucunda sunt: eaque etiam velim, omnibus 
vestigiis indagata, ad me afferas, cum venigs; et interea scribas, 
si quid intelliges, aut suspicabere : et maxime de legatione quid 
sit acturus. Equidem ante quam tuas legi literas, in hominem. 
ire cupiebam; non mehercule, ut differrem cum eo vadimoni- 
um; (nam mirà sum alacritate ad litigandum) sed videbatur 
mihi, si quid'esset in eo populare, quod plebeius factus esset, id 
amissurus. Quid enim ad plebem transisti ? Ut Tygranem ires 
salutatum? Narra mihi, reges Armenii patricios salutare 
non solent? Quid quaeris? Acueram me ad exagitandam 
hanc ejus legationem. Quam si ille contemmit, et, si, ut 
scribis, bilem id commovet et latoribus, et auspicibus legis 
curiatae, spectaculum egregium. Hercule, verum ut loqua- 
mur; subcontumeliose tractatur noster Publius: primum, qui 
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cum in domo Caesaris quondam unus vir fuerit, nunc ne in 
Viginti quidem esse potuerit i deinde, alia legatio dicta erat, 
alia data est; illa opima ad exigendas pecunias, Druso, ut 
opinor, Pisaurensi, an epuloni Vatinio reservatur: haec je» 
Juna, ac bella relegatio datur ei, cujus tribunatus ad istorum 
tempora reservatur.  Incende hominem, amabo te; quod 
potes. Una spes est salutis, istorum inter istos dissensio, 
cujus ego quaedam initia sensi ex Curione. Jam vero Arrius 
Consulatum sibi ereptum fremit.  Megabocchus, et haec san- 
guinaria juventus inimicissima est. Accedat vero, accedat 
etiam ista rixa Auguratus. Spero me praeclaras de istis rebus 
epistolas ad te saepe missurum. Sed, illud quid sit, scire 
cupio, quod jacis obscure, jam etiam ex ipsis Quinqueviris 
loqui quosdam. . Quidnam id est? Si est enim aliquid, plus 
est boni, quam putaram.  Atque haec, sic velim existimes, 
non me abs te xarà 7ò @paxrixdv quaerere; quod gestiat animus 
aliquid agere in Republica. Jampridem gubernare me taede- 
bat, etiam cum licebat: nunc vero cum cogar exire de navi 
non abjectis, sed ereptis gubernaculis, cupio istorum nau- 
fragia ex terra intueri; cupio, ut ait tuus amicus Sophocles, 
mou drtò sy Ilvxvag Gxovew nexaddos evdovo” pperi. 
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Si vales, bene est. Cum mibi dixisset Caccilius quaestor 
puerum se Romam mittere, haec scripsi raptim, ut tuos. eli- 
cerem mirificos cum Publio dialogos ; cum eos de quibus 
scribis, tum illum; quem abdis, et ais, longum esse; quae ad 
ea responderis, perscribere : illum vero, qui nondum habitus 
est, quem illa Bore, cum è Solonio redierit, ad te est rela- 
tura, sic velim putes, nihil hoc posse mihi esse jucundius. Si 
vero, quae de me pacta sunt, ca non servantur; in coelo sum: 
ut sciat hic noster Hierosolymarius, traductor ad plebem, 
quam bonam meis putissimis orationibus gratiam retulerit : 
quarum expecta divinam warwediav. Etenim, quantum con- 
jecturà auguramur, sì erit nebulo iste cum his dynastis in 
gratia, non modo de Cynico consulari, sed ne de istis quidem 
piscinarum Tritonibus poterit se jactare. Non enim poteri. 
mus ulla esse in invidia, spoliati opibus, et illa senatoria po» 
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tentia. Sin autem ab his dissentiet ; erit absurdum in nos 
invehi.  Veruntamen invehatur.  Festive, mihi crede, et 
minore sonitu, quam putaram, orbis ‘hic in Republica est 
conversus: citius omnino, quam potuit ; id culpà Catonis, sed 
rursus improbitate istorum, qui auspicia, qui Aeliam legem, 
qui Juniam, et Liciniam, qui Caeciliam, et Didiam neglexe- 
runt ; qui omnia remedia Reipublicae effuderunt; qui regna, 
qui praedia tetrarchis, qui immanes pecunias paucis dederunt. 
Video jam quò invidia transeat, et ubi sit babitatura. Nihil 
me existimaris, neque usu, neque a Theophrasto didicisse, 
nisi brevi tempore desiderari nostra illa tempora videris. 
Etenim si fuit invidiosa Senatus potentia, cum ea non ad 
populum, sed ad tres homines immoderatos redacta sit, quid- 
nam censes fore? Proinde isti licet faciant, quos volent, 
consules, tribunos plebis; denique etiam Vatinii strumam 
sacerdotii 36490 vestiant; videbis brevi tempore magnos non 
modo eos, qui nibil titubarunt, sed etiam illum ipsum, qui 
peccavit, Catonem. Nam nos quidem, si per istum tuum soda- 
lem Publium licebit, copigevew cogitamus: si ille cogit avra, 
tum duntaxat nos defendere ; et, quod est proprium artis hu- 
Jus, èrtafyérropoe, 


A'vdp drtapvveodor, ‘OTe TL Fporepos garertqva» 


Patria propitia sit: habet a nobis, etiam si non plus, quam 
debitum est, plus certe, quam postulatum est. Male vehi 
malo alio gubernante, quam, tam ingratis vectoribus, bene 
gubernare. Sed haec coram commodius. Nunc audi, quod 
quaeris.  Antium me ex Formiano recipere cogito a. d. V. 
non. .Maias.. Antio volo non. Maiis proficisci in Tuscu- 
lanum. Sed cum e Formiano rediero, (ibi esse usque ad 
prid. kalend. Maias volo) faciam statim te certiorem. Te. 
rentia tibi salutem. Kexépww ‘o puexpòs dortaberac Tirov A’ Onvarove 
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Narro tibi, plane relesatus mihi videor, postea quam in 
Formiano sum. Dies enim nullus erat, Antii cum essem, 
quo die non melius scirem, Romae quid agèéretur, quam ii qui 
erant Romae. Etenim literae tuae, non solum quid Romae, 
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sed etiam quid in republica : neque solum quid fieret, verum 
etiam quid futurum esset, indicabant... Nunc, nisi si quid ex 
praetereunte. viatore exceptum est, scire nihil possumus. 
Quare quanquam jam te ipsum expecto, tamen isti puero, 
quem ad me statim jussi recurrere, da ponderosam aliquam 
epistolam, plenam omnium non modo. actorum, sed etiam 
opinionum tuarum: ac diem, quo Roma sis exiturus, cura ut 
sciam. Nos in Formiano esse volumus usque ad prid. No- 
nas Mai. Eò si ante eam diem non veneris, Romae te for- 
tasse videbo. Nam arpinum quid ego te invitem? 


Tpyget dan dvyod xovpotpopose Od Èy@oye 
“Hs yauns Sivapat yavxeporepov danoidscdat 


Haec igitur. Cura ut valeas. 


EPISTOLA CXLIV. 


CICERO ATTICO SAL. 


O suaves epistolas tuas uno tempore mihi datas duas : 
quibus sbafyéxa quae reddam nescio : deberi quidem plane 
fateor. Sed vide ovyxvpyua. Emerseram commode ex 
Antiati in Appiam ad Tres tabernas ipsis Cerealibus, cum in 
me incurrit Romà veniens Curio meus. Ibidem ilicò puer 
abs te cum epistolis. Ille ex me, nihilne audissem novi: 
ego negare.  Publius, inquit, Tribunatum plebis petit. Quid 
ais?. Et inimicissimus quidem Caesaris, et ut omnia, inquit, 
ista rescindat. Quid Caesar? Inquam. Negat se quic- 
quam de illius adoptione tulisse. Deinde suum, Memmii, 
Metelli Nepotis exprompsit odium. Complexus juvenem di- 
misi, properans ad epistolas. Ubi sunt, qui aiunt, $w07s derzs? 
Quanto magis vidi ex tuis literis, quam ex illius sermone, 
quid ageretur, de ruminatione quotidiana, de cogitatione 
Publii, de lituis gobos, de signifero Athenione, de literis 
missis ad Cnacum, de Theophanis, Memmiique sermone? 
Quantam porro mihi expectationem dedisti convivii istius 
Goeryovsî Sumin curiositate 8$0tewos: sed tamen facile patior 
te id ad me svurdocor non scribere; praesentem audire malo. 
Quod me ut scribam aliquid, E crescit mihi quidem 
materies, ut dicis : sed tota res etiam nunc fluctuat ; xa7? èrtd- 
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pav rpoé. Quae si desederit, magis erunt judicata quae seribam: 
quae si statim a me ferre non potueris, primus habebis ta- 
men, et aliquandiu solus.  Dicaearchum recte amas.  Lu- 
culentus homo est, et civis haud paulo melior, quam isti nos- 
tri ddixatapyor. Literas scripsi hora decima Cerealibus, sta- 
tim, ut tuas legeram: sed eas eram daturus, ut putaram, 
postridie ei, qui mihi primus obvenisset. Terentia delectata 
est tuis literis: impertit tibi multam salutem: xa Kexépwv d 
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Quantam tu mihi moves expectationem de sermone Bibuli? 
Quantam de colloquio Bowrdos? Quantam etiam de illo 
delicato convivio? Proinde ita fac venias ad sitientes au- 
res. Quanquam nihil est jam, quod magis timendum nobis 
putem, quam ne ille noster Sampsiceramus, cum se omnium 
sermonibus sentiet vapulare, et cum has actiones èvararpé trovs 
videbit, ruere incipiat. Ego autem usque co sum enervatus, 
ut hoc otio, quo nunc tabescimus, malim èrrvparrecodae, quam 
cum optima spe dimicare.. De pangendo quod me crebro 
abhortaris, fieri nihil potest. Basilicam habeo, non villam, 
frequentia Formianorum. At quam partem basilicae? Tri 
bam Aemiliam. Sed, omitto vulgus, post horam IV molesti 
caeteri non sunt. C. Arrius proximus est vicinus.. Immo 
ille quidem jam contubernalis: qui etiam se idcireo Romam 
ire negat, ut hic mecum totos dies philosophetur. Ecce ex 
altera parte Sebosus, ille Catuli familiaris. Quò me vertam? 
Statim mehercule Arpinum irem, ni te in Formiano commo- 
dissime expectari viderem, duntaxat ad prid. non. Mai. Vide 
enim quibus hominibus aures sint deditae meae. Occasionem 
mirificam, si qui nunc, dum hi apud me sunt, emere de me 
fundum Formianum velit. Et tamen illud probem? “ mag- 
num quid aggrediamur, et multae, cogitationis, atque otii,” 
Sed tamen satisfiet a nobis, neque parcetur labori. 
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Prorsus, ut scribis, ita sentio. Turbatur Sampsiceramus. 
Nihil est, quod non timendum sit. ‘Ouorofovpéros ruparida ovo- 
xevaterar. Quid enim ista repentina affinitatis conjunctio, quid 
ager Campanus, quid effusio pecuniae significant? quae, si 
essent extrema, tamen esset nimium mali: sed ea natura rei est, 
ut hace extrema esse non possint. Quid enim eos haec ipsa per 
se delectare possunt? Nunquam huc venissent, nisi ad alias 
res pestiferas aditus sibi compararent. Dii immortales! Ve- 
rum, ut scribis, haec in Arpinati a. d. VI. circiter id. Maias 
non deflebimus, ne et opera et oleum philologiae nostrae 
perierit: sed conferemus tranquillo animo. Neque tam me 
sberla consolatur, ut antea, quam adcapopia; qua nulla in re 
tam utor, quam in hac civili et publica. Quin etiam, quod 
est subinane in nobis, et non dpasdoéor, (bellum est enim sua vi- 
tia nosse) id afficitur quadam delectatione: solebat enim me 
pungere, ne Sampsicerami merita in patriam ad annos DC 
majora viderentur, quam nostra: hac quidem cura certe jam 
vacuum est.  Jacet enim ille sic, ut Phocis Curiana stare 
videatur. Sed haec coram. Tu tamen videris mihi Romae 
fore ad nostrum adventum; quod sane facile patiar, si tuo 
commodo fieri possit. Sin, ut scribis, ita venies; velim e 
Theophane expiscere, quonam in me animo sit Alabarches. 
Quaeres scilicet, ut soles xarà 7ò xySeporixòr, et ad me ab eo 
quasi d2007xas afferes, quemadmodum me geram. Aliquid ex 
ejus sermone poterimus sepò rv daWv suspicari. 
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Multa me sollicitant, et ex Reipublicae tanto motu, et ex 
lis periculis, quae mihi ipsi intenduntur: et sexcenta sunt. 
Sed mihi nihil est molestius, quam Statium manumissum. 
“ Nec meum imperium? ac mitto imperium; non simultatem 
meam revereri saltem? nec, quid faciam, scio: neque tan- 
tum est in re, quantus est sermo. Ego autem ne irasci pos- 
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sum quidem iis, quos valde amo: tantum doleo, ac mirifice 
quidem. Caetera in magnis rebus; minae Clodii, contention- 
esque, quae mihi proponuntur, modice me tangunt. Etenim 
vel subire eas videor mihi summa cum dignitate, vel decli- 
nare nulla cum molestia posse. Dices fortasse, dignitatis 
dae tanquam dpvòs : saluti, si me amas, consule. Me miserum, 
cur non ades? nihil te profecto praeteriret: ego fortasse 
TvpibTTO, et NimIUM 7% x0d0 Fpoortértov0a. Scito nihil unquam 
fuisse tam infame, tam turpe, tam peraeque omnibus generi- 
bus, ordinibus, aetatibus offensum, quam hune statum, qui 
nunc est: magis mehercule quam vellem; non modo quam put- 
aram. Populares isti jam etiam modestos homines sibilare do- 
cuerunt. Bibulus in coclo est: nec quare, scio ; sed ita laudatur, 
quasi “ unus homo nobis cunctando restituit rem.” Pompeius, 
nostri amores, qui mihi summo dolori est, ipse se afflixit; 
neminem tenet: voluntate, an metu necesse sit iis uti, vereor. 
Ego autem neque pugno cum illa causa propter illam amici. 
tiam: neque approbo, ne omnia improbem, quae antea gessi : 
utor via. Populi sensus maxime theatro, et spectaculis per- 
spectus est. Nam gladiatoribus qua dominus, qua advocati 
sibilis conscissi : ludis Apollinaribus Diphilus tragoedus in 
nostrum Pompeium petulanter invectus est. “ Nostra miseria 
tu es Magnus,” millies coactus est dicere.  Eandem virtu- 
tem istam, veniet tempus cum graviter gemes,” totius thea- 
tri clamore dixit, itemque caetera. Nam et ejusmodi sunt iì 
versus, ut in tempus ab inimico Pompeii scripti esse videan- 
tur. “Si neque leges, neque mores cogunt,” et caetera, 
magno cum fremitu et clamore sunt dicta. Caesar cum 
venisset, mortuo plausu: Curio filius est insecutus : huic ita 
plausum est, ut, salva Republica, Pompeio plaudi solebat. 
Tulit Caesar graviter. Literae Capuam ad Pompeium vola- 
re dicebantur.  Inimici erant Equitibus, qui Curioni stantes 
plauserant; hostes omnibus. Rosciae legi, etiam frumenta- 
riae minitabantur. Sane res erat perturbata. Equidem 
malueram, quod erat susceptum ab illis, silentio transire : sed 
vereor ne non liceat. Non ferunt homines, quod videtur 
esse tamen ferendum: sed est jam una vox omnium, magis 
odio firmata, quam praesidio. Noster autem Publius mihi 
minitatur, inimicus est: impendet negotium, ad quod tu scili- 
cet advolabis. Videor mihi nostrum illum Consularem exer- 
citum bonorum omnium, etiam satis  bònorum, habere 
firmissimum. Pompeius significat studium erga me non 
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mediocre. Idem affirmat, verbum de me illum non esse 
facturum. In quo non me ille fallit, sed ipse fallitur. Cos- 
conio mortuo, sum in ejus locum invitatus. Id erat vocari 
ia locum mortui. Nihil me turpius apud homines fuisset: 
neque vero ad istam ipsam dopdascav quicquam alienius. Sunt 
enim illi apud bonos invidiosi: ego apud improbos meam 
retinuissem invidiam, alienam assumpsissem. Caesar me 
sibi vult esse legatum. Honestior haec declinatio periculi. 
Sed ego hoc nunc repudio» Quid ergo est? pugnare malo: 
nihil tamen certi.  Iterum dico, utinam adesses! sed tamen 
sì erit necesse; arcessemus.: Quid aliud? quid? hoc ‘opinor. 
Certi sumus perisse omnia. Quid enim axxe$6ue9a tandiu? Sed 
haec scripsi properans, et mehercule timide. Posthac ad te, 
aut, si perfidelem habebo, cui dem, scribam plane omnia: 
aut, si obscure scribam, tu tamen intelliges. In iis epistolis 
me Laelium, te Furium faciam: caetera erunt èv aîvef porsi Hic 
Caecilium colimus, et observamus diligenter. Edieta Bibuli. 
audio ad te missa. lis ardet dolore, et ira noster Pompeius. 
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Anicato, ut te velle intellexeram, nullo loco defui. Nu- 
mestium ex literis tuis studiose scriptis libenter in amicitiam 
recepi. Caecilium, quibus rebus possum, tueor diligenter. 
Varro satisfacit nobis.  Pompeius amat nos, carosque. habet. 
Credis? inquies. Credo: prorsus mihi persuadet. Sed quia, 
ut video, pragmatici homines omnibus historicis praeceptis, 
versibus denique cavere jubent, et vetant credere: alterum 
facio, ut caveam; alterum; ut non credam, facere non pos» 
sum. Clodius adhuc mihi denuntiat periculum. Pompeius 
affirmat non esse pericufum; adjurat; addit etiam, se prius 
occisum iri ab eo, quam me violatum iri. Tractatur res. 
Simul ac quid erit certi, scribam ad te. Si erit pugnandum, 
arcessam ad societatem laboris: si quies dabitur, ab. Amal- 
thea te non commovebo. De Republica breviter ad te scri. 
bam. Jam enim charta ipsa. ne nos prodat, pertimesco. 
Itaque posthac, sì erunt mihi plura ad te scribenda, danzyopiaus 
obscurabo. ‘Nunc quidem novo quodam morbo civitas mori- 
tur; ut, cum omnes ea quae sunt acta improbent, querantur, 
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doleant, varietas in re nulla sit, aperteque loquantur, et jam 
clare semant; tamen medicina nulla afferatur.  Neque enim 
resisti sine internecione posse arbitramur: nec videmus qui 
finis cedendì praeter exitium futurus sit. Bibulus hominum 
admiratione et benevolentia in coelo est; edicta ejus et conci- 
ones describunt et legunt. Novo quodam genere in summam 
gloriam venit. Populare nunc nihil tam est, quam odium 
popularium.  Haee quò sint eruptura, timeo. Sed, si dispi- 
cere quid coepero, scribam ad te apertius. Tu, si me amas 
tantum, quantum profecto amas; expeditus facito ut sis; si 
inclamaro, ut accurras. Sed do operam, et dabo, ne sit ne- 
cesse. Quod scripseram te Furium scripturum, nihil necesse 
est tuum nomen mutare. Me faciam Laelium, et te Atticuna; 
neque utar meo chirographo, neque signo; si modo erunt 
ejusmodi literae, quas in alienum incidere nolim. Diodotus 
mortuus est: reliquit nobis H-S fortasse centies.  Comitia 
Bibulus cum Archilochio edicto in ante diem XV kal. Nov. 
distulit. A Vibio libros accepi. Poéta ineptus: nec: tamen 
scit nihil: et est non inutilis. Describo, et remitto. 
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De republica quid ego tibi subtiliter? tota periit: atque hoe 
est miserior, quam reliquisti, quod tum videbatur ejusmodi 
dominatio civitatem oppressisse, quae jucunda esset multitu- 
dini; bonis autem ita molesta, ut tamen sine pernicie : nunc 
repente tanto in odio est omnibus, ut, quorsum eruptura sit, 
horreamus.. Nam iracundiam atque intemperantiam illorum 
sumus experti, qui Catoni irati omnia perdiderunt. Sed ita 
lenibus uti videbantur venensis, ut posse videremur sine 
dolore interire. Nunc vero sibilis vulgi, sermonibus honest- 
orum, fremitu Italiae, vereor ne exarserint.  Equidem sper- 
abam, ut saepe etiam loqui tecum solebam, sic orbem 
Reipublicae esse conversum, ut vix sonitum audire, vix 
impressam orbitam videre possemus: et fuisset ita, si ho- 
mines transitum tempestatis expectare potuissent: sed cum 
diu occulte suspirassent, postea jam gemere, ad extremum 
vero loqui omnes, et clamare coeperunt.  Itaque ille amicus 
noster, insolens inauioni semper in laude versatus, circum» 
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finens glorià, deformatus corpore, fractus animo, quo se 
conferat nescit: progressum praecipitem, inconstantem redi- 
tum videt: bonos, inimicos habet; improbos ipsos, non ami- 
cos. Ac vide mollitiem animi: non tenui lacrimas, cum illum 
ante VIII kal. Sext. vidi de edictis Bibuli concionantem, qui 
antea solitus esset jactare se magnificentissime illo in loco, 
summo cum amore populi, cunctis faventibus. Ut ille tam 
humilis, ut demissus erat: ut ipse etiam sibi, non iis solum, 
qui aderant, displicebat. O spectaculum uni Crasso jucun- 
dum, caeteris non item. Nam, qui deciderat ex astris. 
lapsus, quam progressus, potius videbatur: et, ut Apelles, si 
Venerem, aut si Protogenes Ialysum illum suum coeno obli- 
tum videret, magnum, credo, acciperet dolorem: sic ego 
hunc omnibus a me pictum et politum artis coloribus, subito 
deformatum, non sine magno dolore vidi. Quanquam ne- 
mo putabat propter Clodianum negotium, me illi amicum 
esse debere.  Tamen tantus fuit amor, ut exhauriri nulla 
posset injuria. Itaque Archilochia in illum edicta Bibuli po- 
pulo ita sunt jucunda, ut eum locum, ubi proponuntur, prae 
multitudine eorum, qui legunt, transire nequeant; ipsi ita 
acerba, ut tabescat dolore; mihi mehercule molesta, quod et 
eum, quem semper dilexi, nimis excruciant; et timeo, tam 
vehemens vir, tamque acer in ferro, et tam insuetus contu 
meliae, ne omni animi impetu dolori et iracundiae pareat. 
Bibuli qui sit exitus futurus, nescio. Ut nunc res se habet, 
admirabili gloria est. Quin cum comitia in mensem Octobr. 
distulisset; quod solet ea res populi voluntatem offendere, 
putarat Caesar oratione sua posse impelli concionem, ut iret 
ad Bibulum; multa cum seditiosissime diceret, vocem expri- 
mere non potuit. Quid quaeris? sentiunt, se nullam ullius 
partis voluntatem tenere: eo magis vis nobis est timenda. 
Clodius inimicus est nobis. Pompeius confirmat eum nihil 
esse facturum contra me. Mihi periculosum est credere: ad 
resistendum me paro. Studia spero me summa habiturum 
omnium ordinum. Te cum ego desidero, tum vero res ad 
tempus illud vocat. Plurimum consilii, animi, praesidii 
denique mihi, si te ad tempus videro, accesserit. Varro mihi 
satisfacit. Pompeius loquitur divinitus. Spero nos aut cer- 
te cum summa gloria, aut sine molestia etiam discessuros. 
Tu, quid agas, quemadmodum te oblectes, quid cum Sicyo- 
niis egeris, ut sciam cura. 
Nn2 x 
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Quam vellem Romae! Mansisses profecto, si haec fore 
putassemus. Nam Pulchellum nostrum facillime teneremus : 
aut certe, quid esset facturus, scire possemus. Nune se res 
sic habet: volitat, furit, nihil habet certi, multis denuntiat ; 
quod fors obtulerit, id acturus videtur. Cum videt, quo sit 
in odio status hic rerum, in eos, qui hacc egerunt, impetum 
facturus videtur. Cum autem rursus opes et vim exercitus 
recordatur convertit se in nos. Nobis autem ipsis cum vim, 
tum judicium minatur. Cum hoc Pompeius egit, et, ut ad me 
ipse referebat, (alium enim habeo neminem testem) vehe- 
menter egit, cum diceret, in summa se perfidiae, et sceleris 
infamia fore, si mihi periculum crearetur ab co, quem ipse 
armasset, cum plebeium fieri passus esset: sed fidem rece- 
pisse sibi et ipsum, et Appium de me: hanc si ille non serva- 
ret, ita laturum, ut omnés intelligerent, nihil sibi antiquius 
amicitia nostra fuisse. Haec, et in eam sententiam cum 
multa dixisset, aiebat illum primò sanè diu multa contra: ad 
extremum autem manus dedisse, et affirmasse nihil se con- 
tra ejus voluntatem esse facturum. Sed postea tamen ille 
non destitit de nobis asperrime loqui. Quod si non faceret, 
tamen cei nihil crederemus: atque omnia, sicut facimus, pa- 
raremus. Nunc ita nos gerimus, ut in dies singulos et stu- 
dia in nos hominum, et opes nostrae augeantur. Rempubli- 
cam nulla ex parte attingimus. In causis, atque in illa 
opera nostra forensi, summa industria versamur. Quod 
egregie non modo iis, qui utuntur opera, sed etiam in vulgus 
gratum esse sentimus. Domus celebratur: occurritur: reno- 
vatur memoria Consulatus: studia significantur: in eam 
spem adducimur, ut nobis ea contentio, quae impendet, inter- 
dum non fugienda videatur. Nunc mihi et consiliis opus est 
tuis, et amore, et file. Quare advola. Expedita mihi erunt 
omnia, si te habebo. Multa per Varronem nostrum agi 
possunt, quae te urgente erunt firmiora; multa ab ipso Pub- 
lio elici, multa cognosci, quae tibi occulta esse non poterunt: 
multa etiam . . . sed absurdum est singula explicare: tum 
ego requiram te ad omnia. Unum illud tibi persuadeas ve- 
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lim, omnia mihi fore explicata, si te videro: sed totum est in 
eo, si ante quam ille ineat magistratum. Puto, Pompeium 
Crasso urgente, si tu aderis, qui per Bowrw ex ipso intelligere 
possis, qua fide ab illis agatur, nos aut sine molestia, aut 
certe sine errore futuros.  Precibus nostris et cohortatione 
non indiges. Quid mea voluntas, quid tempus, quid rei 
magnitudo postulet, intelligis. De Republica nihil habeo ad 
te scribere, nisi summum odium omnium hominum in eos, 
qui tenent omnia: mutationis tamen spes nulla. Sed, quod 
facile sentias, taedet ipsum Pompeium, vehementerque poeni- 
tet. Non provideo satis, quem exitum futurum putem. Sed 
certe videntur haec aliquo eruptura. Libros Alexandri, 
negligentis hominis, et non boni poétae, sed tamen non 
inutilis, tibi remisi. Numerium Numestium libenter accepi 
in amicitiam; et hominem gravem, et prudentem, et dignum 
tua commendatione.cognovi. 
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Terentia tibi et saepe, et maximas agit gratias.. Id est 
mihi gratissimum. Ego vivo misserimus, et maximo dolore 
conficior. Ad te quid scribam, nescio. Si enim es Romae, 
jam me assequi non potes: sin es in via, cum eris me asse- 
cutus, coram agemus, quae erunt agenda. ‘Tantum te oro, 
ut, quoniam me ipsum semper amasti, eodem amore sis. 
Ego enim idem sum. Inimici mei mea mihi, non meipsum 
ademerunt. Cura ut valeas. Dat. VIII. id. Apr. Thurii. 
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Quod ad te scripseram me in Epiro futurum; postea quam 
extenuari spem nostram, et evanescere vidi, mutavi consilium: 
nec me Thessalonica commovi, ubi esse statueram, quoad 
aliquid ad me de eo scriberes, quod proximis literis scripse- 
ras, fore uti secundum comitia aliquid de nobis in Senatu 
ageretur; id tibi Pompeium dixisse. Qua de re, quoniam 
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comitia habita sunt, tuque nihil ad me scribis; proinde ha» 
bebo ac si scripsisses nihil esse.; ‘neque temporis non longin- 
qui spe ductum esse moleste feram. Quem autem motum 
te videre scripséras, qui nobis utilis fore videretur; eum nun- 
tiant, qui veniunt, nullum fore. In Tribunis plebis desig- 
natis reliqua spes est: quam si expectaro, non erit, quod 
putes me causae meae, ac voluntati meorum defuisse. Quod 
me saepe accusas, cur hunc meum casum tam graviter feram, 
debes ignoscere;, cum ita me afflictum: videas, ut neminem 
unquam nec videris, nec audieris. ‘Nam quod seribis te au- 
dire, me etiam mentis errore ex dolore affici: mihi vero mens 
integra est; atque utinam tam in periculo fuisset, cum ego 
iis, quibus meam, salutem carissimana esse arbitrabar, inimi- 
cissimis crudelissimisque usus sum : qui, ut: me paululum 
inclinari timore viderunt, sic impulerunt, ut omni suo scelere 
et perfidia abuterentur ad exitium meum. Nunc, quoniam 
est Cyzicum nobis eundum, quo rarius ad me literae perfe- 
rentur, hoc velim diligentius omnia, quae putaris me scire 
opus esse, perscribas. Q. fratrem meum fac diligas: quem 
ego miser si incolumem relinquo, non me totum periisse ar- 
bitrabor. Dat. non. Sext. 
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Nunc, Pomponi, quoniam nihil impertisti tuae prudentiae 
ad salutem meam, quòd aut in me ipso satis esse consilii de- 
créras, aut te nihil plus mihi debere, quam ut praesto esses ; 
quoniamque ego proditus, inductus, conjectus in fraudem, 
omnia mea praesidia neglexi; totam Italiam, in me erectam 
ad me defendendum, destitui et reliqui; me, meos meis tra- 
didi inimicis, inspectante et tacente te; qui si non plus inge- 
nio valebas quam ego, certe timebas minus: si potes, erige 
afflictos, et in eo nos juva: sin omnia sunt obstructa, id ip- 
sum fac ut sciamus: et nos aliquando aut objurgare, aut 
comiter consolari desine. Ego si tuam fidem accusarem, 
non me potissimum tuîs tectis crederem: meam amentiam 
accuso, quod a te tantum amari, quantum ego vellem, putavi: 
quod si fuisset, filem eandem, curam majorem adhibuisses ; 
me certe ad exitium praecipitantem retinuisses; istos labores, 
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quos nunc in naufragiis nostris suscipis, non subisses. Quare 
fac, ut omnia ad me perspecta et explorata perscribas; me- 
que, ut facis, velis esse aliquem; quoniam qui fui, et qui esse 
potui, jam esse non possum ; et ut his literis non te, sed me 
ipsum a me esse accusatum putes. Si qui erunt, quibus pu- 
tes opus esse meo nomine literas dari, velim conscribas, cu- 


resque dandas.  Dat. XIV. kal. Sept. 
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Quod quidem ita esse, et avunculum tuum functum esse 
officio, vehementissime probo: gaudere me tum dicam, si 
mihi hoc verbo licebit uti. Me miserum, quàm omnia essent 
ex sententia, si nobis animus; si consilium, si fides eorum, 
quibus credidimus, non defuisset: quae colligere nolo, ne 
augeam moerorem. Sed tibi venire in mentem certe scio, 
quae vita esset nostra, quae suavitas, quae dignitas. Ad 
quae recuperanda per fortunas incumbe, ut facis, diemque 
natalem reditàs mei cura ut in tuis aedibus amoenissimis 
agam tecum, et cum meis. Ego huic spei et expectationi, 
quae nobis proponitur, maxime tamen volui praestolari apud 
te in Epiro: sed ita ad me scribitur, ut putem esse commo- 
dius nos eisdem in locis esse. De domo et Curionis oratione, 
ut scribis, ita est. In universa salute, si ea modo nobis resti. 
tuetur, inerunt omnia ; ex quibus nihil malo, quam domum. 
Sed tibi nihil mando nominatim: totum me tuo amori, fidei» 3” 
que commendo. Quod te in tanta hereditate ab omni occu! 
patione expedisti, valde mihi gratum est. Quòd facultates 
tuas ad meam salutem polliceris, ut omnibus rebus a te prae- 
ter caeteros juver, id quantum sit praesidium video ; intelli- 
goque te multas partes meae salutis et suscipere, et posse sus- 
tinere: neque, ut ita facias, rogandum esse. Quod me ve. 
tas quicquam suspicari accidisse ad animum tuum, quod secus 
a me erga te commissum, aut praetermissum videretur, ge- 
ram tibi morem, et liberabor ista cura: tibi tamen eò plus 
debebo, quà tua in me humanitas fuerit excelsior, quam in 
te mea. Velim, quid videas, quid intelligas, quid agatur ad 
me scribas: tuosque omnes ad nostram salutem adhortere. 
Rogatio Sexti neque dignitatis satis habet, nec cautionis. 
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Nam et nominatim ferre oportet; et de bonis diligentius scribi : 
et id animadvertas velim. Dat. IV. non. Oct. Thessalo- 
nicae. 
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Literae mihi a Quinto fratre cum senatus-consulto, quod 
de me est factum, allatae sunt. Mihi in animo est legum 
lationem expectare ; et si obtrectabitur, utar auctoritate Se- 
natus, et potius vita, quam patria carebo. Tu, quaeso, fes- 
tina ad nos venire. 
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‘ Cum primum Romam veni, fuitque, cui recte ad te literas 
darem, nihil prius faciendum mihi putavi, quam ut tibi ab- 
senti de reditu nostro gratularer.  Cognoram enim, (ut vere 
scribam) te in consiliis mihi dandis nec fortiorem, nec pru- 
dentiorem, quam me ipsum: nec etiam pro praeterita mea 
in te observantia nimium in custodia salutis meae diligentem : 
eundemque te, qui primis temporibus erroris nostri, aut po- 
tius furoris particeps, et falsi timoris socius fuisses, acerbis- 
sime discidium nostrum tulisse, plurimumque operae, studii, 
diligentiae, laboris ad conficiendum reditum meum contulisse. 
Itaque hoc tibi vere affirmo, in maxima laetitia, et exopta- 
tissima gratulatione, unum ad cumulandum gaudium con- 
spectum, aut potius complexum mihi tuum defuisse; quem 
semel nactus nunquam dimisero : ac, nisi etiam praetermissos 
fructus tuae suavitatis praeteriti temporis omnes exegero, pro- 
fecto hac restitutione fortunae me ipse non satis dignum judi- 
cabo. Nos adhuc in nostro statu, quod difficillime recupe- 
rari posse arbitrati sumus, splendorem nostrum illum foren- 
sem, et in Senatu auctoritatem, et apud viros bonos gratiam 
magis, quam optaramus, consecuti sumus. In re autem 
familiari, qnae quemadmodum fracta, dissipata, direpta sit 
non ignoras, valde laboramus: tuarumque non tam faculta- 
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tum, quas eso nostras esse judico, quam consiliorum ad col- 
ligendas et constituendas reliquias nostras, indigemus. Nunc, 
ctsi omnia aut scripta esse a tuis arbitror, aut etiam nuntiis ac 
rumore perlata, tamen ea inscribam brevi, quae te puto po- 
tissimum ex meis literis velle cognoscere. Pridie nonas Sext. 
Dyrrachio sum profectus, ipso illo die, quo lex est lata de 
nobis. Brundusium veni nonis Sext. Ibi mihi Tulliola mea 
fuit praesto, natali suo ipso die, qui casu idem natalis erat et 
Brundusinae coloniae, et tuae vicinae Salutis. Quae res 
animadversa a multitudine, summa Brundusinorum gratula- 
tione celebrata est. Ante diem VI id. Sext. cognovi, cum 
Brundusii essem, literis Quinti fratris, mirifico studio omnium 
aetatum atque ordinum, incredibili concursu Italiae, legem 
comitiis centuriatis esse perlatam. Inde a Brundusinis ho- 
nestissimis ornatus, iter ita feci, ut undique ad me cum gra- 
tulatione legati convenerint. Ad urbem ita veni, ut nemo 
ullius ordinis homo nomenclatori notus fuerit, qui mihi obvi- 
am non venerit, praeter eos inimicos, quibus id ipsum non 
liceret aut dissimulare, aut negare. Cum venissem ad por- 
tam Capenam, gradus templorum ab infima plebe completi 
erant: a qua plausu maximo cum esset mihi gratulatio sig- 
nificata, similis et frequentia, et plausus me usque ad Capi- 
tolium celebravit : in foroque, et in ipso Capitolio miranda 
multitudo fuit. Postridie in Senatu, qui fuit dies non. Sep. 
tembris, Senatui gratias egimus. 
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x 

Perjucundus mihi Cincius fuit ante diem tertium kal. 
Febr. ante lucem. Dixit enim mihi te esse in Italia, seseque 
ad te pueros mittere: quos sine meis literis ire nolui: non 
quo haberem, quod tibi, praesertim jam prope praesenti, scri- 
berem; sed ut hoc ipsum significarem, mihi tuum adventum 
suavissimum, expectatissimumque esse. Quare advola ad 
nos eo animo, ut nos ames, te amari scias.  Caetera coram 
agemus. Haec properantes scripsimus. Quo die venies, 
utique cum tuis apud me sis. Perbelle feceris, si ad nos ve- 
neris.  Offendes designationem Tyrannionis mirificam in 
librorum meorum bibliotheca; quorum reliquiae multo me- 
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liores sunt, quam putaram. Etiam velim mihi mittas de 
tuis librariolis duos aliquos, quibus T'yyrannio utatur glutina- 
toribus, ad caetera administris : jisque imperes, ut sumant 
membranulam, ex qua indices fiant, quos vos Graeci, ut opi- 
nor, sva1460vs appellatis. Sed haec, sì tibi erit commodum. 
Ipse vero utique fac venias, si potés in his locis adhaerescere, 
et Piliam adducere. Ita enim et aequum est, et cupit Tullia. 
Medius fidius nae tu emisti locum praeclarum. Gladiatores 
audio pugnare mirifice. Si locare voluisses, duobus his mu- 
neribus liberasses. Sed haec posterius. Tu fac venias, et 
de librariis, si me amas, diligenter, 
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De Lentulo scilicet sic fero, ut debeo.  Virum bonum, et 
magnum hominem, et in summa magnitudine animi multa 
humanitate temperatum perdidimus; nosque malo solatio, sed 
non nullo tamen, consolamur, quod ipsius vicem minime do- 
lemus, non ut Saufeius et vestri; immo hercule quia sic ama- 
bat patriam, ut mihi aliquo deorum beneficio videatur ex ejus 
incendio esse ereptus. Nam quid foedius nostra vita? prae- 
cipue mea? Nam tu quidem, etsi es natura worzixòds, tamen 
.nullam habes propriam servitutem: communi frueris nomine. 
Ego vero, qui, si loquor de Republica quod oportet, insanus ; 

_sì quod opus est, servus existimor; sì tacco, oppressus et cap- 
tus; quo dolore esse debeo? Quo sum scilicet, hoc etiam 
acriore, quod ne dolere quidem possum, ut non ingratus vi- 
dear. Quid si cessare libeat, et in otii portum confugere ? 
Nequicquam. Immo etiam in bellum et in castra. ‘Ergo 
erimus értado) qui 7ayoù esse noluimus? Sic faciendum est. 
Tibi enim ipsi, cui utinam semper paruissem, sic video pla- 
cere. Reliquum est, ®rtdpray taages, ravtav xécuer. Non me- 
hercule possum; et Philoxeno ignosco, qui reduci in carce- 
rem maluit. Veruntamen id ipsum mecum in his locis 
commentor, ut ista improbem; idque tu, cum una erimus, 
confirmabis. - A te literas crebro ad me scribi video; sed 
ommes uno tempore accepi. Quae res etiam auxit dolorem 
meum. Casu enim trinas ante legeram, ‘quibus meliuscule 
Lentulo esse scriptum erat: ecce quartae fulmen. Sed ille, 
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ut scripsi, non miser; nos vero ferrei. Quod me admones 
ut scribam illa Hortensiana, in alia incidi, non immemor is- 
tius mandati tui. Sed mehercule incipiendo refugi; ne, qui 
videar stulte illius amici intemperiem non tulisse, rursus stulte 
injuriam illius faciam illustrem, si quid scripsero ; et simul 
ne Ba0vr7s mea, quae in agendo apparuit, in scribendo sit 
oculatior; et aliquid satisfactio levitatis habere videatur. 
Sed viderimus.. "Tu modo quam saepissime ad me aliquid. 
Epistolam, Lucceio nunc quam misi, qua meas res ut scribat 
rogo, fac ut ab co sumas: valde bella est: eumque ut appro- 
peret, adhorteris: ct, quod mihi se ita facturum rescripsit, 
agas gratias.  Domum nostram, quoad poteris, invisas. 
Vestorio aliquid significes: valde enim est in me liberalis. 


EPISTOLA CLIX. 
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Puteolis magnus est rumor Ptolemaeum esse in regno. 
Si quid habes certius, velim scire. Ego hîc pascor biblio- 
thecà Fausti. Fortasse tu putabas, his rebus Puteolanis et 
Lucrinensibus. Ne ista quidem desunt. Sed mehercule a cae- 
teris oblectationibus ut deseror, et voluptatibus, propter Rem- 
publicam ; sic literis sustentor et recreor; maloque in illa 
tua sedecula, quam -habes sub imagine Aristotelis, sedere, 
quam in istorum sella curuli; tecumque apud te ambulare, 
quam cum eo, quocum video esse ambulandum. Sed de illa 
ambulatione fors viderit, aut sì quis est qui curet deus. Nos- 
tram ambulationem, et Laconicum, eaque quae Cyrea sint, 
velim, quod poteris, invisas; et urgeas Philotimum ut prope- 
ret; ut possim tibi aliquid in co genere respondere. Pom- 
peius in Cumanum Parilibus venit: misit ad me statim qui 
salutem nuntiaret. Ad eum postridie mane vadebam, cum 
haec scripsi. 
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Vestorius noster me per literas fecit certiorem, te Roma 
a. d. VI id. Mai. putare profectum esse tardius quam dixerat, 
o 
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quod minus valuisses. Si jam melius vales, vehementer 
gaudeo. Velim domum ad tuos scribas, ut mihi tui libri pa- 
teant, non secus ac si ipse adesses, cum caeteri, tum Varro- 
nis. Est enim mihi utendum quibusdam rebus ex iis libris 
ad eos, quos in manibus habeo: quos, ut spero, tibi valde 
probabo. ‘Tu velim, si quid forte novi habes, maxime a 
Quinto fratre, deinde a C. Caesare, et si quid forte de comi- 
tiis, de Republica (soles enim tu haec festinè odorari) seribas 
ad me. Si nil habebis, ‘tamen scribas aliquid. Nunquam 
enim mihi tua epistola aut intempestiva, aut loquax visa est. 
Maxime autem rogo, rebus tuis, totoque itinere ex sententia 
confecto, nos quamprimum revisas. Dionysium jube salvere. 
Cura ut valeas. 


EPISTOLA CLXI. 


CICERO ATTICO SAL. 


Occupationum mearum vel hoc signum erit, quod epistola 
librarii manu est. De epistolarum frequentia te nihil accuso. 
Sed pleraeque tantummodo mihi nuntiabant ubi esses, quod 
erant abs te: vel etiam significabant, recte esse: quo in ge- 
nere maxime delectarunt duae fere eodem tempore abs te 
Bruto datae. Scire enim volebam te commode navigasse. 
Sed haec epistolarum frequentia non tam ubertate sua, quam 
celeritate delectavit. Illa fuit gravis, et plena rerum, quam 
mihi M. Paccius, hospes tuus, reddidit. Ad eum rescribam 
igitur, et hoc quidem primum. Paccio re et verbis ostendi, 
quid tua commendatio ponderis haberet. Itaque in intimis 
est meis, cum antea notus non fuisset. Nunc pergam ad 
caetera. Varro, de quo ad me scribis, ineludetur in aliquem 
locum, si modo erit locus. Sed nosti genus dialogorum me- 
orum: ut in oratoriis, quos tu in coelum fers, non mentio 
potuit fieri cujusquam ab iis, qui disputant, nisi ejus, qui illis 
notus, aut auditus esset. Hanc ego de Republica quam in- 
stitui disputationem in Africani personam, et Phili, et Laclii, 
et Manilii contuli. Adjunxi adolescentes Q. Tuberonem, 
P. Rutilium, duos Laelii generos, Scaevolam, et Fannium. 
Itaque cogitabam, quoniam in singulis libris utor prooemiis, 
ut “Apieoréa7s in iis, quos 2£0reprxovs vocat, aliquid efficere, ut 
nonsine causa istum appellarem: id quod intelligo tibi placere, 
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Utinam modo conata efficere possim. Rem enim, quod te 
non fugit, magnam complexus sum et gravem, et plurimi otii, 
quo ego maxime egeo. Quod in iis libris, quos laudas, per- 
sonam desideras Scaevolae, non eam temere dimovi: sed fe- 
ci idem, quod in sorreta: deus ille noster Plato. Cum in 
Piraceum Socrates venisset ad Cephalum, locupletem et festi- 
vum senem; quoad primus ille sermo haberetur, adest in dis- 
putando senex : deinde cum ipse quoque commodissime locu- 
tus esset, ad rem divinam dicit se velle discedere; neque 
postea revertitur. Credo Platonem vix putasse satis conso- 
num fore, si hominem id aetatis in tam longo sermone diutius 
retinuisset. Multo ego satius hoc mihi cavendum putavi in 
Scaevola ; qui et aetate, et valetudine erat ea, qua esse me- 
ministi ; et iis honoribus, ut vix satis decorum videretur, eum 
plures dies esse in Crassi Tusculano. Et erat primi libri 
sermo non alienus a Scaevolae studiis. Reliqui libri zegvoro- 
giov habent, ut scis. Huic joculatorem senem illum, ut noras, 
interesse sane nolui. Ex fratris literis incredibilia quaedam 
de Caesaris in me amore cognovi : eaque funt ipsius Caesaris 
uberrimis literis confirmata. Britannici belli exitus expecta- 
tur. Constat enim, aditus insulae esse munitos mirificis mo- 
libus. Etiam illud jam cognitum est neque argenti serupulum 
esse ullum in illa insula, neque ullam spem praedae, nisi ex 
mancipiis : ex quibus nullos puto te literis, aut musicis erudi- 
tos expectare. Paulus in medio foro basilicam:jam pené 
texuit iisdem antiquis columnis : illam autem, quam locavit, 
facit magnificentissimam. Quid quaeris? Nihil gratius illo 
monumento, nihil gloriosius. Itaque Caesaris amici (me dico 
et Oppium: disrumparis licet) in monumentum illud, quod 
tu tollere laudibus solebas, ut forum laxaremus, et usque ad 
atrium Libertatis explicaremus, contempsimus sexcenties 
H-S. Cum privatis non poterat transigi minore pecunia. Ef- 
ficiemus rem gloriosissimam. Nam in campo Martio septa 
'Tributis comitiis marmorea sumus et tecta facturi; eaque 
cingemus excelsa porticu; ut mille passuam conficiatur. Si- 
mul adjungetur huic operi villa etiam publica. Dices, quid 
mihi hoc monumentum proderit? Quid? Celabo te res 
Romanas? Non enim te puto de lustro, quod jam despera- 
tum est, aut de judiciis, quae lege Coctia fiant, quaerere. 
Nune te objurgari patere, si jure. Scribis enim in epistola, 
quam C. Decimius mihi reddidit Buthroto datam, in Asiam 
tibi cundum esse te arbitrari. Mihi mehercule nihil videbatur 
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esse in quo tantulum interesset, utrum per procuratores age- 
res, an per ipsum ; ut abires toties, et tam longe abesses. Sed 
haec mallem integra re tecum egisse. Profecto enim aliquid 
egissem. Nunc reprimam susceptam objurgationem. Utinam 
valeat ad celeritatem reditus tui. Ego ad te propterea minus 
saepe scribo, quod certum non habeo ubi sis, aut ubi futurus 
sis. Huic tamen nescio cui, quod videbatur is te visurus 
esse, putavi dandas esse literas. Tu, quoniam iturum te in 
Asiam esse putas, ad quàe tempora te expectemus, facias me 
certiorem velim, et de Eutychide quid egeris. 


EPISTOLA CLXII. 
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Nune venio ad transversum illum extremae epistolae tuae 
versiculum, in quo me admones de sorore: quae res se sic 
habet. Ut veni in Arpinas, cum ad me frater venisset, in 
primis nobis sermo, isque multus, de te fuit : ex quo ego veni 
ad-ea, quae fueramus ego et tu inter nos de sorore in T'uscu- 
lano locuti. Nihil tam vidi mite, nihil tam placatum, quam 
tum meus frater erat in sororem tuam; ut etiam, si qua fuerat 
ex ratione sumpta offensio, non appareret. Illo sic die. Pos- 
tridie ex Arpinati profecti sumus. Ut in Arcano Quintus 
maneret, dies fecit: ego Aquini, sed prandimus in Arcano. 
Nosti hunc fundum, quò ut venimus, humanissime Quintus, 
Pomponia, inquit, tu invita mulieres, ego acciam pueros. 
Nihil potuit, mihi quidem ut visum est, dulcius, idque cum 
verbis, tum etiam animo, ac vultu. At illa, audientibus no- 
bis, Ego sum, inquit, hîc hospita. Id antem ex eo, ut opinor, 
quod antecesserat Statius, ut prandium nobis videret. Tum 
Quintus, En, inquit mihi, haec ego patior quotidie. Dices, 
quid, quaeso, istuc erat? Magnum; itaque me ipsum com- 
moverat: sic absurde et aspere verbis vultuque responderat. 
Dissimulavi dolens.  Discubuimus omnes praeter illam : cui 
tamen Quintus de mensa misit: illa rejecit. Quid multa? 
Nihil meo fratre lenius : nihil asperius tua sorore mihi visum 
est: et multa praetereo, quae tum mihi majori. stomacho, 
quam ipsi Quinto fuerunt. Ego inde Aquinum; Quintus in 
Arcano remansit, et Aquinum ad me postridie mane venit: 
mihique narravit, nec secum illam dormire voluisse ; et, cum 
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discessura esset, fuisse ejusmodi, qualem ego vidissem. Quid 
quaeris? Vel ipsi hoc dicas licet, humanitatem ei, meo judi- 
cio, illo die defuisse. Haec ad te scripsi fortasse pluribus, 
quam necesse fuit, ut videres tuas quoque esse partes institu- 
endi, et monendi. Reliquum est, ut, ante quam proficiscare, 
mandata nostra exhaurias; scribas ad me omnia: Pomtinium 
extrudas; cum profectus eris, cures ut sciam. Sic habeas, 
nihil mehercule te mihi nec carius esse, nec suavius. A. 
‘T'orquatum amantissime dimisi Minturnis, optimum virum : 
cui me ad te scripsisse aliquid, in sermone significes velim. 
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Ut Athenas a. d. VII kal. Quint. veneram, expectabam ibi 
jam quartum diem Pomtinium: neque de ejus adventu certi 
quicquam habebam: eram autem totus, crede mihi, tecum : 
et quanquam sine his per me ipse, tamen acrius vestigiis tuis 
monitus de te cogitabam. Quid quaeris 1 ? Non mehercule alius 
ullus sermo nisi de te. Sed tu aliquid de me scire fortasse 
mavis; haec sunt. Adhuc sumptus nec in me aut publice, 
aut privatim, nec in quenquam comitum. Nihil accipitur lege 
Julia, nibil ab hospite: persuasum est omnibus meis, servien- 
dum esse famae meae. Bellè adhuc. Hoc animadversum, 
Graccorum laude, et multo sermone celebratur. Quod super- 
est, elaboratur in hoc a me, sicut tibi sensi placere. Sed haec 
tum laudemus, cum erunt perorata. Reliqua sunt ejusmodi, 
ut meum consilium sacpe reprehendam, quod non aliqua ra- 
tione ex hoc negotio emerserim. O rem minime aptam meis 
moribus! O illum verum; &pSoc 766. Dices, quid adhue? non- 
dum in negotio versaris. Nescio; et puto molestiora restare : 
etsi haec ipsa fero equidem fronte, ut puto, et volo, bellissi- 
me; sed angor intimis sensibus : ita multa vel iracunde, vel 
insolenter, vel in omni genere stultitiae insulse, arroganter, et 
dicuntur, et tacentur quotidie. Quae, non quò te celem, non 
perscribo, sed quia Svoegunra sunt. Itaque admirabere meam 
Badbrgra, cum salvi redierimus : tanta mihi psré77 hujus vir- 
tutis datur. Ergo haec quoque hactenus. Etsi mihi mihil erat 
propositum ad scribendum; quia quid ageres, ubi terrarum 
esses, ne suspicabar quidem : nec hercule unquam tam diu ig- 

02 


162 EPISTOLAE 


narus rerum mearum fui; quid de Caesaris, quid de Mitonis 
nominibus actum sit: ac non modo nemo, sed ne rumor qui- 
dem quisquam, ut sciremus in Republica quid ageretur. 
Quare si quid erit, quod scias de iis rebus, quas putabis scire 
me velle, per mihi gratum erit, sì id curaris ad me perferen- 
dum. Quid est praeterea? Nihil sane, nisi illud: valde me 
Athenae delectarunt: urbs duntaxat, et urbis ornamentum? 
Et hominum amores in te, et in nos quaedam benevolentia ; 
sed multum est philosophia: dve xd76 si quid est, est in Aristo, 
apud quem eram. Nam Xenonem tuum, vel nostrum potius, 
Quinto concesseram : et tamen propter vicinitatem totos dies 
simul eramus invicem. Cum primum poteris, tua consilia ad 
me scribas, ut sciam quid agas, ubi quoque, et maxime quan- 
do Romae futurus sis. 


EPISTOLA CLXIV. 
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Cum Philogenes libertus tuus Laodiceam ad me salutandi 
causa venisset, et se statim ad te navigaturum esse diceret, 
has ei literas dedi ; quibus ad eas rescripsi, quas acceperam a 
Bruti tabellario. Et respondebo primum postremae tuae pa- 
ginae, quae mihi magnae molestiae fuit; quod ad te scrip- 
tum est a Cyncio de Statii sermone: in quo hoc molestissi- 
mum est, Statium dicere, a me quoque id consilium probari. 
Prebari autem? De isto hactenus.. Dixerim me vel pluri- 
ma vincula tecum summae conjunctionis optare: etsi sunt 
amoris arctissima : tantum abest, ut ego ex eo, quo adstricti 
sumus, laxari aliquid velim. Illum autem multa de istis re- 
bus asperius solere loqui saepe sum expertus: saepe etiam 
lenivi iratum. Id scire te arbitror. In hac autem peregri- 
natione, militiave nostra, saepe incensum ira vidi, saepe pla- 
catum. Quid ad Statium scripserit, nescio. Quidquid ac- 
turus de tali re fuit, scribendum tamen ad libertum non fuit. 
Mibi autem erit maximé curae, ne quid fiat secus, quam vo- 
lumus; quamque oportet. Nec satis est in ejusmodi re, se 
quemque praestare. Ac maxime partes istius officii sunt 
pueri Ciceronis, sive jam adolescentis: quod quidem illum 
soleo hortari. Ac mihi videtur matreîm valde, ut debet, 
amare, teque mirifice : sed est magnum illud quidem, verun- 
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tamen multiplex pueri ingenium; quo ego regendo habeo 
negotii satis. Quoniam respondi postremae tuae paginae 
primà meà ; nunc ad primam revertar tuam. Peloponnesias 
civitates omnes maritimas esse, hominis non nequam, sed 
etiam tuo judicio probati, Dicacarchi tabulis credidi. Is 
multis nominibus, in Trophoniana Chaeronis narratione, 
Graecos in eo reprehendit, quod mare tam secuti sunt : nec 
ullum in Peloponneso locum excipit. Cum mihi auctor pla- 
ceret, (etenim erat isopixòrazos, et vixerat in Peloponneso) 
adinirabar tamen, et, vix acceredens, communicavi cum Dio- 
nysio. Atque is primo est commotus : : deinde, quod tum de 
isto Dicaearcho non minus bene existimabat, quam tu de C. 
Vestorio, ego de M. Cluvio, non dubitabat, quin ei credere- 
mus. Arcadiae censebat esse Lepreon quoddam maritimum : 
Tenca autem, et Aliphera, et T'ritia vedxriga ei videbantur ; 
idque 70 70v vewv xarar6ya confirmabat, ubi mentio non fit 
istorum. Atque istum ego locum totidem verbis a Dicacarcho 
transtuli.  Phliasios autem dici sciebam, et itafac ut habeas ; 
nos quidem sic habemus. Sed primo me dvaroyia deceperat, 
Breovs, O',t0vs, Xtrtovs, quod O'rovrio, Xezovrrior. Sed hoc 
continuo correximus. Laetari te nostra moderatione et con- 
tinentia video. Tum id magis faceres, si adesses; atque hoc 
foro; quod egi ex idibus Febr. Laodiceae ad kal. Maias 
omnium dioecesium, praeter Ciliciae, mirabilia quaedam effe- 
cimus: ita multae civitates omni aere alieno liberatae, multae 
valde levatae sunt: omnes suis legibus et judiciis usae, 
avtovouiav adeptae revixerunt. His ego duobus generibus 
facultatem ad se aere alieno liberandas, aut levandas dedi ; 
uno, quod omnino nullus in imperio meo sumptus factus est : 
nullum cum dico, non loquor drtspforzos: nullus, inquam, 
ne teruntius quidem. Hac autem re incredibile est quantum 
civitates emerserint. Accessit altera. Mira erant in civita- 
tibus ipsorum furta Graecorum, quae magistratus sui fece- 
rant: quaesivi ipse de iis, qui annis decem proximis magi- 
stratum gesserant: aperte fatebantur: itaque sine ulla igno- 
minia suis humeris pecunias populis retulerunt. Populi 
autem nullo gemitu Publicanis, quibus hoc ipso lustro nihil 
solverant, etiam superioris lustri reddiderunt.  Itaque Publi- 
canis in oculis sumus. Gratis, inquis, viris. Sensimus. Jam 
caetera jurisdictio nec imperita, et clemens cum admirabili 
facilitate. Aditus autem ad me minime provinciales. Nihil 
per cubicularium. Ante lucem inambulabam domi, ut olim 
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candidatus.  Grata haec, et magna, mihique nondum labo- 
riosa ex illa vetere militia. Nonis Maii. in Ciliciam cogita- 
bam: ibi cum Junium mensem consumpsissem, atque utinam 
in pace, (magnum enim bellum impendet a Parthis) Quinti- 
lem in reditu ponere. Annuae enim mihi operae a. d. III. 
kal. Sext. emerantur. Magna autem in spe sum, mihi nihil 
temporis prorogatum iri. 


» 
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Gavius est quidam; cui cum praefecturam detulissem 
Bruti rogatu, multa et dixit, et fecit cum quadim mea contu- 
melia, P. Clodii canis. Is me nec proficiscentem Apameam 
prosecutus est; nec, cum postea in castra venisset, atque in- 
de discederet; num quid vellem, rogavit; et fuit aperte mihi 
nescio quare non amicus.  Hunc ego si in praefectis habuis- 
sem, quem tu me hominem putares? Qui, ut scis, potentissi. 
morum hominum contumaciam nunquam tulerim, ferrem 
hujus asseclae ? etsi hoc plus est quam ferre, tribuere etiam 
beneficii aliquid et honoris. Is igitur Gavius, cum Apameae 
me nuper vidisset Romam proficiscens, me ita appellavit: 
(Culleolum vix auderem) Unde, inquit, me jubes petere ciba- 
ria praefecti? Respondi lenius, quam putabant oportuisse, 
qui aderant; me non instituisse iis dare cibaria, quorum 
operà non essem usus. Abiit iratus. Hujus nebulonis ora- 
tione si Brutus moveri potest, licebit eum solus ames; me 
aemulum non habebis. Sed illum eum futurum esse puto, 
qui esse debet. ‘Tibi tamen causam notam esse volui : et ad 
ipsum haec perscripsi diligentissime. . Omnino (soli enim 
sumus) nullas unquam ad me literas misit Brutus, ne proxime 
quidem de Appio, in quibus non inesset arrogans, àxowérg7or, 
aliquid. ‘Tibi autem valde solet in ore esse, 


————Granius autem 
Non contemnere se, et reges odisse superbos: 


In quo tamen ille mihi risum magis, quam stomachum mo- 
vere solet: sed plane parum cogitat, quid scribat, aut ad 
quem. Q. Cicero puer legit, ut opinor, ef certe, epistolam 
inscriptam patri suo. Solet enim aperire, idque de meo con- 
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silio, sì quid forte sit, quod opus sit sciri. In ea autem epis- 
tola erat illud idem de sorore, quod ad me. Mirifice contur- 
batum vidi puerum. © Lacrymans mecum est questus.. Quid 
quaeris? Miram in eo pietatem, suavitatem, humanitatemque 
perspexi: quo majorem spem habeo, nihil fore aliter ac de- 
ceat. Id te igitur scire volui. Ne illud quidem praetermit- 
tam: Hortensius filius fuit Laodiceae gladiatoribus flagitiose 
et turpiter. Hunc ego patris causa vocavi ad coenam, quo 
die venit; et ejusdem patris causa, nihil amplius.. Is mihi 
dixit, se Athenis me expectaturum, ut mecum decederet. 
Recte, inquam: quid enim dicerem? Omnino puto nihil esse 
quod dixit. Nolo quidem; ne offendam patrem, quem me- 
hercule multum diligo. Sin fuerit meus comes, moderabor 
ita, ne quid eum offendam, quem minime volo. Haec sunt; 
etiam illud. Orationem Q. Celeris mihi velim mittas contra 
M. Servilium. Literas mitte quamprimum. Si nihil; nihil 
fieri, vel per tuum tabellarium.  Piliac et filiae salutem. 
Cura, ut valeas. 


EPISTOLA CLXVI. 


CICERO ATTICO SAL. 


Dederam equidem L. Saufeio literas, et dederam ad te 
unum, quod, cum non esset temporis mihi ad scribendum 
satis, tamen hominem tibi tam familiarem sine meis literis ad 
te venire nolebam. Sed, ut philosophi ambulant, has tibi 
redditum iri putabam prius. Sin jam illas accepisti, scis me 
Athenas venisse prid. Idus Octobres; è navi egressum in 
Piraeeum, tuas ab Acasto nostro literas accepisse conturba- 
tum, quod cum febre Romam venisses; bono tamen animo 
esse coepisse, quod Acastus ea, quae vellem, de allevato cor- 
pore tuo nuntiaret; cohorruisse autem me, quod tuae literae 
de legionibus Caesaris afferrent; et egisse tecum, ut videres, 
ne quid piroriwia ejus, quem nosti, nobis noceret; de quo 
jam pridem ad te scripseram. Turannius autem secus tibi 
Brundusii dixerat ; quod ex iis literis cognovi, quas a Xenone 
optimo viro accepi. Cur fratrem provinciae non praefecis- 
sem exposuì breviter. Haec fere sunt in illa epistola. Nunc 
audi reliqua. Per fortunas, omnem tuum amorem, quo me 
es amplexus, omnemque tuam prudentiam, quami mehercule 
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in omni genere judico singularem, confer te ad eam curam, 
ut de omni statu meo cogites. Videre enim mihi videor tan- 
tam dimicationem (nisi idem Deus, qui nos melius, quam 
optare auderemus, Parthico bello liberavit, respexerit Rem- 
publicam) quanta nunquam fuit. Age, hoc malum mihi 
commune est cum omnibus. Nihil tibi mando, ut de eo 
cogites.  Illud meum proprium epé66agua, quaeso, suscipe. 
Videsne, ut te auctore sim utrumque complexus? Ac vellem 
a principio te audisse amicissime monentem, 


Ann èuòdv ovrtore Svpuòv èvì eadeccw Erterdes 
Tlu7pidos. 


Sed aliquando tamen persuasisti, ut alterum complecterer, 
quia de me erat optime meritus; alterum, quia tantum vale- 
bat. Feci igitur; itaque feci omni obsequio, ut neutri illo- 
rum quisquam esset me carior. Haec enim cogitabamus ; 
nec mihi, conjuneto cum Pompeio, fore necesse peccare in 
Republica aliquando; nec cum Caesare sentienti pugnandum 
esse cum Pompeio: tanta erat illorum conjunetio. Nunc 
impendet, ut et tu ostendis, et ego video, summa inter eos 
contentio. Me autem uterque numerat suum, nisi forte simu- 
lat alter: nam Pompeius non dubitat (vere enim judicat) ca, 
quae de Republica nunc sentiat, mihi valde probari. Utri- 
usque autem accepi ejusmodi literas eodem tempore, quo 
tuas; ut neuter quenquam omnium pluris facere, quam me, 
videretur.  Verum quid agam? Non quaero illa ultima, 
(si enim castris res geretur, video cum altero vinci satius 
esse, quam cum altero vincere) sed illa quae tum agentur, 
cùm venero ; ne ratio absentis habeatur, ut exercitum dimit- 
tat. Dic, Marce Tulli. Quid dicam? Expecta, amabo te, 
dum Atticum conveniam. Non est locus ad tergiversandum. 
Contra Caesarem? Ubi illae sunt densae dexterae? Nam, ut 
illi hoc liceret, adjuvi, rogatus ab ipso Ravennae de Caelio 
Tribuno plebis. Ab ipso autem? Etiam a Cnaeo nostro, 
in illo divino tertio Consulatu. Aliter sensero? aldéouar non 
Pompeium modo, sed Tpwas, xav Tpdadas. Iovrwdauas por 
Gipotos ineyzemi xata0nos, quis? Tu ipse scilicet, laudator et 
factorum et scriptorum meorum. Hanc ergo plagam effugi 
per duos superiores Marcellorum Consulatus, cum est actum 
de provincia Caesaris: nunc incido in discrimen ipsum. 
Itaque ut stultus primus suam sententiam “dicat, mihi valde 
placet de triumpho nos moliri aliquid : extra urbem esse cum 
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justissima causa. ‘Tamen dabunt operam, ut eliciant sen- 
tentiam meam. Ridebis hoc loco fortasse. Quam vellem 
etiam nunc in provincia morari! Plane opus fuit, si hoc im- 
pendebat.  Etsi nil miserius : nam édov edpepyov volo te hoc 
scire: omnia illa prima, quae etiam tuis literis in coelum fe- 
rebas, ?rt77x7a fuerunt. Quam non est facilis virtus! Quam 
vero difficilis ejus diuturna simulatio! Cum enim hoc rectum 
et gloriosum putarem ex annuo sumptu, qui mihi decretus 
esset, me C. Caelio Quaestori relinquere annuum, referre in 
acrarium ad H-S CIO ; ingemuit nostra cohors, omne illud 
putans distribui sibi oportere; ut ego amicior invenirer Phry- 
gum et Cilicum aerariis, quam nostro. Sed me non move- 
runt: nam et mea laus apud me plurimum valuit: nec tamen 
quiequam honorifice in quenquam fieri potuit, quod praeter- 
miserim. Sed haec fuerit, ut ait Thucydides, éx60%} 26fov 
non inutilis. ‘Tu autem de nostro statu cogitabis : primum, 
quo artificio tueamur benevolentiam Caesaris: deinde, de 
ipso triumpho, quem video, nisi Reipublicae tempora impe- 
dient, sdrtépegor.  Judico autem cum ex literis amicorum, 
tum ex supplicatione ; quam qui non decrevit, plus decrevit, 
quàm si omnes decresset triumphos. Ei porro assensus est 
unus, familiaris meus, Favonius: alter, iratus Hirrus. Cato 
autem et scribendo affuit: et ad me de sententia sua jucun- 
dissimas literas misit. Sed tamen gratulans mihi Caesar de 
supplicatione, triumphat de sententia Catonis; nec scribit, 
quid ille sententiae dixerit, sed tantum, supplicationem eum 
mihi non decrevisse. Redeo ad Hirrum. coeperas eum mihi 
placare: perfice. Habes Scrofam, habes Silium. Ad eos 
ego etiam antea scripsi, et ad ipsum Hirrum. locutus enim 
erat cum iis commode, se potuisse impedire, sed noluisse : 
assensum tamen esse Catoni, amicissimo meo ; cum is hono- 
rificentissimam in me sententiam dixisset ; nec me ad se ullas 
literas misisse, cum ad omnes mitterem. Verum dicebat. 
Ad eum enim solum, et ad Crassipedem non scripseram. 
Atque haec de rebus forensibus : redeamus domum. Dijun- 
gere me ab illo volo. Mirus est pvpaz7s, germanus Lartidius, 


A’mà tà uèv Fporervziar èdcopevs dgvipevoo step» 


Reliqua expediamus. Hoc primum, quo accessit cura do- 
lori meo, sed hoc tamen, quidquid est, Praecianum cum iis 
rationibus, quas ille meas tractat, prenda nolo.  Scripsi 
ad Terentiam, scripsi etiam ad ipsum, me, quidquid possem 
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nummorum, ad apparatum sperati triumphi ad te redactu- 
rum. Ista puto dusurza fore. Verùm ut lubebit. Hanc 
quoque suscipe curam, quemadmodum experiamur. Id et 
ostendisti quibusdam literis, ex Epiro, an Athenis datis? et in 
eo ego te adjuvabo. 


EPISTOLA CLXVII. 


CICERO ATTICO SAL. 


Brundusium venimus VII kalend. Decemb. usi tua feli- 
citate navigandi: ita bellè nobis flavit ab Epiro lenissimus 
Onchesmites. hunc srovdsratorra, si cui voles 7or vewzépor, 
pro tuo vendita. Invaletudo tua me valde conturbat; signifi- 
cant enim tuae literae te prorsus laborare. Ego autem, cum 
sciam quam sis fortis, vehementius esse quiddam suspicor, 
quod te cogat cedere, et propemodum infringat ; etsi alteram 
quartanam Pamphilus tuus mihi dixit decessisse, et alteram 
leviorem accedere. ‘T'erentia vero, quae quidem eodem tem- 
pore ad portam Brundusinam venit, quo ego in portum, mi- 
hique obvia in foro fuit, L. Pontium sibi in Trebulano dixisse 
narrabat, etiam cam decessisse. Quod si ita est, est quod 
maxime mehercule opto; idque spero tua prudentia et tem- 
perantia te consecutum. Venio ad epistolas tuas, quas ego 
sexcentas uno tempore accepi, aliam alia jucundiorem, quae 
quidem erant tua manu. Nam Alexidis manum amabam, 
quod tam prope accedebat ad similitudinem tuae literae: non 
amabam, quod indicabat te non valere. Cujus quoniam 
mentio facta est; Tironem Patris aegrum reliqui, adolescen- 
tem, ut nosti, (et adde si quid vis) probum: nihil vidi melius: 
itaque careo aegrè. Quanquam videbatur se non graviter 
habere; tamen sum sollicitus, maximamque spem habeo in 
M° Curii diligentia, de qua ad me scripsit Tiro, et multi nun- 
tiarunt.  Curius autem ipse sensit, quam tu velles se a me 
diligi; et eo sum admodum delectatus; et mehercule est, 
quam facile diligas, adr6z00v in homine urbanitas. Ejus 
testamentum deporto Romam, Ciceronum signis obsignatum, 
cohortisque Praetoriae ; fecit palam te ex libella, me ex ter- 
untio. Im Actio Corcyrae Alexion me opipare muneratus 
est. Q. Ciceroni obsisti non potuit, quo minus Thyamim 
videret. Filiola tua te delectari laetor, et probari tibi puowgv 
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esse, 27)v @pòs rà réxva» Etenim si haec non est, nulla potest 
homini esse ad hominem naturae adjunctio; qua sublata, 
vitae societas tollitur. 


EPISTOLA CLXVIII. 


CICERO ATTICO SAL. 


“Dionysius, vir optimus, ut mihi quoque est perspectus, 
et doctissimus, tuique amantissimus, Romam venit XV kal. 
Januar. et literas a te mihi reddidit:” tot enim verba sunt de 
Dionysio in epistola tua. Illud, puto, tu non adscribis, “et 
tibi gratias egit:” atqui certe ille agere debuit: et, si esset 
factum, quae tua est humanitas, adscripsisses. Mihi autem 
nulla de co rarwodia datur propter superioris epistolae testi- 
monium. Sit igitur sane bonus vir.  Floc enim ipsum bene 
fecit, quod mihi sui cognoscendi penitus etiam istam faculta- 
tem dedit. Philogenes recte ad te scripsit: curavit enim, 
quod debuit. Eum ego uti ca pecunia volui, quoad liceret: 
itaque usus est menses XII. Pomtinium cupio valere: et, 
quod scribis in urbem introisse, vereor quid sit: nam id nisi 
gravi de causa non fecisset. Ego, quoniam 1V nonas Januar. 
Compitalitius dies est, nolo co die in Albanum venire, ne 
molestus sim familiae, veniam III nonas igitur: inde ad ur- 
bem pridie nonas. Tua ayys quem in diem incurrat, nescio : 
sed prorsus te commoverì incommodo valetudinis tuae nolo. 
De honore nostro, nisi quid occulte Caesar per suos Tribu- 
nos molitus erit, cactera videntur esse tranquilla. Tranquil- 
lissimus autem animus meus, qui totum istuc acqui boni facit; 
et eo Magis, quod jam a multis audio constitutum esse Pom- 
peio et ejus consilio, in Siciliam me mittere, quod imperium 
habeam. Id est A68yperexòv: nec enim Senatus decrevit, nec 
populus jussit, me imperium in Sicilia habere. Sin hoc 
Respublica ad Pompeium defert; quì me magis, quam priva- 
tum aliquem mittat? itaque, si hoc imperium mihi molestum 
erit; utar ca porta, quam primum videro. Nam quod scribis, 
mirificam' expectationem esse mei, neque tamen quemquam 
bonorum, aut satis bonorum dubitare, quid sensurus sim : 
ego, quos tu bonos esse dicas, non intelligo: ipse nullos novi: 
sed ita, si ordines bonorum quaerimus. Nam singulares 
sunt boni viri. Verum in dissensionibus ordines bonorum et 
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genera quaerenda sunt. Senatum bonum putas, per quem 
sine imperio provinciae sunt? nunquam enim Curio sustinu- 
isset, si cum eo agi coeptum esset: quam sententiam Senatus 
sequi noluit : ex quo factum est, ut Caesari non succederetur. 
An publicanos? qui nunquam firmi, sed nunc Caesari sunt 
amicissimi. An foeneratores? an agricolas? quibus optatis- 
simum est otium; nisi eos timere putas, ne sub regno sint, 
qui id nunquam, dan modò otiosì essent, recusarunt. Quid 

ergo? exercitum retinentis, cum legis dies transierit, ratio- 
nem haberi placet? mihi vero ne absentis quidem. Sed, 
cum id datum est, illud unà datum est. Annorum enim de. 
cem imperium: et ita latum placet? placet igitur etiam me 
expulsum, et agrum Campanum periisse, et adoptatum patri- 
cium a plebeio, Gaditanum a Mitylenaeo: et Labieni divitiae, 
et Mamurrae placent, et Balbi horti, et Tusculanum. Sed 
horum omnium fons unus est: imbecillo resistendum fuit, et 
id erat facile. Nunc legiones XI, equitatus tantus, quantum 

volet; Transpadani, plebes urbana, tot Tribuni plebis, tam 
perdita juventus, tanta ‘auctoritate dux, tanta audacia. Cum 
hoc aut depugnandum est, aut habenda è lege ratio. De- 
pugna, inquis, potius, quam servias : Ut quid?” si victus eris, 
proscribare ? si viceris, tamen servias? Quid ergo, inquis, ac- 
turus es? Idem quod pecudes, quae dispulsae sui generis 
sequuntur greges. Ut bos armenta, sic ego bonos viros; aut 
eos, quicunque dicentur boni, sequar, etiam sì ruent. Quid 
sit optimum, male contractis rebus, plane video. Nemini 
est enim exploratum, cum ad arma ventum est, quid futurum 
sit: at illud omnibus ; si boni victi sunt, nec in caede princi- 
pum clementiorem hune fore, quam Cinna fuerit; nec mod- 
eratiorem, quam Sylla, in pecuniis locupletium. Eprtorrevouai 
co jamdudum: et facerem diutius, nisi me lucerna desereret. 
Ad summam, “die M. Tulli.” Assentior Cn. Pompeio, id est, 
T. Pomponio. Alexim, humanissimum puerum, nisi' forte, 
dum ego absum, adolescens factus est, (id enim agere vide. 
batur) salvere jubcas velim. 
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Quid opus est de Dionysio tam valde affirmare? an mihi 
nutus tuus non faceret fidem? Suspicionem autem eo mihi 
majorem tua taciturnitas attulerat, quod et tu soles congluti- 
nare amicitias testimoniis tuis; et illum aliter cum aliis de 
nobis locutum audiebam. Sed prorsus ita esse, ut scribis, mihi 
persuades : itaque ego is in illum sum, quem tu me esse vis. 
Diem tuam ego quoque ex epistola quadam tua, quam incipi- 
ente febricula scripseras, mihi notaveram; et animadyerteram, 
posse, pro re nata, te non incommode ad me in Albanum 
venire III nonas Jan. Sed, amabo te, nihil incommodo vale- 
tudinis feceris. Quid enim est tantum in uno, aut altero die? 
Dolabellam video Liviae testamento cum duobus coheredibus 
esse in triente; sed juberi mutare nomen. Est worrixdy 
sxéuua, rectumne sit nobili adolescenti mutare nomen muli- 
eris testamento ; sed id prrosopozepor drevepugooper, cum scie- 
mus, quantum quasi sit in trientis triente. Quod putasti 
fare, ut ante quam istuc venirem, Pompeium viderem; fac- 
tum est ita: nam VI kal. ad Lavernium me consecutus est. 
Unà Formias venimus, et ab hora octava ad vesperum 
secreto collocuti sumus. Quod quaeris, ecqua spes pacifica- 
tionis sit: quantum ex Pompeii multo et accurato sermone 
perspexi, ne voluntas quidem est. Sic enim existimat, si 
ille, vel dimisso exercitu Consul factus sit, ovyzuvow 775 r0%- 
tetas fore. Atque etiam putat eum, cum audierit contra se dili- 
genter parari, Consulatum hoc anno neglecturum, ac potius 
exercitum provinciamque retenturum. Sin autem ille fure- 
ret, vehementer hominem contemnebat ; et suis, et Reipubli- 
cae copiis confidebat. Quid quaeris? etsi mihi crebro $vròs 
inuénios occurrebat; tamen levabar cura, virum fortem et pe- 
ritum, et plurimum auctoritate valentem audiens wou7ixos de 
pacis simulatae periculis disserentem. Habebamus autem in 
manibus Antonii concionem, habitam X kal. Januar. in qua 
erat accusatio Pompeii usque a toga pura, querela de dam- 
natis, terror armorum: in quibus ille, quid censes, aiebat, 
facturum esse ipsum, si in possessionem Reipublicae venerit, 
cum haec Quaestor ejus infirmus et inops audeat dicere? 
quid multa? non modo non expetere pacem istam, sed etiam 
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timere visus est. Ex illa autem sententia, ira relinquendae 
urbis movet hominem, ut puto. Mihi autem molestissimum 
est, quod solvendi sunt nummi Caesari, et instrumentum 
triumphi eò conferendum. Est enim duoppor, dvrentoritevoivov 
xpsoperrérgv esse. Sed haec, et multa alia coram. 


EPISTOLA CLXX. 


CICERO ATTICO SAL 


Subito consilium cepi, ut, ante quam luceret, exirem; ne 
qui conspectus fierct, aut sermo, lictoribus praesertim laurea- 
tis.. De reliquo, neque hercule quid agam, nec quid acturus 
sim, scio: ita sum pertarbatus temeritate nostri amentissimi 
consilii. ’Tibi vero quid suadeam, cujus ipse consilium ex- 
pecto? Cnaeus noster quid consilii ceperit, capiatve, nescio, 
adhuc in oppidis coarctatus, et stupens.  Omnes, sì in Italia 
consistat, erimus unà: sin cedet, consilii res est.  Adhuc 
certe, nisi ego insanio, stulte omnia et incaute. "lu quaeso, 
crebro ad me scribe, vel quod in buccam venerit. 
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Quaeso, quid hoc est? aut quid agitur? mihi enim tene- 
brae sunt.“ Cingulum,” inquis, ‘ nos tenemus.  Anconem 
amisimus. Labienus discessit ab Caesare.” Utrum de im- 
peratore populi Romani, an de Annibale loquimur? è homi- 
nem amentem et miserum, qui ne umbram quidem unquam 
tov xarov viderit! atque hace ait omnia facere se dignitatis 
causa: ubî est autem dignitas, nisi ubî honestas? num hon- 
estum igitur, habere exercitum nullo publico consilio? occu- 
pare urbes civium, quo facilior sit aditus ad patriam? Xpswv 
drtoxortàs, pvy idr xa96$0vs, sexcenta alia scelera moliri, #7v 
Sewr peyisgr ds txsw tuparida? Sibi habeat sunm fortunam. 
Unam mehercule tecum apricationem in illo Lucretino tuo 
sole malim, quam omnia istiusmodi regna;, vel potius morì 
millies, quam semel istiusmodi quidquam cogitare. Quid, sì 
tu velis? inquis. Age quis est, cui velle non i liccat ? sed ego, 
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hoc ipsum velle, miserius esse duco, quam in erucem tolli. 
Una res est cà miserior, adipisci quod ita volueris. Sed hace 
hactenus: libenter enim in his molestiis dvegorafo dov. Re- 
deamus ad nostrum. Per fortunas, quale tibi consilium 
Pompeii videtur? hoc quaero, quod urbem reliquerit: ego 
enim drop: tum nihil absurdius.. Urbem tu relinquas ? ergo 
idem, si Galli venirent. Non est, inquit, in parietibus Res: 
publica. At in aris et focis. Fecit idem ‘T'hemistocles. 
Fluctum enim totius barbariae ferre urbs una non poterat. 
At idem Pericles non fecit, annum fere post quinquagesimum, 
cum praeter moonia nihil teneret. Nostri olim, urbe reliqua 
capta, arcem tamen retinuerunt. 
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Rursus autem ex dolore municipali, sermonibusque eorum, 
quos convenio, videtur hoc consilium, exitum habiturum. 
Mira hominum querela est, (nescio istie : sed facies ut sciam) 
sine magistratibus urbem esse, sine Senatu.  Fugiens deni- 
que Pompeius mirabiliter homines movet. Quid quaeris! 
alia causa feta est: nihil jam concedendum putant Caesari. 
Haec tu mihi explica qualia sint. Ego negotio praesum non 
turbulento. Vult enim me Pompeius esse, quem tota haec 
Campana et maritima ora habont ènioxortor, ad quem delec- 
tus, et summa negotii referatur. Itaquo vagus esse cogita- 
bam. Te puto jam videro, quac sit spwà Caesaris, qui 
populus, qui totius negotii status: ca velim seribas ad me, et 
quidem, quoniam mutabilia sunt, quam snepissime. Acqui» 
esco enim et scribens ad te, et legens tua. 
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De Vennonianis rebus tibi assentior.  Labienum ‘po 
judico. Facinus jam diu nullum civile praeclarius: qui, ut 
aliud nihil, hoc tamen profecit; dedit illi dolorem. Sea 
etiam ad summam profectum aliquid puto. Amo etiam 
Pisonem: cujus judicium de genero suspicor visum iri gravo. 
Quanquam genus belli quod sit, vides. Ita civile est, ut non 
ex civium dissensione, sed ex unius perditi civis audacia 
vatum sit. Is autem valet exercitu; tenet multos spo et 

P2 


174 EPISTOLAE 


promissis; omnia omnium concupivit. Huic tradita urbs 
est, nuda praesidio, referta copiis. Quid est, quod ab eo non 
metuas, qui illa templa, et teeta non patriam, sed praedam 
putet? quid autem sit acturus, aut quo modo; nescio, sine 
Senatu, sine magistratu. Ne simulare quidem poterit quic- 
quam aorixos. Nos autem ubi exurgere poterimus? aut 
quando? quorum dux quam àspar7y770s, tu quoque animad- 
vertis; cui ne Picena quidem nota fuerint. Quam. autem 
sine consilio, res testis. Ut enim alia omittam decem anno- 
rum peccata, quae conditio non huic fugae praestitit? Nec 
vero nune quid cogitet, scio: ac non desino per literas scis- 
citari. Nihil esse timidius constat, nihil perturbatius. Itaque 
nec praesidium, cujus parandi causa ad urbem retentus est, 
nec locym ac sedem praesidii ullam video. Spes omnis in 
duabus invidiose retentis, pene alienis legionibus. Nam de- 
lectus adhuc quidem invitorum est, et a pugnando abhorren- 
tium. Conditionum autem amissum tempus est. Quid fu- 
turum sit, non video. Commissum quidem a nobis certe est, 
sive a nostro duce, ut, è portu sine gubernaculis egressi, 
tempestati nos traderemus.  Itaque de Ciceronibus nostris 
dubito quid agam: nam mihi interdam amandandi videntur 
in Graeciam.. De Tullia autem et Terentia, cum mihi 
barbarorum adventus ad urbem proponitur, omnia timeo : 
cum autem Dolabellae venit in mentem; paulum respiro. 
Sed velim consideres quid faciendum putes: primum apòs rò 
dodarès: (aliter enim mihi de illis ac de me ipso consulendum 
est) deinde ad opiniones, ne reprehendamur, quod eas Ro- 
mae velimus esse in communi bonorum fuga. Quin etiam 
tibi et Peduceo, (scripsit enim ad me) quid faciatis videndum 
est. Is enim splendor est vestrùm, ut eadem postulentur a 
vobis, quae ab amplissimis civibus.. Sed de hoc tu videbis, 
quippe cum de meipso, ac de meis te considerare velim. Re- 
liquum est ut et quid agatur, quoad poteris, explores, scri- 
basque ad me, et quid ipse conjectura assequare: quod etiam 
a te magis expecto. Nam acta omnibus nuntiantibus, a te 
expecto futura. pdavris dÈ dpigosi  Loquacitati isnosces, quae 
et me levat ad te quidem scribentem, et elicit tuas literas. 
L. Caesarem vidi Minturnis a. d. VII kal. Febr. mané, cum 
absurdissimis mandatis, non hominem, sed scopas solutas: 
ut id ipsum mihi ille videatur irridendi causà fecisse, qui tan- 
tis de rebus huic mandata dederit; nisi forte non dedit, et 
hic sermone aliquo arrepto pro mandatis abusus est. La- 
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bienus, vir mea sententia magnus, Theanum venit a. d. IX. 
kal. ibi Pompeium, Consulesque convenit. Qui sermo fuerit, 
et quid actum sit, scribam ad te, cum certum sciam. Pom- 
peius a Theano Larinum versùs profectus est a. d. VIII kal. 
eo die mansit Venafri. Aliquantum animi videtur nobis at- 
tulisse Labienus: sed ego nondum habeo, quid ad te ex his 
locis seribam. Ista magis expecto; quid illine afferatur; quo 
pacto de Labieno ferat; quid agat Domitius in Marsis, Iguvii 
Thermus, P. Attius Cinguli; quae sit populi urbani voluntas; 
quae tua conjectura de rebus futuris: haec velim crebro, et 
quid tibi de mulieribus nostris placeat, et quid acturus ipse 
sis, scribas. Si scriberem ipse, longior epistola fuisset : sed 
dictavi propter lippitudinem. 
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-. Breviloquentem jam me tempus ipsum facit. Pacem enim 
desperavi: bellum nostri nullum administrant. Cave enim 
putes quidquam esse minoris his Consulibus : quorum ego spe 
audiendi, et cognoscendi nostri apparatus, maximo imbri Ca- 
puam veni pridie nonas, ut eramjussus. Illi autem nondum 
venerunt, sed erant venturi inanes, imparati. Cnaeus autem 
Luceriae dicebatur esse, et adire cohortes legionum Attiana- 
rum, non firmissimarum. At illum ruere nuntiant, et jam 
jamque adesse, non ut manum conserat; (qui-cum enim?) 
sed ut fugam intercludat. Ego autem in Italia xaè curarto0a- 
ve nec te id consulo. Sin extra, quid ago? Ad manendum 
hiems, lietores, improvidi et negligentes duces; ad fugam 
hortatur amicitia Cnaei, causa bonorum, turpitudo conjungen- 
di cum tyranno; qui quidem incertum est Phalarimne, an 
Pisistratum sit imitaturus. Haec velim explices, et me juves 
consilio: etsi te ipsum istic jam calere puto: sed tamen, quan- 
tum poteris. Ego si quid hîc hodie novi cognoro, scies. Jam 
enim aderunt Consules ad suas nonas..Tuas quotidie literas 
expectabo. Ad has autem, cum poteris, rescribes. Mulieres 
et Cicerones in Formiano reliqui. 
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Maximis et miserrimis rebus perturbatus, cum coram te- 
cum mihi potestas deliberandi non esset, uti tamen tuo con- 
silio volui. Deliberatio autem omnis haec est; si Pompeius 
Italia cedat, quod eum facturum esse suspicor, quid mihi agen- 
dum putes: et quo facilius consilium dare possis; quid in 
utramque partem mihi in mentem veniat, explicabo brevi. 
Cum merita Pompeii summa erga salutem meam, familiari- 
tasque, quae mihi cum eo est, tum ipsa Reipublicae causa me 
adducit, ut mihi vel consilium meum cum illius consilio, vel 
fortuna cum fortuna conjungenda esse videatur. Accedit 
illud: si manco, et illum comitatum optimorum et clarissimo- 
rum civium desero, cadendum est in unius potestatem : qui, 
ctsi multis rebus significat se nobis esse amicum; et, ut esset, 
n me est (tute scis) propter suspicionem hujus impendentis 
tompestatis multo ante provisum: tamen utrumque conside- 
randum est, et quanta fides ei sit habenda ; et, si maxime ex- 
ploratum eum nobis amieum fore, sitne viri fortis et boni 
civis, esse in ca urbe, in qua cum summis honoribus imperiis- 
que usus sit, res maximas gesserit, sacerdotio sit amplissimo 
praeditus, non futurus sit sui juris, subeundumque periculum 
sit, cum aliquo fortè dedecore, quando Pompeius Rempubli- 
cam recuperarit. In hac parte haec sunt. Vide nunc, quae sint 
in altera. Nihil aetum est a Pompeio nostro sapienter, nihil for- 
titer, addo etiam, nihil nisi contra consilium auctoritatemque 
meam. Omitto illa vetera, quod istum in Rempublicam ille 
aluit, auxit, armavit: ille legibus per vim, et contra auspicia fe- 
rendis auctor: ille Galliae ulterioris adjunetor; ille gener; ille 
in adoptando P. Clodio augur; ille restituendi mei, quam re- 
tinendi studiosior; ille provinciae propagator; ille absentis in 
omnibus adjutor: idem etiam tertio Consulatu, postquam esse 
defensor Reipublicae coepit, contendit, ut decem Tribuni ple- 
bis ferrent, ut absentis ratio haberetur : quod idem ipse sanxit 
lego quadam sua; Marcoque Marcello Consuli, finienti pro- 
vincias Gallias, kalendis Martiis restitit. Sed, ut haec omit- 
tam, quid foedius, quid perturbatius hoc ab urbe discessu, sive 
potius turpissima fuga? Quae conditio non “accipienda fuit 
potius, quam relinquenda patria? Malae conditiones erant, 
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fateor: sed num quid hoc pejus? At recuperabit Rempubli- 
cam. Quando? Aut quid ad eam spem est parati? Non ager 
Picenus amissus ? Non patefactum iter ad urbem? Non pe- 
cunia omnis, et publica, et privata, adversario tradita? Deni- 
que nulla causa, nullae vires, nulla sedes, quo concurrant, qui 
Rempublicam defensam velint. Apulia delecta est,.inanissi- 
ma pars Italiae, et ab impetu hujus belli remotissima : fuga, 
et maritima opportunitas visa quaeri desperatione. Invitè 
cepi Capuam, non quo munus illud defugerem, sed sine cau- 
sa; in qua nullus esset ordinum, nullus apertus privatorum 
dolor: bonorum autem esset aliquis, sed hebes, ut solet; et, 
ut ipse sensissem, multitudo, et infimus quisque propensus in 
alteram partem, multi mutationis rerum cupidi. Dixi ipsi, me 
nihil suscepturum sine praesidio, et sine pecunia. Itaque ha- 
bui nihil omnino nesotii, quod ab initio vidi, nihil quaeri prae- 
ter fugam. Eam si nune sequor, quonam? Cum illo non : 
ad quem cum essem profectus, cognovi in iis locis esse Cae- 
sarem, ut tuto Luceriam venire non possem. Infero mari 
nobis, incerto cursu, hieme maxima navigandum est. Agejam, 
cum fratre, an sine ? Cum filio, aut quomodo ? In utraque enim 
re summa difficultas erit, summus animi dolor: Qui autem 
impetus illius erit in nos absentes, fortunasque nostras? Acri- 
or, quam in caeterorum; quod putabit fortasse in nobis vio- 
landis aliquid-se habere populare. Age jam has compedes. 
fasces inquam hos laureatos, efferre ex Italia, quam molestum 
est? Qui autem locus erit nobis tutus, (ut jam placatis uta- 
mur fluctibus) antequam ad illum venerimus? Qua autem, 
aut quo, nihil scimus. At si restitero, et fuerit nobis in hac 
parte locus; idem fecero, quod in Cinnae dominatione Phil. 
lippus, quod L. Flaccus, quod Q. Mucius; quoquo modo ea 
res huic quidem cecidit: qui tamen ita dicere solebat, se id 
fore videre, quod factum est, sed hoc malle, quam armatum 
ad patriae moenia accedere. Aliter Thrasybulus, et fortasse 
melius. Sed est certa quaedam illa Mucii ratio, atque senten- 
tia; est illa etiam Thrasybuli: et, cum sit necesse, servire 
tempori; et non amittere tempus, cum sit datum. Sed in hoc 
ipso habent tamen iidem fasces molestiam. Sit enim nobis 
amicus, quod incertum est ; sed sit : deferet triumphum. Non 
accipere, ne periculosum sit: an accipere, invidiosum ad bo- 
nos. O rem, inquis, difficilem et inexplicabilem. Atqui 
explicanda est. Qui enim fieri potest? Ac ne me existimaris 
ad manendum esse propensiorum, quod plura in cam partem 
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verba fecerim, potest fieri, quod fit in multis quaestionibus, ut 
res verbosior hacc fuerit, illa verior: Quamobrem ut maxima 
de re aequo animo deliberanti, ita mihi des consilium velim, 
Navis et in Caieta est parata nobis, et Brundusii. Sed ecce 
nuntii, seribente me haec ipsa noctu in Caleno, ecce literae, 
Caesarem ad Corfinium, Domitium Corfinii cum firmo exer» 
citu, et pugnare cupiente. Non puto etiam hoc Cnaeum 
nostrum commissurum, ut Domitium relinquat : etsi Brundu- 
sium Scipionem cum cohortibus duabus praemiserat ; legio- 
nem a Fausto conseriptam in REATI sibi placere a Consulo 
duci, scripserat ad Consules. Sed turpe Domitium deserere 
erit implorantem jus auxilium. Est quaedam spes mihi qui. 
dem non magna, sed in his locis firma. Afranium in Pire- 
naeo cum Trebonio pugnasse, pulsum Trebonium, etiam Fa- 
bium tuum transisse cum cohortibus: summa autem, Afrani» 
um cum magnis copiis adventare. ld si est, in Italia fortasso 
manebitur. Ego autem, cum esset incertum iter Caesaris, 
quod vel ad Capuam, vel ad Luceriam iturus putabatur, Lep- 
tam ad Pompcium misi, et literas; ipse, ne quo inciderem, 
reverti Formias.. Haec te scire volui, scripsique sedatiore 
animo, quam proxime scripseram, nullum meum judicium 
interponens, sed exquirens tuum. 
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‘Obsignata jam cpistola, quam de nocte daturus eram, sicut 
dedi, (nam cam vesperi seripseram) C. Sosius praetor in For- 
mianum venit ad M° Lepidum, vicinum nostrum, cujus Quac- 
stor fuit; Pompeii literarum ad Consulem exemplum attulit. 

“ Literae mihi a L. Domitio a. d. XII kalend. Mart. alla- 
tae sunt: carum exemplum infra scripsi. Nunc, ut ego non 
scribam, tua sponte te intelligere scio, quanti Reipublicae in- 
tersit, omnes copias in unum locum primo quoque tempore 
convenire. Tu, si tibi videbitur, dabis operam, quamprimum 
ad nos venias. Praesidii Capuae, quantum constitueritis esse 
satis, relinquas.” 

Deinde supposuit exemplum epistolae Domitii, quod ego ad 
te pridie miseram. Diiimmortales, qui mé horror perfudit | 
quam sum sollicitus quidnam futurum sit. Hoc tamen spero, 
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magnum nomen imperatoris fore, magnum in adventu terro- 
mem. +... modo enim audivi quartanam a te discessisse. Mo- 
riar, si magis gaudorem si id mihi accidisset.  Pilino die non 
esse acquum, cam diutius habere, nec id esse vestrae concor- 
diae. ‘Tironem nostrum ab altera relictum audio. Sed cum 
video in sumptum ab aliis mutuatum: ego autem Curium 
nostrum, si quid opus esset, rogaram. Malo Tironis vere- 
cundiam in culpa esse, quam illiberalitatem Curii. 
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Quod me magno animi motu perturbatum putas; sum 
equidem, sed non tam magno, quam tibi fortasse videor. Le- 
vatur enim omnis cura, cum aut consistit consilium, aut cogi- 
tando nihil explicatur.  Lamentari autem licet. Hlud tamen 
totos dies, vercor, ne, nihil cum proficiam, etiam dedecori sit 
studiis ac literis nostris. Consumo igitur omne tempus, consi- 
derans, quanta vis sit illius viri, quem nostris libris satis dili- 
genter, ut tibi quidem videmur, expressimus. ‘T'enesne igitur, 
moderatorem illum Reipublicae quò referre velimus omnia? 
Nam sic quinto, ut opinor, in libro loquitur Scipio: ut enim 
gubernatori cursus secundus, medico salus, imperatori victo- 
ria; sic huic moderatori Reipublicae beata civium vita propo- 
sita est; ut opibus firma, copiis locuples, glorià ampla, virtute 
honesta sit. Hujus enim operis, maximi inter homines atque 
optimi, illum esse perfoctorem volo.” Hoc Cnacus noster 
cum antea nunquam, tum in hac causa minime cogitavit. 
Dominatio quaesita ab utroque est: non id actum, beata et 
honesta civitas ut esset. Nec vero ille urbom reliquit, quòd 
cam tueri non posset; nec Italiam, quòd cà pelleretur : sed 
hoc a primo cogitavit, omnes terras, omnia maria movere, 
roges barbaros incitare, gentes feras armatas in Italiam ad- 
ducere, exercitus conficere maximos.  Genus illud Syllani 
regni jam pridem appetitur, multis, qui una sunt, cupientibus. 
An censes, nihil inter eos convenire? Nullam pactionem fieri 
potuisse ? Hlodie potest: sed neutri oxortòs est ille, ut nos 
beati simus; uterque repugnare vult. Hacc a te invitatus 
breviter exposui. Voluisti enim, me, quid de his malis senti- 
rem, ostendere. Qpodeontito igitur, noster Attice, non ario- 
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lans, ut illa, cui nemo credidit, sed conjectura prospiciens; 
“ jamque mari magno.” Non multo, inquam, secus possum 
vaticinari : tanta malorum impendet "Ica. Atque hoc nostra 
gravior est causa, qui domi sumus, quam illorum, qui una tran» 
sierunt, quod illi quidem alterum metuunt, nos utrumque. Cur 
igitur, inquis, remansimus? Vel tibi paruimus ; vel non occurri- 
mus; vel hoc fuit rectius. Conculcari,inquam, miseram Italiam 
videbis proxima aestate,, et quati utriusque vi, mancipiis. ex 
omni genere collectis: nec tam irruptio pertimescenda, 
quae Luceriae multis sermonibus denuntiata est, quam uni. 
versae interitus : tantas in confligendo utriusque vires video 
futuras.  Habes conjecturas meam. Tu autem consolationis 
fortasse aliquid expectasti ; nihil invenio ; nihil fieri potest 
miserius, nihil perditius, nihil foedius. Quod quaeris, quid 
Caesar ad me seripserit: quod saepe: gratissimum sibi esse, 
quòd quierim: oratque, in eo ut perseverem. Balbus minor 
haec cadem mandata. Iter autem ejus erat ad Lentulum con- 
sulem cum literis Caesaris, praemiorumque promissis, si Ro- 
mam revertisset. Verum cum habeo rationem dierum, ante 
puto transmissurum, quam potuerit conveniri. Epistolarum 
Pompeii duarum, quas ad me misit, negligentiam, meamque 
in rescribendo diligentiam volui tibi notam esse: earum exem- 
pla ad to misi. Caesaris hîe per Apuliam ad Brundusium cur- 
sus quid efficiat, expecto.  Utinam aliquid simile Parthicis 
rebus. Simul aliquid audiero, seribam ad te. Tu ad me 
velim bonorum sermones. Romae frequentes esse dicuntur. 
Scio equidem, te in publicum non prodire : sed tamen audire 
te multa, necesse est. Memini librum tibi afferri a Demetrio 
Magnete, ad te missum, eepè ‘Ouovotas. Bum mihi velim 
mittas.. Vides, quam causam mediter, 
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Omnia mihi provisa sunt, praeter occultum, et tutum iter 
ad mare superum. Hoc enim mari uti non possumus hoc 
tempore anni. Illuc autem, quò spectat animus, et quò res 
vocat, qua veniam? cedendum enim est céleriter; ne forte 
qua re impediar, atque alliger. Nec vero ille me ducit, qui 
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videtur: quem ego hominem àrorrixsraror omnium jam 
ante cognoram; nunc vero etiam dspargyixdraror. Non me 
igitur is ducit, sed sermo hominum, qui ad me a Philotimo 
seribitur, Is enim me ab optimatibus ait conscindi. Quibus 
optimatibus, dii boni? qui nunc quo modo occurrunt, quo 
modo autem se venditant Caesari? municipia vero deum: 
nec simulant, ut cum de illo aegroto vota faciebant: sed 
plane, quidquid mali hic Pisistratus non fecerit, tam gratum 
est, quam si alium facere prohibuerit.  Hunc propitium spe- 
rant, illum iratum putant. Quas fieri censes amuwrnosts ex 
oppidis? quos honores? Metuunt, inquies: credo; sed meher- 
cule illum magis. Hujus insidiosa clementia delectantur : 
illius iracundiam formidant.  Judices DCCCL, qui praecipue 
Cnaeo nostro delectabantur, ex quibus quotidie aliquem vi- 
deo, nescio quas ejus Lucerias horrent.  Itaque quaero, qui 
sint isti optimates, qui me exturbent, cum ipsi domi maneant. 
Sed tamen, quicunque sunt, dudfouar Tpoas..  Etsi, qua spe 
proficiscar, video; conjungoque me cum homine magis ad 
vastandam Italiam, quam ad vincendum parato: demum, 
quem expecto + » . et quidem, cum haee seribebam IV. no» 
nas, jam expectabam aliquid a Brundusio. Quid autem 
aliquid? quam inde turpiter fugisset, et victor hic quà se re- 
ferret, et quò. Quod ubi audissem: si ille Appia veniret, ego 
Arpinum cogitabam. 
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Nihil habebam, quod scriberem: neque enim novi quid- 
quam audieram, et ad tuas omnes rescripseram pridie. Sed 
cum me aegritudo non solum somno privaret, verum ne vigi- 
lare quidem sine summo dolore pateretur, tecum ut quasi 
loquerer, in quo uno acquiesco, hoc nescio quid, nullo argu- 
mento proposito, scribere institui. Amens mihi fuisse videor 
a principio, et me una haec res torquet, quod non omnibus 
in rebus labentem, vel potius ruentem Pompeium tanquam 
unus manipularis secutus. sim. Vidi hominem XIV. kal. 
Febr. plenum formidinis: illo ipso die sensi quid ageret. 
Nunquam mihi postea placuit; nec unquam aliud in alio pec- 
care destitit. Nihil interim ad me scribere, nihil nisi fugam 
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cogitare: Quid quaeris? sicut év 70ts.éporixoss alienant im- 
mundae, insulsae, indecorae : sic me illius fugae negligentia- 
eque deformitas avertit ab amore. Nihil enim.dignum faciebat, 
quare ejus fugae comitem me adjungerem. Nunc emergit 
amor; nunc desiderium ferre non possum; nune mihi nihil 
libri, nihil literae, nihil doctrina prodest: ita dies et noctes, 
tanquam avis illa, mare prospecto; evolare cupio: Do, do 
poenas temeritatis. meae: etsi quae fuit illa temeritas? quid 
feci non consideratissime? Si enim nihil praeter fugam quae- 
. reretur, fugissem libentissime: sed genus belli crudelissimi et 
maximi, quod nondum vident homines quale futurum sit, 
perhorrui. Quae minae municipiis? quae nominatim viris 
bonis? quae denique omnibus, qui remansissent? quam cre- 
bro illud: “Sylla potuit, ego non potero?”? Mihi autem hae- 
serunt illa: male Tarquinius; qui Porsenam, qui Octavium 
Mamilium contra patriam; impie Coriolanus, qui auxilium 
petiit a Volscis: recte Themistocles, qui mori maluit; nefa- 
rius Hippias, Pisistrati filius, qui in Marathonia pugna ce- 
cidit, arma contra patriam ferens. At Sylla, at Marius, at 
Cinna recte? immo jure fortasse : sed quid eorum victoria 
crudelius? quid funestius? Hujus belli genus fugi; et eo magis, 
quod crudeliora etiam cogitari, et parari videbam. Me, 
quem nonnulli conservatorem istius urbis, quem parentem 
esse dixerunt, Getarum, et Armeniorum, et Colchorum ca- 
pias ad eam adducere? me meis civibus famem, vastitatem 
inferre Italiae? Hunc primum mortalem esse, deinde etiam 
multis modis posse extingui, cogitabam: urbem autem, et 
populum nostrum servandum ad immortalitatem, quantum in 
nobis esset, putabam; et tamen spes quaedam me obtentabat 
fore, ut aliquid conveniret potius, quam aut hic tantum sce- 
leris, aut ille tantum flagitii admitteret. Alia res nunc tota 
est, alia mea. Sol, ut est in tua quadam epistola, excidisse 
mihi e mundo videtur. Ut aegroto dum anima est, spes esse 
dicitur; sic ego, quoad Pompeius in Italia fuit, sperare non 
destiti. Haec, haec me fefellerunt; et, ut verum loquar, ae- 
tas jam a diuturnis laboribus devexa ad otium, domesticarum 
me rerum delectatione molliit. Nunc, si vel periculo expe- 
riundum erit, experiar certe, ut hinc avolem.. Ante oportuit 
fortasse; sed ea, quae scripsi, me tardarùnt, et auctoritas 
maxime tua. Nam cum ad hune locum venissem, evolvi 
volumen epistolarum tuarum, quod ego subesigno habeo, ser- 
voque diligentissime. Erat igitur in ca, quam X kalend. 
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Febr. dederas, hoc modo; “sed videamus et Cnacus quid 
agat, et illius rationes quorsum fluant. Quod si iste Italiam 
relinquet; faciet omnino male, et, ut ego existimo, danoyigos. 
Sed tum demum consilia nostra commutanda erunt.”? Hoc 
scribis post diem quartum, quam ab urbe discessimus. Dein- 
de VIII kalend. Febr. tantummodo;  Cnaeus noster, ne, ut 
urbem dnoyisos reliquit, sic Italiam relinguat.? . Eodem die 
das alteras, quibus mihi consulenti planissime respondes: est 
enim sic, “sed venio ad consultationem tuam. Si Cnaeus 
Italia cedit, in'urbem redeundum puto: quae enim finis pere- 
grinationis ?? Hoc mihi plane haesit: et nunc ita video, infini- 
tum. bellum junctum miserrima fuga; quam tu peregrina- 
tionem igoxopeég»  Sequitur xpyq0uds VI kalend. Febr. “ego, 
si Pompeius manet in Italia, nee res ad pactionem venit, lon 
gius bellum puto fore: sin Italiam relinquit, ad posterum 
bellum dowovdov strui existimo.”. Hujus igitur belli ego par- 
ticeps, et socius, et adjutor esse cogor; quod et dorordor, et 
cum civibus:  Deinde VII idus Febr. cum jam plura audires 
de Pompeii consilio, concludis epistolam quandam hoc modo: 
“ego quidem tibi non sim auctor, si Pompeius Italiam relin- 
quit; te quoque profugere: summo enim periculo facies, nec 
Reipublicae proderis; cui quidem posterius poteris prodesse, 
si manseris.”?  Quem puaozarpo, ac wouzizò v hominis pru- 
dentis et amici, tali admonitu, non moveret auctoritatis? Dein- 
ceps tertio idus Februarius iterum mihi respondes consulenti 
sic; € quod quaeris a me fugamne fidam, an moram deferen- 
dam utiliorem putem, ego vero in praesentia subitum disces- 
sum, et praecipitem profectionem cum tibi, tum ipsi Cnaeo 
inutilem, et periculosam puto: et satius esse existimo, vos 
dispertitos, et in speculis esse. Sed medius fidius turpe no- 
bis puto esse de fuga cogitare.? Hoc turpe Cnaeus noster 
biennio ante cogitavit, ita syllaturit animus ejus, et proscrip- 
turit diu. Inde, ut opinor, eum tu ad me quaedam yevexbrepov 
- scripsisses, et ego mihi a te quaedam significari putassem, ut 
Italia cederem; detestaris hoc diligenter XI kalendas Mar- 
tias. Ego vero nulla epistola significavi; si Cnaeus Italia 
cederet, ut tu unà cederes: aut si significavi; non dico fui 
inconstans, sed demens.” In eadem epistola alio loco, ni» 
hil relinquitur nisi fuga: cui te socium neutiquam puto esse 
oportere, nec unquam putavi.” Totam autem hane delibera- 
tionem evolvis accuratius in literis VIII kalendas Martias 
datis: “Si M. Lepidus, et L. Volcatius remanent, manen- 
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dum puto, ita ut, si salvus sit Pompeius, et constiterit alicubi, 
hanc vexviar relinquas, et te in certamine vinci cum illo fa- 
cilius patiaris, quam cum hoe, in ea, quae perspicitur futura, 
colluvie regnare.” Multa disputas huic sententiae conveni- 
entia. Inde ad extremum; “quid si, inquis, Lepidus, et 
Volcatius discedunt? plane &gopo. Quod evenerit igitur, et 
quod egeris, id gepxréov putabo.” Si tum dubitabasy nunc 
certe non dubitas, istis manentibus. Deinde in ipsa fuga V 
kalendas Martias, “interea non dubito, quin in Formiano 
mansurus sis. Commodissime enim rò péxrov ibi xapadoxnoets.” 
Ad kalendas Martias cum ille quintum jam diem Brundusiî 
esset: “Tum poterimus deliberare, non scilicet integrà re, sed 
certe minus infracta, quam si una projeceris te.” Deinde 
IV nonas Martias, dò 77v a74w cum breviter scriberes, ta- 
men ponis hoc: “ cras scribam plura, et ad omnia. Hoe ta- 
men dicam, non poenitere me consilii de tua mansione, et, 
quanquam magna sollicitudine, tamen, quia minus mali puto 
esse, quam in illa profectione, maneo in sententia; et gaudeo 
te mansisse.” Cum vero jam angerer, et timerem, ne quid 
a me dedecoris esset admissum, III nonas Martias; “tamen 
te non esse una cum Pompeio non fero moleste. Postea si 
opus fuerit, non erit difficile; et illi, quoquo tempore fiet, erit 
acutvicor.. Sed hoc ita dico, si hic, qua ratione imnitium fecîty 
eàdem caetera aget, sincere, temperate, prudenter ; valde vi. 
dero, et consideratius utilitati nostrae consuluero.” VII idus 
Martias scribis Peduceo quoque nostro probari, quod quierim, 
cujus auctoritas multum apud me valet. His ego tuîs scrip- 
tis me consolor, ut nihil a me adhuc delictum putem. Tu 
modo auctoritatem tuam defendito ; adversus me nihil opus 
est: sed consciis egeo aliìs. Ego, si nihil peccavi, reliqua 
tuebor.. Ad ea tute hortaré, et me ommino tua cogitatione 
adjuva. Hic nihil dum de reditu Caesaris audiebatur. Ego 
his literis hoc tamen profecij; perlegi omnes tuas, et in ea 
acquievi. 
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EPISTOLA CLXXIX. 


CICERO IMP. S. D. CAESARI IMP. 


Ut legi tuas literas, quas a Furnio nostro acceperam, qui- 
bus mecum agebas, ut ad urbem essem; te velle uti consilio 
et dignitate mea, minus sum admiratus: de gratia, et de ope 
quid significares mecum ipse quaerebam : spe tamen deduce- 
bar ad eam cogitationem, ut te pro tua admirabili ac singulari 
sapientia de otio, de pace, de concordia civium agi velle arbitra» 
rer; et ad eam rationem existimabam satis aptam esse et natu- 
ram et personam meam. Quod si ita est; et si qua de Pompeio 
nostro tuendo, et tibi ac Reipublicae reconciliando cura te attin- 
git; magis idoneum, quam ego sum, ad eam causam profecto 
reperies neminem: qui et illi semper, et Senatui, cum primum 
potui, pacis auetor fui; nec, sumptis armis, belli ullam par- 
tem attigi, judicavique co bello te violari, contra cujus honor- 
em, populi Romani beneficio concessum, inimici atque invidi 
niterentur. Sedut eo tempore non modo ipse fautor dignitatis 
tuae fui, verum etiam caeteris auctor ad te adjuvandum; sic 
me nunc Pompeii dignitas vehementer movet: aliquot enim 
sunt anni, cum-vos duo delegi, quos praecipue colerem, et 
quibus essem, sicut sum, amicissimus. Quamobrem a te peto, 
vel potius omnibus precibus oro et obtestor, ut in .tuis maxi- 
mis curis aliquid impertias temporis huic quoque cogitationi, 
ut tuo beneficio bonus vir, gratus, pius denique esse in max- 
imi beneficii memoria possim; quae si tantum ad me ipsum 
pertinerent, sperarem me a te tamen impetraturum. Sed, ut 
arbitror, et ad tuam fidem, et ad Rempublicam pertinet, me 
è paucis, et ad utriusque vestrùm, et ad civium concordiam, 
per te quam accommodatissimum conservari. Ego, cum 
antea tibi de Lentulo gratias egissem, cum ei saluti, qui mihi 
fuerat, fuisses: tamen lectis ejus literis, quas ad me gratissi- 
mo animo de tua liberalitate beneficioque misit, eandem me 
salutem a te accepisse putavi, quam ille: in quem si me in- 
telligis esse gratum; cura, obsecro, ut etiam in Pompeium 
esse possim. 

QQ 
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EPISTOLA .CLXXX. 


CICERO ATTICO SAL. 


Legebam tuas literas XIII kalend. cum mihi epistola affer- 
tur a Lepta, circumvallatum esse Pompeium; ratibus etiam 
exitus portùs teneri. Non medius fidius prae lacrymis pos- 
sum reliqua nec cogitare, nec scribere. Misi ad te exem- 
plum. Miseros nos! cur non omnes fatum illius unà executi 
sumus? ecce autem a Matio et Trebatio eadem : quibus Min- 
turnis obvii Caesaris tabellarii. ‘Torqueor infelix, ut jam il- 
lum Mucianum exitum exoptem. At quam honesta, at quam 
expedita tua consilia, quam evigilata tuis cogitationibus, qua 
itineris, qua navigationis, qua congressus, sermonisque cum 
Caesare? omnia tum honesta, tum cauta. In Epirum vero 
invitatio quam suavis, quam liberalis, quam fraterna? De 
Dionysio sum admiratus: qui apud me honoratior fuit, quam 
apud Scipionem Panaetius: a quo impurissime haec nostra 
fortuna despecta est. Odi hominem, et odero: utinam ulcisci 
possem: sed illum ulciscentur mores sui. Tu, quaeso, nunc 
vel maxime quid agendum nobis sit, cogita. Populi Romani 
exercitus Cn. Pompeium circumsidet; fossa et vallo septum 
tenet; fusà prohibet; nos vivimus, et stat urbs ista? Praeto- 
res jus dicunt? Aediles ludos parant? Viri boni usuras per- 
scribunt? ego ipse sedeo? coner illuc ire, ut insanus? implo- 
rare fidem municipiorem? Boni non sequentur; levesirridebunt; 
rerum novarum cupidi, victores praesertim et armati, vim et 
manus afferent. Quid censes igitur? ecquidnam est tui con- 
silii ad fines hujus miserrimae vitae? Nunc doleo, nunc tor- 
queor, cùm quibusdam aut sapiens videor, quod una non 
ierim, aut felix fuisse. Mihi contrà. Nunquam enim illius 
victoriae socius esse volui; calamitatis mallem fuisse. Quid 
ego nunc tuas literas, quid tuam prudentiam, aut benevolen- 
tiam implorem? actum est. Nulla re jam possum juvari, qui, 
ne quod optem quidem, jam habeo, nisi ut aliqua inimici mi- 
sericordià liberemur. Odx 5° #7v40s 16y0s, ut opinor, ille de 
ratibus. Quid enim est, quod Dolabella his literis, quas III 
idus Mart. a Brundusio dedit, hanc eè7psptav quasi Caesaris 
scriberet, Pompeium in fuga esse? eumque primo vento navi- 
gaturum? Quod valde discrepat ab iis epistolis, quarum ex- 
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empla antea ad te misi. Hic quidem mera scelera loquuntur: 
sed non erat nec recentior auctor, nec hujus rei quidem me- 
lior Dolabellà. n 
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Utrumque ex tuo consilio: nam et oratio fuit ea nostra, ut 
bene potius ille de nobis existimaret, quam gratias ageret: 
et in eo mansimus, ne ad urbem.  Illa fefellerunt, facilem 
quod putaramus. Nihil vidi minus. Damnari se nostro 
judicio, tardiores fore reliquos, si nos non venerimus, dicere. 
Esco, dissimilem illorum esse causam.  Cùm multa; veni 
igitur, et age de pace. Meone, inquam, arbitratu? An tibi, 
inquit, ego praescribam? Sic, inquam, agam: Senatui non 
placere in Hispanias iri, nec exercitus in Graeciam transpor- 
tari; multaque, inquam, de Cnaeo deplorabo. Tum ille, ego 
vero ista dici nolo. Ita putabam; inquam: sed ego eo nolo 
adesse, quod aut sic mihi dicendum est, multaque, quae nullo 
modo possem silere, si adessem, aut non veniendum. Sum- 
ma fuit, ut ille quasi exitum quaerens, ut deliberarem. Non 
fuit negandum. Ita discessimus.. Credo igitur hune me 
non amare. At ego me amavi; quod mihi jam pridem usu 
non venit. Reliqua, ò dii, qui comitatus! quae, ut tu soles di- 
cere, vexvia! in qua erat Eros Celeris. O rem perditam! è 
copias desperatas! Quid, quod Servii filius? quod Titinii? 
Quot in his castris fuerunt, quibus Pompeius cireumsideretur? 
Sex legiones.  Multum vigilat, audet: nullum video finem 
mali. Nunc certe promenda tibi sunt consilia. Hoc fuerat 
extremum.  Illa tamen xaraxaets illius est odiosa, quam pe- 
nè praeterii; “ sì sibi consiliis nostris uti non liceret, usurum, 
quorum posset, ad omniaque esse descensurum.” Vidisti igi- 
tur virum? ut scripseras.  Ingemuisti? Certe. Cedo reliqua. 
Quid? continuo ipse in Pedanum, ego Arpinum. Inde ex- 
pecto quidem 2020yev0a» illam tuam.: Tu (malum) inquies, 
actum ne agas.  Etiam illum ipsum, quem sequimur, multa 
fefellerunt. Sed ego tuas literas expecto. Nihil est enim 
jam, ut antea, videamus hoc quorsum evadat.  Extremum 
fuit de congressu nostro: quo quidem non dubito quin istum 
offenderim. Eo maturius agendum est.  Amabo te cpisto- 
lam, et souzizir. Valde tuas literas nunc expecto. 
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MARCUS Q. FRATRI S. 


Etsi non dubitabam, quin hanc epistolam multi nuntii, fama 
denique esset ipsa sua celeritate -superatura; tuque ante ab 
aliis auditurus esses, annum tertium accessisse desiderio nos- 
tro, et labori tuo : tamen:existimavi a me quoque tibi hujus 
molestiae nuntium perferri oportere. Nam superioribus literis, 
non unis, sed pluribus, cum jam ab aliis desperata res esset, 
tamen ego tibi spem maturae decessionis afferebam; non so- 
lum ut quam diutissime te jucunda opinione oblectarem, sed 
etiam quia tanta adhibebatur et a nobis, et a praetoribus con- 
tentio, ut rem posse confici non diffiderem. Nunc quoniam 
ita accidit, ut neque praetores suis opibus, neque nos nostro 
studio quidquam proficere possemus, est omnino difficile non 
graviter id ferre : sed tamen nostros animos maximis in rebus 
et. gerendis, et sustinendis exercitatos, frangi et debilitari mo- 
lestia non oportet. Et quoniam ea molestissime ferre homi- 
nes debent, quae ipsorum culpa contracta sunt, est quiddam in 
hac re mihi molestius ferendum, quam tibi. Factum est enim 
mea culpa, contra quam tu mecum et proficiscens, et per literas 
egeras, ut priore anno non succederetur. Quod ego; dum so- 
ciorum saluti consulo, dum impudentiae nonnullorum negotia- 
torum resisto, dum nostram gloriam tua virtute augeri expe- 
to, feci non sapienter : î praésertim cum id commiserim, ut ille 
alter annus etiam tertium posset adducere. Quod quoniam 
peccatum meum esse confiteor; est sapientiae, atque huma- 
nitatis tnae, curare et perficere, ut hoc minus sapienter, a me 
provisum, diligentià tuà corrigatur. Ac si te ipse vehemen- 
tius ad omnes partes bene audiendi excitaris; non ut cum 
aliis, sed ut tecum jam ipse certes; si omnem tuam mentem, 
curam, cogitationem ad excellentem omnibus in rebus laudis 
cupiditatem incitaris; mihi crede, unus annus additus labori 
tuo, multorum annorum laetitiam nobis, gloriam vero etiam 
posteris nostris afferet. Quapropter hoc te primum rogo, ne 
contrahas, ac demittas animum; neve te obrui, tanquam 
fluctu, sic magnitudine negotii sinas: contraque erigas, ac 
resistas, sive etiam ultro occurras negotiis. Neque enim ejus- 
modi partem reipublicae geris in qua fortuna»dominetur, sed 
in qua plurimum ratio possit et diligentia. Quod si tibi bel- 
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lum aliquod magnum et periculosum administranti proroga- 
tum imperium viderem ; tremerem animo, quod eodem tem- 
pore esse intelligerem etiam fortunae potestatem in nos pro- 
rogatam. Nunc vero ea pars tibi reipublicae commissa est, 
in qua aut nullam, aut perexiguam partem fortuna tenet, et 
quae mihi tota in tua virtute, ac. moderatione animi posita 
esse videatur. Nullas (ut opinor) insidias hostium, nullam 
praelii dimicationem, nullam defectionem sociorum, nullam 
inopiam stipendii, aut rei frumentariae, nullam seditionem 
exercitus pertimescimus: quae persaepe sapientissimis viris 
acciderunt; ut, quemadmodum gubernatores optimi vim tem- 
pestatis, sic illi fortunae impetum superare non possent. Tibi 
data est summa pax, summa tranquillitas : ita tamen, ut ca 
dormientem gubernatorem vel obruere, vigilantem etiam de- 
lectare possit. Constat enim ea provincia primum ex eo 
genere sociorum, quod est ex hominum omni genere huma- 
nissimum : deinde ex eo genere civium, qui aut quòd publi- 
cani sunt, nos summa necessitudine attingunt; aut quod ita 
negotiantur, ut locupletes sint, nostri consulatus beneficio se 
incolumes fortunas habere arbitrantur. At enim inter hos 
ipsos existunt graves controversiae, multae nascuntur inju- 
riae, magnae contentiones consequuntur. Quasi vero ego 
id putem, non te aliquantum negotii sustinere. Intellico 
permagnum esse negotium, et maximi consilii: sed memento, 
consilii me hoc negotium esse magis aliquanto, quam fortunae, 
putare. Quid est enim negotii, continere eos, quibus praesis, 
si te ipse contineas? Id autem sit magnum et dificile caeteris, 
sicut est difficillimum : tibi et fuit hoc semper facillmum, et 
verò esse debuit; cujus natura talis est, ut etiam sine doc. 
trina videatur moderata esse potuisse; ea autem adhibita 
doctrina est, quae vel vitiosissimam naturam esecolere possit. 
Tu cum pecuniae, cum voluptati, cum omnium rerum cupi- 
ditati resistes, ut facis ; erit, credo, periculum, ne improbum 
negotiatorem, paulo cupidiorem publicanum comprimere non 
possis. Nam Graeci quidem sic te ita viventem intuebuntur, 
ut quendam ex annalium memoria, aut etiam de coelo divi. 
num hominem esse in provinciam delapsum putent. Atque 
haec nune non ut facias, sed ut te facere, et fecisse gaudeas, 
scribo.  Praeclarum est enim, summo cum imperio fuisse in 
Asia triennium, sic ut nullum te signum, nulla pictura; nul- 
lum vas, nulla vestis, nullum mancipium, nulla forma cujus- 
quam, nulla conditio pecuniae (quibus rebus abundat ista 
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provincia) ab summa, integritate continentiaque deduxerit. 
Quid autem reperiri tam eximium, aut tam expetendum po- 
test, quam istam virtutem, moderationem animi, temperan- 
tiam, non latere in tenebris, neque esse abditam ; sed in luce 
Asiae, in oculis clarissimae provinciae, atque in auribus om- 
nium gentium ac nationum esse positam? non itineribus tuis 
perterreri homines? non sumptu exhauriri? non adventu com- 
moveri? esse, quocunque veneris, et publice, et privatim 
maximam laetitiam: cum urbs custodem, non tyrannum; 
domus hospitem, non expilatorem, recepisse videatur? His 
autem in rebus jam te usus ipse profecto erudivit, nequaquam 

satis esse, ipsum hasce habere virtutes, sed esse circumspi- 
ciendum diligenter, ut in hac custodia provinciae non te unum, 
sed omnes ministros imperii tui, sociis, et civibus, et reipub- 
licae praestare videare.  Quanquam legatos habes eos, qui 
ipsi per se habituri sint rationem dignitatis suae ; de quibus 
honore, et dignitate, et aetate praestat Tubero, quem ego ar- 
bitror, praesertim cum scribat historiam, multos ex suis an- 
nalibus posse deligere, quos velit, et possit imitari: Halienus 
autem noster cùm animo et benevolentia, tum vero etiam 
imitatione vivendi. Nam quid ego de Gratidio dicam? Quem 
certo scio ita laborare de existimatione sua, ut propter amo- 
rem in nos fraternum, etiam de nostra laboret. Quaestorem 
habes, non tuo judicio delectum, sed eum, quem sors dedit. 
Hunc oportet et sua sponte esse moderatum, et tuis institutis 
ac praeceptis obtemperare, quorum sì quis forte esset sordi- 
dior, ferres eatenus, quoad per se negligeret, cas leges, qui- 
bus est adstrictus: non ut ea potestate, quam tu ad digni- 
tatem permisisses, ad quaestum uteretur.  Neque enim mihi 
sane placet, praesertim cum ii mores tantum jam ad nimiam 
lenitatem et. ambitionem incubuerint, scrutari te omnes 
sordes, excutere unumquemque eorum; sed, quanta sit in 
quoque fides, tantum cuique committere; atque inter hos, 
cos, quos tibi comites et adjutores negotiorum publicorum 
dedit ipsa respublica, duntaxat finibus his praestabis, quos 
ante praescripsi. Quos vero aut ex domesticis convictioni- 
bus, aut ex necessariis apparitionibus tecum esse voluisti, qui 
‘quasi ex cohorte praetoris appellari solent, horum non modo 
facta, sed etiam dicta omnia praestanda nobis sunt. Sed 
habes eos tecum, quos possis recte facientes facile diligere ; 
minus consulentes existimationi tuae facillîiMme coercere: a 
quibus, rudis cum esses, videtur potuisse tua liberalitas de- 
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cipi; nam ut quisque est vir optimus, ita difficillime esse 
alios improbos, suspicatur: nune vero tertius hic annus ha- 
beat integritatem eandem, quam superiores; cautiorem etiam 
ac diligentiorem. Sint aures tùae, quae id, quod audiunt, 
existimentur audire, non in quas ficte et simulate quaestus 
causa insusurretur. Sit annulus tuus non ut vas aliquod, 
sed tanquam ipse tu; non minister alienae voluntatis, sed 
testis tuae. Accensus sit eo numero, quo eum majores nostri 
esse voluerunt ; qui hoc non in beneficii loco, sed in laboris 
ac muneris, non temere nisi libertis suis deferebant j quibus 
illi quidem non multo secus, ac servis, imperabant. Sit lic- 
tor non suae, sed tuae lenitatis apparitor: majoraque prae- 
ferant fasces illi ac secures digmitatis insignia, quam potes- 
tatis. Toti denique sit provinciae cognitum, tibi omnium, 
quibus praesis, salutem, liberos, famam, fortunas esse caris- 
simas.  Denique haec opinio sit, non modo iis; qui aliquid 
acceperint, sed iis etiam, qui dederint, te inimicum (si id. cog- 
noveris) futurum. Neque vero quisquam dabit, cum erit 
hoc perspectum, nihil per eos, qui simulant se apud te mul- 
tum posse, abs te solere impetrari. Nec tamen est haec 
oratio mea hujusmodi, ut te in tuos aut durum esse nimium, 
aut suspiciosum velim. Nam si quis est eorum, qui tibi 
biennii spatio nunquam in suspicionem avaritiae venerit, (ut 
ego Caesium, et Chaerippum, et Labeonem et audio, et, quia 
cognovi, existimo) nihil est, quod non et iis, et si quis est 
alius ejusdemmodi, et committi, et credi rectissime putem. 
Sed si quis est, in quo jam offenderis, de quo aliquid sense- 
ris: huic nihil credideris, nullam partem existimationis tuae 
commiseris. In provincia vero ipsa sì quem es nactus, ,qui 
in tuam familiaritatem penitus intrarit, qui nobis ante fuerit 
ignotus; huic quantum credendum sit, vide: non quin pos- 
sint multi esse provinciales viri boni; sed hoc sperare licet, 
judicare periculosum est.  Multis enim simulationum involu- 
cris tegitur, et quasi velis quibusdam obtenditur uniuscujus- 
que natura: frons, oculi, vultus persaepe mentiuntur ; oratio 
vero saepissime. Quamobrem, qui potes reperire ex eo ge- 
nere hominum, qui, pecuniae cupiditate adducti, careant his 
rebus omnibus, a quibus nos divulsi esse non possumus; te 
autem, alienum hominem, ament ex animo, ac non sui com- 
modi causa simulent? Mihi quidem permagnum videtur; 
praesertim sì iidem homines privatum non fere quemquam, 
praetores semper omnes amant. Quo ex genere si quem 
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forte tui cognosti amantiorem, (fieri non enim potuit) quam, 
temporis, hunc vero ad: tuum numerum libenter adscribito. 
Sin autem id non perspicies; nullum erit genus in familiari- 
tate cavendum magis: propterea quod et omnes vias pecu- 
niae norunt, et omnia pecuniae causa faciunt: et, qui-cum 
victuri non sunt, ejus existimationi consulere non curant. 
Atque etiam e Graecis ipsis diligenter cavendae sunt quae- 
dam familiaritates, praeter hominum perpaucorum, si qui 
sunt vetere Graecia dighi. Sic vero fallaces sunt permulti, 
et leves, et diuturna servitute ad nimiam, assentationem eru- 
diti : quos ego universos adhiberi liberaliter, optimum quem- 
que hospitio amicitiaque conjungi dico oportere. Nimiae 
familiaritates eorum, neque tam fideles sunt: non enim au- 
dent adversari nostris voluntatibus; et vero invident non 
nostris solum, verum etiam suis. Jam qui in ejusmodi rebus, 
in quibus vereor etiam ne durior sim, cautus esse velim, ac 
diligens; quo me animo in servos esse censes? quos quidem 
cum omnibus in locis, tum praecipue in provinciis regere de- 
bemus: quo de genere multa praccipi possunt. Sed hoc et 
brevissimum est, et facillime teneri potest ; ut ita se gerant in 
istis Asiaticis itineribus, ut si iter Appia via faceres: neve 
interesse quidquam putent, utrum Tralles, an Formias vene- 
rint. At, sì quis est ex servis egregie fidelis ; sit in domes- 
ticis rebus, et privatis: quae res ad officium imperii tui, at- 
que ad aliquam partem reipublicae pertinebunt, de his rebus 
ne quid attingat. Multa enim, quae recte committi servis 
fidelibus possunt, tamen sermonis, et vituperationis vitandae 
causa committenda non sunt. Sed nescio quo pacto ad prae- 
cipiendi rationem delapsa est oratio mea, cum id mihi pro- 
positum initio non fuisset. Quid enim ei praecipiam, quem 
ego in hoc praesertim genere intellisam prudentia non esse 
inferiorem, quam me; ‘usu vero etiam superiorem? Sed ta- 
men si ad ea, quae faceres, anctoritas accederet mea, tibi ipsi 
illa putavi fore jucundiora. Quare sint haec fundamenta 
dignitatis tuae : tua primum integritas et continentia ; deinde 
omnium, qui tecum sunt, pudor; delectus in familiaritatibus, 
et provincialium hominum et Graecorum, percautus et dili- 
gens; familiae gravis et constans disciplina. Quae cum 
honesta sint in his privatis nostris, quotidianisque rationibus; 
in tanto imperio, tam depravatis moribus, tam corruptrice 
provincia, divina videantur necesse est. Haec institutio, at- 
que haec disciplina potest sustinere in rebus statuendis et de- 
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cernendis eam severitatem, qua tu in iis rebus usus es, ex 
quibus nonnullas simultates cum magna mea laetitia suscep- 
tas habemus.  Nisi forte me Paconii nescio cujus, hominis 
ne Graeci quidem, at Mysii, aut Phrygis potius, querelis mo- 
veri putas; aut Tuscenii, hominis furiosi ac sordidi vocibus, 
cujus tu ex impurissimis faucibus. inhonestissimam cupidita- 
tem eripuisti summa cum acquitate. Haec, et caetera plena 
severitatis, quae statuisti in ista provincia, non facile sine 
summa integritate sustineremus, Quare sit summa in jure 
dicendo severitasj; dummodo ea ne varietur gratia, sed con- 
servetur aequabilis. Sed tamen parvi refert abs teipso jus 
dici aequabiliter et diligenter, nisi idem ab iis fiet, quibus tu 
ejus muneris aliquam partem concesseris. Ac mihi quidem 
videtur non sane magna varietas esse negotiorum in admi- 
nistranda Asia, sed ea tota jurisdictione maxime sustineri. In 
qua scientiae praesertim provincialis ratio ipsa expedita est. 
Constantia est adhibenda et gravitas, quae resistat non solum 
gratiae, verum etiam suspicioni.  Adjungenda. etiam est 
facilitas in audiendo, lenitas in decernendo, in satisfaciendo 
ac disputando diligentia. His rebus nuper Cn. Octavius 
jucundissimus fuit: apud quem primus lictor quievit ; tacuit 
accensus: quoties quisque yoluit, dixit; et quam voluit diu. 
Quibus ille rebus fortasse nimis lenis videretur, nisi haec 
lenitas illam severitatem tueretur.. Cogebantur Syllani ho- 
mines, quae per vim et metum abstulerant, reddere: qui in 
magistratibus injuriose deereverant, codem ipsis privatis erat 
jure parendum. Haec illius severitas acerba videretur, nisi 
multis condimentis humanitatis mitigaretur.  Quod.si haec 
lenitas grata Romae est, ubi tanta arrogantia est, tam immo- 
derata libertas, tam infinita hominum licentia, denique tot 
magistratus, tot auxilia, tanta vis, tanta senatùs auctoritas; 
quam jucunda tandem praetoris comitas in Asia potest esse, 
in qua tanta multitudo civium, tanta sociorum, tot urbes, tot 
civitates unius hominis nutum intuentur? Ubi nullum auxili- 
um est, nulla conquestio, nullus senatus, nulla concio? 
Quare, cum permagni hominis est, et cùm ipsà naturà mo- 
derati, tum vero etiam doctrina, atque optimarum artiui 
studiis eruditi, sie se adhibere in tanta potestate, ut nulla alia 
potestas ab iis, quibus ipse praesit desideretur. Cyrus ille a 
Xenophonte non ad historiae fidem scriptus, sed ad effigiem 
justi imperii ; cujus summa gravitas ab illo philosopho cum 
singulari comitate conjungitur: quos quidem libros non sine 
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causa noster ille Africanus de manibus ponere non solebat : 
nullum est enim praetermissum in jis officium diligentis et 
moderati imperii; eaque, si sic coluit ille, qui privatus fata- 
rus nunquam fuit, quonam modo retinenda sunt iis, quibus 
imperium ita datum est, ut redderent, et ab iis legibus datum 
est, ad quas revertendum est? Ac mihi quidem videntur huc 
omnia esse referenda iis, qui praesunt aliis; ut ii, qui erunt 
eorum in imperio, sint quam beatissimi: quod tibi esse et 
antiquissimum, et ab inifio fuisse, ut primum Asiam attigisti, 
constante fama atque omnium sermone celebratum est. Est 
autem non modo ejus,.qui sociis et civibus, sed etiam ejus, 
qui servis, qui mutis pecudibus praesit, eorum, quibus prae- 
sit, commodis utilitatique servire. Cujus quidem generis 
constare inter omnes video, abs te summam adhiberi diligen- 
tiam: nullum aes alienum novum contrabi civitatibus; vetere 
autem magno et gravi multas abs te esse liberatas ; urbes 
complures dirutas, ac pene desertas (in quibus unam Ioniae 
nobilissimam, alteram Cariae, Samum et Halicarnassum) per 
te esse recreatas; nullas esse in oppidis seditiones, nullas 
discordias; provideri abs te, ut civitates optimatium consiliis 
administrentur ; sublata Mysiae latrocinia; caedes multis lo- 
cis repressas; pacem tota provincia constitutam; neque so- 
lum illa itinerum atque ‘agrorum, sed multo etiam plura, et 
majora oppidorum et fanorum furta et latrocinia esse depulsa: 
remotam a fama, et a fortunis, et ab otio locupletum, illam 
acerbissimam ministram praetorum avaritiae calumniam ; 
sumptus et tributa civitatum ab ompibus, qui earum civita- 
tum fines incolant, tolerari aequabiliter; facillimos esse aditus 
ad te; patere aures tuas querelis omnium ; nullîus inopiam 
ac solitudinem, non modo illo populari accessu ac tribunali, 
sed ne domo quidem et cubiculo esse exclusam tuo ; toto de- 
nique imperio nihil acerbum esse, nihil erudele, atque omnia 
plena clementiae, mansuetudinis, humanitatis. Quantum 
vero illud est beneficium tuum, quod iniquo et gravi vecti- 
gali aedilitiorum, magnis nostris simultatibus, Asiam libe- 
rasti® Enimvero si unus homo nobilis queritur palam, te, 
quod edixeris, “ Ne ad ludos pecuniae decernerentur,” H-S 
CC sibi eripuisse ; quanta tandem pecunia penderetur, si om- 
nium nomine, quicunque Romae ludos facerent, quod erat jam 
institutum, erogaretur? Quanquam has querelas hominum 
nostrorum illo consilio oppressimus, quod*in Asia nescio 
quonam modo, Romae quidem non mediocri cum admira- 
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tione laudatur, quod, cum ad templum, monumentumque nos- 
trum civitates pecunias decrevissent: cumque id et pro meis 
magnis meritis, et pro tuis maximis beneficiis summa sua 
voluntate fecissent; nominatimque. lex exciperet, ut ad 
templum  monumentumque capere liceret;? cumque id, 
quod dabatur, non esset interiturum, sed in ornamentis tem- 
pli futurum, ut non mihi potius, quam populo Romano, ac 
diis immortalibus datum videretur: tamen id, in quo erat 
dignitas, erat lex, erat eorum, qui faciebant, voluntas, acci- 
piendum non putavi; cum aliis de causis, tum etiam ut ani- 
mo acquiore ferrent ii, quibus nec deberetur, nec liceret. 
Quapropter incumbe toto animo, et studio omni in eam ra- 
tionem, qua adhuc usus es, ut eos, quos tuae fidei potestatique 
senatus populusque Romanus commisit et credidit, diligas, et 
omni ratione tueare, ut esse quam »beatissimos velis. Quod 
sì te sors Afris, aut Hispanis, aut Gallis praefecisset, immani- 
bus ac barbaris nationibus) tamen esset  humanitatis tuae, 
consulere eorum &commodis et utilitati, salutique servire. 
Cum vero ei generi hominum praesimus, non modo in quo 
ipsa sit, sed etiam a quo ad alios pervenisse putetur humani- 
tas; certe iis eam potissimum tribuere debemus, a. quibus 
accepimus. Non enim me hoc jam dicere pudebit, praeser- 
tim in ea vita, atque iis rebus gestis, in quibus non potest re- 
sidere inertiae, aut levitatis ulla suspicio ; nos ea, quae conse- 
cuti sumus, his studiis et artibus esse adeptos, quae sint 
nobis Graeciae monumentis disciplinisque tradita. Quare 
praeter communem fidem, quae omnibus debetur, praeterea 
nos isti hominum generi praecipue debere videmur, ut, quor- 
um praeceptis, sumus, eruditi, apud eos ipsos, quod ab iis di- 
dicerimus, velimus expromere. Atque ille quidem princeps 
ingenii et doctrinae Plato, tum denique fore beatas respubli- 
cas putavit, si aut docti, ac sapientes homines eas regere 
coepissent ; aut ii, qui regerent, omne suum studium in doc- 
trina ac sapientia collocassent. Hanc conjunctionem vide- 
licet  potestatis ac sapientiae, saluti censuit civitatibus esse 
posse : quod fortasse aliquando universae reipublicae nostrae, 
nunc quidem profecto isti provinciae contigit, ut is in ea sum- 
mam potestatem haberet, cui in doctrina, cui in virtute atque 
humanitate percipienda, plurimum a pueritia studii fuisset, et 
temporis. Quare cura, ut hic annus, qui ad laborem tuum 
accessit, ilem ad salutem Asiae prorogatus esse, videatur. 
Quoniam in te retinendo fuit Asia felicior, quam nos in de- 
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ducendo; perfice, ut laetitia provinciae desideriùm nostrum 
leniatur. Etenim, si in promerendo, ut tibi tanti honores 
haberentur, quanti haud scio an nemini, fuisti omnium dili* 
gentissimus; multo majorem in his honoribus tuendis adhi- 
bere diligentiam debes. Et quidem de isto genere honorum 
quid sentirem, scripsi ad te ante. Semper eos putavi, si 
vulgares essent, viles; si temporis causa constituerentur, 
leves; si vero (id quod ita factum est) meritis tuis tribuerentur, 
existimabam multam tibì in his honoribus tuendis operam esse 
ponendam. Quare, quoniam in istis urbibus cum summo im- 
perio et potestate versaris, in quibus tuas virtutes consecra- 
tas, et in deorum numero collocatas vides ; in omnibus re- 
bus, quas statues, quas decernes, ‘quas ages, quid tantis 
hominum opinionibus, tantis de te judiciis, tantis honoribus 
debeas, cogitabis. Id autem erit ejusmodi, ut consulas om- 
nibus, ut medeare incommodis hominum, provideas saluti, ut 
te parentem Asiae et dici, et haberi velis. Atque huic tuae 
voluntati ac diligentiae difficuttatem magnafîn afferunt publi- 
cani: quibus sì adversamur, ordinem de nobis optime meri- 
tum, et per nos cum republica conjunctum, et a nobis, et a 
republica dijungemus. Sin autem omnibus in rebus obse- 
quemur, funditus eos perire patiemur, quorum non modo sa- 
luti, sed etiam commodis consulere debemus. Haec est una 
(si vere cogitare volumus) in toto imperio tuo difficultas. 
Nam esse abstinentem ; continere omnes cupiditatesj suos 
coèrcere ; juris a aquabilem tenere rationem; facilem te in re- 
bus cognoscendis, in hominibus audiendis admittendisque 
praebere; pracclarum magis est, quam difficile: non est 
enim positum in labore aliquo; sed in quadam inductione 
animi atque voluntate. Illa causa publicanorum quantum 
acerbitatem afferat sociis, intelleximus ex civibus, qui nuper 
in portoriis Italiae tollendis, non tam de portorio, quam de 
nonnullis injuriis portitorum querebantur. Quare non ig- 
noro, quid sociis accidat in ultimis terris, cum audierim în 
Italia querelas civium. Hic te ita versari, ut et publicanis 
satisfacias, (praesertim publicis male redemptis) et socios pe- 
- rire non sinas, divinae cujusdam virtutis esse videtur, id est 
tuae. Ac primum Graccis, id quod acerbissimum est, quòd 
sunt vectigales, non ita acerbum videri debet; propterea quod 
sine imperio populi Romani, suìs ìnstitutis, per se ipsa ita 
fuerunt. Nomen autem publicani aspernari non possunt, qui 
pendere ipsi vectigal sine publicano non potuerunt, quod iis 
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aequaliter Sylla descripserat. Non esse autem leniores in 
exigendis vectigalibus Graecos, quam nostros publicanos, 
hine intelligi potest, quod Caunii nuper, omnesque ex insulis, 
quae erant ab Sylla Rhodiis attributae, confugerunt ad sena- 
tum, nobis ut potius vectigal, quam Rhodiis penderent. 
Quare nomen publicani neque ii debent horrere, qui sem- 
per vectigales fuerunt; neque ii aspernari, qui per se 
pendere vectigal non. potuerunt; neque ii recusare, qui 
postulaverunt. Simul et illud Asia cogitet, nullam a se 
neque belli. externi, neque discordiarum domesticarum 
calamitatem abfuturam fuisse, si hoc. imperio non tenere- 
tur. Id autem imperium cum retineri sine vectigalibus 
nullo modo possit, aequo animo parte aliqua suorum fruc- 
tuum, pacem sibi sempiternam redimat atque otium. Quod 
sì genus ipsum et nomen publicani non iniquo animo susti- 
nebunt; poterunt iis, consilio et prudentia tua, reliqua videri 
mitiora. Possunt in pactionibus faciendis non legem spectare 
censoriam, sed potius commoditatem conficiendi negotii, et lib- 
erationem ‘molestie. Potes etiam tu id facere, quod et fecisti 
egregie, et facis, ut commemores, quanta sit in publicanis 
dignitas, quantum nos illi ordini debeamus; ut remoto impe- 
rio, ac vi potestatis et fascium, publicanos cum Gracecis gratia 
atque auctoritate conjungas. Sed et ab iis, de quibus optime 
tu meritus es, et qui tibi omnia debent, hoc petas ; ut facili- 
tate sua, nos eam necessitudinem, quae est nobis cum publi- 
canis, obtinere et conservare patiantur. Sed quid ego te haec 
hortor, quae tu non modo facere potes tua sponte, sine cujus- 
quam praeceptis, sed etiam magna jam ex parte perfecisti ? 
Non enim desistunt nobis agere quotidie gratias honestissimae 
et maximae societates: quod quidem mihi ideirco jucundius 
est, quod idem faciunt Graeci. Difficile est autem ea, quae 
commodis, utilitate, et prope natura diversa sunt, voluntate 
conjungere. At ea quidem, quae supra scripta sunt non ut te in- 
stituerem, scripsi; (neque enim prudentia tua cujusquam prae- 
‘cepta desiderat) sed me in seribendo commemoratio tuae virtu- 
tis delectavit: quanquam in his literis longior fui, quam aut vel 
lem, aut quam me putavi fore. Unum est, quod tibi ego praeci- 
pere non desinam ; nequete patiar (quantum in me erit) cum 
exceptione laudari. Omnes enim qui istine veniunt, ita de tua 
virtute, integritate, humanitatecommemorant, utin tuis summis 
laudibus excipiant unam iracundiam : quod vitium, cum.in hac 
B2 
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privata quotidianaque vita, levis esse animi atque infirmi vi- 
detur; tum vero nihil est tam deforme, quam ad summum 
imperium etiam acerbitatem naturae adjungere. Quare.illud 
non suscipiam, ut, quae de iracundia dici solent a doctissimis 
hominibus, ea tibi nunc exponam, cum et nimis longus esse 
nolim et ex multorum seriptis ea facile possis cognoscere. 
Illud, quod est epistolae proprium, ut is, ad quem ‘seribitur, 
de iis rebus, quas ignorat, certior fiat, praetermittendum esse 
non puto. Sic ad nos omnes fere deferunt, nihil, cum absit 
iracundia, te fieri posse jucundius: sed cum te alicujus im- 
probitas, perversitasque' commoverit, sic te animo incitari, ut 
ab omnibus tua desideretur humanitas.. Quare, quoniam in 
cam rationem vitae nos non tam cupiditas quaedam gloriae, 
quam res ipsa ac fortuna deduxit, ut sempiternus sermo ho- 
minum de nobis futurus sit ; caveamus, quantum efficere et 
consequi possumus, ut ne quod in nobis insigne vitium fuisse 
dicatur. Neque ego nunc hoc contendo, quod fortasse cum 
in omni natura, tum jam in nostra aetate difficile est, mutare 
animum, et sì quid est penitus insitum moribus, id subito evel- 
lere : sed te illud admoneo, ut, si hoc plenè vitare non potes, 
quod ante occupatur animus ab iracundia, quam providere 
ratio potuit, ne occuparetur: ut te ante compares, quotidieque 
meditere, resistendum esse iracundiae; cumque ea maxime 
animum moveat, tum tibi esse diligentissime linguam conti- 
nendam : quae quidem mihi virtus non interdum ‘minor vide» 
tur, quam omnino non irasci. Nam illud non solum est gra- 
vitatis, sed non nunquam etiam lentitudinis: moderari vero et 
animo, et orationi, cum sis iratus, aut etiam tacere, et tenere 
in sua potestate motum animi et dolorem, etsi non est per- 
fectae sapientiae, tamen est non mediocris ingenii. Atquein 
hoc genere multo te esse jam commodiorem, mitioremque 
nuntiant. Nullae tuae vehementiores animi concitationes, 
nulla maledicta ad nos, nullae contumeliae perferuntur: quae 
cum abhorrent a literis, ab humanitate, tum vero contraria 
sunt imperio ac dignitati. Nam si implacabiles iracundiae 
sint, summa est acerbitas: sin autem exorabiles, summa le- 
vitas: quae tamen, ut in malis, acerbitati anteponenda est. 
Sed quoniam primus annus habuit de hac reprehensione plu- 
rimum sermonis, credo propterea, quod tibi hominum inju- 
riae, quod avaritiae, quod insolentia praeter opinionem acci- 
debat, et intolerabilis videbaturj secundus autem multo leni- 
or, quod et consuetudo, et ratio, et (ut ego arbitror) meae 
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quoque literac te patientiorem, lenioremque fecerunt; tertius 
annus ita esse debet emendatus, ut ne minimam quidem rem 
quisquam possit ullam reprehendere. Ac jam hoc loco non 
hortatione, neque praeceptis} sed precibus tecum fraternis 
ago; totum ut animum, curam, cogitationemque tuam ponas 
in omnium laude undique colligenda. Quod sit in mediocri 
statu sermonis ac praedicationis nostrae res essent ; nihil abs 
te eximium, nihil praeter aliorum consuetudinem postulare- 
tur: nunc vero propter earum rerum, in quibus versati sumus, 
splendorem et magnitudinem, nisi summam Jaudem ex ista 
provincia assequimur, vix videmur summam vituperationem 
posse vitare. Ea nostra ratio est, ut omnes boni cum fave- 
ant, tum etiam a nobis omnem diligentiam; virtutemque et 
postuient, et expectent : omnes autem improbi (quod cum iis 
bellum suscepimus sempiternum) vel minima re ad reprehen- 
dendum contenti esse videantur quare, quoniam ejusmodi 
theatrum tuis virtutibus est datum, celebritate refertissimum, 
magnitudine amplissimum, judicio eruditissimum, natura 
autem ita resonans, ut usque Romam significationes, voces- 
que referantur; contende, quaeso, atque elabora, non modo 
ut his rebus dignus fuisse, sed etiam ut illa omnia tuis artibus 
superasse videare. Et quoniam mihi casus urbanum in ma- 
gistratibus administrationem reipublicae, tibi provincialem 
dedit; si mea pars nemini cedit, fac ut tua caeteros vincat. 
Simul et illud cogita, nos non de reliqua, et sperata gloria 
jam laborare, sed de parta dimicare: quae quidem non tam 
expetenda nobis fuit, quam tuenda est. Ac si mihi quidquam 
esset abs te separatum, nihil amplius desiderarem hoc statu, 
qui mihi jim partus est. Nunc vero res sic sese habet, ut, 
nisi omnia tua facta atque dicta nostris rebus istine responde- 
ant, ego me meis tantis laboribus tantisque periculis, quorum 
tu omnium particeps fuisti, nihil consecutum putém. Quod 
si ut amplissimum nomen consequeremur, unus praeter cae- 
teros adjuvisti; certe idem, ud id retineamus, praeter caeteros 
elaborabis. Non est tibi his solis utendum existimationibus 
ac judiciis, qui nunc sunt, hominum; sed iis etiam, qui futuri 
sint: quanquam illorum erit verius Judicium, obtrectatione et 
malevolentia liberatum. Denique iltud etiam debes cogitare, 
non te tibi foli gloriam quaerere: quod si esset, tamen non 
negligeres; praesertim cum amplissimis monumentis conse- 
crare voluisses memoriam nominis tui : sed ea tibi est com- 
municanda mecum, prodenda liberis nostris. In quo caven- 
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dum est, ne si negligentior fueris, non solum tibi parum con- 
suluisse, sed etiam tuis invidisse videaris. Atque haec non 
eò dicuntur, ut te oratio mea dormientem excitasse, sed potius 
ut currentem incitasse, videatun ) Facies enim perpetuo, quae 
fecisti, ut omnes aequitatem tuam, temperantiam, severita- 
tem, integritatemque laudent. Sed me quaedam tenet, propter 
singularem amorem, infinita in te aviditas gloriae. Quan- 
quam illud existimo, cum jam tibi Asia, sicut unicuique sua 
domus, nota esse debeat; tum ad tuam summam prudentiam 
tantus usus accesserit j nihil esse, quod ad laudem attineat, 
quod non tu optime perspicias; et tibi non, sine cujusquam 
hortatione, in mentem veniat quotidie. Sed ego, qui cum tua 
lego, te audire, et qui, cum ad te scribo, tecum loqui videor : 
idcirco et tua longissima quaque cpistola maxime delectar, et 
ipse in seribendo saepe sum longior. Illud te ad extremum 
et oro, et hortor, ut, tanquam poétae boni, et actores industrii 
solent, sic tu in extrema parte, et conclusione muneris ac ne- 
gotii tui diligentissimus sis; ut hic tertius annus imperii tui, 
tanquam tertius actus, perfectissimus, atque ornatissimus fu- 
isse videatur. Id facillime facies, si me (cui semper uni ma- 
gis,-quam universis, placere voluisti) tecum semper esse pu- 
tabis, et omnibus iis rebus, quas dices, ac facies, interesse. 
Reliquum est, ut te orem, ut valetudini tuae, si me et tuos 
omnes valere vis, diligentissime servias. 


EPISTOLA CLXXXIII, 


MARCUS Q. FRATRI S. 


Statius ad me venit a. d. VIII kal. Novemb. Ejus adventus, 
quod ita scripsisti direptum iri te a tuis, dum is abesset, mo- 
lestus mihi fuit. Quod autem expectationem tui, concursum- 
que eum, qui erat futurus, si una tecum decederet, neque an- 
tea visus esset, sustulit; id mihi non incommode visum est 
accidisse. Exhaustus enim est sermo hominum, et multis 
emissae jam ejusmodi voces, aaa alst rwa pura péyav. Quae 
te absente confecta esse laetor. Quod autem idcirco a te 
missus est, mihi ut se purgaret, id necesse minime fuit. . Pri- 
mum enim nunquam ille mihi fuit suspectus : neque ego, quae 
ad te de illo scripsi, scripsi meo judicio: sed cunaratio salusque 
omnium nostrùm, qui ad rempublicam accedimus, non veritate 
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solum, sed etiam fama niteretur, sermones adte aliorum seme 
per, non mea judicia perscripsi. Qui quidem quam frequentes 

essent, et quam graves, adventu suo Statius ipse coghovit: 
Etenim intervenit nonnullorum querelis, quae apud me de illo 
ipso habebantur, et sentire potuit sermotes iniquorum in 
suum potissimum nomen erumpere. Quod autem me maxi- 
me movere solebat, cum audiebam illum plus apud te posse, 
quam gravitas illius aetatis, et imperii prudentia postularet : 
quam multos enim mecum egisse putas, ut se Statio commen- 
darem?  Quam multa autem ipsum àgsrws mecum in ser- 
mone ita protulisse? Id mihi non placuit: monui, suasi, 
deterrui.” Quibus in rebus etiam si fidelitas summa est, 

(quod prorsus credo, quoniam tu ita judicas) tamen species 

ipsa tam gratiosi liberti, aut servi, dignitatem habere nullam 
potest. Atque hoc sic habeto, (nibil'e enim nec temere dicere, 
nec astute reticere debeo) materiam omnem sermonum eorum, 
qui de te detrahere velint, Statium dedisse: et antea tantum 
intellici potuisse, iratos tune severitati esse nonnullos : hoc 
manumisso, iratis, quod loquerentur, non defuisse. Nunc 
respondebo ad eas epistolas, quas mihi reddidit L. Caesius, 
(cui, quoniam ita te velle intelligo, nullo loco deero) quarum 
altera est de Blaudenio Zeuxide, quem scribis certissimum 
matricidam tibi a me intime commendari. Qua de re, et de 
hoc genere toto, ne forte me in Graecos tam ambitiosum fac- 
tum esse mirere, pauca cognosce. Ego cum Graecorum 
querelas nimium valere sentirem, propter hominum ingenia 
ad fallendum parata, quoscunque de te queri audivi, quacun- 
que potui ratione placavi.  Primum Dionysipolitas, qui erant 
inimicissimi mei, lenivi : quorum principem Hermippum non 
solum sermone meo, sed etiam familiaritate devinxi. Ego 
Apamensem Hephaestum, ego levissimum hominem Mega. 
ristum Antandrium, ego Niciam Smyrnacum, ego nugas 
maximas omni mea comitate sum complexus, Nymphontem 
etiam Colophonium; quae feci omnia, non quò me aut ii ho- 
mines, aut tota natio delectaret : pertaesum est levitatis, as- 
sentationis, animorum non officiis, sed temporibus servien- 
tium.. Sed ut ad Zeuxim revertar: cum is de M. Cascellii 
sermone secum habito, quae tu scribis, ea ipsa loqueretur, 
obstiti ejus sermoni, et hominem in familiaritatem recepi. Tua 
autem quae fuerit cupiditas tanta nescio, quod scribis cuplisse 
te, quoniam Smyrnae duos Mysios insuisses in culeum, si- 
mile in superiore parte provinciae edere exemplum severitatis 


202 EPISTOLAFE 


tuae, et idcirco Zeuxim elicere omni ratione voluisse.. Quem 
adductum in judicium fortasse dimitti non oportuerit ; conquiri 
vero,et elici blanditiis (ut tu scribis) ad judicium, necesse non 
fuit; eum praesertim hominem, quem ego et ex suis civibus; 
et ex multis aliis quotidie magis cognosco nobiliorem esse 
prope, quam civitatem suam. “At enim Graccis solis indul- 
geo. Quid L. Caecilium nonne omni ratione placavi? 
Quem hominem?® Qua ira? Quo spiritu? Quem denique 
praeter Tuscenium, cujus causa sanari non potest, non miti» 
gavi? Ecce supra caput homo levis ac sordidus, sed tamen 
equestri censu, Catienus : etiam is lenietur.  Cujus tu in pa- 
trem quod fuisti asperior, non reprehendo: certo enim scio te 
fecisse cum causa. Sed quid opus fuit ejusmodi lite ris, quas 
ad ipsum misisti? Illum crucem sibi ipsum constituere, ex 
qua tu eum ante detraxisses ; te curaturum fumo ut combure- 
retur, plaudente tota provincia. Quid vero ad C. Fabium 
nescio quem? (nam eam quoque epistolam T. Catienus cir- 
cumgestat) renuntiari tibi, Licinium plagiarium cum suo pullo 
milvino tributa exisere? Deinde rogas Fabium, ut et patrem, 
et filium vivos comburat, si possit: sin minus, ad te mittat, 
uti judicio comburantur.  Hae literae abs te per jocum mis- 
sae ad C. Fabium, si modo sunt tuae, cum leguntur, invidio- 
sam atrocitatem verborum habent. Ac si omnium mearum 
literarum praecepta repetes, intelliges nihil esse a me, nisi 
orationis acerbitatem, et iracundiam, et, si forte, raro literarum 
missarum indiligentiam reprehensam. Quibus quidem in rebus 
si apud te plus ‘auctoritas mea, quam tua, sive natura paulo 
acrior, sive quaedam dulcedo iracundiae, sive dicendi sal fa- 
cetiaeque valuissent, nihil sane esset, quod nos poeniteret. Pt 
mediocri me dolore putas affici, cum audiam, qua sit existi- 
matione Virgilius, qua tuus vicinus Cn. Octavius? Nam si 
te interioribus vicinis tuis, Ciliciensi, et Syriaco anteponis, 
valde magnum facis. Atque is dolor est, quod cum ii, quos 
nominavi, te innocentia non vincant, vincunt tamen artificio 
benevolentiae colligendae, qui neque Cyrum Xenophontis, 
neque Agesilaum noverint: quorum regum summo in imperio 
nemo unquam verbum ullum asperius ‘’audivit. Sed haec a 
principio tibi praecipiens, quantum profecerim, non ignoro, 
Nunc tamen decedens (id quod mihi jam facere videris) re» 
linque, quaeso, quam jucundissimam memoriam tui. Sue- 
cessorem habes perblandum; caetera valde illius adventu tua 
requirentur. In literis mittendis (ut saepe ad te scripsi) ni» 
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mium te exorabilem praebuisti. Tolle omnes, si potes, ini- 
quas tolle inusitatas, tolle contrarias.. Statius mihi narravit 
scriptus ad te solere nfferti, ab se logi, et, si iniquae sint, fieri 
te certiorem. Antequam vero ipse ad te venisset, nullum de- 
lectum literarum fuisse : ex co esse volumina selectarum epis- 
tolarum, quae reprehendi solerent. Hoc de genere nihil te 
nunc quidem moneo } sero est enim, ac scire potes multa me 
varie dieta monuisse. Illud tamen quod Lheopompo 
mandavi, cum essem admonitus ab ipso, vide per homines 
amantes tni, quod est facile, ut hace genera tollantur episto- 
larum, primum iniquarum, deinde contrariarum, tum absurde 
et inusitate scriptarum, postremo in aliquem contumeliosa- 
rum. Atque ego hacc tam esse, quam audio, non puto: et, 
si sunt occupationibus tuis minus animadversa, hune per- 
spice, et purga. Legi epistolam, quam ipse seripsisse Sylla 
nomenclator dietus est, non probandam: legi nonnullas ira- 
cundas.. Sed tempore ipso de epistolis: Nam cum hane pa- 
ginam tenerem, L. Flavius praotor designatus ad me venit, 
homo mihi valde familiaris. Is mihi, te ad procuratores suos 
literas misisse, quae mihi visno suntriniquissimae : ne quid de 
bonis, quae L. Octavii Nasonis fuissent, cui L. Flavius heres 
est, diminuerent ante, quam, C. Fundanio pecuniam. solvis- 
sent. Itemque misisse ad A pollonidienses, ne de bonis, quae 
Octavii fuissent, diminui paterentur, priusquam Fundanio de- 
bitum solutum esset. Haec mihi verisimilia non videntur : 
sunt epim a prudentia tua remotissima. Ne diminuat heres ? 
Quid, si infitiatur? Quid, si ompino non debetur? Quid? Praotor 
solet jadicare deberi ? Quid? Ego Fandanio non cupio ? Non 
amicus sam? Non misericordia movcor? Nemo magis: sed 
via juris ejusmodi est quibusdam in rebus, ut nihil sit loci 
gratiao.  Atque ita mihi diccbat Flavius, seriptum in ea epis- 
tola; quam tunm esse dicebat, te aut quasi amicis tuis gratias 
acturum, nut quasi inimicis incommoda laturum. Quid mul. 
ta? Ferebat graviter, id vehementer mecum querebatur, ora- 
batque ut ad te quam diligentissimo seriberem : quod facio, 
et te prorsus vehementer etiam atque etiam rogo, ut et procu- 
ratoribus Flavii remittas de diminuendo, et Apollonidiensibus 
ne quid perscribas, quod contra Flavium sit : amplius, et Fla- 
vii causa, et scilicet Pompeii, facias omnia. Nolo, medius 
fidius, ex tua injuria in illum tibi liberalem me videri : sed et 
te oro, ut tu ipse aucetoritatem et monumentum aliquod decre- 
ti, aut literarum tuarum relinquas, quod sit ad Flavii rem et 
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ad causam accommodatum. Fert enim graviter homo; et mei 
observantissimus, et sui juris dignitatisque retinens, se apud 
te neque amicitia, neque jure valuisse : et, ut opinor, Flavii 
aliquando rem et Pompeius, et Caesar tibi commendarunt: 
et ipse ad te scripserat Flavius, et ego certe. Quare si ulla 
res est, quam tibi me faciendam petente putes, haec ea sit. 
Si me amas, cura, elabora, perfice, ut Flavius et tibi, et mihi 
quam maximas gratias agat. Hoc te ita rogo, ut majore stu- 
dio rogare non possim. Quod ad me de Hermia scribis, mihi 
mehercule valde molestum fuit. Literas ad te parum fraterne 
scripseram, quas oratione Diodoti, Luculli liberti, commotus, 
de pactione statim quod audieram, iracundius scripseram, et 
revocare cupiebam. Huic tu epistolae non fraterne scriptae, 
fraternéè debes ignoscere. De Censorino, Antonio, Cassio, 
Scaevola, te ab iis diligi (ut scribis) vehementer gaudeo. Cae- 
tera fucrunt in eadem epistola graviora, quam vellem. “Opoay 
av vavv et artaé Savew. Majora ista erunt. Meae objurga- 
tiones fuerunt amoris plenissimae: quae sunt nonnulla, sed 
tamen mediocria, et parva potius. Ego te nunquam ulla in 
re dignum minima reprehensione putassem; cum te sanctissi- 
me gereres, nisi inimicos multos haberemus. Quae ad te aliqua 
admonitione, aut objurgatione scripsi, scripsi propter diligen- 
tiam cautionis meae, in qua et maneo, et manebo, et idem ut 
facias, non desistam rogare. Attalus Iphemenus mecum egit, 
ut se ne impedires, quo minus, quod ad Q. Publiceni statuam 
decretum est, erogaretur: quod ego te et rogo, et admoneo, 
ne talis viri, tamque nostri necessarii, honorem minui per te, 
aut impediri velis.  Praeterca Aesopi tragoedi, nostri famili- 
aris, Licinius servus, tibi notus, aufugit. Is Athenis apud 
Patronem Epicureum pro libero fuit: inde in Asiam venit : 
postea Plato quidam Sardianus, Epicureus, qui Athenis solet 
esse multum, et qui tum Athenis fuerat; cum Licinius eò ve- 
nisset: cum eum fugitivum postea esse ex Aesopi literis cog- 
nosset, hominem comprehendit, et in custodiam Ephesi tra- 
didit: sed in publicam, vel in pistrinum, non satis ex literis 
ejus intelligere potuimus. Tu quoquo modo, quoniam Ephesi 
est, hominem investiges velim, summaque diligentia vel te- 
cum deducas. Noli spectare quanti homo sit: parvi enim 
pretii est, qui jam nihili sit: sed tanto dolore Aesopus est af- 
fectus propter servi scelus et audaciam, ut nihil ei gratius fa- 
cere possis, quam si illum per te recuperarît. Nunc ea cog- 
nosce, quae maxime exoptas.  Rempublicam funditus amisi» 


CICERONIS. 205 


mus: adeo ut Cato, adolescens nullius consilii, sed tamen ci. 
vis Romanus et Cato, vix vivus effugeret; quod, cum Gabi- 
nium de ambitu vellet postulare; neque praetores diebus ali- 
quot adiri possent, vel potestatem sui. facerent, in concionem 
ascendit, et Pompeium privatus dictatorem appellavit... Pro- 
pius nihil. est factum, quam ut occideretur. Ex hoc, qui sit 
status totius reipublicae, videre potes. Nostrae tamen causae 
non videntur homines defuturi. Mirandum in modum profi» 
tentur, offerunt se, pollicentur: et quidem cum spe sum max- 
ima, tum majore etiam animo. Spero superiores fore nos : 
confido animo, ut in hac republica ne casum quidem ullum 
pertimescam: sed tamen res sic se habet. Si diem nobis 
Clodius dixerit, tota Italia concurret, ut multiplicata gloria 
discedamus ; sin autem vi agere conabitur, spero fore studiis 
non solum amicorum, sed etiam alienorum, ut vi resistamus. 
Omnes et se, et suos liberos, amicos, clientes, libertos, servos, 
pecunias denique suas pollicentur. Nostra antiqua manus 
bonorum ardet studio nostri, atque amore. Si qui antea aut 
alieniores fuerant; aut languidiores, nune horum regum odio 
se cum bonis conjungunt. Pompeius omnia pollicetur, et Cae- 
sar: quibus ego ita credo, ut nihil de mea comparatione di- 
minuam.. Tribuni plebis designati sunt nobis amici.  Con- 
sules se optimè ostendunt.. Praetores habemus amicissimos, 
et acerrimos cives, Domitium, Nigidium, Memmium, Lentu- 
lum : bonos etiam alios : sed hos singulares.. Quare mag- 
num fac animum habeas, et spem bonam. De singulis ta- 
men rebus, quae quotidie gerantur, faciam te crebro certi- 
orem. 


EPISTOLA CLXXXIV. 


MARCUS Q. FRATRI S. 


Mi frater, mi frater, mi frater, tune id veritus es, ne ego 
iracundia aliqua adductus, pueros ad te sine literis miserim ? 
Aut etiana, ne te videre noluerim? Ego tibi irascerer? Tibi 
ego possem irasci? Scilicet : tu enim me afflixisti: tui me in- 
imici, tua me invidia, ac non ego te misere perdidi. Meus ille 
laudatus consulatus, mihi te, liberos, patriam, fortunas; tibi 
velim ne quid eripuerit, praeter unum me. Sed certe a te 
mihi omnia semper honesta et jucunda ceciderunt; a me tibi 
luctus meae, calamitatis, metus tuae, desiderium, moeror, soli- 
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tudo. Ego te videre noluerim? immo vero me a te videri 
nolui. Non enim vidisses fratrem tuum: non eum, quem 
reliqueras: non eum, quem noras: non eum, quem flens 
flentem, prosequentem proficiscens dimiseras : ne vestigium 
quidem ejus, nec simulacrum ; sed quandam efligiem spi- 
rantis mortui. Atque utinam me mortuum prius vidisses, 
aut audisses | utinam te non solum vitae, sed etiam dignitatis 
meae superstitem reliquissem ! Sed testor omnes deos, me hac 
una voce a morte esse Mevocatum, quòd omnes in mea vita 
partem aliquam tuae vitae repositam esse dicebant.:  Quare 
peccavi, scelerateque feci: nam si cecidissem, mors ipsa 
meam pietatem, amoremque in te facile defenderet. Nunc 
commisi, ut vivo me careres, vivo me aliis indigeres: mea 
vox in domesticis periculis potissimum occideret, quae saepe 
alienissimis praesidio fuisset. Nam quod ad te pueri sine 
literis venerunt, quoniam vides non fuisse iracundiae causà, 
certe pigritia fuit, et quaedam infinita vis lacrymarum, et do» 
lorum. Haec ipsa me quo fletu putas scripsisse? eodem, 
quo te legere certo scio. An ego possum aut non cogitare 
aliquando de te; aut unquam sine lacrymis cogitare? Cum 
enim te desidero, fratrem solum desidero? go vero suavitate 
prope fratrem, prope aequalem, obsequio filium, consilio pa- 
rentem. Quid mihi sine te unquam, aut tibi sine me jucun- 
dum fuit? quid, quod eodem tempore desidero filiam ? qua 
pietate, qua modestia, quo ingenio? effigiem oris, sermonis, 
animi mei? quid filium venustissimum, mihique dulcissimum? 
quem ego ferus ac ferreus e > complexu dimisi meo, sapienti- 
orem puerum quam vellem : sentiebat enim miser jam, quid 
ageretur. Quid vero tuum filium? quid imaginem tuam, 
quam meus Cicero et amabat ut fratrem, et jam ut majorem 
fratrem verebatur? quid, quod mulierem miserrimam, fide- 
lissimam conjugem, me prosequi non sum passus, ut esset 
quae reliquias communis calamitatis communes liberos tue- 
retur? Sed tamen, quoquo modo potui, scripsi, et dedi literas 
ad te Philogono, liberto tuo, quas credo tibi postea redditas 
esse: in quibus idem te hortor et rogo, quod pueri tibi verbis 
meis nuntiarunt, ut Romam_ protinus pergas et properes. 
Primum enim te praesidio esse volui, si qui essent inimici, 
quorum crudelitas nondum esset nostra calamitate satiata. 
Deinde congressus nostri lamentationem pertimui : digressum 
vero non tulissem : atque etiam idipsum, qued tu scribis, me- 
tuebam, ne a me distrahi non posses. His de causis hoe 
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maximum malum, quòd te non vidi, quo nihil amantissimis 
et conjunctissimis fratribus acerbius ac miserius videtur ac- 
cidere potuisse, minus acerbum, minus miserum fuit, quam 
fuisset cum congressio, tum vero digressio nostra. Nunc, 
si potes, id quod ego, qui fortis tibi semper videbar, non 
possum, erige te et confirma, si qua subcunda dimicatio erit. 
Spero, si quid mea spes habet auctoritatis, tibi et integrita- 
tem tuam, et amorem in te civitatis, et aliquid etiam miseri. 
cordiam nostri, praesidii laturam. Sin eris ab isto periculo 
vacuus : ages scilicet, sì quid agi posse de nobis putabis ; de 
quo scribunt ad me quidem multi multa, et se sperare demon- 
strant : sed ego quid sperem, non dispicio, cum inimici plu- 
rimum valeant, amici partim desernerint me, partim etiam 
prodiderint : qui in meo reditu fortasse reprehensionem sui 
sceleris pertimescant. Sed ista qualia sint, tu velim perspi» 
cias, mihique declares. Ego tamen, quamdiu tibi opus erit, 
sì quid periculi subeundum videbis, vivam. Diutius in hac 
vita esse non possum. Neque enim tantum virium habet ulla 
aut prudentia, aut doctrina, ut tantum dolorem possit susti- 
nere. Scio fuisse et honestius moriendi tempus, et utilius : 
sed. non hoc solum: multa alia praetermisi : quae si queri 
velim praeterita, nihil agam, nisi ut augeam dolorem tuum, 
indicem stultitiam meam. Illud quidem nec faciendum est, 
nec fieri potest, me diutius, quam aut tuum tempus, aut 
firma spes postulabit, in tam misera tamque turpi vita com- 
morari : ut qui modò fratre fuerim, liberis, conjuge, copi1s, 
genere ipso pecuniae beatissimus ; dignitate, auctoritate, exis- 
timatione, gratia non inferior, quam qui unquam fuerunt am- 
plissimi; is mune in hac tam aflicta perditaque fortuna, 
neque me, neque meos lugere diutius possim. Quare quid 
ad me scripsisti de permutatione? quasi vero nunc me non 
tuae facultates sustineant. Qua in re ipsa video miser, et 
sentio, quid sceleris admiserim, cum de visceribus tuis et filii 
tui satisfacturus sis, quibus debes: ego acceptam ex aerario 
pecuniam tuo nomine frustra dissiparim. Sed tamen et M. 

Antonio, quantum tu scripseras, et Caepioni tantundem solu» 
tum est: mihi ad id, quod cogito, hoc quod habeo satis est. 
Sive enim restituimur, sive desperamur, nihil amplius opus 
est. Tu, si forte quid erit molestiae, te ad Crassum et ad 
Calidium conferas, censeo. Quantum Hortensio eredendum 
sit, nescio. Me summa simulatione amoris, summaque assi- 
duitate quotidiana sceleratissime insidiosissimeque tractavit, 
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adjuneto quoque Arrio: quorum ego consiliis, promissis, 
praeceptis destitutus, in hanc calamitatem incidi. Sed haec 
occultabis, ne quid obsint.  Illud caveto: et eò puto per 
Pomponinm fovendum tibi esse ipsum Hortensium, ne ille 
versus, qui in te erat collatus, cum aedilitatem petebas; de 
lege Aurelia, falso testimonio confirmetur. Nihil enim tam 
timeo, quam ne, cum intelligant homines quantum miseri- 
cordiae nobis tuae preces, et tua salus allatura sit, oppugnent 
te vehementius. Messalam tui studiosum esse arbitror : Pom- 
peium etiam simulatorem puto. Sed haec utinam non expe- 
riare ! quod precarer deos, nisi meas preces audire desiissent. 
Veruntamen precor, ut his infinitis nostris malis contenti 
sint: in quibus non modo tamen nullius inest peccati infa- 
mia, sed omnis dolor est, quod optime factis poena est maxi- 
ma constituta. Filiam meam, et tuam, Ciceronemque nos- 
trum, quid ego, mi frater, tibi commendem? quin illud 
moereo, quod tibi non minorem dolorem illorum orbitas affert, 
quam mihi. Sed, te incolumi, orbi non erunt. Reliqua, ita 
mihi salus aliqua detur, potestasque in patria moriendi, ut 
me lacrymae non sinunt scribere. Etiam Terentiam velim 
tueare, mihique de omnibus rebus rescribas. Sis fortis, 
quoad rei natura patiatur. Idibus Juniis, Thessalonicae. 
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Amabo te, mi frater, ne, si uno meo facto et tu, et omnes 
mei corruistis, improbitati et sceleri meo potius, quam im- 
prudentiae miseriaeque assignes. Nullum est meum pecca- 
tum, nisi quod iis credidi, a quibus nefas putabam esse me 
decipi, aut etiam quibus ne id expedire quidem arbitrabar. 
Intimus, proximus, familiarissimus quisque aut sibi perti- 
muit, aut mihi invidit. Ita mihi nihil misero, praeter fidem 
amicorum, cautum meum consilium fuit. Quod si te satis 
innocentia tua, et misericordia hominum vindicat hoc tem- 
poro a molestia: perspicis profecto ecquaenam nobis spes 
salutis relinquatur. Nam me Pomponius, et Sextius, et Piso 
noster adhuc Thessalonicae retinuerunt, cum longius disce- 
dere propter nescio quos motus vetarent. Verum ego magis 
exitum, illorum literis, quam spe certà expectabam. Nam 
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quid sperem, potentissimo inimico, dominatione obtrectato- 
rum, infidelibus amicis, pluribus invidis® De novis autem 
tribunis plebis est ille quidem in me officiosissimus Sextius, 
et, spero, Curtius, Milo, Fadius, Fabricius ; sed valde adver- 
sante Clodio: qui etiam privatus eàdem manu poterit con- 
ciones concitare : deinde etiam intercessor parabitur. Haec 
mihi proficiscenti non proponebantur: sed saepe triduo 
summa cum gloria dicebar esse rediturus. Quid tu igitur? 
inquies. Quid? multa convenerunt, quae mentem exturba- 
rent meam: subita defectio Pompeii, alienatio consulum, 
etiam praetorum timor, publicanorum arma. Lacrymae 
meorum me ad mortem ire prohibuerunt: quod certe et ad 
honestatem, et ad effugiendos intolerabiles dolores fuit aptis- 
simum. Sed de hoc scripsi ad te in ea epistola, quam Phaé- 
thonti dedi. Nunc tu, quoniam in tantum luctum et laborem 
detrusus es, quantum nemo unquam, si relevare potes 
communem casum misericordia hominum, scilicet incredibile 
quiddam assequéris. Sin plane occidimus : me miserum ! ego 
omnibus meis exitio fuero, quibus ante dedecori non eram. 
Sed tu, ut ante ad te scripsi, perspice rem, et pertenta : et ad 
me, ut tempora nostra, non ut amor tuus fert, vere prescribe. 
Ego vitam, quoad putabo tua interesse, aut ad spem servan- 
dam esse, retinebo. "Tu nobis amicissimum Sextium cog- 
nosces; credo tua causa, vel Lentulum, qui erit consul: 
quanquam sunt facta verbis difficiliora. ‘Tu et quid opus 
sit, et quid sit, videbis. Omnino, si tuam solitudinem com- 
munemque calamitatem nemo despexerit, aut per te confici 
aliquid, aut nullo modo poterit. Sin te quoque inimici vexare 
coeperint, ne cessaris: non enim gladiis mecum, sed litibus 
agetur. Verum haec absint velim. Te oro, ut ad me de omni. 
bus rebus seribas, et in me animi potius aut consilii putes 
minus esse, quam antea; amoris vero, et officii non minus. 


EPISTOLA CLXXXVI. 


MARCUS Q. FRATRI S. 


Epistolam, quam legisti, mane dederam. Sed fecit hu- 
maniter Licinius, quod ad me, misso senatu, vesperi venit, 
ut si quid esset actum, ad te (si mihi videretur) perscriberem. 
Senatus fuit frequentior, quam putabamus esse posse mense 

s2 


210 EPISTOLAE 


Decembri sub dies festos.  Consulares nos fuimus, et duo 
consules designati, P. Servilius, M, Lucullus, Lepidus, Vol- 
catius, Glabrio, praetores. Sane frequentes fuimus, omnino 
ad ducentos. Commòrat expectationem Lupus. Egit causam 
agri Campani sane accurate. Auditus est magno silentio. 
Materiam rei non ignoras. Nihil ex nostris actionibus prae- 
termisit. Fuerunt nonnulli aculei in C. Caesarem, contume- 
liae in Gellium, expostulationes cum absente Pompeio. Causa 
sero perorata, sententias se rogaturum negavit, ne quod onus 
simultatis nobis imponeret. Ex superiorum temporum con- 
viciis; et ex praesenti silentio, quid senatus sentiret, se intel- 
ligere dixit. In illo cocpit dimittere. Tum Marcellinus, Noli, 
inquit, ex taciturnitate nostra, Lupe, quid aut probemus hoc 
tempore, aut improbemus, judicare. Ego, quod ad me atti- 
net, idemque arbitror caeteros, idcirco taceo, quod non exis- 
timo, cum Pompeius absit, causam agri Campani agi conve- 
nire. Tum ille se senatum negavit tenere. Racilius surrexit, 
et de. judiciis referre coepit. Marcellinum quidem primum 
rogavit. Is cum graviter de Clodianis incendiis, trucida- 
tionibus; lapidationibus questus esset, sententiam dixit, ut 
ipse judices per praetorem urbanum sortiretur ; judicum sorti- 
tione facta, comitia haberentur : qui judicia impedivisset, eum 
contra rempublicam esse facturum. Approbata valde sen- 
tentia, C. Cato contrà dixit et Cassius, maxima acclama- 
tione senatus, cum. comitia judiciis anteferret.  Philippus 
assensit Lentulo. Postea Racilius de privatis me primum 

sententiam rogavit. Multa feci verba de toto furore latro- 
cinioque Pi Clodii : : eum; tanquam reum, accusavi multis et 
secundis admurmurationibus cuncti senatùs.  Orationem 
meam collaudavit satis multis verbis, non mehercule indiserte 
Vetus Antistius: isque judiciorum causam suscepit, anti- 
quissimamquesse habiturum dixit. Ibatur in cam sententiam. 
‘Tum Clodius rogatus diem dicendo eximere coepit. Furebat 
a Racilio se contumaciter inurbaneque vexatum. Deinde ejus 
operae repente a Graecostasi et gradibus clamorem satis 
magnum sustulerunt, opinor in Q. Sextilium et amicos Milo- 
nis incitatae. Eo metu injecto, repente magna querimonià 
omnium discessimus. Habes acta unius diei. Reliqua, ut 
arbitror, in mensem Januarium rejicientur.. De tribunis 
plebis longe optimum Racilium habemus. _, Videtur etiam 
Antistius amicus nobis fore. Nam Plancius totus noster est. 
Fac, si me amas, ut considerate dilisenterque naviges de 
mense Decembri. 
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Non occupatione, qua eram sane impeditus, sed parvula 
lippitudine adductus. sum, ut dictarem hanc epistolam: et 
non, ut ad te soleo, ipse scriberem. Et primum me tibi 
excuso in eo ipso, in quo te accuso. Me enim adhuc nemo 
rogavit, num quid in Sardiniam vellem: te puto saepe ha- 
bere, qui, num quid Romam velis, quaerant. Quod ad me 
de Lentuli et Sexti nomine scripsisti, locutus sum cum Cincio. 
Quoquo modo res se habet, non est facillima ; sed habet pro- 
fecto quiddam Sardinia appositum ad recordationem prae- 
teritae memoriae. Nam ut ille Gracchus augur, postea- 
quam in istam provinciam venit, recordatus est, quid sibi in 
campo Martio comitia consulum habenti, contra. auspicia 
accidisset ; sic tu mihi videris in Sardinia de forma Minu- 
ciana, et de nominibus Pomponianis in otio recogitasse. Sed 
ego adhuc emi nihil. Culleonis auctio facta est. ‘Tusculano 
empter nemo fuit. Si conditio valde ‘bona fuerit, fortasse 
non omittam. De aedificatione tua Cyrum urgere non cesso. 
Spero eum in officio fore; sed omnia sunt tardiora propter 
furiosae aedilitatis expectationem. Nam comitia sine mora 
futura videntur. Edicta sunt a. d. XI kal. Feb. te tamen 
sollicitum esse nolo. Omne genus a nobis cautionis adhibe- 
bitur. De rege Alexandrino factum est senatus-consultum, 
cum multitudine eum reduci, periculosum reipublicae videri. 
Reliqua cum esset in senatu contentio, Lentulusne an Pom- 
peius reduceret, obtinere causam Lentulus videbatur. In ea 
re nos et officio erga Lentulum mirifice, et voluntati Pompeii 
praeclare satisfecimus.. Sed per obtrectatores*Lentuli res 
calumnià extracta est. Consecuti sunt dies comitiales, per 
quos senatus haberi non poterat. Quid futurum sit latrocinio 
tribunorum, non divino: sed tamen. suspicor per vim roga- 
tionem Caninium perlaturum. In ea re Pompeius quid velit, 
non dispicio. Familiares ejus quid cupuiant, omnes vident. 
Creditores vero regis aperte pecunias suppeditant contra Len- 
tulum. Sine dubio res a Lentulo remota videtur esse, cum 
magno meo dolore : quanquam multa fecit, quare, si fas esset, 
jure ei succensere possemus. Tu, si ita expedit, velim quam 
primum bona et certa tempestate conscendas, ad meque 


212 EPISTOLAE 


venias. Innumerabiles enim res sunt, in quibus te quotidie 
in omni genere desiderem. ‘Tui, nostrique valent. XIV 
kal. Febr. 


EPISTOLA CLXXXVIII. 


MARCUS Q. FRATRI S. 


Sextius noster absolutus est a. d. II id. Mart. et, quod ve- 
hementer interfuit reipublicae nullam videri in ejusmodi causa 
dissensionem esse, omnibus sententiis absolutus est.  Illud 
quod tibi saepe curae esse intellexeram, ne cui iniquo relin- 
queremus vituperandi locum, qui nos ingratos esse diceret, 
nisi illius perversitatem quibusdam in rebus quam humanis- 
sime ferremus, scito hoc nos in eo judicio consecutos esse, 
ut omnium gratissimi judicaremur. Nam in defendendo 
moroso homine cumulatissime satisfecimus, et (id quod ille 
maxime cupiebat) Vatinium, a quo palam oppugnabatur, 
arbitratu nostro concidimus, diis hominibusque plaudentibus. 
Quinetiam Paulus noster cum testis productus esset in Sex- 
tium, confirmavit se nomen Vatinii delaturum, si Macer Lici- 
nius cunctaretur : et Macer a Sextii subselliis surrexit, ac se 
illi non defuturum affirmavit. Quid quaeris? homo petu- 
lans et audax Vatinius, valde perturbatus debilitatusque dis- 
cessit.  Quintus tuus, puer optimus, eruditur egregie. Hoc 
nunc magis animadverto, quòd Tyrannio docet apud me. 
Domus utriusque nostrùm aedificatur strenue.. Redemptori 
tuo dimidium pecuniae curavi. Spero nos ante hiemem con- 
tubernales fore. De nostra Tullia, tui mehercule amantis- 
sima, spero cum Crassipede nos confecisse. Dies erant duo, 
qui post Latimas habentur religiosi; caeterum, quì confectum 
erat Latiar; erat exiturus. 


EPISTOLA CLXXXIX. 
MARCUS Q. FRATRI S. 
Dederam ad te literas antea, quibus erat scriptum, Tul. 


liam nostram Crassipedi prid. Non. April. ésse desponsatam: 
caeteraque de re publica privataque perscripseram. Postea 
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sunt haec acta. Non. April. senatus-consulto Pompeio pecu- 
nia decreta in rem frumentariam ad H-S:CCCC. Sed eodem 
die vehementer actum de agro Campano, clamore, senatus 
prope concionali. Acriorem causam inopia-pecuniae faciebat, 
et annonae caritas. Non praetermittam, ne illud quidem; 
M. Furium Flaccum, equitem Romanum, hominem nequam, 
Capitolini et Mercuriales de collegio ejecerunt, praesentem, 
ad pedes uniuscujusque jacentem. 


EPISTOLA CXC. 


MARCUS». Q. FRATRIS. 


@ 


Ante diem VII id. April. sponsalia Crarsipedi praebui. 
Huic convivio puer optimus Quintus tuus, meusque, quod 
perleviter commotus fuerat, defuit. a. d. VI id. April. Veni 
ad Quintum, eumque vidi plane integrum: multumque is 
mecum sermonen habuit, et perhumanum, de discordiis mu- 
lierum nostrarum. Quid quaeris? nihil festivius.  Pompo- 
nia autem etiam de te questa est: sed haec coram agemus. 
A. puero ut discessi, in aream tuam veni. Res agebatur 
multis structoribus. Longilium redemptorem cohortatus sum. 
Fidem mihi faciebat se velle nobis placere. Domus erit 
egregia : magis enim cerni jam poterat, quam quantum ex- 
forma judicabamus. Itemque nostra celeriter aedificabatur. 
Eo die coenavi apud Crassipedem. Coenatus, in hortos ad 
Pompeium lecticà latus sum. . Lucceium convenire non po- 
tueram, quod abfuerat: videre autem volebam; quod eram 
postridie Roma exiturus, et quod ille in Sardiniam iter habe- 
bat. Hominem conveni, et ab eo petivi, ut quamprimum te 
nobis redderet. Statim dixit. Erat Autem ituftis (ut aiebat) 
a. d, III id. Apr. ut aut Labrone, aut Pisis conscenderet. Tu, 
mi frater, simulac ille venerit, primam navigationem (dum- 
modo idonea tempestas fit) ne omiseris. “Aupmaplav autem 
illam quam tu soles dicere; bono modo desidero, sic prorsus 
ut advenientem excipiam libenter: latentem etiam nune non 
excitam. Tribus locis aedifico; reliqua reconcinno; vivo 
paulo liberalius, quam solebam: Opus erat, si te haberem, 
paulisper fabris locum darem. Sed et haec (ut spero) brevi 
inter nos communicabimus. Res autem Romanae sic sese 
habent.  Consul est egregius Lentulus; non impediente col- 
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lega: sic, inquam, bonus, ut meliorem non viderim. Dies 
comitiales exemit omnes. Nam etiam Latinae instaurantur : 
nec tamen deerant supplicationes. Sic legibus perniciosissi- 
mis obsistitur, maxime Catonis: cui tamen ‘engregie impo- 
suit Milo noster. Nam ille vindex gladiatorum et bestiario- 
rum emerat de Cosconio et Pomponio bestiarios: nec sine 
his armatis unquam in publico fuerat. Hos alere non pote- 
rat: itaque vix tenebat. Sensit Milo: dedit cuidam non 
familiari negotium, qui sine suspicione emeret eam familiam 
a Catone: quae simulatque abducta est, Racilius, qui unus 
est hoc tempore tribunus plebis, rem patefecit, eosque homi- 
nes sibi emptos esse dixit (sic enim placuerat) et tabulam 
proscripsit, “ se familiam Catonianam venditurum.” In cam 
tabulum magni risus consequebantur. Hune igitur Catonem 
Lentulus a legibus removit, et cos qui de Caesare monstra 
promulgarunt, quibus intercederet nemo. Nam quod de 
Pompeio Caninius agit, sane quam refrixit: neque enim res 
probatur; et Pompeius noster in Amicitia P. Lentuli vitupe- 
ratur, et hercule non est idem. Nam apud illam perditissi- 
mam atque infimam faecem populi; propter Milonem, subof- 
fendit : et boni multa ab eo desiderant, multa reprehendunt. 
Marcellinus autem hoc uno mihi quidem non satisfacit, quod 
eum nimis aspere tractat, quanquam id senatu non invito 
facit : quo ego me libentius a curia, et ab omni parte reipub- 
licae subtraho. In judiciis ii sumus, qui fuimus. Domus 
celebratur, ita ut cum maxime. Unum-accidit imprudentia 
Milonis incommode de Sex. Clodio, quem neque hoc tem- 
pore, neque ab imbecillis accusatoribus mihi placuit accusari. 
Ei tres sententiae teterrimae in consilio defuerunt. Itaque 
hominem populus revocat, et retrahatur necesse est. Non 
enim ferunt homines: et quia, cum apud suos diceret, penè 
damnatus est, vident damnatum. Ea ipsa in re Pompeii 
offensio nobis obstitit. Senatorum enim urna copiose absol- 
vit, Equitum adaequavit Tribuni aerarii condemnarunt. Sed 
hoc ineommodum consolantur quotidianae damnationes ini- 
micorum, in quibus me perlubente Servius allisus est, caeteri 
conciduntur. C. Cato concionatus est comitia haberi non 
siturum, si sibi cum populo dies agendi essent exempti. 
Appius a Caesare nondum redierat: Tuas mirifice literas 
expecto ; atque adhuc clausum mare scio fuisse : sed quos- 
dam venisse tamen Olbia dicebant, qui te' unice laudarent, 
plurimique in provincia fieri dicerent. Jidem aiebant nun- 
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tiare te prima navigatione transmissurum ; id cupio: et quan- 
quam teipsum scilicet maxime, tamen etiam literas tuas ante 
expecto. Mi frater, vale. 


EPISTOLA CXCI. 


MARCUS Q. FRATRIS. 


Ante diem III id. April. ante lucem hanc epistolam dicta- 
veram, scripseramque in itinere, ut eo die apud T. Titium in 
Anagnino manerem. Postridie autem in Laterio cogitabam : 
inde, cum in Arpinati quinque dies fuissem, ire in Pompeia- 
num : rediens aspicere Cumanum, ut, quoniam in non. Maias 
Miloni dies prodita est, prid. non. Romae essem, teque, 
mi carissime et suavissime frater, ad eam diem (ut sperabam) 
viderem. Aedificationem Arcani ad tuum adventum susten- 


tari placebat. Fac, mi frater, ut valeas, quamprimumque 
venias. 
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MARCUS Q, FRATRI S. 


O literas mihi tuas jucundissimas, expectatas, ac primo 
quidem cum desiderio, nunc vero etiam cum timore! atque 
has scito literas me solas accepisse post illas,quas tuus nauta 
attulit, Olbia datas. Sed caetera (ut scribis) praesenti ser- 
moni reserventur. Hoc tamen non queo differre. Id. Maiis 
senatus frequens divinus fuit in supplicatione Gabinio dene- 
ganda. Adjurat Procilius hoc nemini accidisse. Foris valde 
plauditur. Mihi cum sua sponte jucundum, tuîîfî jucundius, 
quod me absente, (est enim eîaceporès judicium) sine oppug- 
natione, sine gratia nostra. Eram Antii. ‘Quod idibus et 
postridie fuerat dictum, de agro Campano actum iri, non est 
actum. In hac causa mihi aqua haeret. Sed plura, quam 
constitueram. Coram enim. Vale, mi optime et optatissime 
frater, et advola. Idem te nostri rogant pueri : illud scilicet, 
coenabis cum veneris. 
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Placiturum tibi esse librum meum suspicabar ; tam valde 
placuisse quam scribis, valde gaudeo. Quod me admones 
de nostra Urania, suadesque ut meminerim Jovis orationem, 
quae est in extremo illo libro : ego vero memibi, et illa omnia 
mihi magis scripsi, quam caeteris. Sed tamen postridie quam 
tu es profectus, multa nocte cum Vibullio veni ad Pompeium. 
Cumque ego egissem de istis operibus atque inscriptionibus, 
per mihi benigne respondit: magnam spem attulit: cum 
Crasso se dixit loqui velle, mihique ut idem facerem, suasit. 
Crassum consulem ex senatu domum reduxi: suscepit rem, 
dixitque esse, quod Clodius hoc tempore cuperet per se et 
per Pompeium consequi: putare se, si ego cum non impedi- 
rem, posse me adipisci sine contentione quod vellem. "Totum 

ei negotium permisi, meque in ejus potestate dixi fore. In- 
terfuit huic sermoni P. Crassus adolescens, nostri (ut scis) 
studiosissimus. Illud autem, quod cupit Clodius, est legatio 
aliqua, si minus per sanatem, per populum, libera, aut By- 
zantium, aut ad Brogitarum, aut utrumque. Plena res 
nummorum. Quod ego non nimium laboro, etiam si minus 
assequor quod valo. Pompeius tamen cum Crasso locutus 
est; videntur negotium suscepisse. Si perficiunt, optime. 
Sin minus, ad nostrum Jovem revertamur. a. d. III id. Maii 
sènatus-consultum est factum de ambitu in Afranii sententiam, 
quam ego dixeram, cum tu adesses, sed magno cum gemitu 
senatus:. Consules non sunt persecuti eorum sententias, qui 
Afranio cum essent assensi, addiderunt, ut praetores ita 
crearentur, ùt dies LX privati essent.  Eo die Catonem 
plane repudiarunt. Quid multa? tenent omnia, idque ita 
omnes intelligere volunt. i 
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Tu metuis, ne me interpelles? primum sivin isto essem, tu 
scis, quid sit interpellare. An te Ateius? mehercule mihi 
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docere videbaris istius generis humanitatem: qua quidem 
ego nihil utor abs te. Tu vero ut me et appelles, et inter- 
pelles, et obloquare, et colloquare velim. Quid enim mihi 
suavius? Non mehercule quisquam povsordraxzos libentius 
sua recentia poémata legit, quam ego te audio quacunque de 
re, publica, privata, rustica, urbana. Sed mea factum est 
insulsa verecundia, ut te proficiscens non tollerem. Oppo- 
suisti semel avzésaxzov causam, Ciceronis nostri valetudinem : 
conticui. Iterum caeteri omnes: quievi. Nunc mihi jucun- 
ditatis plena epistola hoc adspersit molestiae, quòd videris, 
ne mihi molestus esses, veritus esse, atque etiam nunc vereri. 
Litigarem tecum, si fas esset: sed mehereule istuc si un- 
quam suspicatus ero, nihil dicam aliud, nisi verebor, ne- 
quando ego tibi, cum sum unà, molestus sim. Video te in- 
gemuisse. Sic fit, sid’ èv dua Enias. Nunquam enim dicam 
Za rdoas Marium autem nostrum in lecticam mehercule 
conjecissem, non illam regis Ptolemaci Anicianam.  Memini 
enim cum hominem portarem ad Baias, Neapoli, octophoro 
Aniciano, machaerophoris centum sequentibus, miros risus 
nos edere, cum ille ignarus sui comitatus, repente aperuit 
lecticam, et pené ille timore, ego risu corrui. Tune, ut dico, 
certe sustulissem, ut aliquando subtilitatem veteris urbanitatis 
et humanissimi sermonis attingerem. Sed hominem infir- 
mum in villam apertam, ac ne rudem quidem etiam nunc 
invitare nolui. Hoc vero mihi peculiare fuerit, hîc etiam isto 
frui. Nam illorum praediorum scito mihi vicinuam Marium, 
lumen esse. Apud Anicium videbimus, ut paratum sit. Nos 
enim ita philologi sumus, ut vel cum fabris habitare possi- 
mus. Habemus hanc philosophiam, non ab Hymetto, sed 
ab area Syra. Marius et valitudine est, et natura imbecil- 
lior. De interpellatione tantum sumam a vobis temporis ad 
scribendum, quantum dabitis. Utinam nihil detis, ut potius 
vestra injuria, quam ignavia mea cessem! De republica ni- 
mium te laborare doleo, et meliorem civem esse, quam Phi- 
loctetem, qui, accepta injuria, illa spectacula quaerebat, quae 
tibi acerba esse video. Amabo te, advola: consolabor te, et 
omnem abstergebo dolorem; et adduc, si me amas, Marium. 
Sed adproperate. Hortus domi est. 
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Epistolam hane convicio efflagitarunt codicilli tui. Nam 
res quidem ipsa, et is dies quo tu es profectus; nihil mihi ad 
scribendum argumenti sane dabat. Sed  quemadmodum 
coram cum sumus, setmo nobis deesse non solet, sic epis- 
tolae nostrae debent interdum hallucinari. Tenediorum igitur 
libertas securi Tenedia praecisa est : cum eos praeter me, et 
Bibulum, et Calidium, et Favonium nemo defenderet. © De te 
magis ab Sipylo mentio est honorifica facta; cum te unum 
dicerent postulationi L. Sextii Pansae restitisse. Reliquis 
diebus, sì quid erit, quod te scire opus sit, aut etiam si nihil 
erit, tamen scribam quotidie aliquid. Prid. id. neque tibi, 
neque Pomponio deero. Lucretii poémata, ut scribis, ita 
sunt multis luminibus ingenii ; multae tamen artis. Sed cum 
veneris, virum te putabo, si Sallustii Empedociea legeris; 
hominem non putabo. Vale. 


EPISTOLA CXCVI. 


MARCUS Q, FRATRI S. 


Gaudeo tibi jucundas esse meas literas: nec tamen habu- 
issem scribendi nunc quidem ullum argumentum, nisi tuas 
accepissem. Nam prid. id. cum Appius senatum infrequen- 
tem coégisset, tantum fuit frigus, ut populi convicio coactus 
sit nos dimittere. De Commageno rege, quòd rem totam dis- 
cusseram, mihi et per se, et per Pomponium blanditur Appi- 
us.. Videt enim, hoc genere dicendi si utar in caeteris, Fe- 
bruarium sterilem futurum : eumque lusi jocose satis; neque 
solum illud extorsi oppidulum, quod erat positum.in Euphrate 
et Zeugmate: sed praeterea togam sum ejus praetextam, 
quam erat adeptus Caesare consule, magno hominum risu 
cavillatus.  Quòd vult, inquam, renovare honores eosdem; 
quo minus togam praetextam quotannis interpolet, decernen- 
dum nihil censeo. Vos autem homines nobiles, qui Busre- 
num praetextatum non ferebatis, Commagenum feretis? Ge- 
nus vides, et locum jocandi. Multa dixi in ignobilem regem, 
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quibus totus est explosus. Quo genere commotus (ut dixi) 
Appius totum me amplexatur. Nihil est enim facilius, quam 
reliqua discutere. Sed non faciam utillum offendam, ne im- 
ploret fidem Jovis Hospitalis: Graios omnes convocet, per 
quos mecum in gratiam rediit. Theopompo satisfaciemus. 
De Caesare fugerat me ad te scribere.. Video enim, quas tu 
literas expectaris.. Sed ille scripsit ad Balbum, fasciculum 
illum epistolarum, in quo fuerat et mea, et Balbi, totum sibi 
aqua madidum redditum esse: ut ne illud quidem sciat, meam 
fuisse aliquam epistolam. Sed ex Balbi epistola pauca verba 
intellexerat, ad quae rescripsit his verbis, ‘ De Cicerone video 
te quiddam seripsisse, quod ego non intellexi; quantum. au- 
tem conjectura consequebar, id erat hujusmodi, ut magis op- 
tandum, quam sperandum putarem.”? . Itaque postea misi ad 
Caesarem eodem illo exemplo literas:  Jocum autem illius de 
sua egestate ne sis aspernatus.. Ad quem ego rescripsi, nihil 
esse; quòd posthac arcae nostrae fiducia conturbaret : lusique 
in eo genere et familiariter, et cum dignitate. Amor autem 
ejus erga nos perfertur omnium nuntiis singularis. Et lite- 
rae quidem ad id quod expectas, fere cum tuo reditu jungen- 
tur. Reliqua singulorum dierum scribemus ad te, si modo 
tabellarios tu praebebis. Quanquam ejusmodi frigus impen- 
debat, ut summum periculum esset, ne Appio suae aedes ure» 
rentur. Vale. 


EPISTOLA CXCVII. 


MARCUS Q. FRATRI S. 


Risi nivem atram, teque hilari animo esse et prompto ad 
jocandum valde me juvat. De Pompeio assentior tibi; vel tu 
potius mihi. Nam, ut scis, jampridem istum canto Caesa- 
rem: mihi crede, in sinu est, neque ego discingor. Cognosce 
nunc idus. Decimus erat Caelio dies. Domitius ad nume- 
rum judices non habuit. . Vereor, ne homo teter et ferus Po- 
la Servius ad accusationem veniat : nam noster Caelius valde 
oppugnatur a gente Clodia. Certi nihil est adhuc: sed ve- 
remur. . Eodem igitur die Tyriis est senatus datus frequens: 
frequentes contra Syriaci publicani. Vehementer vexatus 
Gabinius: exagitati tamen a Domitio publicani, quod eum 
essent cum equis prosecuti. Noster Lamia paulo ferocius, 
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cum Domitius dixisset,  Vestra. culpa haec acciderunt, 
equites Romani; dissolute enim judicatis; nosjudicamus, vos 
laudatis,” inquit: Actum est eo die nihil. Nox diremit. 
Comitialibus diebus, qui Quirinalia sequuntur, Appius inter- 
pretatur non impediri se lege Pupia, quo minus habeat sena- 
tum, et quòd Gabinia sanctum sit, etiam cogi ex kal. Feb. 
usque ad kal. Martias, legatis senatum quotidie dari. Ita pu- 
tantur detrudi comitia in, mensem Martium. Sed tamen his 
comitialibus Tribuni plebis de Gabinio fe acturos esse dicunt. 
Omnia colligo, ut novi scribam aliquid ad te: sed ut vides, 
res me ipsa deficit. - Itaque ad Callisthenem et ad Philistum 
redeo : in quibus te video volutatum.  Callisthenes quidem, 
vulgare et notum negotium; quemadmodum Graeci aliquot 
locuti sunt. Siculus ille capitalis, creber, acutus, brevis, pe- 
ne pusillus Thucydides : sed utros ejus habueris libros (duo 
enim sunt corpora) an utrosque, nescio. Me magis de Dio- 
nysio delectat: ipse est enim veterator magnus, et perfamili- 
aris Philisto. Sed quod ascribis, aggrederisne ad historiam? 
Me auctore potes: et, quoniam tabellarios subministras, ho- 
dierni diei res gestas Lupercalibus habebis.  Oblecta te cum 
Cicerone nostro quam bellissime. 


EPISTOLA CXCVIII. 
MARCUS Q. FRATRIS. 


Duas adhuc a te accepi epistolas : quarum alteram in ipso 
discessu nostro, alteram Arimino datam. Plures, quas scribis 
te dedisse, non acceperam. Ego me in Cumano et Pom- 
peiano, praeterquam quod sine te, caeterum satis commode 
oblectabam; et eram in iisdem locis usque ad kal. Jun. futu- 
rus. Scribebam illa, quae dixeram; aoWurizà ; spissum sane 
opus et operosum.. Sed sì ex sententia successerit, bene erit 
opera posita. Sin minus, in illud ipsum mare dejiciemus, 
quod scribentes spectamus... Aggrediemur alia, quoniam 
quiescere non possumus. Tua mandata persequar diligenter, 
et adjungendis hominibus, et quibusdam non alienandis. 
Maximae mihi vero curae erit, ut Ciceronem tuum nostrum- 
que videam, scilicet quotidie : sed inspiciam, quid discat, 
quam saepissime : et, nisi ille contemnet, etiam magistrum 
me ei profitebor : cujus rei nonnullam consuetudinem nactus 
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sum in hoc horum dierum otio, Cicerone nostro minore per- 
docendo. Tu, quemadmodum scribis, quod etiam si non 
scriberes, facere te diligentissime tamen sciebam, facies sci- 
licet ut mea mandata digeras, persequare, conficias. Ego 
cum Romam venero, nullum praetermittam Caesaris tabella- 
rium, cui literas ad te non dem. His diebus (ignosces) cui 
darem fuit nemo ante hunc M. Orfium equitem Romanum, 
nostrum et pernecessarium, et quod est ex municipio Atellano, 
quod scis esse in fide nostra. Itaque eum tibi commendo 
majorem in modum, hominem domi splendidum, gratiosum 
etiam extra domum : quem fac ut tua liberalitate tibi obliges. 
Est tribunus militum in exercitu nostro. Gratum hominem 
observantemque cognosces. Trebatium ut valde ames, ve- 
hementer te rogo. Vale. 


EPISTOLA CXCIX. 


MARCUS Q. FRATRI S. 


Ante diem IV non. Jun. quo die Romam veni, accepi tuas 
literas datas Placentiae : deinde alteras postridie, datas Blande- 
none, cum Caesaris literis refertis omni officio, diligentia, 
suavitate. Sunt ista quidem magna, vel potius maxima. 
Habent enim vim magnam ad gloriam, et ad summam digni- 
tatem. Sed mihi crede, quem nosti; quod in istis rebus ego 
plurimi aestimo, id jam habeo : te scilicet primum tam inser- 
vientem communi dignitati: deinde Caesaris tantum in me 
amorem, quem omnibus his honoribus, quos me a se expec- 
tare vult, antepono. Literae vero ejus unà datae cum tuis ; 
quarum initium est, quam suavis ei tuus adventus fuerit, et 
recordatio veteris amoris : deinde, se effecturum, ut ego in 
medio dolore ac desiderio tui, te cum a me abesses, potissi- 
mum secum esse laetarer, incredibiliter delectarunt. | Quare 
facis tu quidem fraternè, quod me hortaris, sed mehercule 
currentem nunc quidem, ut omnia mea studia in istum unum 
conferam.: Ego vero ardenti quidem studio: ac fortasse 
efficiam, quod saepe viatoribus eum properant, evenit : ut, si 
serius, quam voluerunt, forte surrexerint, properando etiam 
citius, quam si de multa nocte vigilassent, perveniant quo ve- 
lint: sic ego quoniam in isto homine colendo tam indormivi 
diu, te mehercule saepe excitante, cursu corrigam tarditatem, 
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tum equis, tum vero (quoniam seribis poéma ab eo nostrum 
probari) quadrigis poéticis. Modo mihi date Britanniam, 
quam pingam coloribus tuis, penicillo meo. Sed quid ago? 
Quod mihi tempus; Romae praesertim, ut iste me rogat, ma- 
nenti, vacuum ostenditur? Sed videro: fortasse enim (ut fit) 
vincet tuus amor omnes difficultates. Trebatium quod ad se 
miserim, persalse et humaniter etiam gratias mihi agit : negat 
enim; in tanta multitudine eorum, qui una essent, quemquam 
fuisse, qui vadimonium concipere posset. . M. Curtio tribuna- 
tum ab eo petivi (nam Domitius se derideri putasset, si esset 
a me rogatus: hoc enim est ejus quotidianum, se ne tribunum 
militum quidem facere: etiam in senatu lusit, Appium colle- 
gam propterea isse ad Caesarem, ut aliquem tribunatum au- 
ferret) sed in alterum annum. Id et Curtius ita volebat. Tu, 
quemadmodum me censes oportere esse in republica, et in 
nostris inimicitiis ; ita et esse, et fore auricula infima scito 
molliorem. Res Romanae se sic habebant. Erat nonnulla 
spes comitiorum, sed incerta: erat aliqua suspicio dictaturae, 
ne ea quidem certa : summum otium forense, sed senescentis 
magis civitatis, quam acquiesentis. Sententia autem nostra 
in senatu ejusmodi, magis ut alii nobis assentiantur, quam 
nosmetipsi. Towavd' è rano aénepos sfepyaberan » Calamo et 
atramento temperato, chartà etiam dentata res agetur. Scribis 
enim te meas literas superiores vix legere potuisse: in quo 
nihil eorum, mi frater, fuit, quae putas.  Neque enim occu- 
patus eram, neque perturbatus, nec iratus alicui: sed hoc 
facio semper, ut quicunque calamus in manus meas venerit, 
eò sic utar tanquam bono.  Verum attende nunc, mi optime 
et suavissime frater, ad ea dum rescribo, quae tu in hac ea- 
dem brevi epistola xpuyuarixas valde scripsisti. De quo petis, 
ut ad te nihil occultans, nihil dissimulans, nihil tibi indulgens, 
genuinè fraterneque rescribam: id est, utrum voles, ut dixe- 
rimus, ad expediendum te, si causa sit, commorere. . Si, mi 
Quinte, parva aliqua res esset, in qua sciscitarere quid vel- 
lem; tamen, cum tibi permissurus essem, ut faceres, quod vel. 
les, ego ipse, quid vellem, ostenderem. In hac vero re hoc 
profecto quaeris, cujusmodi illum annum, qui sequitur, ex- 
pectem: plane aut tranquillum nobis, aut certe munitissimum ; 
quod quotidie domus, quod forum, quod theatri significationes 
declarant: nec laborant, quod mea conscientia copiarum nos- 
trarum, quod Caesaris, quod Pompeii gratiam tenemus. Haec 
me, ut confidam, faciunt. Sin aliquis erumpet amentis ho- 
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minis furor, omnia sunt ad cum frangendum expedita. Haec 
ita sentio, judico, ad te explorate scribo: dubitare te, non as- 
sentatoriè sed fraternè veto. Quare suavitatis equidem nos» 
trae fruendae causa, cuperem te ad id tempus venire; quod 
dixeras : sed illud malo tamen quod putas, magis etiam illa 
(etenim magis aestimo me) dupraapiav illam tuam, et expec- 
tationem debitorum tuorum. Illud quidem sic habeto, nihil 
nobis expeditis, si valebimus; fore fortunatius.  Parva sunt 
quae desunt, nostris quidem moribus, et ea sunt ad explican- 
dum expeditissima, modo valeamus. Ambitus redit immanis: 
nunquam fuit par. Idibus Quintilibus foenus fuit bessibus ex 
triente, coitione Memmii, quam cum Domitio habuit Scaurus, 
unum vincere. . Messala flaccet.. Non dico èrtepBorexogs: vel 
H-S centies constituunt in praerogativa pronuntiare. Res 
ardet invidia. ‘Tribunitii candidati compromiserunt, H-S 
quingenis in singulos apud M. Catonem dèpositis, petere ejus 
arbitratu, ut qui contra fecisset, ab eo condemnaretur. Quae 
quidem comitia gratuita si fuerint, ut putantur, plus unus Ca- 
to fuerit, quam omnes leges, omnesque judices. 


EPISTOLA CC. 


MARCUS Q. FRATRI S. 


Cum a me literas librarii manu acceperis, ne paulum otii 
me habuisse judicato : cum autem mea, nullum. Sic enim 
habeto, nunquam me a causis et judiciis districtiorem fuisse, 
atque id anni tempore gravissimo, et caloribus maximis. 
Sed haec (quoniam tu ita perscribis) ferenda sunt: neque 
committendum, ut aut spei, aut cogitationi vestrae ego videar 
defuisse : praesertim cum, tametsi id difficilius fuerit, tamen 
ex hoc labore magnam gratiam magnamque dignitatem sim 
collecturus.  Itaque, ut tibi placet, damus operam, ne cujus 
animum offendamus, atque ut etiam ab lis ipsis, qui nos cum 
Caesare tam conjunctos dolent, diligamur: ab aequis vero; 
ut etiam.a propensis in hanc partem vehementer et colamur, 
et amemur. De ambitu cum atrocissime ageretur in senatu 
multos dies, quod ita erant progressi candidati consulares ut 
non esset ferendum, in senatu non fui. Statui ad nullam 
medicinam reipublicae sine magno praesidio accedere. Quo 
die haec scripsi, Drusus erat de praevaricatione a tribunis 
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aerarius absolutus, in summa, quatuor sententiis cum Sena- 
tores et Equites damnassent. Ego eodem die post meridiem 
Vatinium aderam defensurus : ea res facilis est. Comitia in 
mensem Sept. rejecta sunt. Scauri judicium statim exerce- 
bitur : cui nos non deerimus.  Durdstavovs TdpoxAfovs, quan» 
quam a te actam fabellam video esse festive, nullo modo pro- 
bavi.  Venio nunc ad id, quod nescio an primum. esse 
debuerit. O jucundas mihi tuas de Britannia literas! time- 
bam Oceanum, timebam littus insulae. Reliqua non equi- 
dem contemno, sed plus habent tamen spei quam timoris, 
magisque sum sollicitus expectatione ea, quam metu. ‘Te 
vero da6ds0w scribendi egregiam habere video. Quos tu 
situs; quas naturas rerum et locorum, quos mores, quas gen- 
tes, quas pugnas; quem vero ipsum imperatorem habes? 
Ego te libenter, ut rogas, quibus rebus vis, adjuvabo, et tibi 
versus, quos rogas, yAavx” sis A'0gvas, mittam. Sed heus tu, 
celari videor a te. Quomodonam, mi frater, de nostris ver- 
sibus Caesar? nam primum librum se legisse scripsit ad me 
ante: et prima sic, ut neget se ne Graeca quidem meliora 
legisse. Reliqua ad quendam locum ‘pa9vudrepa. Hoc enim, 
utitur verbo. Dic mihi verum, num aut res eum, aut gapaxr%p 
non delectat? nihil est quod vareare. Ego enim ne pilo 
quidem minus me amabo. Hac de re pi102496s, et, ut soles, 
scribe fraternè. 
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MARCUS Q. FRATRI S. 


Ego ex magnis caloribus (non enim meminimus majores) 
in Arpinati summa cum amoenitate fluminis me refeci ludo- 
rum diebus, Philotimo tribulibus commendatis. In Arcano 
a. d. IV. idus Sept. fui. Ibi Messidium cum Philoxeno, 
aquamque, quam ii ducebant non longe a villa, belle sane 
fluentem vidi, praesertim maxima siccitate: uberioremque 
aliquanto sese collecturos esse dicebant. Apud Herum recte 
erat. In Manliano offendi Diphilum tardiorem: sed tamen 
nihil ei restabat praeter balnearia, et ambulationem, et 
aviarium. Villa mihi valde placuit, proptereg, quod summam 
dignitatem pavimentata porticus habebat: quod mihi nunc 
denique apparuit, posteaquam et ipsa tota patet, et colunanae 
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politae sunt. Totum in eo est (quod mihi erit curae) tectori- 
um ut concinnum sit. Pavimenta recte fieri videbantur, Ca- 
meras quasdam non probavi, mutarique jussi. Quo loco in 
porticu te scribere aiunt ut atriolum fiat, mihi, ut est, magis 
placebat: neque enim satis loci esse videbatur atriolo: neque 
fere solet nisi in his acdificiis fieri, in quibus est atrium ma- 
jus: nec habere poterat adjuncta cubicula, et ejusmodi mem» 
bra. Nunc hoc vel honestate testudinis, vel valde boni aesti- 
vum locum obtinebit. Tu tamen si aliter sentis, rescribe 
quam primum. In balneariis,assa in alterum apodyterii an- 
gulum promovi, propterea quod ita erant posita, ut eorum 
vaporarium, ex quo ignis erumpit, esset subjectum cubiculis. 
Subgrande cubiculum autem, et hibernum altum valde probavi, 
quod et ampla erant, et loco posita, ambulationis uno latere, 
eo quod est proximum balneariis.  Columnas neque rectas, 
neque e regione Diphilus collocarat : eas scilicet demolietur: 
aliquando perpendiculo et linea discet uti. Omnino spero 
paucis mensibus opus Diphili perfectum fore: curat enim dili- 
gentissime Caesius, qui tum mecum fuit. Ex eo loco recta, 
Vitularia via, profecti sumus in Fufidianum fundum, quem 
tibi proximis nuntiis Arpini de Fufidio H-S cecrooo emera- 
mus. Ego locum aestate umbrosiorem vidi nunquam; per» 
multis locis aquam profluentem, et cam uberem.. Quid quae- 
ris? Jugera 1. prati Caesius irrigaturum facile te arbitrabatur. 
Equidem hoc, quod melius intelligo, affirmo, mirifica suavi- 
tate te villam habiturum, piscina et salientibus additis, pala- 
estra et silva viridicata. Fundum audio te hunc Bovillanum 
velle retinere. De eo quid videatur, ipse constitues. . Cal. 
vus aiebat, aqua dempta, et ejus aquae jure constituto, et ser- 
vitute fundo illi imposita, tamen nos pretium servare posse, si 
vendere vellemus. Messidium mecum habui. Is se ternis 
nummis in pedem tecum transegisse dicebat: sese autem 
mensum pedibus aiebat passuum men: mihi plus visum est : 
sed praestabo sumptum nusquam melius posse poni. Chilo- 
nem arcessieram Venafro: sed eo ipso die quatuor ejus con- 
servos et discipulos Venafri cuniculus oppresserat. Idibus 
Sept. in Laterio fi. Viam perspexi; quae mihi ita placuit, 
ut opus publicum videretur esse, praeter CL passus : sum enim 
ipse mensus ab eo ponticulo, qui est ad Furinae, Satricum 
versus. Eo loco pulvis, non glarea injecta est : et mutabitur: 
et ea viae pars valde acclivis est. Sed intellexi aliter duci non 
potuisse, praesertim cum tu neque per Locustae, neque per 
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Varronis velles ducere. Veluinus ante suum fandum prope 
munierat. Locusta non attigerat: quem ego Romae aggre- 
diar, et, ut arbitror, commovebo; et simul M. Taurum, quem 
tibi audio promisisse, qui nunc Romae erat, de aqua per fun- 
dum ejus ducenda rogabo. Nicephorum villicum tuum sane 
probavi: quaesivique ex eo, ecquid ei de illa aedificatiuneula 
Laterii, de qua mecum locutus es, mandavisses.. Tum is 
mihi respondit, se ipsum ejus operis H-S xvI conductorem 
fuisse : sed te postea multa addidisse ad opus, nihil ad preti- 
um: itaque id se omisisse. Mihi hercule valde placet, te illa; 
ut constituebas, addere: quanquam ea villa, quae nunc est, 
tanquam philosophia videtur esse, quae objurget caeterarum 
villarum insaniam. Veruntamen illud additum delectabit. 
Topiarium laudavi: ita omnia convestit hedera, qua basim 
villae, qua intercolumnia ambulationis ; ut denique illi palliati 
topiariam facere videantur, et hederam vendere. Jam do- 
dvenpio nihil alsius, nihil muscosius. Habes fere de rebus 
rusticis. Urbanam expolitionem urget ille quidem et Philo- 
timus et Cincius: sed etiam ipse crebro interviso: quod est 
facile factu. Quamobrem ea te cura liberatum volo. De 
Cicerone quod me semper rogas, ignosco equidem tibi, sed tu 
quoque mihi velim ignoscas. Non enim concedo tibi, plus ut 
illum ames, quam ipse amo. Atque utinam his diebus in 
Arpinati, quod et ipse cupierat, et ego non minus, mecum fu- 
isset. Quod ad Pomponiam : si tibi videtur, seribas velim, 
cùm aliquò exibimus, eat nobiscum, puerumque ducat. Cla- 
mores efficiam, si eum mecum habuero otiosum: nam Ro- 
mae respirandi non est locus. Id me scis antea gratis tibi 
esse pollicitum; quid nunc putas tanta abs te mihi mercede 
proposita? Venio nunc ad tuas literas, quas pluribus epistolis 
accepi, dum sum in Arpinati. Nam mihi uno die tres sunt 
redditae, et quidem, ut videbantur, eodem abs te datae tem- 
pore: una pluribus verbis, in qua primum erat, quod antiquior 
dies in tuis fuisset adscripta literis, quam in Caesaris. Id 
facit Oppius nonnunquam necessario, ut, cum tabellarios con- 
stituerit mittere, literasque a nobis acceperit, aliqua re nova 
impediatur, et necessario serius, quam constituerat, mittat, 
neque nos datis jam epistolis diem commutari curemus. Seri- 
bis de Caesaris summo in nos amore. Hunc et tu fovebis, et 
nos; quibuscunque poterimus rebus, augebimus. De Pompeio, 
et facio diligenter, et faciam quod mones. Quod tibi mea 
permissio mansionis tuae grata est, id ego summo meo dolore 
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et desiderio, tamen ex parte gaudeo. In Hippodamis, et non- 
nullis aliis arcessendis, quid cogites, non intelligo. Nemo 
istorum est, quin abs te munus,fundi suburbani instar, ex- 
pectet. Trebatium vero meum quod isto admisceas, nihil est. 
Ego illum ad Caesarem misi, qui mihi jam satisfecit.  Siip- 
sì minus, praestare nihil debeo: teque item ab eo vindico, et 
libero. Quod scribis te a Caesare quotidie plus diligi, immor- 
taliter gaudeo. Balbum vero, qui est istius rei (quemadmodum 
scribis) adjutor, in oculis fero. Trebonium meum a te amari, 
teque ab illo, pergaudeo. De tribunatu quod scribis, ego vero 
nominatim petivi Curtio, et mihi ipse Caesar nominatim Cur- 
tio paratum esse rescripsit, meamque in rogando verecundiam 
objurgavit.. Si cui praeterea petiero (id quod etiam Oppio 
dixi, ut ad illum scriberet) facile patiar mihi negari, quoniam 
illi, qui molesti sunt; sibi negari a me non facile patiuntur. 
Ego Curtium (id quod ipsi dixi) non modo rogatione, sed 
etiam testimonio tuo diligo, quod literis tuis studium illius in 
salutem nostram facile perspexi. De Britannicis rebus cog- 
novi ex tuis literis, nihil esse nec quod metuamus, nec quod 
gaudeamus. De publicis negotiis, quae vis ad te Tironem 
seribere, negligentiùs ad te antè scribebam; quòd omnia, mi- 
nima, maxima, ad Caesarem mitti sciebam. Rescripsi epis- 
tolae maximae. Audi nune de minuscula : in qua primum est 
de Clodii ad Caesarem literis : in quo Caesaris consilium pro- 
bo, quòd tibi amantissimé petenti veniam non dedit, utì ullum 
ad illam Furiam verbum rescriberet. Alterum est de Calven- 
tii Mari oratione. Quod scribis miror, tibi placere, me ad 
eum rescribere, praesertim cum illam nemo lecturus sit, si ego 
nihil rescripsero; meam in illum pueri omnes, tanquam dic- 
tata, perdiscant.  Libros meos, quos expectas, inchoavi : sed 
conficere non possum his diebus. Orationes efflagitatas pro 
Scauro et pro Plancio absolvi.  Poèma ad Caesarem, quod 
composueram, incîdi. Tibi quod rogas, quoniam ipsi fontes 
jam sitiunt, si quid habebo spatii, scribam. Venio ad tertiam. 
Balbum quod ais mature Romam bene comitatum esse ventu- 
rum, mecumque assiduè usque ad idus Maias futurum, id 
mihi pergratum, perque jucundum erit.. Quod me in eadem 
epistola, sicut saepe antea, cohortaris ‘ad ambitionem et ad 
laborem, faciam equidem: sed quando vivemus? Quarta 
epistola mihi reddita est id. Sept. quam a. d. IV id. Sex. ex 
Britannia dederas. In ca nihil sane erat novi praeter Erigo- 
nam: quam si ab Oppio accepero, scribam ad te, quid sen- 
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tiam: nec dubito, quin mihi placitura sit. Et, quod praeterii, 
de eo, quem scripsisti de Milonis plausu scripsisse ad Caesa- 
rem: ego vero facile patior ita Caesarem existimare, illum 
quam maximum fuisse plausum : et prorsus ita fuit : et tamen 
ille plausus, qui illi datur, quodammodo nobis videtur dari. 
Reddita est etiam mihi pervetus epistola, sed sero allata, in 
qua de aede Telluris, et de porticu Catuli me admones. Fit 
utrumque diligenter. Ad Telluris quidem etiam tuam statuam 
locavi. Item de hortis quod me admones, nec fui unquam 
valde cupidus, et nunc domus suppeditat mihi hortorum amo- 
enitatem. Romam cum venissem a. d. XIII kal. Octob. ab- 
solutum offendi in aedibus tuis tectum: quod supra conclavia 
non placuerat tibi esse multorum fastigiorum, id nunc honeste 
vergit in tectum inferioris porticùs. Cicero noster, dumego 
absum, non cessavit apud rhetorem. De ejus eruditione quod 
labores, nihil est, quoniam ingenium ejus nosti: studium ego 
video. Caetera ejus suscipio, ut me putem praestare debere. 
Gabinium tres adhue factiones postulant : L. Lentulus, flaminis 
filius, qui jam de majestate postulavit: Ti. Nero cum bonis 
subscriptoribus: C. Memmius tribunus plebis cum L. Capi- 
tone. Ad urbem accessit a. d. XII. kal. Octobr. nihil turpius, 
nec desertius. Sed his judiciis nihil audeo confidere. Quod 
Cato non valebat, adhuc de pecuniis repetundis non erat pos- 
tulatus. Pompeius a me valde contendit de reditu in gratiam, 
sed adhue nihil profecit: nec, si ullam partem libertatis tene- 
bo, proficiet. T'uas literas vehementer expecto. Quod scribis 
te audisse in candidatorum consularium coitione me interfu- 
isse, id falsi est. Ejusmodi enim pactiones in ea coitione 
factae sunt, quas postea Memmius patefecit, ut nemo bonus 
interesse debuerit: et simul mihi committendum non fuit, ut 
his coitionibus interessem, quibus Messala excluderetur: cui 
quidem vehementer satisfacio rebus omnibus : ut arbitror, eti- 
am Memmio. Domitio ipsi multa jam feci, quae voluit, quae» 
que a me petivit. Scaurum beneficio defensionis valde obli- 
gavi. Adhuc erat valde incertum et quando comitia, et qui 
consules futuri essent. Cum hanc jam epistolam complica- 
rem, tabellarii a vobis venerunt a. d. XI kal. Sept. Vicesimo 
die. O me sollicitum! quantum ego dolui in Caesaris sua- 
vissimis literis! sed, quo erant suaviores, eo majorem dolo- 
rem illius ille casus afferebat. Sed ad tuas.yenio literas. Pri- 
mum tuam remansionem etiam atque etiam probo, praeser- 
tim cum, ut scribis, cum Caesare communicaris.  Oppium 


CICERONIS, 229 


miror quidquam cum Publilio : mihi enim non placuerat. 
Quod interiore epistola scribis me id. Sept. Pompeio legatum 
iri, id ego non audivi; scripsique ad Caesarem, Vibullium 
Caesaris mandata de mea mansione ad Pompeium pertulisse, 
nec ad Oppium. Quo consilio? Quanquam Oppium ego 
tenui, quod priores partes Vibullii erant : cum eo enim coram 
Caesar egerat, ad Oppium scripserat. Ego vero nullas 
Sevrépas SRO habere possum in Caesaris rebus. Ille mihi 
secundùm te et liberos nostros ita est, ut sit pene par. Vi. 
deor id judicio facere: jam enim debeo: sed tamen amore 
sum incensus. Cum scripsissem haec infima, quae sunt mea 
manu, venit ad nos Cicero tuus ad coenam, cum Pomponia 
foras coenaret. Dedit mihi epistolam lesendam tuam, quam 
paulo ante acceperat, Aristophaneo modo, valde mehercule et 
suavem et gravem, qua sum admodum delectatus.  Dedit 
etiam alteram illam mihi, qua jubes eum mihi esse affixum, 
tanquam magistro. Quàm.illum epistolae illae delectarunt? 
Quàm me? Nihil puero illo suavius, nihil nostri amantius. 
Haec inter coenam Tironi dictavi; ne mirere alia manu esse. 
Annali literae tuae pergratae fuerunt, quod et curares de se 
diligenter, et tamen consilio severissimo juvares. P. Servi- 
lius pater; ex literis, quas sibi a Caesare missas esse dicebat, 
significat valde te sibi gratum fecisse, quod de sua voluntate 
erga Caesarem humanissime diligentissimeque locutus esses. 
Cum Romam ex Arpinati revertissem, dictum mihi est, Hip- 
podamum ad te profectum esse. Non possum scribere me 
miratum esse, illum tam inhumaniter fecisse, ut sine meis li- 
teris ad te proficisceretur: illud scribo, mihi molestum fuisse. 
Jam enim diu cogitaveram, ex eo quod tu ad me scripseras, 
ut, si quid esset, quod ad te diligentius perferri vellem, illi da- 
rem: quod mehercule hisce literis, quas vulgo ad te mitto, 
nihil fere scribo, quod si in alicujus manus inciderit, moleste 
ferendum sit. Minucio me, et Salvio, et Labeoni reservabam. 
Labeo aut tarde proficiscetur, aut hîc manebit.  Hippodamus 
ne nunc, quidem, quid velim, rogavit.  T. Pinarius amabiles 
ad me de te literas mittit: se maxime literis, sermonibus, 
caenis denique tuis delectari. Is homo semper me delectavit : 
fraterque ejus mecum est multum. Quare, ut instituisti, com- 
plectere adolescentem. Quod multos dies epistolam in ma- 
nibus habui propter.commorationem tabellariorum, ideo multa 
conjecta sunt, aliud alio tempore, velut hoc. T. Anicius mihi 
saepe jam dixit, sese tibi, suburbanum sì quod invenisset, non 
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dubitaturum esse emere. In ejus sermone ego utrumque soleo 
adimirari, et te de suberbano emendo, cum ad illum scribas; 
non modo ad' me non scribere, sed etiam aliam in sententiam 
scribere; et, cum ad illum scribas, nihil te recordari de se; 
de epistolis illis, quas in Tusculano ejus tu mihi ostendisti, 
nihil de praeceptis Epicharmi, y0001 rtws dano xéxpyrati; totum 
denique vultum, animum, sermonem ejus: quemadmodum 
conjicio, quasi. Sed haec tu videris. De suburbano, cura ut 
sciam; quid velis: et simul, ne quid ille turbet, vide. Quid 
praeterea? Quid? Etiami Gabinius a. d. IV kal. Octob. 
noctu in urbem introivit : et hodie hora VIII, cùm edicto C. 
Alfii de majestate eum adesse oporteret, concursù magno et 
odio universi populi pene afflictus est. Nihil illo turpius. 
Proximus tamen est Piso. Itaque mirificum #u60200v cogito 
in secundum librorum meorum includere, dicentem A polli- 
nem in concilio deorum, qualis reditus duorum imperatorum 
futurus esset : quorum alter exercitum perdidisset, alter ven- 
didisset.. Ex Britannia Caesar ad me kal. Sept. dedit literas : 
quas ego accepi a. d. IV. kal. Octobr. satis commodas de 
Britannicis rebus: quibus, ne admirer quod a te nullas acce- 
perim, scribit se sine te fuisse, cum ad mare accesserit. Ad 
eas ego ei literas nihil rescripsi, ne gratulandi quidem causa, 
propter ejus luctum. Te oro etiam atque etiam, mi frater, ut 
valeas, 
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Ante diem VI id. Octob. Salvius Ostiam vesperi navi pro- 
fectus erat cum iis rebus, quas tibi domo mitti volueras. Eo- 
dem die Gabinium ad populum luculente calefecerat Mem- 
mius, sic ut Calidio verbum facere pro eo non licuerit. Pos- 
tridie autem ejus diei, qui erat tum futurus, cum haec scribe- 
bam ante lucem, apud Catonem erat divinatio in Gabinium 
futura inter Memmium, et Ti. Neronem, et C. et L. Antonios, 
M. filios. Putabamus fore, ut Memmio daretur, etsi erat Ne- 
ronis mira contentio. Quid quaeris® Probe premitur, nisi 
noster Pompeius, diis hominibusque invitist'negotium everte- 
rit. Cognosce nuric hominis audaciam, et aliquid in repub- 
lica perdita delectare. Cum Gabinius, quacunque veniebat, 
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triumphum, se postulare dixisset, subitoque. bonus imperator 
noctu in urbem; hostium plane, invasisset,.in senatum se non 
committebat.. Interim ipso decimo die, quo ipsum oportebat 
hostium numerum et militum renuntiare, irrepsit, summà. in- 
frequentia.. Cum vellet exire, a consulibus retentus est: in- 
troducti publicani. Homo undique actus, eum a me maxime 
vulneraretur, non tulit, et me trementi voce exulem appella- 
vit. Hic, è dii! nihil unquam honorificentius nobis accidit. 
Confurrexit senatus cum clamore ad unum, sic ut ad corpus 
ejus accederet: pari clamore atque impetu publicani. Quid 
quaeris? Omnes, tanquam si tu esses, ita fuerunt. Nihil 
hominum sermone foris clarius. Ego tamen teneo ab accu- 
sando, vix mehercule : sed tamen teneo, vel, quod nolo cum 
Pompeio pugnare (satis est quod instat de Milone) vel. quod 
judices nullos habemus : drtérevyua formido. Addo etiam 
maleyolentiam hominum: et timeo, ne illi, me accusante, 
aliquid accidat: nec despero rem et sine me, et nonnihil per 
me confici posse. De ambitu postulati sunt omnes; qui con- 
sulatum, petunt: a Memmio, Domitius: a Q. Curtio, bono et 
‘erudito. adolescente, Memmius: a Q. Pompeio Messala: a 
Triario, Scaurus.. Magno res in motu est: propterea quod 
aut hominum, aut legum interitus ostenditur. . Opera datur, 
ut judicia ne fiant. Res videtur spectare ad interregnum. 
Consulescomitia habere cupiunt : rei nolunt, et maxime Mem- 
mius, quòd Caesaris adventu sperat se futurum consulem : 
sed mirum in modum jacet.  Domitius cum Messala certus 
esse videbatur.  Scaurus refrixerat. A ppius sine lege Curi- 
ata confirmat se Lentulo nostro successurum : qui quidem 
mirificus illo die (quod-pene praeterii) fuit in Gabinium: ac- 
cusavit majestatis: nomina data, cum ille verbum nullum. 
Habes forensia. Domi recte, et ipsa domus a redemptoribus 
tractatur non indiligenter. Vale. 
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Occupationum mearum. tibi signum fit librarii. manus. 
Diem scito esse nullum; quo die non dicam pro reo. Ita quid- 
quid conficio, aut cogito, in ambulationis fere tempus confe- 
ro, Negotia nostra sic se habent. Domestica vero, ut vo- 
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mus. Valent pueri, studiose discunt, diligenter docentur, et 
nos, et inter se amant. Expolitiones utriusque nostrùm sunt 
in manibus: sed tua ad perfectum jam res rustica Arcani et 
Laterii. Praeterea de aqua et via nihil praetermisi quadam 
epistola, quin enucleate ad te perscriberem. Sed meilla cura 
sollicitat angitque vehementer, quod dierum jam amplius L. 
intervallo nihil a-te, nihil a Caesare, nihil ex istis locis, non 
modo literarum, sed ne rumoris quidem affluxit. Me autem 
jam et mare istuc, et terra sollicitat: neque desino (ut fit in 
amore) ea, quae minime volo, cogitare. Quare non equidem 
Jam te rogo, ut ad me de te, de rebus istis scribas (nunquam 
enim, cum potes, praetermittis) sed hoc te scire volo, nihil 
fere unquam me sic expectasse, ut, cum haec scribebam, lite- 
ras tuas. Nunc cognosce ea, quae sunt in republica. Co- 
mitiorum quotidie singuli dies tolluntur obnuntationibus, mag- 
na voluntate bonorum omnium: tanta invidia sunt consules 
propter suspicionem pactorum a candidatis praemiorum. 
Candidati consulares quatuor, omnes rei. Causae sunt diffi- 
ciles: sed enitemur ut Messala noster salvus sit: quod est 
etiam cum reliquorum salute conjunctum. Gabinium de am- 
bitu reum fecit P. Sylla, subscribente privigno Memmio, fra- 
tre Caecilio, Sylla filio. Contrà dixit L. Torquatus, omni- 
busque libentibus non obtinuit. Quaeris, quid fiat de Gabi- 
nio? Sciemus de majestate triduo: quo quidem in judicio 
odio premitur omnium generum : maxime testibus caeditur: 
accusatoribus frigidissimis utitur: consilium varium : quaesi- 
tor gravis et firmus Alfius: Pompeius vehemens in judicibus 
rogandis. Quid futurum sit, nescio: locum tamen illi in ci- 
vitate non video: animum praebeo ad illius perniciem mode- 
ratum, ad rerum eventum lenissimum. Habes fere de ompi- 
bus rebus. Unum illud addam. Cicero tuus nosterque summo 
studio est Paeonii sui rhetoris, hominis, opinor, valde exerci- 
tati et boni: sed nostrum instituendi genus esse paulo erudi- 
tius et Serixdrepor, non ignoras.  Quare neque ego impe- 
diri Ciceronis iter, atque illam disciplinam volo ; et ipse puer 
magis illo declamatorio genere duci et delectari videtur. In 
quo quoniam ipsi quoque fuimus, patiamur illum ire nostris 
itineribus : eodem enim perventurum esse confidimus. Sed 
tamen, si nobiscum eum rus aliquò eduxerimus, in hane nos- 
tram rationem consuetudinemque inducemus. Magna enim 
nobis a te proposita merces est, quam certe nostrà culpà nun- 
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quam minus assequemur. Quibus in locis, et qua spe hie- 
maturus sis, ad me quam diligentissime scribas velim. Vale. 
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Gabinius absolutus est. Omnino nihil accusatore Lentulo, 
subscriptoribusque ejus infantius : nihil illo consilio sordidius. 
Sed tamen, nisi incredibilis contentio, et preces Pompeii, dic- 
taturae etiam rumor plenus timoris fuisset, ipsi Lentulo non 
respondisset, qui tum illo accusatore, illoque consilio senten- 
tiis condemnatus sit XXXII, cum LXX tulissent. Est omni- 
no tum gravi fama hoc judicium, ut videatur reliquis judiciis 
periturus, et maxime de pecuniis repetundis. Sed vides nul- 
lam esse rempublicam, nullum senatum, nulla judicia, nullam 
in nullo nostrùm dignitatem. Quid plura de judicibus® Duo 
praetorii sederunt, Domitius Calvinus ; is aperte absolvit, ut 
omnes viderent : et Cato; is diruptis tabellis de circulo se 
subduxit, et Pompeio primus nuntiavit. Aiunt nonnulli, Sal- 
lustius item, me oportuisse accusare. lis ego judicibus com- 
mitterem ? Quid essem, si me agente esset elapsus ? Sed 
me alia moverunt. Non putasset sibi Pompeius de illius sa- 
lute, sed de sua dignitate mecum esse certamen: in urbem 
introisset : ad inimicitias res venisset: cum Aesernino Sam- 
nite Pacidianus comparatus viderer: auriculam fortasse mor- 
dicus abstulisset: cum Clodio quidem certe rediisset in gra- 
tiam. Ego vero meum consilium (sì praesertim tu non im- 
probas) vehementer approbo. Ille, cum a me singularibus 
meis studiis ornatus esset, cumque ego illi nihil deberem, ille 
mihi omnia; tamen in republica me a se dissentientem non 
tulit, (mhil dicam gravius) et minus potens eo tempore, quid 
in me florentem posset, ostendit: nunc, cum ego ne curem 
quidem multum posse, Res quidem publica certe nihil possit, 
unus ille omnia, cum illo ipso contenderem? Sic enim faci- 
endum fuisset. Non existimo te putare id mihi suscipiendum 
fuisse. Alterutrum, inquit idem Sallustius, defendisses, idque 
Pompeio contendenti dedisses: etenim vehementer orabat. 
Lepidum amicum Sallustium, qui mihi aut inimicitias putet 
periculosas subeundas fuisse, aut infamiam sempiternam. 
Ego vero hac mediocritate delector: ac mihi illud jucundum 
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est, quòd, cum testimonium secundùm fidem et religionem 
gravissime dixissem, reus dixit, sì in civitate licuisset sibi esse, 
mihi se satisfacturum: neque me quidquam interrogavit. De 
versibus, quos tibi a me scribi vis, deest mihi quidem opera, 
quae non modo tempus, sed etiam animum vacuum ab omni 
cura desiderat: sed abest etiam #v0ovotacpòs: non enim su- 
mus omnino sine cura venientis anni : etsi sumus sine timore. 
Simul et illud (sine ulla mehercule ironia loquor) tibi istius 
generis in scribendo priores partes tribuo, quam mihi. De 
bibliotheca tua Graeca supplenda, libris commutandis, Lati- 
nis comparandis, valde velim ista confici, praesertim cum ad 
meum quoque usum spectent. Sed ego, mihi ipsi ista per 
quem agam, non habeo: neque enim venalia sunt, quae qui- 
dem placeant, et confici nisi per hominem et peritum et dili- 
gentem non possunt.  Chrysippo tamen imperabo, et cum 
Tyrannione loquar, De fisco quid egerit Scipio, quaeram. 
Quod videbitur rectum esse, curabo. De Ascanione, tu vero, 
quod voles, facies: me nihil interpono. De suburbano, quòd 
non properas, laudo : ut tu habeas, hortor. Haec scripsi a. 
d, IX kal. Nov. quo die ludi committebantur, in Tuscula- 
num proficiscens, ducensque mecum Ciceronem meum in lu- 
dum discendi, non lusionis. Ea re non longius, quam vel- 
lem, quod Pontino ad triumphum a. di III non. Novemb. 
volebam adesse : etenim erit nescio quid negotioli: nam Cato 
et Servilius praetores prohibituros se minantur: nec, quid 
possint, scio. Ille enim et Appium consulem secum habebit, 
et praetores, et tribunos plebis. Sed minantur tamen: in 
primisque dpy rvéor Q. Scaevola. Cura, mi suavissime et 
carissime frater, ut valeas. 
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Quod quaeris, quid de illis libris egerim, quos, cum essem 
in Cumano, scribere institui: non cessavi, neque cesso : sed 
saepe jam scribendi totum consilium rationemque mutavi. 
Nam, jam duobus factis libris, in quibus, novendialibus iis 
feriis, quae fuerunt Tuditano et Aquilio congylibus, sermo est 
a me institutus Africani, paulo ante mortem, et Laelii, Phili, 
Manilii, Q. Tuberonis, et Laelii generorum Fannii et Scaevo- 
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lae: sermo autem in novem et dies et libros distributus de 
optimo statu civitatis, et de optimo cive: sane texebatur opus 
luculenter, hominumque dignitas aliquantum orationi ponde- 
ris afferebat. Hi libri cum in Tusculano mihi legerentur, 
audiente Sallustio, admonitus sum ab illo, multo majore auc- 
toritate illis de rebus dici posse, si ipse loquerer de republica, 
praesertim cum essem non Heraclides Ponticus, sed consula- 
ris, et is, qui in maximis versatus in republica rebus essem : 
quae tam antiquis hominibus attribuerem, ea visum iri ficta 
esse: oratorium sermonem in illis nostris libris, quòd esset 
de ratione dicendi, belle a me removisse, ad eos tamen retu- 
lisse; quos ipse vidissem: Aristotelem denique, quae de re- 
publica et praestante viro scribat, ipsum loqui. Commovit 
me, et eo magis, quòd maximos motus nostrae civitatis attin- 
gere non poteram, quòd erant inferiores, quam illorum aetas, 
qui loquebantur. Ego autem id ipsum tum eram secutus, ne 
in nostra tempora incurrens offenderem quempiam. Nunc 
et id vitabo, et loquar ipse tecum ; et tamen illa quae institu- 
eram, ad te, si Romam venero, mittam. Puto enim te exis- 
timaturum, a me libros illos non sine aliquo meo stomacho 
esse relictos. Caesaris amore, quem ad me perscripsit, unice 
delector: promissis iis, quae ostendit, non valde pendeo : nec 
honores sitio, nec desidero gloriam:  magisque ejus voluntatis 
perpetuitatem, quam promissorum exitum expecto. Vivo 
tamen in ea ambitione, et labore, tanquam id, quod non pos- 
tulo, expectem. Quod me de faciendis versibus rogas; incre- 
dibile est, mi frater, quàm egeam tempore: nec sane satis 
commoveor animo ad ea, quae vis canenda. ‘Yrto0ésets vero 
ad ca, quae ipse ego ne cogitando quidem consequor, tu qui 
omnes isto eloquendi et exprimendi genere superasti, a me 
petis® Facerem tamen et possem; sed (quod te minime fu- 
git) opus est ad poéma quadam animi alacritate, quam plane 
mihi tempora eripiunt. Abduco equidem me ab omni rei- 
publicae cura, dedoque literis: sed tamen indicabo tibi, quod 
mehercule in primis te celatum volebam. Angor, mi suavis- 
sime frater, angor, nullam esse rempublicam, nulla judicia, 
nostrumque hoc tempus aetatis, quod in illa auctoritate sena- 
toria florere debebat, aut forensi labore jactari, aut domesticis 
literis sustentari. Illud vero, quod a puero adamaram, 
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totum occidisse: inimicos a me partim non oppugnatos, par- 
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tim etiam esse defensos: meum non modo animum, sed ne 
odium quidem esse liberum: unumque ex omnibus Caesarem 
esse inventum, qui me tantum, quantumego vellem, amaret, aut 
etiam (sicut alii putant) hunc dnum esse, qui vellet. Quorum 
tamen nihil. est ejusmodi, ut ego me non multà consolatione 
quotidie leniam: sed illa erit consolatio maxima, si una eri- 
mus. Nunc ad illa vel gravissimum accedit, tui, desiderium. 
Gabinium si, ut Pansa putat oportuisse; defendissem, conci- 
dissem : qui illum oderunt (ii sunt toti ordines) propter quem 
oderunt, me ipsum odisse coepissent. Tenui me; ut puto, 
egregie, tantum ut facerem quantum omnes yiderent... Et in 
omni summa, ut mones, valde me ad otium pacemque con- 
verto. De libris Tyrannio est cessator: Chrysippo dicam : 
sed res operosa est, et hominis perdiligentis. Sentio ipse, qui 
in summo studio nihil assequor. De Latinis vero quo me 
vertam, nescio : ita mendose et scribuntur, et veneunt: sed 
tamen, quod fieri poterit, non negligam. Crebrius, ut ante 
te scripsi, Romae est: et qui omnia adjurant, debere tibi yalde 
renuntiant. Ab aerario puto confectum esse, dum absum. 
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MARCUS Q. FRATRI S. 


Quatuor tragoedias XVI diebus absolvisse cum seribas, tu 
quidquam ab alio mutuaris?® Et xaè0s quaeris, cum Eleetram 
et Troadem scripseris? Cessator esse noli: Et illud yvo@ 
seavròv, noli putare ad arrogantiam minuendam solùm esse 
dictum, verum etiam ut bona nostra norimus. Sed et istas et 
Erigonam mihi velim mittas.. Habes ad duas epistolas 
proximas. 
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MARCUS Q. FRATRI S. 


— Romae, et maxime Appia, ad Martis, mira proluvies. 
Crassipedis ambulatio ablata, horti, tabernae plurimae : mag- 
na vis aquae usque ad piscinam publicani Viget illud Ho- 
meri, 
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Cadit enim in absolutionem Gabinii 
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Sed haec non curare decrevi. Romam cum venero, quae 
perspexero, scribam ad te, et maxime de Dictatura : et ad 
Labienum, et ad Ligurium literas dabo, Hanc scripsi ante 
lucem, ad lychnuchum ligneolum, qui mibi erat perjucundus, 
quod eum te aiebant, cum esses Sami, curasse faciendum. 
Vale, mi suavissime et optime frater, 
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MARCUS @. FRATRI S. 


Superiori epistolae quid respondeam, nihil est: quae plena 
stomachi et querelarum est: quo in genere alteram quoque 
te scribis pridie Labieno dedisse, qui adhuc non venerat. De- 
levit enim mihi omnem molestiam recentior epistola. Tan- 
tum te et moneo, et rogo, ut in istis molestiis, et laboribus, et 
desideriis recordere, consilium nostrum quod fuerit profectio- 
nis tuae: non enim commoda quaedam sequebamur parva, 
ac mediocria. Quid enim erat, quod discessu nostro emen- 
dum putaremus? Praesidium firmissimum petebamus ex 
optimi et potentissimi viri benevolentia ad omnem statum 
nostrae dignitatis. Plura ponuntur in spe, quam in pecuniis : 
reliqua ad jacturam struentur. -Quare si crebro referes ani- 
mum tuum ad rationem et veteris consilii nostri, et spei, faci- 
lius istos militiae labores, caeteraque, quae te offendunt, fe- 
res: et tamen, cum voles, depones. Sed ejus rei maturitas 
neque dum venit, et tamen jam appropinquat.  Etiam illud 
te admoneo, ne quid ullis literis committas, quod si prolatum 
sit moleste feramus. Multa sunt, quae ego nescire malo, quam 
cum aliquo periculo fieri certior. Plura ad te vacuo animo seri- 
bam cum (ut spero) se Cicero meus belle habebit. Tu velim 
cures, ut sciam, quibus nos dare oporteat eas, quas ad te deinde 
literas mittemus: Caesarisne tabellariis, ut is ad te protinus 
mittat, an Labieni. Ubi enim isti sint Nervii, et quam longe 
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absint, nescio. De virtute et gravitate Caesaris' quam in 
summo dolore adhibuisset, magnam ex epistola tua accepi 
voluptatem. Quod me institutum ad illum poéma jubes per- 
ficere; etsi distentus cùm operà, tum animo sum multo ma- 
gis, quoniam tamen ex epistola, quam ad te miseram, cogno- 
vit Caesar me aliquid esse exorsum, revertar ad institutum, 
idque perficiam his supplicationum otiosis diebus, quibus Mes- 
salam jam nostrum retiquosque molestia levatos vehementer 
gaudeo: eumque quod certum consulem cum Domitio nume- 
ratis, nihil a nostra opinione dissentitis?è. Ego Messalam Cae- 
sari praestabo.. Sed. Memmius in adventu Caesaris habet 
spem: in quo illum puto errare: hic quidem friget.. Scaurum 
autem jampridem Pompeius abjecit. Res prolatae. Ad in- 
terresnum comitia adducta. Rumor dictatoris injucundus 
bonis: mihi etiam magis, quae loquuntur. Sed tota res et 
timetur, et refrigescit. Pompeius plane se negat velle: antea 
ipse mihi non negabat. Hirrus auctor fore videtur. O dii, 
quam ineptus ! quam se ipse amans sine rivali!  Crassum 
Junianum, hominem mihi deditum, per me deterruit.  Velit, 
nolit, scire difficile est. Hirro tamen agente, nolle se non pro- 
babit.. Aliud hoc tempore de republica nihil loquebantur. 
Agebatur quidem certe nibil. Serrani Domestici, fili funus 
perluctuosum fuit a. d. VIII kal. Decemb. Laudavit pater 
scripto meo. Nunc de Milone. Pompeius ei nihil tribuit, et 
omnia Guttae: dicitque se perfecturum, ut in illo Caesar in- 
cumbat... Hoc horret Milo: nec injurià: et, si ille dictator 
factus sit, pene diffidit, intercessorem dictaturae si juverit ma- 
nu et praesidio suo, Pompeium metuit inimicum : si non juve- 
rit, timet ne per vim perferatur.  Ludos apparat magnificen- 
tissimos: sic, inquam, ut nemo sumptuosiores.. Stulte bis 
terque, non postulatus : vel quia munus magnificum dederat; 
vel quia facultates non erant, vel quia magister, vel. quia po- 
tuerat magistrum se, non aedilem, putare. Omnia fere scrip- 
si, Cura, mi carissime frater, ut valeas, 
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MARCUS Q, FRATRI S, 
EA 
De Gabinio nihil fuit faciendum istorum, quae amantissime 
cogitata sunt. ‘Tore uoò gavo Feci summà cum gravitate, 
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ut'omnes sentiunt, et summa cum lemtate; quae feci. Illum 
neque utsi, neque levavi. Testis vehemens fui: praeterea 
quievi. Exitumjudicii foedum et perniciosum levissimé tuli. 
Quod quidem bonum mihi nunc deniqueredundat, ut his ma- 
lis reipublicae, licentiaque audacium, qua ante rumpebar, 
nunc ne movear quidem. Nihil est enim perditius his homi- 
nibus, his temporibus. Itaque ex republica quoniam mihil jam 
voluptatis capi potest: cur stomacher, nescio. Literae me, 
et studia nostra, et otium, villaeque delectant, maximeque 
pueri nostri. Angit unus Milo: sed velim finem afferat con- 
sulatus: in quo enitar non minùs quam sum enisus in nostro: 
tuque istinc, quod facis, adjuvabis. De quo caetera (nisi plane 
vis eripuerit) rectè sunt: de re familiari timeo. ‘O dè porverai 
ovx è7° avextos, qui ludos H-S CCC comparet.  Cujus in 
hoc uno considerantiam et ego sustinebo, ut potero, et, tu ut 
possis, est tuorum nervorum. De motu temporum venientis 
anni, nihil te intelligere volueram domestici timoris, sed de 
communi reipublicae statu: in quo etiam si nihil procuro, ta- 
men nihil curare vix possum. Quàm autem te velim cautum 
esse in scribendo, ex hoc conjicito, quod ego ad te ne haec 
quidem scribo, quae palam in republica turbantur, ne cujus- 
quam animum meae literae interceptae offendant. Quare 
domestica cura te levatum volo. In republica scio quàm sol- 
licitus esse soleas. Video Messalam nostrum consulem, si per 
interregem, sine judicio : si per dictatorem, tamen sine peri- 
culo. Odii nihil habet. Hortensii calor multum valebit. Ga- 
binii absolutio, lex impunitatis putatur. ’Ev rapépyo. De 
dictatore tamen actum adhuc nihil est. Pompeius ‘abest: 
Appius miscet: Hirrus parat: multi intercessores numeran- 
tur: populus non curat : principes nolunt: ego quiesco. De 
mancipiis, quod mihi polliceris, valde te amo: et sum equi- 
dem, utì scribis, et Romae, et in praediis infrequens. Sed 
cave, amabo, quidquam, quod ad meum commodum attineat, 
nisi maximo tuo commodo et maxima tua facultate, mi frater, 
cogitaris. De epistola Vatinii, risi : sed me ab eo ita obser- 
vari scio, ut ejus ista odia non sorbeam solum, sed etiam con- 
coquam. Quod me hortaris ut absolvam, habeo absolutum 
suave, mihi quidem uti videtur, ?7tos ad Caesarem: sed quae- 
ro locupletem tabellarium, ne accidat quod Erigonae tuae : 
cui soli, Caesare imperatore, iter ex Gallia tutum non fuit. 
Quid? Si caementum bonum non habeam, deturbem aedifi- 
cium? Quod quidem quotidie mihi magis placet : in primis» 
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que inferior porticus, et ejus conclavia fiunt recte. De Ar- 
cano, Caesaris opus est, vel mehercule etiam. elegantioris 
alicujus : imagines enim istae, et palaestra; et piscina, et ni- 
lus, multorum Philotimorum est, non Diphilorum: sed etipsi 
ea adibimus, et mittemus, et mandabimus. De Felicis testa- 
mento tum magis querare, si scias.. Quas enim tabulas se 
putavit obsignare, im quibus in unciis firmissimum tenuerat 
(lapsus est per errorem et suum, et Sicurae servi) non obsig- 
navit: quas noluit, cas obsignavit. dan oiuoféro : nos modo 
valeamus. Ciceronem, et ut rogas, amo, et ut meretur, et ut 
debeo. Dimitto autem a me, et ut a magistris ne abducam, 
et quod mater Pomponia discedit, sine qua edacitatem pueri 
pertimesco. Sed sumus unà tamen valde multum. Rescrip. 
sì ad omnia, mi suavissime et optime frater. Vale. 


[ The following letters were accidentally omitted in their 
proper connexion: the former should be read immediately 


after Better CLXXX, and the latter, follow Letter CLXXXI, 


of this volume.] 
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CICERO ATTICO SAL. 


Cum dedissem ad te literas, ut scires Caesarem Capuae 
VII kalend. fore, allatae mihi Capua sunt literae eum in 
Albano apud Curionem v kalend. fore.  Eum cum*videro, 
Arpinum pergam. Si mihi veniam; quam peto, dederit, 
utar, illius conditione: sin minus; impetrabo aliquid a me 
ipso. Ille, ut ad me scripsit, legiones singulas posuit Brun- 
dusii, Tarenti, Siponti.  Claudere mihi videtur maritimos 
exitus: et tamen ipse Graeciam spectare potius, quam 
Hispanias. Sed haec longius absunt.. Me nunc et con- 
gressus hujus stimulat; (is vero adest) et primas ejus ac- 
tiones horreo.  Volet enim credo senatus-consultum facere : 
volet Ausurum decretum: rapiemur, aut absentes vexabi- 
mur: vel ut Consules roget Praetor, vel dictatorem dicat: 
quorum neutrum jus est. Sed, si Sylla potuit efficere ab 
Interrege ut Dictator diceretur, cur hic non possit ? Nihil 
expedio, nisi ut aut ab hoc, tanquam Q. Mucius, aut ab illo, 
tanquam L. Scipio. Cum tu haec leges, ego illum fortasse 
convenero. Tézaa, xvvrepov. Ne illud quidem nostrum 
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proprium : erat enim spes propinqui reditus ; erat hominum 
querela. Nunc exire cupimus; qua spe reditus mihi quidem 
nunquam in mentem venit. Non modo autem nulla querela est 
mumicipalium hominum, ac rusticorum, sed contra metuunt ut 
crudelem, iratum. Nec tamen mihi quidquam est. miserius; 
quam remansisse ; necoptatius, quamevolare, non tam adbelli, 
quam ad fugae societatem. . Sed tu omnia consilia differebas 
in id tempus, cum sciremus, quae Brundusii acta essent. 
Scimus nempe : haeremus nihilo. minus... Vix enim spero 
mihi hunc veniam daturum, etsi multa affero justa ad impe- 
trandum. Sed tibi omnem illius meumque sermonem, omni. 
bus verbis expressum, statim mittam. ‘Tu nunc omni amore 
enitere, ut nos cura tua et prudentia juves. Ita subito accur- 
rit, ut ne T. Rebillum quidem, ut. constitueram, possim 
videre. Omnia nobis imparatis agenda. Sed tamen dara 
pèv adròs, ut ait ille; cana dè xar Saluor brtodgoerav  Quidquid 
egero; continuo scies.  Mandata Caesaris ad Consules et ad 
Pompeium, quae rogas, nulla habeo; quae Aegypta attulit, 
illa è via misi ad te ante: e quibus mandata puto intelligi 
posse. Philippus Neapoli est, Lentulus Puteolis: De Domi- 
tio, ut facis, sciscitare ubi sit, quid cogitet. Quod scribis, 
asperius me, quam mei  patiantur. mores, de Dionysio 
scripsisse; vide quam sim antiquorum hominum. . Te, me- 
dius fidius, hane rem gravius putavi laturum esse, quam 
me... Nam praeterquam quod te moveri arbitror oportere 
injurià, quae mihi a quoquam facta sit; praeterea, te 
ipsum. quodam modo hic violavit, cum in me tam improbus 
fuit. Sed tu id quanti aestimes, tuum judicium est. Nec 
tamen in hoc tibi quidquam oneris impono. Ego autem 
illum male sanum semper putavi; nunc etiam impurum 
et sceleratum puto: nec tamen mihi inimiciorem, quam 
sibi 
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CICERO ATTICO SAL. 


Ego meo Ciceroni, quoniam Romà caremus, Arpini potis- 
simum togam puram dedi: idque municipibus nostris fuit 
gratum. Etsi omnes, et illos, et quà iter feci, moestos afflic- 
tosque vidi: tam tristis et tam atrox est avadsdpy0es hujus 
ingentis mali. Delectus habentur: in hiberna deducuntur. 
Fa, quae etiam cum a bonis viris, cum justo in bello, cum 
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modeste fiunt, tamen ipsa per se molesta sunt; quàm censes 
acerba nunc esse, cum a perditis in civili nefario bello petu- 
lantissime fiant? Cave autem putes, quemquam: hominem in 
Italia turpem esse, qui ‘hinc absit... Vidi ipse Formiis uni- 
versos neque mehercule unquam homines putavi ; et noram 
omnes; sed nunquam uno loco videram.. : Pergamus igitur 
quo placet; et nostra omnia relinquamus.  Proficiscamur ad 
eum, cui gratior noster’adventus erit, quam si una fuissemus. 
Tum enim eramus in maxima spe: nunc; ego quidem, in 
nulla : nec, praeter me quisquam Italia eessit, nisi qui hune 
inimicum sibi putaret. Nec mehercule hoc facio Reipublicae 
causà, quam funditus deletam puto: sed:ne quis me putet 
ingratum in eum, qui me levavit iis incommodis; quibus idem 
affecerat: et simul quod ea, quae fiunt, aut quae certe futura 
sunt, videre non possum. Etiam equidem senatus consulta 
facta quaedam jam puto; utinam.in Volcatii sententiam. 
Sed quid refert? est enim una sententia omnium. Sed erit 
injustissimus Servius, qui filium misit ad effligendum Cn. 
Pompeium, aut certe capiendum, cum Pontio Titiniano. Etsi 
hic quidem timoris causà; ille vero? Sed stomachari desina- 
mus, et aliquando sententiam, ut nihil novi, nisi id, quod 
minimum vellem spiritum reliquum esse. : Nos, quoniam su- 
perum mare obsidetur, infero navigabimus; et, si Puteolis 
erit difficile, Crotonem petemus, aut Thurios jet boni cives, 
amantes patriae, mare infestum habebimus. Aliam rationem 
hujus belli gerendi nullam video. In Aegyptum nos abdemus. 
Exercitu pares esse non possumus. Pacis fides nulla est. 
Sed haec satis deplorata sunt. Tu velim literas Cephalioni 
des de omnibus rebus actis; denique etiam de sermonibus 
hominum ; nisi plane obmutuerunt. ‘ Ego tuis consiliis usus 
sum, maximeque quod gravitatem in congressu nostro tenui, 
quam debui : et ad urbem ut non accederem, perseveravi. 
Quod superest, scribe, quaeso quam accuratissime (jam enim 
extrema sunt) quid. placeat, quid ‘censeas: etsi jam nulla 
dubitatio est. ‘Tamen si quid, vel potius quidquid veniet in 
mentem, scribas velim. 


+ 


NOTES. 


LETTER I. 


“Lentulo,” &c. Publius Lentulus, surnamed Spinther 
on account of his resemblance to an actor of that name, was 
Edile when Cicero was Consul, and took an active part in 
procuring his return from banishment. He was, at the time 
when this letter was written, Proconsul.in Cilicia, and, desir- 
ous: of being appointed to conduct Ptolemy, king of Egypt, 
who had been expelled by his subjects, back to his king- 
dom; but was opposed by his enemies at Rome. It is to this 
oppositien that the letter before us has principal reference. 


LETTER II. 


This letter treats of a variety of topics—the fidelity of 
Lentulus’s friends—the affairs of Ptolemy—his own views of 
the course proper for Lentulus to pursue—the state of the 
republic—the nuptials of his daughter—and his commenda- 
tion of the son of Lentulus, &c. 

“ Officii majorem,” &c. The authority rather of duty 
than of sentiment. 

“Praeterea quidem,” &c. But besides these, I cannot 
answer for the affection, or duty, or friendly disposition of 
any of the Consulars toward you. i 

“ Praestanti in eum liberalitate,” &c. This refers to the 
agency of Lentulus in procuring for Pompey the commission 
for supplying the city with corn, about the time of Cicero’s 
recal. 

“ Suspiciosissimo ‘tempore Caniniano,” &c. Caninius 
the Tribune proposed a law for sending Pompey with two 
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lictors only, to conduct Ptolemy back. This movement 
might well bring the dispositions of Pompey into suspicion 
with Lentulus. 

“ Sine multitudine,” &c. It was affirmed that the sibyl- 
line books, consulted on this occasion, forbade any public 
force—multitudo”—to be employed in reinstating the 
king. Ò 

“ Offensionem esse ‘periculosam,” &c. Failure will be 
dangerous. 

“ De vetere illa,” &c.. He refers to his long cherished 
inclination to the public defence and maintenance of the 
cause of the Senate—which, he says, he is half disposed to 
abandon, on account of the ill treatment he received at their 
hands. 

“ Poterat utrumque;” &c. Both might have been secured— 
both dignity and safety—had there been either faith or con- 
sistency in the Consulars. 

“Nam qui plus,” &c. For those who are superior— 
Caesar and his party—in arms, &c.—seem to me to have 
made such advantage of the folly and wavering of their 
adversaries, that they now appear to excel them in autho- 
rity—in the public estimation. 


LETTER IV. 


Curio, to whom this letter and the three following were 
written, was a young man of fine talents, but unsteady 
principles, and Cicero, who knew him well, labours to .con- 
firm him in his present good dispositions toward the cause 
of the Senate. 


LETTER. V. 


He communicates to Curio the intelligence of his fathers 
‘death, and promises that Re will, to the utmost of his 
power, supply the place of the parent he had lost. 
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è LETTER VI. 


Mentionstwo kinds of epistolary correspondence ; neither 
of which he regards as suitable at present, and proceeds to 
exhort Curio to the steady pursuit of true glory. 


LETTER VII. 


Writing from Cilicia, he congratulates Curio on account 
of his tribunate, and advises him to take counsel principally 
of his own sense of rectitude and honour. 

“Quanta vis in Republicae,” &c. How great, in public 
affairs, is the force of occasions. 

“ Quid vanitatis in vita,” &c. How much of è/lusion in 
human life. 

«Jam etsi,” &c.—Probably we should read, ‘ tametsi — 
and, in the next line, omit “ sed.” “ Hoc,” likewise, has no 
regular antecedent—it must be taken in construction with 
“ consiliorum”—which is harsh. 


LETTER VII. 


Marcus Caelius had written to Cicero, at that time in Ci- 
licia, on subjects of a nature more trivial than he deemed 
worthy of his attention. For this he rebukes him, and says 
that he looks to him for information of more importance, 
and opinions and speculations regarding the future. 


LETTER IX. 


He congratulates Caelius on his obtaining the edileship 
against the competition of Hirrus, whom he ridicules in the 
language of some old poet—the precise application of which 
is not very clear. 

“ Sperata tua,” &c. Probably “ parata,” obtained. 
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“Quod ita factus sis,” &c. That you have been glected 
under such circumstances, as to furnish me an object your 
competitor—at which to laugh. 

“ Ego ille ipse factus sum,” &c. I fancied myself in the 
situation of] personated&—you know whom :. And I acted 
all those young men, &c. 

“Incessi omnibus laetitiis,” &e. I gave loose to excess 
of joy, &e. 

“ Dum illum rideo,” &c. While laughing at him, I be- 
came almost as ridiculous as he. 


LETTER X. 


Cicero, after his return from Cilicia, had seemed to Caelius 
too much inclined to promote the views of Pompey. He had 
accordingly remonstrated with him on this subject in a letter; 
to which this is in answer. He says that he preferred peace 
and tranquillity to arms—at the same time, points out and 
refutes, the grounds of the unfavourable suspicions to which 
he was subjected. This letter was written after Pompey 
had left Italy. 
© € Florentissimi hominis,” &c. Caesar. 

“ Praesertim contra eum,” &c. Caesar. 

“Itaque neque ego hunc Hispaniensem casum expecto,” 
&c. I am not waiting for the event of this contest in Spain— 
(between Caesar and Pompey’s lieutenants.) 

“ Nec quidquam astute cogito.”? Nor do I cherish any 
cunning design—of taking sides according as the result may 
be. E 

“‘ Praetextam texi Oppio,” &c., He was a candidate for 
some office. 

« Nam Curtius noster dibaphum cogitat.” He was can- 
didate for the Augurship—the robe of which office. was 
twice ‘dyed, once with saffron colour, and ‘once with purple. 
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LETTER XI. 


Appius had been Cicero’s predecessor in the province of 
Cilicia ; and had written him a querulous letter on account 
of some fancied want of respect on the part of Cicero 
toward. him. To this complaint the latter replies in this 
letter. 

“ Accenso meo.” My messenger. An. officer whose 
business it was to summon those whose presence the magis- 
trate required. 


LETTER XII. 


This letter was written while Caesar was absent on his 
Spanish expedition, in answer to one from Sulpicius express- 
ing a wish for an interview. 

The writer expresses his earnest wishes that they might 
have met earlier and conferred together; and his belief-that, 
in that case, they might have devised something for the bene- 
fit of the state; of which, he says, he at present despairs: 

“Sero enim veneram,” &c. From Cilicia. 

«“Imperiis distributis,” &c. Between Caesar and Pom. 
Pey: 


LETTER XIII. 


He endeavours to console Sulpicius, who lamented the 
calamities of the times, by reminding him of the integrity of 
his conduct in office, and the sincerity of his endeavours for 
the preservation of peace; as well as the influence which his 
reputation for wisdom and virtue might still have for the 
public good, and which his consciousness of those qualities 
ought to have in moderating his own sorrow. 

“Tuae scientiae,” &c. Sulpicius was one of the most 
eminent lawyers of his time. 
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LETTER XIV. 


This letter,-written by Sulpicius to Cicero on the death of 
his daughter Tullia, is one of the finest specimens of philo- 
sophical consolation to be found in any language—a beauti- 
ful expression of a fine intellect, and a kindly and generous 
temper—though “‘sicklied 0’er,” in some measure, “ with 
the pale cast of thought” natural to a statesman and a pa- 
triot in such troublous and disjointed times. It was written 
about the time that Caesar routed the sons of Pompey in 
Spain; and thus removed the last impediment in the way of 
his attainment of supreme power. 


LETTER XV. 


Contains the answer of Cicero to the foregoing. He 
gratefully acknowledges the kindness of his friend’s purpose; 
and while he maintains that no one had ever juster cause of 
grief, than himself, expresses his expectation of great relief 
from the return and conversation ‘of Sulpicius. 

“Et cum frangerem me,” &e. When I suppressed the 
emotions of my mind, &e. 


LETTER XVI. 


Marcellus, to whom this letter is addressed, absented him- 
self from Italy after the civil war, and the object of the 
writer is, to persuade him to return. He was shortly after, as 
related in the next letter, assassinated at Athens by Magius 
Chilo, a man of desperate fortunes, who killed himself im- 
mediately after. Cicero states it as his opinion that he had 
asked relief from Marcellus, and murdered him in conse- 
quence of his refusal to grant it. 

“ Minus laborare.” o be less affected. These words, 
I conceive, are to be taken in immediate connexion with 
“ moveri.” 
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LETTER XVII. 


In this letter S. Sulpicius gives an account of the assassi- 
nation of Marcellus. 
“ Maleas.”” A promontory in Laconia. 


LETTER XVIII. 


A querulous and petulant epistle from Q. Metellus Celer, 
at this time Proconsul of Gaul, who had been Praetor the 
year before, when Cicero was Consul. The alleged ground 
of complaint, is, that his brother had been attacked by Ci- 
cero in the Senate. 


LETTER XIX. 


In reply to the foregoing, in which he states, that he had 
not attacked his brother, but, on the contrary had been 
rudely attacked by him, &c. 

“Tibi ipse levior,” &c. Somewhat boastful. 

“Ea praescriptio est,” &c. This phrase, in this place, 
means the preamble to the decree, setting forth the purpose 
and intent of it; and as this had been drawn up by Cicero in 
terms very honourable to Metellus, he appeals to it as an 
abiding testimony of his good will toward him. 


LETTER XX. 


In this letter he congratulates Pompey on his victory over 
Mithridates, and complains that Pompey had not takeri ade- 
quate notice of Ris achievements in relation to the conspira- 
cy of Catiline—nevertheless, assures him_of his continued 
friendship. . 


LETTER XXI. 


Vatinius, who was commander in Illyricum, had written 
to Cicero, a letter of thanks for some good offices received 
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from him, and asked his protection and kindness for his wife, 
who remained at Rome. To this letter of Vatinius, the fol- 
lowing is Cicero’s answer. 

“Quamcunque ei fidem,” &c.. Whatever pledge you may 
have given him, I will redeem. ? 


LETTER XXII. 


Lucceius, was a friend of Pompey and held in great es- 
teem by him, as well as by Cicero... He wrote a history of 
the civil war in Italy; and Cicero was very desirous of en- 
gaging him to write the history of his consulship. The 
present letter is in reply to some letters of advice and conso- 
lation received from Lucceius, by which he acknowledges 
that his mind had been, in some degree relieved and fortified, 
though he still despaired of the republic. 

“Cui te opitulari et video,” &c. “Cui” relates to ‘co- 
gitatio.” 

“ Et sentio id fecisse,” &c. And I am conscious that you 
did this likewise in your last letter, and with considerable 
effect. 

« Alterum mirum,” &c. The other îs wonderful, that 
is to say, that you entertain any hope. 

“Quae persequerer,” &c.. Which I would enlarge upon. 


È; LETTER XXIII. 


Lucceius had remonstrated with ‘him for absenting him- 
self from the city, and giving way, as he supposed, to grief 
for the loss of his daughter—Cicero replies, that he sorrow- 
ed not so much for the domestic afflictions which had befallen 
him, as for the ruin of the commonwealth—and says, that 
he finds slight relief even in his studies, 
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LETTER XXIV. 


Cicero endeavours, in this letter, to console the immoderate 
grief of his friend for the loss of his children—principally by 
this consideration—that such is the miserable condition of 
the times, that life is hardly to be desired—that those, who 
have escaped from them by death, ought, on the whole; to be 
regarded as fortunate. 

“ Nullo modo—deceptus,” &c. To have suffered any loss. 

“Id nos praecipere,” &c... Anticipate. 


LETTER XXV. 


In this letter Cicero describes the games exhibited by Pom- 
pey in his second consulship, which he congratulates him, 
that he had not seen—expresses a wish to be relieved from 
his forensic labours, and to pass his time in the retreat of the 
country. 

“Ex quo tibi Stabianum,” &c. Have cleared a view 
through Stabianum, and thus opened a prospect to Sejanum. 
These were the names of two farms, or country seats 
in Campania. 

“Oscos ludos.’ . Rude games—encounters of boisterous 
mirth and ribaldry, so called from the Opici or Osci, a 
people between Campania, and the country of the Volsci. 

« Quid sit humaniter vivere.” What it is to live courteous: 
ly—-socially. 


LETTER XXVII. 


Trebatius, to whom this and several following letters are 
directed, was at this time, with Caesar, in Gaul, in what 
capacity does not appear. It is plain, however, that he was 
not of a disposition very warlike, and he seems to have been 
impatient of his exclusion from the elegancies and refimement 
of the city, and anxious to get back again to Rome. Cicero, 
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in a tone of great kindness and good nature, rebukes this 
impatience, and urges him to persevere in attaining the pur- 
poses of his mission. 

-- ‘Hoc tibi tam ignoscemus.”? Zocis to be taken in refer- 
ence to the preceding sentence. We; your friends, will 
excuse your absence; &e., as the highborn dames of Corinth 
pardoned Medea. 

« Tu qui ceteris cavere didicisti,)” &c. Trebatius was a 
lawyer, andthis term “ cavere,” is applied to that part of legal 
practice, which consists in preparing cases, and drawing up 
contracts with the requisite formality. 


LETTER XXIX. 


He complains of Trebatius?s negligence in writing; and 
warns him not. to be too hasty in returning to Rome. 

-£ Vacerrà mortuo,” &c. It is not known who this was— 
nor what connexion between his death and the movements 
of Trebatius. 


LETTER XXX. 


He rallies Trebatius on the subject of his letters, in which 
he had stated that Caesar regarded him as a great lawyer. 
Praises—ironically—his. caution in military affairs, and his 
discretion in not venturing into Britain—and urges him to 
write more fully as to the state of his affairs, prospects and 
purposes. 

« Ne andabatam quidem,” &c.. A species of gladiators, 
who fought on horseback. 

«“ Sed etiam fratres nostri Edui.” The Edui, who had 
been honoured by the Romans with the title of “ brothers,” 
were now at war with them; and Cicero says, that one 
interview with Trebatius would be worth, more than these, 
not only now, when they are enemies, but even when they 
were faithful allies— fratres.”? 
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LETTER XXXI. 


He jests with him on the subject of the frequent interregna, 
which then occurred—during which all judicial affairs were 
suspendedl—and tells him that, if he had not already left 
Rome, he would now do so, as having no occupation there 
and advises him, if it be for his inzerest, to remain with 
Caesar ; if not, to return as soon as possible. 

“ Tot interregnis.”” An “ interregnum” took place, when, 
on account of some postponement, or interruption of the 
comitia, none of the greater magistrates was in office. The 
«“ Interrese” was an “extraordinary, magistrate,” created 
for the purpose of holding elections when the regular pre- 
siding magistrate was not in office. 

“ Ego omnibus unde petitur.”? . Defendants “ Binas advo- 
cationes.’? A. certain space of time allowed to: the parties 
litigating to consult with their friends and determine the best 
method of conducting their cause, was termed “ adwvocatio.” 

“Haec signa meliora,” &c. A. playful allusion to. the 
high price which. his statues—“ signa”—at Tusculanum 
had cost him. 

“ Valerium pertimesco.” ‘The sense seems to be, If you 
stay much longer to no purpose; even Valerius, though no 
Solomon, will laugh at you. 


LETTER XXXII. 


He rallies Trebatius on having become an Epicurean, and 
says this accounts for his remisness in writing. 

“ Si te Tarentum,” &c. If you have become an Epicu- 
rean amidst the hardships of a camp in Gaul,.what would 
you have done had I sent you to Tarentum? 

“Cum idem intuebare.”? . Pursued the same course, .or 


rather, cherished thé same opinions. 
Y 
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« Formula fiduciae,” &c. A pledge, or security,-given by 
the parties to a suit, that they would proceed legally, and in 
a manner befitting “ good men and true,” was termed “ fidu- 
cia.” This “formula,” Cicero says, can be of no avail, 
as among Epicureans, who refer every thing to personal 
gratification. A 

« Jovem Lapidem jurare,” for, “Jovem Lapideum.”? To 
swear by the statue of Jupiter. 

“ Populo Ulubrano.” An insignificant place in Latium. 


LETTER XXXIII. 


He reproves him, half in jest and half in earnest, for not 
admitting the excuse he had alleged for neglecting to write ; 
and rallies him again on the imputed timidity of his temper. 

« Artificium tuum.” Law. 

‘« Quod illam exceptionem.” You have no cause to dread 
that clause in the Praetor?s ediet— interdictum”—which pro- 
hibits either party to take possession “vi et armis”—or 
which ejects the party in possession on the ground of his 
having acquired this possession forcibly, that is 7ZegalZy. 

_£ Audio capitales esse.” I understand they are dan- 
gerous. 

« Mallem,” &c. I would rather they were of gold, &c. 


LETTER XXXIV. 


This letter contains a friendly and jocose rebuke of Tre- 
batius for omitting to send letters when he had opportunity. 

“ Homini praesertim prope domestico.” A man who sel- 
dom goes abroad. , 

« Minus multi jam—causa cadent.” Fewer now will lose 
their causes in consequence of employing you as counsellor. 

« Aliquid excogita.”  Contrive some pretence for evading 
them, as you did in regard to Britain. i} 


“= 
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“«Quam litium jura perdiscere.” Had you chosen to 
study the principles of politeness rather than those of litiga- 
tion. 


LETTER XXXV. 


In this letter Cicero expresses his anxiety for his  friend’s 
return, and congratulates him on having made the acquain- 
tance of C. Matius. 


LETTER XXXVI. 


In this letter he praises the wisdom of Trebatius in shun- 
ning the dangers of war, in such a way as to insinuate, 
Jjocosely, a charge of cowardice. 

“ Sero sapiunt.” The Trojans became aware of the true 
character of the horse, when it was too late. Itis not so with 
you; though the first letters you sent home—expressive of 
your regret for having left Rome—were silly enough. 

“ Deinde quod in Britannia,” &e. 

‘That, in regard to Britiu, you shuwed yuursell not over 
fond of sight-secing. 


LETTER XXXVII. 


In this letter he congratulates Trebatius that he has got 
rid of his home-sickness; and admonishes him to cultivate 
the friendship of Caesar, which, he assures him, will be ad- 
vantageous to him. 

« Tanquam enim syngrapham,? &e. 

For as if yoù had carried to Caesar, not a letter of intro- 
duction, but a bond or draft, &e. 

“Quae ad te ultro detulerim.” . I trust you recollect the 
offers I made you, 

“« Et ego te de rebus illis non audiam.” 

And I shall not be obliged to listen to the story of your 
campaigning there. 
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LETTER XXXVIII. 


Cicero in this letter commends the firmness of Trebatius, 
in determining to remain in the province—and rallies him 
on his parsimony in writing on palimpsest—paper from which 
a former writing had been erased. 

“ Graeculam cautionem,” &c. A letter of recommend- 
ation is probably intended by this expression. He calls it 
“cautio,” or security, because he is writing to a lawyer, to 
whom, therefore, that use of the word must be familiar :— 
and ‘ cautio Graeca”—as intimating, in a jesting way, that 
it probably had little validity. ‘ Graeca fides,” at Rome; was 
almost synonymous wtih Punica fides. 

« Ego enim ignavissimo cuique,” &e. 

Another hit at the “discretion’ of his friend. I place most 
reliance on the statements of the greatest coward. 

“ An hoc significas,” &e. Or do you mean to intimate, 
that your affairs do not tirivo® That you are poverty- 
stricken? 

« Ex qua jam audieram,” &c. From which I had heard 
the clamour of the retainers you have procured for me— 
that is to say, the “ Frogs” in the marshes of Ulubrae; which 
had come out in a mighty procession, as he says, to do him 
honour.. It would seem from this as well as from a remark 
in a former letter, that Trebatius was a native of Ulubrae; 
or, in some way, connected with the place. 

“ Conscidi innocentem.” . Tore up—though there was 
no occasion—there being nothing in it which might not be 
read in the market place. 


LETTER XXXIX. 


x p' 
After the death of Caesar; Cicero determined to retire 
into Greece, and on his way composed his book of Topics, 
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and sent it to Trebatius with this epistle, giving directions as 
to the proper manner of studying it. 

“ Nullam artem literis sine interprete,” &c. That no 
art can be understood by letters, without an interpreter, and 
without exercise. 


LETTER XL. 


In this letter Cicero speaks of the regard entertained for 
Trebatius by the people of Velia; and advises him not to 
alienate his paternal possessions. It was written before the 
preceding. 

“ Quanquam enim,” &c. This sentence is very obscure 
in its connexion—perhaps ‘ non” should be omitted, which 
would render it plainer, 

« Illa quidem habet Zotum, &c. Referring to the Greek 
fable of the lotus tree. 

“ Quem tamen si excideris,” &ce. Which, if you were to 
cut down, you would show a prudent forecast—-(because 
then you would be less burdened with company.) 

« Eaque remoto,” &c. And these în a place remote from 
the city, &c. 

“Te quidem non videtur”—celavisse must be sup- 
plied, 


LETTER XLI. 


He commends to Trebatius the cause of his friend, Silius, 
and requests him to come and give his aid in conducting it. 
“ Sponsionem illam,’ &c. ‘ Sponsio,” in this passage, 
means a pledge, or security, given by a party to a suit, to 
make good the truth of his allegation, the pledge to be for- 
feited in case of failure, as an indemnification to the other 
party—probably, for the costs of the action. In the case 
r2° 
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before us, the condition was, that the Praetor should award 
to the plaintiff possession of a, certain «estate which he 
claimed—otherwise; the pledge to be forfeited. 

“Tabulas testamenti esse eas.” . That that was a valid 


will, which he had set up, who had not the right of making 
a will. 5 


LETTER XLII. 


He proves to Trebatius the correctness of. a statement 
made by him the day before, at table, concerning the right 
of. an heir to prosecute for a theft. committed, on the inherit- 
ance before it was bequeathed to him. 

“Id caput.” That chapter in which the question is dis- 
cussed, î 


LETTER XLIII. 


Gallus, to whom this letter is addressed, had bought a 
number of statues for Cicero, who informs him, that he is 
satisfied neither with the articles bought, nor the price paid. 
Paintings were what he wanted... These statues he deems 
little in harmony with his. character and tastes. . Still, he 
expresses himself grateful for the kind intentions, of his 
friend, and says that the contract in regard to the purchase 
must be honourably fulfilled. 

« Nomina se facturum,” &c. Would give me credit to 
whatever day I pleased. % 

“ Deinde plus annua postulare.” To ask for the day of 
payment to be fixed.at the expiration af a full year. 

“ Sed velim maneat Damasippus.” . He was a great ad- 
mirer of statues--a lover ‘of the ‘antique—as we, learn 
from Horace; and probably had proposed to tale these off 
Cicero’s hands. Pr, 

“ Primum .ipsas. ego Musas;” &e. In the first place, I 
should. never have considered the muses.themselves—that is 
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the statues of the muses—worth the money you have given 
for these. 

“ Haec enim, duo,” &c... For I should expect these two 
statues would involve me in debt—(because they were di- 
vinities of ill omen.) 


“ Mercurio mallem.” Because Mercury was the god of 
gain. 


LETTER XLIV. 


Gallus seems to have cautioned him not to speak too 
freely of Caesar. . Cicero thanks him for the caution, and 
urges him to persevere in the practice of writing. 

“ Videris enim mibi vereri,” &c. “Is tum,” undoubtedly 
refers to Caesar ; but the passage seems hopelessly corrupt. 
The general import is, that he should beware of ridiculing 
Caesar, lest his laughter, according to the Greek proverb, 
should bring mischief on himself. 

« Magister adest.”? Caesar, whom he styles “ master,” 
in conformity with the allusion in the previous sentence. 

“ Citius quam’ —returned from Spain after the overthrow 
of Pompey?s sons, sooner than we expected. 

“ Vereor, ne in Catonium Catoninos.”? Catonium” means 
the same here as Orcus. I apprehend the adherents of Cato 
will be destroyed—put to death. 


LETTER XLV. 


In this letter Cicero replies, with some sharpness; to the 
accusations. which Gallus—a different person; probably, 
from him to whom the foregoing was addressed—had made 
against him. 

« Intercessorem non quaereres,’ &c.. A play:upon the 
word ‘intercessor.’’.. The right of the Tribune. to arrest the 
proceedings of the Senate, was called “ intercessio”’—and 
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Cicero says, he wishes Gallus had been always tribune— 
then he might have done his own irntercession—and not 
have called upon him, as he had, to întercede with Caesar for 
him, 


LETTER XLVI. 


In this letter Cicero laments the wretched state of public 
affairs, which he illustrates by several anecdotes. 

“Ille autem qui,” &c. ‘But he that had taken the 
auspices for an election by tribes, held one by centuries.” 
Consuls were elected in the latter—Comitia Centuriata— 
the inferior magistrates in the former, “Cos, H. VII, 
enunciavit,” &c. Announced him Consul at the seventh 
hour, who was to remain in office till the first of January, 
which was the next day, 

“« Cujus cum proprium te esse,” &c. Whose when 
you say you are by legal title—bargain and sale—I must 
be contented with the usufruct of you.  Mancipium” and 
“ nexus,” express “ forms of sale,” by which a title was 
conveyed to personal property. Or rather, the former term 
seems to designate the nature of the title, and the latter, the 
form by which it was conveyed, 


È LETTER XLVII. 


This letter was written to Volumnius from Cilicia, and in 
it Cicero complains, jestingly, that the dull jokes of others, 
as he understood, were laid at his door, and reproves. 
Volumnius for not defending his reputation in this regard. 

“ Sed quando tanta faex est,” &c. But inasmuch as 
the scum so abounds in the city, that there can be nothing so 
vapid as not to be thought fine by somebody. 

“ Evregva et arguta.” Artful and pointed® 

“Illa quamvis ridicula,)” &c. What you related con- 
ceming Curio. 


NOTES. 261 


LETTER XLIX. 


In this letter he informs Volumnius that he was practising 
declamation with Hirtius, Cassius and Dolabella, and invites 
him to the same pursuits—for that he was resolved to bury 
himself in literary occupàitions. 3 

“ Ego vero multam salutem,” &c. I will bid farewell, in 
in a great measure, to both Forum and Senate House. 


LETTER L. 


He explains the cause of keeping back his letter; advises 
Varro to shun public notice—as he himself proposes to do— 
till the rojoicings on account of Caesar’s victory in Africa 
shall have subsided; and declares his «earnest desire of sus- 
taining the public weal. i 

“ Etsi erat,” &c. Though that letter was now obsolete, 
especially after the receipt of so important fresh intelligence, 
yet I was not willing that my lucubrations should be lost, &e. 

“ Sì linguas minus effugere possimus.” Facile” is prob- 
ably an error. 

“Qui autem,” &c. . Those who lament the defeat of our 
party, are offended that we live. ‘Nihil offendat,” stum- 
bles against nothing. . For “ agebantur,” “ dicebantur,”— 
read agerentur, dicerentur. 

«“ Ut cuique commodum esset.” In accordance with each 
one’s character; or views.  “Ettamen,” &c. And yet long 
custom has imperceptibly, rendered my feelings somewhat 
callous.. 

“ Et scribere et legere,” &c. Both write and read 
political discourses:— Navare rem publicam.” Promote 
the public weal. ) 
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LETTER LI. 


He informs Varro, that he is about to join him speedily 
at Baiae, notwithstanding the reproaches to which their resi- 
dence at this resort of pleasure; in this season of public ca- 
lamity, may expose therà, with such as know not their habits 
of life, and are incapable of appreciating their motives; and 
principles. 

Tax «îs Aogvass To carry an owl to Athens.—to do a 
superfluous thing. 


è 


LETTER LII. 


He jestingly applies to Varro?s expected arrival the opi- 
nions of Diodorus and Chrysippus concerning liberty and 
necessity—Iepi dvvaror &c. Concerning possible things, 
know that I think wit&. Diodorus.  Wherefore, if you 
are about to come, be assured, it is necessary that you come; 
but, if you are not, then your coming is in the number of 
impossible things. Kpicw Xpvonzzia decision according 
to the opinion of Chrysippus. “ Hoc etiam,” &c. Even this 
according to Chrysippus, is possible. 


LETTER LUI 


He signifies his approbation of the day named for their 
meeting, and maintains the propriety of their conduct in re- 
tiring from the contest, when they had been overcome by 
Caesar. 

« Consilii nostri,” &c. . Nor should I think we. ought to 
regret the course we pursued, even though I did not perceive 
that those, who did not follow our example; now repent not 
having done so, ‘ Sed nihil minus fero,” &c. But I have 
less patience with nothing. 
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LETTER LIV. 


He announces the return of Caesar from the African 
war—and charges the blame of the contest rather on Pom- 
pey than on Caesar. He applauds Varro for retiring from 
arms, and betaking himself to his studies. 

“ Nam haec in voluntate,” &c. For theset—i. e. Inîtia, 
—were voluntary—depended on the will of the parties con- 
cerned.—“ Reliqua necessaria.” The results and conse- 
quences, were inevitable—the one or the other party 
must prevail; and equal evils were to be dreaded in either 
case. 

“ Quae igitur studia,” &c. Why, then, should we not 
enjoy those studies, when the commonwealth grants us the 
permission, which, in the judgment of illustrious men, would 
justify us in claiming exemption from the public service. 


LETTER LV. 


He takes occasion on presenting to Varro, the ‘ Academic 
Questions,” to remind him of a promise he had formerly 
made, to dedicate some work to Rim. 

«Post haec autem mi Varro,” &c. But hereafter, my 
Varro, let us make ourselves—our own affairs—the subject 
of our discussions.  ‘Quanquam tum quidem.” Though 
then, indeed, other courses of life, might afford us worthy 
topics of thought, and objects of pursuit; but, at present, 
what is left but this, worth living for? 


LETTER LVII. 


This letter seems to have been written on occasion of his 
daughter’s death, who had been the wife of Dolabella, but 
recently divorced from him. 
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LETTER LVHI. 


He congratulates Dolabella on account of the salubrity of 
Baiae—in such a way as to show that such had not been 
the character of the place theretofore; and sends. him his 
« Oration for Dejotarus:” 


LETTER LIX. 


This letter was written just before Caesar set out for the 
Spanish war, in reply to two from Paetus. After some 
compliments to the latter, he speaks of his delight in the old 
Roman wit and pleasantry; hardly any vestige of which,. he 
says,;is now to. be found, owing to the influx of Latin and 
Gallie—or. transalpine habits. of thought and modes of 
speech...  Intellexi tamen,” &c. I understood you, how- 
ever, as I now understand your letter;—that you did not, as 
I did, deem it allowable for me, not wholly, but in some 
measure, to abandon these affairs. 

«Ponor ad scribendum.”? I am assigned, as the mover, 
or proposer of the decree. ‘The. drawing up of the dill is 
attributed to me. 


LETTER LX. 


He.mentions cursorily the care. he. took.to avcid giving 
needless offence to the dominant party ; but says, it wasnot 
in his power to shun such offence as arose from: the report of 
his shrewd or witty remarks, even though he were so dis- 
posed. 

“ Etsi posuisti loco,” &c. Though you have aptly quoted 
the verses of Accius. (Paetus had probably,cautioned him to 
beware of exciting envy, or ill will, by too free a use of his 
powers of wit and sarcasm; and had conveyed this caution 
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in a quotation from one of the Fables of Accius.. Cicerò 
replies, that he was not now in a condition to be-the object 
of envy—but supposing he were; it was his opinion, that a 
wise man should study to avoid —praestare—only what was 
wrong.) 

“ Cum tu secundum,” &c. When you have not followed 
the example of Accius, and introduced a farce, but that of 
modern times, and sunk to pantomime. “ Cum me, hospi- 
tio,)” &c. You are not to think, when you entertain me, 
that a #ax, or composition —aestimationem—is levied on 
you:—though it is easier to bear this from a friend, than 
from a debtor. (‘The allusion is to a decree of Caesar—then 
recent—by which creditors were obliged to receive in pay- 
ment the real estates of their debtors at an estimate of their 
value previous to the civil wars, since which prices had 
greatly declined.) 

“ Quod si perseveras,” &c. But,if you persist in serving 
up to me a supper—such as your mother is used to give, I 
will bear that too. 

“ Miniani Jovis.” A figure of Jupiter, painted with ver- 
milion. 


LETTER LXI. 


This letter contains a reply to one which Paetus had writ- 
ten to him expressing apprehension, lest Ris lands, among 
others, might be taken by Caesar; for the purpose of dividing 
them among his veterans. 


LETTER LXI. 


He states the causes of his opening a school of eloquence 
—one of which was, that by this means, he gained access to 
the splendid suppers of Hirtius and others, his pupils. 

“ Tu istic te Ateriano jure,” &c.—(A play on the word 
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jus,—meaning in the former clause,  jurisprudence,” in the 
latter, sauce. 

“ Satius est,” &c.—It is better to die here of repletion, 
than there of hunger. 


» 


LETTER LXIII. 


He says, that, in praising, as Paetus had in a former let- 
ter, the abstinence of Balbus, he intended, covertly, to ad- 
monish himto be satisfied with the like frugal entertainment. 

« Nusquam se unquam libentius.? That he had never 
been any where entertained more pleasantly. 

“Hoc si verbis assecutus es,” &c. If you owethis com- 
pliment to your conversation, I will lend you ears no less 
polite; but if to your fare, I hope you will not consider 
“ stammerers”—balbos—(a play on the name of the person 
concerned)—-as deserving of more respect than the eloquent. 


LETTER LXIV. 


_ Cicero informs his correspondent, that he has become an 
epicurean, and is therefore entitled to a more elegant recep- 
tion than formerly, as better skilled in the science of cookery 
and the arts of good living. Then passing from sport and 
raillery, he gives an account, not untinged with melancholy, 
of his present way of life. 

« Me autem a te ut scurram.” But I took no offence at 
your ‘ loading” me with “ apples” like an impudent buffoon. 

“ Nec tamen ad hane insolentiam.’ Not, however, to 
this disuse, but to your former elegance and luxury when 
you had the means. 

(He means to say, I am not an epicurean according to the 
standard of your present mode of living, &c.) 
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“ Etsi nunquam plura praedia habuisti.” (Because he had 
been compelled to take  farms,” by composition in payment 
of debts, and at a great loss.) See Note on Letter LVII. 

“« Oyiuadevs.” Those that come late to their learning. 


LETTER LXV. 


He informs Paetus that he was coming to see him; and to 
sup with him; though he had heard he was sick—presum- 
ing, that though he was gouty, yet his cook might not be. 


LETTER LXVI. 


He exhorts Paetus to return to his former habits of social 

and convivial intercourse—by which latter term he means 
‘ notso much sensual enjoyment, as the intercourse of friends, — 
as conducive to happiness, consistent with sound philosophy, 
and therefore befitting a wise and good man. But cautions 
him, at the same time, against supposing, that he was the 
less concerned for the Commonwealth, because he indulged 
in pleasantry. 


LETTER LXVII. 


This letter contains a jocose reply to a letter of Paetus, 
who had sent him, in raillery, some instructions in military 
science. 

“ Ttaudetov Kipov, quam.” The Cyropaedia, which I had 
wom to pieces by reading, I have fully explained by a prac- 
tical comment—in this campaign. 

« Proscriptum esse.” Put up to sale. 


LETTER LXVIII. 


An invective against the immoderate power of Antony, 
and an exhortation to Plancus, then Praetor in Transalpine 
Gaul, to devote himself to the interests of the state. 
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LETTER LXIX. 


He excuses his azioni pini in the Senate to sustain the 
cause of Plancus. 

« In iis autem rebus,” &c. But in those affairs, which, 
though, “ ut,” I am absent, may be nevertheless, accom- 
plished, I ask your indulgence for consulting alike my 
dignity and my safety. 


LETTER LXX. 


He endeavours, by timely praise, to conciliate the good 
will of Plancus, and prevent his junction with Antony; 
which he apprehended, and which actually took place 
shortly after. 

«Nune alia ratio est)” &c. Now, the state of things is 
different. All things depend on your own decision, and that 
is uncontrolled. 

«Ut potius amorem tibi ‘ostenderem quam.’ That I 
might manifest my regard for you, rather than that I might 
make a display of nay sagacity. 


LETTER LXXI. 


He commends the excellent disposition of Plancus, and 
his zeal for the public good—bids him expect the amplest 
rewards from his. grateful country —and describes that as 
true honour, which is conferred; not in the hope of future 
services, but in acknowledgment of past. 


LETTER LXXII. 


“e 

He expresses his regret that Lepidus'had not returned 
thanks to the Senate for the honours conferred on him—and, 
at the same time, admonishes him not to urge a peace with 
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Antony, acceptable neither to the people, the Senate, nor any 
good man. 


LETTER LXXIV. 


He expresses his regret that he had not been a partaker of 
the conspiracy against Caesar—for, if he had been, he would 
have made thorough work of it-—and, particularly, that 
Antony should not now have had it in his power to disturb 
the commonwealth—gives Trebonius a rapid sketch of the. 
condition of public affairs—the character of the Senate and 
the Consuls, the violence of Antony, and his own hopes 
from Octavianus, &c. 

“ Magis animi, quam ingenii viribus.” Rather by the 
influence of my zeal and resolution, than by the power of 
my genius. 


LETTER LXXV. 


A firm and temperate reply to letters received from 
Antony full of insult and menace. The ostensible cause of 
his offence seems to have been, that Brutus and Cassius, 
who were praetors, had, by an edict, demanded from him, 
at that time Consul, leave of absence from the city. 

“Quin nobis de morte Caesaris objiceres.” That you 
could not refrain from reproaching us with the death of 

* Caesar. 

“Illud vero.” But, think for yourself, whether this is to 
be borne, that praetors may not, by edict, recede from their 
rights, for the sake of harmony and freedom, but the Consul 
must threaten them with arms. 

“ Fiducia quorum.” In your relîance on which, you 
need not think to frighten us. 

“ Neque est Antonio postulandum.” Nor has Antony 
any right to pretend to sovern those to whom he is indebted 
for his own safety. 

z2 
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“ Et fortasse ea ré minaciter agisi” And for this reason, 
perhaps, you have recourse to menace, that the decision of 
our judgment may seem to have been the result of fear. 


LETTER LXXVI. 


Cotitains an apology for his negleci to reply to Brutus's 
letter; urges ‘him to the recovery of liberty, and promises 
his countenance and co-operation. 

“« Si enim iste.” Antony is here intended. 

“« Ut principiis consentiant exitus.” That the end may be 
consistent with the beginning. That the revolution, begun 
With the death of Caesar, may be completed, and result in 
the establishment of the public liberty. 


LETTER LXXVII. 


Cicero advises Brutus, in defending the safety of the Ro- 
man people; not to wait for the authority of the Senate, but 
to pursue that course which the public interests should seem 
to_liim to require; 

« Ne, et tuum factum condemnes; nullo enim publico con- 
silio,”” 

Lest yoù both condemn your own act, (for you liberated 
the state without any public authority=—on which account, 
also, that transaction was the greater and more illustrious,) 
and decide; &c. 

« Voluntas Senatus.” ‘The inclination of the Senate should 
be taken for authority when (the expression of) authority is 
impeded by fears: 
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LETTER LXXVIII. 


In this letter Brutus excuses his slowness in pursuing 
Antony, and makes an exposition of the present condition of 
affairs. 

“ Et inopia omnium.” And in a miserable condition from 
the want of all things. 

“Itinera multo majora fugiens.” The construction is ob- 
scure—perhaps feci is understood—but this would be harsh 
and awkward. The meaning however, is clear. 

“ Prius, quam ad Vada venit.” Vada Sabatia, or Sabata. 
Sabata was a town on the gulf of Genoa, near which were 
marshy grounds called Vada. 

“ Arroganter”’—seems to be used here in the sense of 
audacter. 


LETTER LXXIX. 


This letter is in reply to one from Brutus concerning the 
appointment of Decemvirs to inquire into Antony?s conduct 
in his Consulship—and concerning the honours to be con- 
ferred on Octavius.—Mentions the surprise men felt at the 
renewal of the war, and reminds Brutus that it was his part 
to take care, that there should be no cause to fear for the 
result. 

“ Plane jam—frigeo.” I am now evidently without power 
—or, “I am regarded without favour.” The Senate was my 
instrument; this is now broken. The whole passage has 
reference to the art of music.—He represents himself as a 
performer out of favour—“frigeo’—and assigns the break- 
ing of his instrument as the cause. 

« Novi terrores.” The construction of this clause is ob- 
scure; but the sense seems to be— Our fresh alarms drive 
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former subjects of thought and consideration from our minds” 
—retexunt. 


LETTER LXXX. 


Brutus expresses his apprehensions for Cicero’s safety and 
advises him to conciliate the minds of the veterans. 


LETTER LXXXI. 


Cicero to Brutus, in reply to the foregoing. 

«Quid? Tu illum,” Do you imagine he has told these 
things to you, or to Caesar, only? 

“Sed tamen cum ego sensissem, de iis.” But, however, 
when I had given it as my opinion, that those, too, who 
commanded armies, should be included (in the commission,) 
&e. 

“Quae cautionem non habebunt.” I give myself little 
anxiety concerning those things which forecast cannot 
avert, &c. , 

-£Itaque quum quidam ex collegis nostris.” Therefore, 
when some of my colleagues, i. e.—Senators—were eager 
to appropriate to themselves—to swallow up—the charge 
of assigning the land, Iinterrupted the business and reserved 
it entire till your return. 


LETTER LXXXII. 


“ Si frenum momorderis.” If you shall begin to “ champ 
the bit,” may I perish if all of them how many soever, will 
be able to bear the weight of your eloquence. Mordere 
frenum”—to champ the bit—is descriptive'of a horse that is 
uneasy and impatient in his position, but unable to escape 
from it. 
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LETTER LXXXIII. 


In answer to the foregoing, in which he tells Brutus, that 
all his apprehensions are now removed—and points out 
what he deems requisite to be done. 

“«Quam multa quam paucis®’ How much in few words? 

“Etenim, qui, te incluso.” For what, think you, is my 
tone at present, when I placed a firm reliance—all Rope— 
on you, even while you were blocked up. 

“Sin adventu tuo.” . But, ifby your advance the war may 
be finished, let nothing be regarded as of prior importance. 


LETTER LXXXIV. 


Appius had been the colleague of Cicero in the Augurship, 
and his predecessor in the province of Cilicia; and on the 
eve of his departure for Greece, Cicero commends to him 
the care of his interests, and gratefully recounts the benefits 
previously received from him. 

“ Semper judicavi in te et in capiendo consilio.”’ I have 
always been of opinion, that you were endowed with consum- 
mate prudence in taking advice, and fidelity in giving it. 

“ Et in consilio dando religionem.’—And conscientious- 
ness in giving counsel. 

“Quod, cum aliud malle amicissimum tuum putares.” 
Because, though you supposed that your particular friend 
preferred a different course, yet you esteemed your duty to 
me of higher account than his inclination. 
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LETTER LXXXV. 


He praîses the act of Dolabella in overturning the altar of 
Caesar—but laments that, the tyrant being destroyed, the 
tyranny remained; and exhorts Cassius that he should co- 
‘operate with Brutus in tranquillizing the state. 

« Manabat enim illud malum urbanum.” He refers to the 
tumults excited among the slaves on account of the death of 
Caesar, and their riotous assemblages about his Pillar, in 
which the Jews also participated. This Altar and Pillar bad 
been erected by the freedmen of Caesar on the spot where his 
body was burnt; and thither they ‘and others of the populace 
resorted' daily in erowds, to offer sacrifices and perform other 
religious rites ; till, fired with a kind of phrensy, they ran 
about the streets committing all sorts of violence and out- 
rage. But Dolabella the Consul, ordered them to be pulled 
down, and seized the principal ringleaders, and put them to 
death. 

“ Pecuniae maximae.”? Immense sums of money are dîs- 
tributed. 

“ Haec omnia vobis sunt.’ AIl these evils are to be re- 
medied by you ; nor must you indulge the thought, that your 
duty to the Commonwealth has been discharged. 

“ Cujus aera refigere,” Whose statues we ought to have 
pulled down, 

“ Atenim ita decrevimus.” We did so, indeed, yielding 
to the exigences of the times, 


LETTER LXXXVI 


Describes the odious character and nefarious designs of 
Antony, draws a gloomy picture of public affairs—and ex- 
horts Cassius to be true to the State, and to his own glory. 
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“ Quare, quod scribis, te confidere.” In regard to what 
you write, that you trust, something may be accomplished by 
my eloquence and authority; something indeed; considering 
the magnitude of the present evils, Ras been effected. 

“Tuus enim necessarius.” Lepidus, who was married to 
the sister of Cassius’s wife. 

“ Affinitate nova :”—his son had recently married Anto- 
ny°s daughter. 

«“ Qui numerus etiam bonis rebus.” Which number would 
be small, even in times of order—what think you of it now, 
when all is confusion ? 


- LETTER LXXXVII. 


He laments that Antony had not fallen with Caesar; gives 
a description of the Consuls, the Senate—and the general 
state of the public mind—says that nothing could be baser, 
or more flagitious, than the commissioners sent to Antony — 
that the public attention was now directed to him—and that, 
by pursuing salutary measures, he had become popular. 


LETTER LXXXVIII 


Refers to some motion he had made in the Senate, and 
afterwards defended in the assembly of the people, in behalf 
of Cassius—probably for a decree vesting him with public 
authority—or for a vote of thanks. 

“Quod autem et in senatu.”. But what I discoursed at 
large in the senate and affirmed in the assembly, in this, I 
would have you redeem my pledge. 
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LETTER LXXXIX. 


Trebonius congratulates Cicero on account of the excellent 
qualities of his son—sends him a copy of some verses he had 
composed against a pernicious citizen—supposed to be Anto- 
ny—and asks him to give Rim a place in the book he pro- 
posed to write on the death of Caesar. 


LETTER XC. 


This letter was written to Cornificius while Praefect of 
Africa. It mentions some reported tumults in Asia—speaks 
of the stagnation of affairs at Rome, and contains some ac- 
count of a treatise he had just finished, on “ the best method 
of speaking.” 

“ Huic tu libro, maxime ex animo; si minus.” For this 
book I wish to secure your good word, according to your 
real sentiments, in the first place; but if not, as an act of 
favour. 


- LETTER XCI 


Apologises for the infrequency of his letters—praises the 
prudence and gravity of Cornificius, and complains of the 
present condition of the republic. 

“ Epistolas meas requiris.” Complain of the want of my 
letters. 


LETTER XCII. 


He reproaches him jestingly, for having slighted his hos- 
pitality at Sinuessa—and urges him to write frequently. 

« Nisi in Cumano et Pompeiano reddidezis.” Unless at 
Cumanum and Pompeianum, you give a full explanation of 
every thing. 
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LETTER XCIII. 


He gives him a narrative of the state of affairs since the 
death of Caesar; and exhorts him not to deliver up his pro- 
vince without the orders of the Senate. 

“ Spes tamen una est.” ‘The only hope, however, is, that 
the Roman people will, at length, become like their fathers, 
—will not endure servitude. 


LETTER XCIV. 


He replies to what had been told him by Stratorius con- 
cerning the province, —describes the condition of the repub- 
lic, and speaks of philosophy as his solace in trouble, and 
his defence against the assaults of fortune. 


à LETTER XCV. 


He informs him that a decree of the Senate had been made 
in accordance with his letters; exhorts him to devote himself 
to the good of the state; and promises his support to Luc- 
ceius. 

« Liberalibus literas accepi.” The festival called Liberalia, 
was celebrated on the 18th of March; on which occasion it 
was customary for youths to be invested with the toga viri- 
lis. 

« Quas mihi Cornificius.” Which Cornificius delivered to 
me twenty-one days, as he stated, after he received them. 

“« Quinquatribus.” A festival in honour of Minerva, ce- 
lebrated on the 19th of March, at first, for one day only, but 
afterward for five; whence the name. 

“ Cum summo gaudio” (bonorum.)—Calvisius, when lots 
were drawn for the provinces under the direction of Antony, 
had obtained the province of Africa, of whi:h Cornificius had 
then possession by the authority of the Senate. Taurus was, 

Na 


278 NOTES. 


probably, his Lieutenant. The Senatus-consultum, spoken 
of, was, probably, to confirm Cornificius in his government. 
A motion, Cicero says, was made for a vote of censure 
against Calvisius and Taurus— ut Ili notarentur”—but was 
overruled by Pansa, who was disposed to clemeney. 

“ Fuit enim illud.” For that was, indeed, a dark period 
of servitude. 

« Meque cum elicere.” Endeavoured by the violence of 
his abuse, to draw me out—to provoke me to say what might 
furnish him a pretence for violence. 

“ Conjeci in Caesaris.” Threw him into the toils of Cae- 
sar Octavius. 

« Et quidem ad puppim.” To the stern—to act as pilot. 


LETTER XCVI. 


He requests of Memmius, who had been in exile at Athens, 
but was now at Mitylene, that he would be reconciled to Pa- 
tro—an Epicurean and friend of Cicero—and give up to him 
the place which had formerly been the residence of Epicurus, 

- which had come into the possession of Memmius, and where 
he had thoughts of building. 

« Equidem, si quid ipse sentiam.” I sce not, either why 
he should so earnestly desire this, nor why you should refuse 
to grant it. 

« Nisi tamen.” Only however, that it is far less allow- 
able for you, than for him, to be strenuous in trifles. 

« Magis ineptiis, quam.” He errs rather through want of 
judgment, than from perverseness. 

« Ambitiosus”—here means—fond of displaying his in- 
fluence. 

« Minime in rogando molestus.”  N®t importunate in so- 
liciting. 

«Ut scribas ad tuos.’. That you write to your friends, 
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that, the decree of the Areopagus which they denominate a 
memorial, may with your consent, be repealed. (This de- 
eree, it would seem, constituted his title to the property in 
question.) 


LETTER XCVII. 


He recommends Quintus Fufidius, a Commissioner from 
the town of Arpinum. 
« Excellat”—may be as distinguished as possible. 


LETTER XCVIII. 


A. letter of introduction. 


LETTER XCIX. 


He recommends Praecilius the son of one of Caesar’s 
friends; and takes occasion to allude briefly, and by means 
of quotations from Homer, to the course he had pursued in 
the civil wars. 

“ Ann guov.” But they did not persuade my spirit; for 
a dark cloud enveloped it. 

“ Anxiuos.” Be thou firm, that posterity may speak thy 
praise. 


t) 


“ Perustum”—insensible—hardened in thè fire. 

“ My ov.” Let me not die idly and ingloriously; but 
after achieving some noble exploit, which shall be known to 
posterity. 

‘Mise. For I hate a wise man who is not wise for 
himself. 


r 


« Aièv dpisevev.”” Always to excel, and tower above 


others. 
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LETTER C. 


Written to Caesar while carrying on the war in Spain, 
against the sons of Pompey, for the purpose of recommend- 
ing Apollonius, a freedman of P. Crassus, who proposed to 
write a history of Caesars acts. 


LETTER CI. 


A Jetter of introduction—in which he earnestly commends 
M. Curius on account both of his probity and politeness. 

“ Quem si tu jam forte cognosti.” . Whom if you already 
know, my present undertaking is too late—i. e. unnecessary, 
because he must already have secured your good opinion. 


LETTER CII. 


Of the same character as the foregoing ; the subject being 
Avianus Hammonius, a freedman of Aemilius Avianus. 

“« Ut vos soletis in formulis.” 

As you (lawyers) are accustomed to do in legal forms. 

“ Credo; quod magis ego dubitarem, quid illorum causa.’ 

I suppose, because I should feel more doubtfal what I 
ought to do for their sake, than you are what you ought to 
do for mine. 


LETTER CIII. 


Auctus was proconsul of Achaia, and successor to Sulpi- 
cius to whom the preceding letters were addressed—and 
this epistle was written for the purpose of commending 
Manius Curius—the same as above—to his care and kind- 
ness. 

“ Sartum et tectum ut aiunt.” “ Safe and sound’ —a form 
of expression applied to the fulfilment of contracts for 
repairing public buildings. 
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LETTER CIV. 


Thermus was propraetor of Asia, and to him Cicero com- 
mends the person and affairs of Marcus Annejus, who had 
been his lieutenant in Cilicia. 


LETTER CV. 


Written from Cilicia for the purpose of introducing Custi- 
dius, who was his townsman, to Titius, who was city praetor, 
and before whom he was about to bring a cause to. be 
adjudicated. 


LETTER CVI. 


When Cicero was driven from Rome by Clodius, and 
interdicted from fire and water, Caius Lenius and his brother 
received and entertained him for some days at Brundisium. 
Having occasion afterwards to go into Bythinia, where Silius 
was propraetor, Cicero writes this letter to solicit the good 
offices of the latter in his behalf. 


LETTER CVII. 


Written during his exile, from Dyrrachium, in a tone more 
querulous, perhaps, than was becoming in a wise and good 
man, suffering in a righteous cause. He reproaches himself 
especially, for having listened to the counsel of friends, 
either false or weak,in opposition to his own better judg- 
ment—expresses slight hopes of returning—states his rea- 
sons for remaining at Dyrrachium, and gives various 
directions in regard to domestic affairs. 

« De familia.” . His slaves, whom: he had manumitted to 
prevent their being seized and sold as part of his effects; 
according to the law which Clodius had caused to be passed. 
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“ Hispo.” A centurion sent by Clodius to dog his foot- 
steps and prevent his staying within the interdicted limits. 


LETTER CVIII. 


Written from the same place, and of the same general 
character, as the preceding—filled with lamentations and 
self reproach—with expressions of fondness for his family, 
and the deepest regret for the affliction he had brought upon 
them. 


LETTER CIX. 


When Caesar had passed the Rubicon, and Pompey had 
fled from the city, together with the Senate, Cicero, who was 
then at Minturnae, a city on the coast, at the mouth of the 
Liris, with his son, writes in both. their names to bis wife 
and daughter, whom he had left at Rome—directing them 
to consult with their friends whether they should remain 
in the city and awaît Caesar’s approach, or retire to some 
one of his country seats. 

_SLabienus rem meliorem fecit.” He had recently with- 
drawn from Caesar, and gone over to the party of the 
Senate. Piso was Caesar’s father in law. 


LETTER CX. 


“ Haec autem regio.” ‘The district spoken of was Cam- 
pania—which had been recently committed to his charge 
and supervision. He calls the “towns” his, because he was 
their “ patron,” and they his “clients;” and several estates 
in this region— praedia”—were his “ property ;” so that, 
as he remarks, his wife and daughter mî&ht be much with 
him, and when not so, among his friends and dependents. 

“ Isto loco foeminae.” Women in your rank. 
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LETTER CXI. 


He excuses himself for having voted against the solemn 
thanksgiving, decreed on account of Cicero’s successful 
campaign in Cilicia—and maintains that what he proposed 
was more honorable to Cicero than what the Senate decreed. 

“Quod si triumphi praerogativam.” But if you think 
that the thanksgiving will conduce to your obtaining a 
triumph. ‘The century first caZled out to give their votes at 
the comitia, was, from this fact, denominated “praeroga- 
tiva ;” and as the knowledge how they voted would 
naturally have an influence on the votes of those that came 
after, the determination of this century by lot came to be 
regarded as ominous—“ omen praerogativum”’’—of the result 
of the election. Hence, the application of the term to any 
fact or event, that stood to another in the relation of an 
influential cause. 


LETTER CXII. 


In reply to the foregoing, expressing the satisfaction he 
had derived from it. 

“Idque mihi cum amplissimum, tum gratissimum.” 

And this is both honorable and acceptable to me, that you 
willinaly gave to friendship whatever you could conscien- 
tiously—liquido—give to truth—did as much to oblige me 
as your sense of duty would permit. 

« Et, si non modo omnes”—for “ si, non dico, omnes, sed 
si,” &c. If there were, I say, not all, but many, Catos in 
our city—in which it isa wonder that one is to be found, de. 

« Quod scribendo affuisti.” 

Because you were present at the writing —or drawing 
up—of the decree. Those were said, “ scribendo adesse,” 
who took care to have their names prefixed to a decree, 
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thus showing that they were particularly favorable to the 
measure. 


LETTER CXIII. 


He rallies him on his Epicurean principles, to which he 
had lately become a convert. 

“ Neque id xa7.?? Nor this by means of spectral visions, 
or illusions. 

“Qui putant etiam.” Who think that even intelligible 
forms—intellectual ideas, as distinguished from those of the 

‘ senses—are called up by the spectres of Catius. 

« Ex qua haeresi.” And I shall require that you be 
restored to the sect from which you were expelled by force 
and arms. 

« In hoc interdicto.” In this decree—i. e. for restoring you 
to-the place from which you were driven—it is not customary 
to add the proviso—usual in some of the forms—that it be 
done within a year. Quare si jam.” So that, if it be 
two or three years since you renounced virtue—ceased to 
be a stoic—drawn away by the allurements of pleasure, &e. 


i LETTER CXIV. 


He complains of the importunity of his letter carriers— 
relates the death of D. Sulla—or Silanus—speaks of the war 
in Spain, the departure of Pansa for his province—approves 
Cassius’s stay at Brundisium, &c. 

“ Verentem ne hasta refrixisset.” Apprehending that the 
sales by auction might languish. (So extensive a purchaser 
being dead.) 

«Quod tu nuper dubitare coepisti.’ What you have 
recently begun to doubt—(since you became an Epicurean)— 
that virtue is to be chosen on its own account. 
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LETTER CXV. 


He apologises for the brevity of his letter, and complains 
of the sadness of the times. 

“ Si—habuisset.” The text is undoubtedly corrupt. Cicero, 
probably, wrote “ aliquid habuissem”—instead of “ aliquem 
habuisset.”? If I had any trivial subject to write upon; for I 
can hardly be in earnest without danger. 

“ Mea molesta est.” 

Mine is troublesome to me—because it makes me feel that 
my present state of servitude is shameful. Wherefore I no 
longer pursue the study of it, but compel myself to other 
occupations, that I may not hear the reproaches of Plato. 


LETTER CXVI. 


This is written in answer to letters CXIII and CXIV, and 
claims for the Epicureans both the love and the practice cf 
virtue—and expresses a wish on the part of the writer, that 
Caesar may be successful in the Spanish war, because more 
disposed to clemency than his antagonist. 

‘“‘ Difficile est enim.” For it is not easy to persuade men 
to choose what is honorable for its own sake: but that plea- 
sure and tranquillity are procured by firmness, justice, and 
honourable dealing, is both true and easy to be shown. 

« Ipse enim Epicurus,” 
| For Epicurus himself says, that it is impossible to live 
happily, otherwise than by living honorably and justly. 

“Vereor ne nos.” I fear he may be disposed to answer 
our ridicule in his rustic manner, with the sword, 


LETTER CXVII, 


This Tiro, to whom this and several of the following 
letters are directed, was a slave, and afterwards a freedman 
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of Cicero, by whom he seems to have been highly and 
deservedly esteemed, as well for his learning as his excellent 
qualities and disposition. It is he to whom the world is 
indebted for the collection and preservation of Cicero’s 
Letters. 

In this letter Cicero “expresses his grief and regret, at 
having been compelled to leave him sick at Patras, on his 
return from Cilicia. 


LETTER CXVIII. 


He entreats him to take care.of his health. 


LETTER CXIX. 


On the same subject as the preceding. 

« Jus enim.” For gravy should not have been given you 
while your stomach was out of order, 

«Omnia viceris.” You will have surpassed them all— 
your previous servicest—if, as I hope, I shall see you well. 

“ Quantam diligentiam.” I shall regard the care you be- 
stow on your own health as the measure of your attachment 
to me. - 


LETTER:=EXX. - 


On the same subject as the preceding. 

“Nam tametsi qui veniunt.” For although, those that 
come, report that you are out of danger, but recovering 
slowly. E 

« Inquit Euripides.” For, cold; as Euripides says, is most 
hostile to an infirm-body. 

© Ego certe.” I certainly esteem his verses as so many 
testimonials of his worth. 


> 
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LETTER CXXI 


Informs him that he feels the want of his assistance in his 
studies, and is desirous of his return, but fears he is not well 
enough to bear the journey, &c. 

“ Graves solent offensiones.’ Severe diseases are liable, 
in case of imprudence, to dangerous relapses. 

« Literulae meae, sive nostrae.” My small literary pur- 
suits, or rather, 0us, have languished for want of you; but 
have raised their eyes a little since the receipt of this letter, 
&c. 

“ Nostra ad diem.” This refers to a promise of manu- 
mission made to Tiro. 


LETTER CXXII. 


This letter, like most of the others addressed to Tiro, is 
written in the name of the whole family. It contains an ac- 
count of Cicero’s arrival at Rome—of his reception—of the 
disturbed state of public affairs, and the preparations made by 
both parties for the impending struggle. 

« Et erat adhuc.”? « Adhuc” is here used in the sense of 
“ praeterea.” N 


LETTER CXXIII. 


He deplores the state of the republic—states the com- 
mencement of the civil war, &e. 

“ Se praesentem trinundinum petiturum.” That he would 
come personally to canvass for the Consulship three market 
days, &c. 
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LETTER CXXIV, 


He thanks and congratulates hing on account of the manu- 
mission of Tiro. 

“ Quanti esse in isto haec.” How highly ought I to value 
the same good qualities in Rim—Tiro—which are more va- 
luable than these other advantages. 

“ Te totum in literis vidi.” T saw your whole soul in 
your letter. 


LETTER CXXV 


Requests him to write frequently. 


LETTER CXXVI. 


He accuses him in a friendly and jocose manner of negli- 
gence in writing to him. 

« Ne furtum cessationis.” That you may not be suspect- 
ed of having sought for an unlawful indulgence in idleness. 


LETTER CXXVII. 


Cicero informs Atticus of the birth of his son; and requests 
him to return to Rome, that he may avail himself of his in- 
fluence in conciliating the minds of the Nobles, and render- 
ing them favourable to his obtaining the Consulship. 


LETTER CXXVII. 


He informs him that his Grandmother was dead of grief 
for his absence, &c.—and sends him for consolation to a 
brother Epicurean—informs him of the arrival at Cayeta of 
the statues he had purchased for him in Greece—of his un- 
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successful endeavours to appease Lucceius, and of the affian- 
cing of his daughter to C. Piso. 

“ Ne Latinae.” Lest the Latin women should not perform 
their duty, &c. This refers to the annual solemnity called 
“Feriae Latinae,” celebrated on the Albean Mount, in 
commemoration of thegunion of the two tribes. 

“ Hoc ad te scripsi.” I have written thus to you because 
he, Sallust, used to blame me for not having conciliated him 
—Lucceius—to you. 


LETTER CXXIX. 


He speaks of his grief for the death of Lucius Cicero—of 
the misunderstanding between Quintus Cicero, and his wife, 
the sister of Atticus, &c. 

“Quod scribis, etiam sì cujus.”? As to what you write, 
that the mind of a certain person, though offended with you, 
ought to have been reconciled by me, &c. 

« Quid dicas.” I do not understand the connexion of 


? is under- 


these words. It is thought by some that “scio,” 
stood. But this hardly removes the difficulty. 
« Nihil usucapi posse.” ‘That nothing could pass from 


the estate of a ward by right of possession. 


LETTER CXXX. 


Of the misunderstanding between Atticus and Lucceius. 

“ Tametsi ille jactat.” Atticus had been arbitrator in 
some cause of Lucceius, and given an award against him. 

“ Scito, nihil tam exercitum.” Know, that none are so 
harassed at present at Rome, with all sorts of injustice, as 
candidates. 

Bb 
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«Tu velim.” He refers to statues and other works of art, 
which he had directed Atticus to procure for ornamenting his 
library, &e. 


LETTER CXXXI. 


He mentions an (intended) affront put upon him in the 
Senate by P. Piso the Consul, with which, he says, he was 
not at all displeased—draws a sketch of Piso’s character— 
relates the adventure of Clodius at Caesars house, on the 
festival of Bona Dea, &c. 

“ Cavillator genere illo.’? “ A captious sneerer of that class 
whose manner and appearance produce laughter, rather than 
their wit. 

“Ut ea rogatio.” ‘That the bill which he had himself 
brought in, should lie over beyond the legal time for taking 
it up. 

« Operae”— Partisans. 

“ Tuus-amicus.” Hortensius. 

“ Tortodessaw quam postulas.” The topography that you 
require, I will include, &c. 

“ Quoniam te amor nostri.” Since your regard for me 
has given you a taste for rhetoric, &c. 


LETTER CXXXII 


Informs him that his brother Quintus had obtained the 
province of Asia, and asks him to use his influence to pro- 
mote his, Cicero’s, reputation and celebrity among the 
Greeks. 


“ Havroins” Exert all your energy, &c. 
pa 
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LETTER CXXXIII. 


The principal topic of this letter relates to a misunderstand- 
ing between Atticus and Quintus Cicero, which seems to have 
given the writer much uneasiness. From this he passes to 
the intimate friendship subsisting between Atticus and him- 
self, which he dwells on with delight—expressing at the same 
time, the regret he felt for his absence—and closes with some 
remarks on the state of public affairs. 

“ Saucium que ejus animum.” And that some odious sus- 
picions had sunk into his wounded spirit. 

“ Praeter voluntatem institutae.”  Besides the choîce of 
pursuits—the selection of a course of life. 

“ Credo enim te audisse.” The disaffection of the knights 
here alluded to, grew out of a decree of the Senate ordering 
an inquiry into the conduct of the judges appointed for the 
trial of Clodius, on a charge of impiety in violating the rites 
of the Bona Dea. This decree embraced in its provisions 
for an inquiry, the judges of the equestrian order, who re- 
garded themselves as not obnoxious to such inquiry. See 
“ Oration for Cluentius.” 

“ In causa non verecunda.” ‘The pretension of the eques- 
trian order was, certainly, not over modest. 

“ Aliae deliciae equitum.”? Meaning, probably; the Asia- 
tic Knights, who had farmed the public revenues, and de- 
manded relief, on the ground that they had bid too high for 
them. Animpudent demand, as Cicero terms it, a little fur- 
ther on. 


LETTER CXXXIV. 


He complains of having no one, to whom he can disclose 
his thoughts and feelings without reserve, and from whom he 
might derive sympathy and solace. 
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LETTER CXXXV. 


He gives some account of a work he had written in Greek, 
and forwarded to Atticus, on the events of his Consulship— 
speaks of the movements of Clodius, and describes an en- 
counter he had had with'him in the Senate—excuses his own 
course in regard to Caesar and Pompey—and to the Eques- 
trian order—says that Cato spoke as if he were in Plato’s 
commonwealth, and not amid the dregs and feculence of 
Rome. i 

“ Meus autem liber.” But my book has exhausted the 
perfumes of Isocrates and all his disciples. 

«“ Non modo excitatum”?—For, non modo non,” &e. 

“Cum in Sicilia aedilitatem saepe dictitasset—scilicet— 
se petiturum.” 

“Tribus horis Roma Interamnam.” For, “qui tribus 
horis R. I. isset.” He alludes to the assertion of Clodius on 
his trial, that he was at Interamna, at the time when the 
crime was alleged to have been committed; whereas Cicero 
himself had seen him in the city that very day. 


LETTER CXXXVI 


Commends his nephew to the care of his correspondent— 
expresses a favourable opinion of the writings of Dicaearchus 
—and a contemptuous one of those of Herodes. 

“ Magnum acervum.” Of the volumes of Dicaearchus 
thrown by—at his feet—as he finished reading them. 

Qui me epistola petivit.? He who pestered me with let- 
ters,—is pestering you in person. 

“ Conjurasse mallem.” I would rather have conspired, 
than resisted the conspiracy—as he represefits me to have 
done.—Or, perhaps the idea is, “rather than hear his book 
read.” : È 
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“ Antonium (Caium) non venire.” From his province, to 
which a successor had been sent—and he had been ordered 
home to take his trial for malversation in his office. 


LETTER CXXXVII. 


On the authority of his architect, Cyrus, he makes a 
humorous defence of his narrow windows—explains his 
public -measures and views, and expresses a resolution to 
adhere to his ancient RDS: 

« Fenestrarum angustias.” 

As to your objection to my narrow I know that 
you are criticising the “ Institution of Cyrus ;” for when I 
suggested the same thing to him, he said, that the prospect 
of green plats was not so pleasant through broad lights; for, 
let the sight be A, the object seen B G, the rays of light 
D and E,—you see the result. If, indeed, we saw by means 
of the impulse of images, these images would find great 
difficulty in narrow windows ; but now this emission of rays 
manages very neatly, &c. 

« Non opinor esse dubitandum.”* It must ever appear to 
me the best omen to contend for my country, 


LETTER CXXXVIIE. 


‘This was written from one of his country houses to 
Atticus in Rome, and treats of some domestic affairs, of the 
news from the city, of his literary pursuits, &c. 

“Velim Syspirae conditione.” Perhaps, “ Scipsii,” relating 
to Metrodorus Scipsius, who perished in an embassy to 
Tigranes. 

«“ Palaestrae Palatinae.” This refers to a house of Cicero 
on “ Palatium”—vwith a palaestra, separated by a wall from 
the grounds of his brother. ‘This wall was out of repair 


and the question was, about repairing it. 
eb2Q 
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LETTER CXXXIX 


Speaks of a mission to Egypt that had been offered him 
by Pompey and Caesar—says that, in itself, it would be 
agreeable to him, but doubts whether he can accept it without 
compromising his dignity, and exposing himself to reproach 
as unsteady to his principles—and requests Atticus to write 
to him on several subjects which he specifies. 

“ Sed hoc tempore, et his.” But at this time, and on a 
mission from these—Pompey and Caesar—-I fear the Tro- 
jans, and Troys proud dames, whose sarments sweep the 
ground. 

« Polydamas.”—Cato will be the first to reproach me. 

“ Sed quid ego haec.” But why inquire after these 
affairs, which I long to dismiss, and give myself wholly to 


philosophy ? 


LETTER CXL 


Gives some account of his occupations in the country. 
_£ Ita valde Eratosthenes.” 

Eratosthenes was a celebrated geographer of Alexandria, 
in the time of Ptolemy Euergetes. His book was severely 
criticised by Serapio, a geographer of Antioch, and Hippar- 
chus of Nice—perhaps, too, by Tyrannio, who was cotem- 
porary with Cicero. 

« Esse locum tam prope Romam.” 

That there should be a place so near to Rome, where 
many of the inhabitants never saw Vatinius |—where there 
is no one but myself that wishes the life and safety of any 
one of the “ 7rventy.”—(Commissioners appointed by Caesar 
to distribute the public lands.) “ 

“ Hic nimirum.” Here is the place to be a politician— 
for there—at Rome—it is not only out of my power, &e. 
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LETTER CXLI 


Treats, in a satirical vein, of the proposed mission of 
Clodius to Tigranes, and touches on the proceedings of 
Pompey and others of the leading men at Rome. 

“ Quarum alteram.” 

One of which I did not wish to write out because I had 
broken off from committing it to paper, probably, at the 
time when it was fresh in the mind; and now, it would be 
difficult to resume and complete it. 

“ Hominem ire cupiebam.” I was anxious to meet the 
man. 

« Legis curiatae.” The act by which Clodius was adopted 
into a plebeian family, to qualify him to become tribune of 
the people. 3 

“Qui cum in domo Caesaris.” A sarcastic allusion to 
his clandestine entrance there at the celebration of the rites 
of Bona Dea. “ Viginti,” refers to the commissioners men- 
tioned above, of whom Clodius wished to be one, and was 
refused. 

-“ Megabocchus.”? By this term Pompey is designated ; 
but why, I know not. “ Sanguinaria juventus.” The young 
men, associates of Catiline. See Sallust: 

-« Jam etiam ex ipsis quinqueviris.” Perhaps we ought 
to read “ viginti viris.” 

« Non me abs te.” 

I do not ask for information to guide my own conduct. 

« Nune vero, cum cogor.” But now, when I leave the 
ship, not voluntarily, but by compulsion—driven by injuries 
from public affairs—I wish to contemplate the shipwreck of 
these men from the shore—and, as Sophocles says, “ Safe 
under cover, to listen, with a soothed and tranquil spirit, to 
the falling rain.” 
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LETTER CXLII. 


He asks Atticus to communicate to him the conversations 
he had held with Clodius—speaks of the support given the 
latter by Caesar and Pompey—and predicts that their 
measures will bring them into odium with the people, and 
cause the period of his consulship to be regretted. 

“ Bowrtes:”  Clodia, the sister of S. Clodius. 

“ Si vero quae de me pacta sunt.” The agreement 
between Pompey and Clodius—by which the latter stipulated 
to take no measures against Cicero. 

“ Ut sciat hic noster.” 

He calls Pompey “ traductor ad plebem,” because he had 
assisted Clodius in accomplishing his purpose of being 
adopted into a plebeian family. 

«Ut sciat.”—By the manner in which I shall handle him, 
how differently I can speak of him, now that he has shown 
himself undeserving my praise, from what I formerly did. 

«“ Si erit nebulo hic.” —Clodius. Cum his dynastis.”— 
Pompey and other leading men of the time. 

> Cynico consulari.’—Cicero, whom Clodius had so 
denominated on account of the biting character of his satire. 

« Piscinarum Tritonibus.’? The luxurious nobles of the 
time. 

€ Festive, mihi crede.” This wheel has revolved with 
less noise than I expected. (He refers to the election of 
Clodius as tribune of the people, and the conjuncture of 
circumstances attending it.) 

«“ Citius omnino.” 

More rapidly than it ought, by the fault of Cato in 
opposing the views of the tax gatherers. Instead of 
“ potuit,” read “ oportuit’—and strike out id.” 

“Strumam Vatinii.” Let them clothe the bacia 
Vatinius in the sacerdotal purple. 
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“ Si per istum tuum sodalem.” If your friend Clodius 
will permit, I think of devoting myself to, oratory—if he 
compels me to enter the lists, it shall be only to defend my- 
sell: and .... then, I announce, that I shall avenge myself 
on any one who shall affront me. See “ Jliad,” 24, 369. 


LETTER CXLIII 


Speaks of his retirement and tranquillity at Formianum, 
and requests Atticus to write to him, that he may know what 
is going on in the world. 


LETTER CXLIV. 


He expresses the delight which the last letters of Atticus 
had given hinî, from the fulness and minuteness of th infor- 
mation they contained. 

“Deinde suum, Memmii.” ‘Then he expressed his own 
hatred, and that of Memmius, &c., of Clodius. 

«Ubi sunt, qui aiunt.? Where are they who say, “ that 
the energy of the living voice is greater than that of mute 
teachers,”—i. e. of Epistles. 

“De lituis.? Iam unable to learn to what transaction 
these words refer. By“ Athenione,” Sextus Clodius is in- 
tended. 

Athenio, was the leader of a band of runaway slaves; and 
bis name is given to Clodius, because the latter was the ring- 
leader of a mob at Rome, composed of slaves, and the lowest 
of the rabble. 

“ Sed tota res etiam nunc fluctuat.” But the whole sub- 
ject is as yet undecided. The following words are a prover- 
bial expression derived from the state of wine in the autumn, 
immediately after it is expressed from the grape, and yet un- 
settled. In conformity with this figure, he goes on to say, — 
If this, dregs, shall subside, what I write will be the clearer. 
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LETTER CXLV. 


Expresses himself wearied with public affairs—and unable 
from the press of company where he then was, to accom- 
plish any literary undertaking. î 

“« Sampsiceramus.”’—Pompey. 

“ Ruere incipiat.’’—Shall become violent. 

“ De pangendo libro.’ —Of composing. 

“ Sed tamen satisfiet.” — Tibi” is understood. 


LETTER CXLVI. 


In this letter he expresses his apprehensions of Pompey’s 
designs, and says he is evidently aiming at supreme power. 

“ Qiiid enim ista repentina affinitatis conjunetio.” The 
marriage of Pompey with Caesar’s daughter. 

“« Quid ager Campanus.” The division of the lands of 
Campania among twenty thousand poor citizens. 

« Neque tam me.” Nor am I so much consoled by hope 
as by insensibility—the word designates that state of mind, 
în which neither good nor evil has power to move us. 

“Quid etiam quod est subinane in nobis.” Moreover, 
whatever there is of vanity, and love of glory in my temper 
—(for it is well to be conscious of one’s failings,) is affected 
with a species of delight. 

«Jam vacuum.” This word refers back to “ quod subi- 
nane.” 

“ Phocis Curiana,” is supposed to mean Q. Curius—a 
ruined and abject man—and he says, that, in comparison 
with Pompey even he seems to stand erect. 

“ Velim e Theophane.” Theophanes was a dependant of 
Pompey, and wrote an account of his exploits in verse. 
“ Alabarchus,” is a designation of Pompey. The reason of 
its application to him is doubtful. From its etymology it 
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may be taken to mean “ Ink-Master, or Master of Writings,” 
—and as the revenues of the Roman people derived from 
pasture lands were.called “ scripturae,” Cicero perhaps, ap- 
plied the term to Pompey satirically, because he used to boast 
of having enlarged this source of revenue. 

“ Quaeres scilicet ut soles.” . You will draw the informa- 
tion from him “with address,” as you are wont; and com- 
municate it to me by way of suggestion as to my future 
course. 


LETTER CXLVII. 


In this letter, after treating of some domestic affairs, he re- 
presents the odium in which the measures of Caesar and 
others were held—regrets that Pompey had united himself 
with them—and gives an account of the manner in which 
the people expressed their feelings toward him at the theatre, 
and other public spectacles, &c. 

“ Sed mihi nihil est molestius quam Statium manumissum.” 
Statius was one of Cicero’s slaves, who had, it seems, been 
manumitted by his brother, in Asia, without his direction. 

“ Dices fortasse, dignitatis aa.” A proverbial expres- 
sion put into the mouths of the primitive men, who had been 
accustomed to live on acorns, when they had made the dis- 
covery of corn—“ enough of cak.’—You have sufficiently 
consulted your dignity ; think of your safety. 

“ Ego fortasse.” I am, perhaps, blinded, and too much 
devoted to honour. 

« Voluntate an metu.” The construction of this passage 
is obscure. Perhaps the text is corrupt. But the sense is, 
I am in doubt whether his union with these men (Caesar and 
Crassus,) is voluntary, or forced upon him by necessity. 

« Cum illacausa”—the cause of the triumvirate.—“ Prop- 
ter illam amicitiam’—my friendship for Pompey. 
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“Utor via.” Ipursue a middle course. 

« Inimici erant equitibus.” Caesar and his party. 

« Rosciae legi, etiam ‘frumentariae, minitabantur.” The 
former, from their resentment against the knights ; the latter, 
from their resentment against the people. The Roscian law 
assigned distinct seats at the theatre to those of the equestrian 
order; the “lex frumentaria” provided for gratuitous distri- 
butions of cèrn to the poor. 

“Verbum de me illum.”? Clodius.  Sunt enim ili.” 
Caesar’s twenty commissioners for dividing the land of 
Campania. 

“ Quid enim.” For why so long dissemble my wishes ? 


LETTER CXLVIII. 


Treats principally of public. affairs—the movements of 
Clodius—the dispositions of Pompey towards himself, and 
the general sentiment of dislike and apprehension with 
which the measures of the leaders were regarded. 

« Anicato.?. He was a friend of Atticus. “ Diodotus 
mortuus est.” A stoic philosopher, who lived and died in 
Cicero’s house. 

“ A Vibio libros accepi.” Of the poet Alexander. 


LETTER CXLIX. 


The subjects of this letter are substantially the same with 
those of the preceding. 

« Sic orbem reipublicae.” Instead of “ conversum esse,” 
we ought, perhaps, to read, “ conversum ire’—the connexion 
evidently requires the future. 

-“ Ille amicus noster’—refers to Pompey. “ Insolens 
infamiae.” Unused to reproach. 

« Jalysum.” A celebrated painting at Rhodes 
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LETTER CL. 


This letter is almost wholly occupied with the designs of 
Clodius, and his own preparations to counteract them. He 
urges Atticus to come to his aid, as the only thing wanting 
to his security. 

“ Sed fidem recepisse.”. This is harsh and obscure. 
Perhaps we should read “ dedisse.” 


LETTER CLI. 


This letter was written while he was on his way from 
Rome in consequence of Clodius’s edict against him. 


LETTER CLII. 


Written from Thessalonica, where he took up his resi- 
dence after leaving Italy, and where he spent most of the 
time of his exile. It is in a very desponding tone—more so 
than is quite consistent with manly fortitude and self 
respect. He complains of the bad faith of those whom he 
had believed to be his friends; and remonstrates with Atticus 
on account of the severity of his reproofs. 

« Neque temporis non longinqui.” Insert “ me.” 


LETTER CLIII. 


He replies to the reproaches of Atticus on his want of 
fortitude and manly endurance, by reproachins him, in his 
turn, with having stood aloof, and withheld advice and 
assistance, when they might have been available. 


LETTER CLIV. 


In this letter he indulges a hope of returning to Rome, 
and expresses his gratitude to Atticus for his kindness and 
good offices. 

“ Quod quidem.” 


ce “ 
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“Quod” here refers to the fact intimated in the inscrip- 
tion—that the uncle of Atticus was dead, and that the latter 
had inherited his property. 

“« De domo.” Concerning my house, and the conversation 
you had (on this subject) with Curio—the pontiff—it is as 
you write—every thing will be comprised in my restoration. 

« Rogatio Sextii.” Concerning Cicero’s return. 


LETTER CLVI. 


Written soon after his return to Rome, expressing both his 
thanks and congratulations to his friend on this event—-giving 
an account of his journey to Rome, and his reception there. 


LETTER CLVII. 


Expresses the pleasure he felt at the return of Atticus to 
Italy—invites him to his house—and informs him that he 
had found his library in a better state than he expected. 

“«Offendes designationem.’’ The “ designator” was a 
master of ceremonies, who assigned to each one his place in 
processions, &c. Hence, “ designatio” means “ arrange- 
ment.” 

« Locum praeclarum.”? This is probably to be rendered— 
“ school of' Gladiators.?® «If you had been disposed to 
hire them out,” he continues, “ you might have Ziberated 
them after these last two shows.” (Having gained enough, 
that is to say, to indemuify him for their cost.) 


LETTER CLVII. 


Speaks of his grief for the death of Lentulus, and his 
dissatisfaction with his own condition and the state of public 
affairs. 

« Non et Sauffejus et Vestri.” The Epicureans, to which 
sect Atticus belonged, and who grieved only for their own 
misfortunes. 


NOTES. 303 


“ Communi frueris nomine.” You only suffer that servi- 
tude which is common to all—feel no peculiar degradation, 
having never been, like me, in high public office. 

« Ut non ingratus videar.?? Towards Pompey. 

“Quid si cessare libeat.” . What if I were to retire from 
public view, to the post of ease? ; 

“ Ergo erimus.” Shall I then submit to be Zed, who have 
been accustomed to lead ? 

« Reliquum est.” 

It remains, then, that I resume my station, and endeavour 
to guide and benefit the state. 

“ Non mehercule possum.” ‘The leaders in public affairs 
are so unprincipled and corrupt, that I cannot associate with 
them. This seems to be his meaning, from the reference to 
Philoxenus. i 

« Ut ista improbem.” The connexion seems to require 
that we should read “ probem’—that is, manifest my assent 
to them so far as is consistent with my own dignity. 


LETTER CLIX. ° 


He describes his pursuits at his villa on the shores of 
Baiae. 

“ Quocum video esse ambulandum.” This refers to 
Pompey. 

« Laconicum.” A stove or sudatory, used in baths; 
and so named from having been invented by the Lacede- 
monians. 


LETTER CLX. 


He requests Atticus to give orders that he may have free 
access to his library in the country, &ce. 

“ Quas, ut spero, tibi valde probabo.”? Which, as I hope, 
I shall make acceptable to you—cause to de approved by 
you. 
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LETTER CLXI. 


Contains. some account of the principles on which he 
composed his celebrated treatise “ De Republica,” which he 
had then in hand, as well as that “ De Oratore.” 

“ Quod erant abs te.” Itis not easy to see the pertinence 
of these words. Perhaps they ought to be omitted. 

“ Significabant recte esse.” That you were well. 

“ Varro de quo.” 

Atticus seems to have requested Cicero to make this man 
one of the interlocutors in his work ;‘or, at least, to signalize 
him in some way. 

“ Ut in oratoriis.?” Ut” is evidently superfluous. 

“ Ex fratris litoris.”. Quintus Cicero was at this 'time 
with Caesar in Britain. 

“ Paulus in medio foro.” Paulus Emilius, son of him 
who conquered Perses. He was rebuilding a splendid portico 
in the Forum. 

« Monumentum illud’—seems to mean the work imme- 
diately afterwards described—the opening and enlarging of 
the Forum. 


LETTER CLXII. 


Written while on his way to his proyince in Cilicia—-states 
the forbearance he meant to practise in his administration — 
and at the same time his dissatisfaction with his office—his 
conscious unfitness for it—or rather, the unfitness of the 
office for him—and his regret at not having found means to 
evade it. 

“O illum verum; &*pòo? From Aristophanes. The 
whole line runs thus: Epdoc 765 gv éxasroserdew, regine 

Let every one pursue the calling he understands. 

“ Quid de Caesaris, quid de Milonis nominibus.”  Debts 
due to these. 
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LETTER CLXIV. 


He treats first of a report that had reached Atticus con. 
cerning the intention of his brother Quintus to part from his 
wife, the sister of Atticus—makes some criticisms on Di- 
caearchus—confesses his mistake in regard to the etymology 
of certain words—and gives some account of the manner in 
which he had discharged his office in the province, in various 
respects, and the principles by which he had been, and 
would continue to be guided. 

“Quod ad te scriptum est a Cincio de Statii sermone.” — 
‘That Quintus Cicero was about to divorce his wife. 

“In Trophoniana Chaeronis,}” &c. Dicacarchus was a 
disciple of Aristotle, and a writer on Geography. He. was 
the author, too, of a tract concerning the entrance into the 
cave of Trophonius, in which he introduces a personage, 
by the name of Chaeron, relating what he had there seen. 

“Tenea autem et Aliphera.”? But Tenea and Aliphera 
—(which are not on the shore)—he considered as recently 
built—and confirmed this opinion by the ' catalogue of the 
ships,” (in Homer) —where no mention is made of them. 

“ Phliassios autem.’ He seems to have been criticised - 
by Atticus for writing this name, “ Phliuntios,)—and he 
admits his error, states the analogy that had misled him— 
and requests Atticus to correct the word in his copy of the 
book (“De Republica”) in which it occurred. 


LETTER CLXV. 


He describes the impertinence of one Gavius, and com- 
plains that Brutus should have taken offence on his account 
—and refers again to the domestic dissensions of his brothers 
family, &c. 

“Et ejusdem patris causa nihil amplius.’— Feci,” is 
understood.' ‘That is, I did not reprove him, lest I should 


give offence to his father. 
c'‘c%Q 


806 NOTES, 


“ Nolo quidem.” Perhaps we ought to read— non nolo.” 
I submit to have him in my train, lest, by refusing, I should 
offend, &c. 


LETTER CLXVI 


Describes the embarrassments of his condition in the im- 
pending struggle between Pompey and Caesar. 

“ Ac vellem a principio te.” AndI could wish that I had, 
from the first, hearkened to your friendly advice.—But you 
did not persuade my spirit in my breast, (on account of) 
my country. 

“« Rogatus ab ipso—de Caclio.” Urged by himself to per- 
suade Caelius, then Tribune, to propose the law allowing 
Caesar to retain his province. 

‘« Aliter sensero.” Shall I be the advocate of measures 
inconsistent with my former principles? 

“ Nam odov.’ —For, by way of digression— Omnia illa 
prima, quae etiam.” AIl'those first measures—(in the ad. 
ministration of his Province,) which you extolled to the 
clouds, were quite transitory. 

«Ad H. S'’—We may read, “H. S. X. —“Sestertium 
decies.”? 

“ Sed haec fuerit.” But let this digression not be without 
its use. 

« Triumphat de sententia Catonis.”’—Because it suited his 
purpose that Cicero and Cato should be on ill terms. 

« Dijungere me ab illo volo.’—From “ Philotimus” —his 
freelman—he is a cheat—cousin german to Ulysses. 

“A’nà rà uèv.” But, let us omit what has been already done, 
indignant though we are—“ Praecianum” refers to an in- 
heritance recently left him, and which, hersays, he will not 
permit to be mingled with the accounts, of which this freed- 
man had the charge. 


> 
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“Ista puto,” I think he will be satisfied with this—but, as 
he shall please, 


LETTER CLXVII 


Gives an account of his arrival at Brundisium—the re- 
ceipt of letters from Atticus, &c. 

“ Hunc ortord:torza.” Sell this spondaic to some young 
poet as your own. 

“ Fecit palam te ex libella.’” Made you his heir to a far- 
thing —Libella means the smallest coin current among 
the Romans. 

“Me ex teruncio.” The meaning seemsto be, that Atticus 
was to inherit the estate, on the condition of eonceding to 
Cicero one third part of it. 

“ Et probari tibi.” And that it is proved to you, that af- 
fection for one’s children is natural. 


LETTER CLXVIII. 


He expresses an unfavourable opinion of Dionysius—a 
freedman of Atticus—whom he had formerly commended. 
And draws a melancholy picture of the commonwealth, 
which he describes as unsound in all its parts. 

“ Hoc enim ipsum bene fecit.” i. e. That he did not thank 
me; thus affording me an opportunity of ascertaining his true 
character. = 

« Philogenes” was either a slave or a freedman of Atticus. 

« Et quod scribis.”  Probably we should read, ‘ sed.” 

“ Pomtinus” had been Praetor when Cicero was consul. 
He afterwards quelled a rebellion of the Allobroges, for 
which he demanded a triumph. His demand was resisted, 
and it was only after five years perseverance that he. ob- 
tained it. It seems to have been during this period—when it 
- was unlawful for him to enter the city—or at least contrary 
to custom—that this letter was written. 
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« Compitalitius’—belonging to the Compitalia, feasts cele- 
brated in the streets and cross-ways, on the 2d of January, 
in honour of the rural Gods. 

«Tua anyis.?® Quartan ague, under which he was then 
labouring. u 

“ Nunquam enim Curio sustinuisset.’”—To oppose the 
will of the Senate concerning sending a successor to Caesar. 


LETTER CLXIX 


Contains an account of his interview with Pompey at 
Formiae, and of the views of the latter in regard to the 
impending contest. 

“« Est somirinòr.’’ It is a political question, whether it be 
fitting for a young nobleman to change his name in compli- 
ance with the testament of a woman:—but we will discuss 
this subject more subtly when we know what the third of a 
third is worth. 

“Etsi mihi crebro.” Though the expression of Homer 
—that the event of war is uncertain—often occurred to me. 


LETTER CLXX 


Di 
Fxpresses the doubifulness and anxiety of his mind in 
regard to the course he should pursue in the present state of 
affairs. It was written after Pompey had left Rome, but 
while he was still in Italy. 
“ Exirem.” He was probably at Formianum near Cajeta. 
« Amentissimi consilii.” ‘That of abandoning the city. 


LETTER CLXXI. 
This letter was written shortly after tlié preceding, and 
expresses more at large his dissatisfaction with Pompey’s 
conduct. 
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“ Xxpeoy.? Reduction of debts—compelling creditors to 


receive less than their due, —return of exiles,—these and 
many other enormities for the sake of obtaining tyranny, the 
greatest. of goddesses. 

“ Sed ego hoc ipsum velle.” But I regard the very wish 
as more wretched than crucifixion. 

“ Libenter enim in his miseriis.? For in the midst of these 
troubles, I readily relax myself with you. 

“ Redeamus ad nostrum.” To Pompey. 

“ Nescio (an) istic.? Whether there are like complaints 
with you—at Rome. 

“Quid quaeris? alia causa facta est.” The cause has 
assumed a new aspect. 

“ Quae sit opu7 Caesaris.? What isthe object of Caesar. 


LETTER CLXXII. ; 


In this letter he expresses his apprehensions of Caesar’s 
violence, animadyerts on Pompey?s want of foresisht, and 
energy, and asks the advice of Atticus, how he shall dispose 
of his family, who were still in Rome. 

« Labienum.” He had just deserted Caesar, and gone over 
to the other side. 

« Pisonem.” He was Caesars father-in-law, and had ex- 
pressed in the Senate, his disapprobation of Caesars conduct. 

“ Cui ne Piceni quidem.’ Who was so ignorant of this 
region as not to know that it afforded an advantageous posi- 
tion to be occupied in order to check the advance of Caesar 
towards the city. 

“In duabus invidiose retentis.” These two legions had 
been decreed to Caesar, and retained by Pompey, under the 
pretence of a Parthian war. 
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‘“Mdavris È diperos:” The whole line may be thus supplied : 
os ris sixagergornws. He is the best prophet who conjectures 
well. 


LETTER CLXXIII. 


“ Ad suas nonas.”? Which they had fixed as the time of 
meeting at Capua. 


LETTER CLXXIV. 


He asks the advice_of Atticus, whether he shall follow 
Pompey, or remain in Italy; and.goes into a detailed consi» 
deration of the arguments adducible on either side of the 
question. 

“ Ut absentis ratio haberetur.” That he should be per- 
mitted to stand for the Consulship while absent in Gaul. 

“ Finienti provinciis Galliis.””  Proposing a law, that Cae- 
sar should relinquish the command of these provinces on the 
kalends of March. This law Pompey opposed. 

‘“ Denique nulla causa.” That is to say, no other cause, 
(for resisting the designs of Caesar;) now, than formerly; 
when, so far from resisting, he aided them. i 

“Idem fecero quod.—L. Flaccus, quod Q. Mucius.” 
These had refused to take part in the struggle between Sylla 
and Marius. 

“ Sed est certa quaedam illa Mucii ratio.” ‘ Certa” 
seems, in this place; to have the sense of “ just,” or “ cor- 
rect.” Or, perhaps, the meaning is, ‘ This course is worthy 
of being considered, as well as. the opposite one of Thrasy- 
bulus—and; generally, to submit to circumstances, when ex- 
pedient; at the same time, not to neglect occasions, when 
they offer.” 
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« Non acciperene.”? We may read, “ Metuo ne, non acci- 
pere; periculosum sit; accipere, invidiosum.” 


LETTER CLXXV. 


He transmits to Atticus a copy of a letter from Pompey to 
the Consuls. 


LETTER CLXXVI. 


He expresses his ‘opinion that both the leaders, in the civil 
war, were influenced by unprincipled ambition—and equally 
regardless of the public good. 

“Cum aut constitit consilium.” When my purpose is 
fixed—when I have come to some decision. 

“ Illud tamen totos dies.” “ Non placet,” or some equiva- 
lent expression is understood. 

« Non id actum.” It was not their concern, that the ho- 
nour and welfare of the state should be promoted. 

« Non ariolans, ut illa.’ Cassandra.” 

« Jamque mari magno-cita classis texitur.”? See the pas- 
sage, De Divinatione, Lib. 1. 

“ Vel non ocurrimus’—Pompeio. 

« Nec tam irruptio.” Nor is an inroad to be dreaded, so 
much as universal ruin. That is, we have cause to appre- 
hend the ruin of all Italy, rather than the plunder of any 
particular part of it. 

« Caesaris hîc per Apuliam.” Iwait here to see what the 
progress of Caesar through Apulia to Brundisium will effect. 

« Utinam aliquid.’’ May it prove like the inroads of the 
Parthians—i. e. of short duration. 
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LETTER CLXXVII. 


He informs Atticus of his preparations after long and 
anxious hesitation, to follow Pompey ; not from regard to him, 
or confidence in his wisdom and conduct; but from a regard 
to his own reputation. 

“ Admare superum.” The Adriatic. 

“ Hoc enim mari.” The Tuscan. 

“Is enim me ab optimatibus dit conscindi.” For he says 
that I am reproached by the nobles. 

« Municipia vero Deum.” “ Faciunt” is understood. 

“ Nec simulant.” Nor in pretence, as when they put up 
prayers for Rim—Pompey—in his sickness. 

« Judices DCOCCL.” The eight hundred and fifty Judges 
—selected by Pompey from all the orders, —who were the 
warm partisans of our Cnaeus, and some of whom I see 
every day, dread, I know not what proscriptions, such as 
were denounced against Luceria. 

«Qui me exturbent.” Who would thrust me out, A, Italy. 

«Quid autem aliquid ®” But. what something? How 
basely the one had fled, and by what way the other was ad- 
vancing, and whither. 


LETTER CLXXVHI. 


He expresses deep regret that he had not gone with Pom. 
pey, and enumerates the considerations which had prevented 
his doing so—particularly the opinion of Atticus. 

« Tamquam avis illa, mare prospecto.” Like a bird, I look 
out upon the sea, and long to fly away thither. “Illa,” 
seems to be used here adverbially. 

« Hune primum.” Caesar.” 

“Ut aliquid conveniret potius.”’ ‘That something would 
be agreed upon—some compromise be made. 


x 
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“« Quam aut hic.” Than either the one—i. e. Caesar— 
would commit so great a crime—(asto seize on the supreme 
power); or the other—-Pompey—incur such dishonour—(as 
to give up Italy to devastation.) 

« Nunc, si vel periculo.” Now, if the attempt be attended 
with danger, yet I will certainly make it; &c. 

“Quam tu peregrinationem èt0xops9g.? Which you call 
by the soft term of “ wanderìng.” 

“ Bellum asrtovdor.” An împlacable war. 

“ Quod quaeris a me.” Ido not understand this passage. 
It is probably corrupt. Gruter gives it thus: “ Fugam nec 
fidam, an moram defoedam,” &e. 

« Hoc turpe Cnaeus noster.”? 'This business our Cnaeus 
has been revolving these two years. 

«“ Ita syZlaturit animus ejus.” Thus long has he cherish- 
ed the idea of Sylla—ofimitating Sylla—and proscription. 

“ rencadrepov.?  Generally.” 

« Manendum puto.” I think you should remain; but 
with this proviso, that if Pompey be safe, and take a position 
any where, you should leave this conflux of shades, &c. 

‘ Nexviov:” Atticus refers to the Odyssey, Book 12, in 
which Ulysses gives an account of his visit to the regions: of 
the dead—and intimates, that Caesars retinue was composed 
of materials as unsubstantial, in regard to all g00d qualities, 
—as the shades that flocked about Ulysses. 

“ Quod evenerit igitur.” Whatever, therefore, shall hap- 
pen, and whatever you shall do, I shall think, is to be taken 
for the best. 

« Et illi quoquo tempore fiet.”? And.to him it must be ac- 
cèptable, at whatever time. 

pd 
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LETTER CLXXIX. 


This letter in answer to one he had received from Caesar, 
was written while Pompey was still at Brundisium, and ex- 
presses the earnest desire of the writer for peace, and his 
readiness to act as mediator between the rival chiefs. 

“ De gratia et de ope quid significares.” — What you meant 
by your desire to employ my influence and aid, I was doibt- 
ful. 

“ Ut tuo beneficio.’ That, by your indulgence, I may 
now show myself upright, grateful, pious, in fine, in the re- 
membrance of the most important service . . . (referring to 
the agency of Pompey in procuring his recall from exile.) 

“ Sed, ut arbitror, et ad tuam fidem, et ad rempub- 
licam. pertinet.”? But, in my judgment, it concerns both 
your credit and the welfare of the state, that I should be pre- 
served in a situation as favourable as possible to the mainte- 
nance ofa good understanding between you, and harmony 
among the citizens. 

“ De Lentulo.” He had fallen into Caesars power, and 
been dismissed in safety. 


LETTER CLXXX, 


This letter was written on occasion of ‘a report that Pom- 
pey was blocked up in Brundisium, and his escape from Italy 
cut off; which report, however, was contradicted by letters 
from Dolabella, received before this was concluded. 

« Ecce autem eadem a Matio et Trebatio,” &c.  Behold, 
the same intelligence from Matius ‘and Trebatius, who mèt 
the despatches of Caesar at Minturnae. de 

« Ut jam illum Mucianum exitum exoptem,” &c. He was 
assassinated by Damasippus before the image of Vesta, in the 
times of the civil war between Marius and Sylla. 
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Qua itineris, &c.” As well in regard to my journey, 
as my voyage, my meeting, and conversation with Caesar. 

* Viri boni usuras.” _Monied men, &c. 

“ Odx 07° trvuos.? That report concerning the ships, is, I 
think, not authentic, 


LETTER CLXXXI. 


This letter contains an account of his interview with Cae- 
sar, and the results of their conference. 

“ Et in eo mansimus.” And I remained firm to my pur- 
pose not to go to the city. 

“Illa fefellerunt;” &c. I was disappointed in my expecta- 
tion of finding him ready to concede this. 

“ Veni igitur.” This is the language of Caesar. Cicero 
replies : shall I treat of it according to my own judgment ? 

« Ut ille—-ut deliberarem.” The result was, that he de- 
sired me—to reflect on the subject. 

‘ Credo—hune me non'amare.” Was not pleased with 
me—but I was pleased with myself. 

“ In qua erat area.” This passage seems hopelessly cor- 
rupt. It was doubtless intended to express, along with the 
preceding clauses, the desperate and abandoned character of 
Caesar’s retinue; and he proceeds to instance the sons of 
Servius and Titinius..” 

« Nunc certe promenda,” . Now, surely, you must give 
me your advice. 

«“ Îlla tamen.” That expression of his was odious, which 
I almost forgot.—If. he was not permitted to use my ad- 
vice, he would use such as he could obtain, and would stick 
at no measures to accomplish his purposes. 

“ Vidisti igitur.”’ These questions seem put into the mouth 
of Atticus, and addressed to Cicero, 
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“Inde expecto.” I wait for your chattering bird, or 
swallow. "The letters of Atticus, are doubtless meant, but 
why so designated, I know not. (Is it an improbable conjec- 
ture, that the seal of Atticus may have had, engraved on it, 
the figure of this bird ?) 

“Tu inquies, actum.” You will say, do not discuss again 
what is already settled. 

« Extremum fuit.” My meeting with Caesar, was the last 
event I looked to, to determine my course. 


LETTER CLXXXII. 


Quintus Cicero, when this letter was addressed to him, was 
and had been for two years, proconsul of Asia. His admi- 
nistration had been far from satisfactory, as is manifest from 
the tenor of his brother’s remarks, who with equal delicacy 
and address, labours to divert his attention to worthy objects, 
and to fire his mind with the love of true glory. This letter 
comprises a code of principles and maxims, equally wise and 
judicious, for the regulation of/his conduct both as a magis- 
trate and asa man—in his exterior, and in his domestic re- 
lations. 

The purport of Cicero’s precepts and admonitions, which 
are all conceived in the very spirit of fraternal love, and ex- 
pressed in a tone of the most cautious respect, may be stated 
to be; personal integrity and self-control; discretìon in se- 
lecting his associates; a careful supervision of subordinate 
officers and attendants—equity, firmness and moderation in 
the dispensation of justice, and the manifestation of a gene- 
rous, mild and conciliatory spirit, under all circumstances, 
and towards all classes of men. 

“ Dum impudentiae nonnullorum.” These persons wish- 
ed to avail themselves of Cicero’s influence with his brother 
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to induce the latter to abet, in his ‘official character, or at 
least, to connive at their extortion in the province. 

“ Nostri consulatus beneficio.” Cicero frequently recurs, 
and with great complacency, to the fact, that he had resisted 
the passage of any decree for the composition of debts, and 
says, that the merchants were very grateful to him on this 
account. 

« Nulla conditio pecuniae.” No promise of money—or 
engagement to pay money, i 

“ Quorum si quis forte esset sordidior.”- If any one of 
them be addicted to sordid acts, you will bear with him so 
long as these are manifested only in transactions strictly per> 
sonal to him; not when they involve the slightest abuse of 
authority. 

« Sit annulus tuus.” Your ring. It was customary for 
magistrates‘to wear their seal of office in their ring. 

“ Accensus.” An officer whose business it was to sum- 
mon to the presence of the magistrate, those with whom he 
was desirous of conversing. 

« Quibus imperium ita datum estì” ‘To whom power is 
entrusted, and to be rendered up again. 

“ Calumniam.? . Vexatious suits instituted for the purpose 
of extorting money. 

“ Quod iniquo et gravi vectigali.”? When the Ediles exhi- 
bited games at Rome, they were wont to impose the expense 
of furnishing these, upon the provinces, under one name or 
another. This had now become the established usage, — 
Cicero says, ‘ Institutum;”—and he expresses his satisfac- 
tion that Quintus had relieved Asia from the imposition. 

« Ut animo aequiore ferrent ii.” That those persons might 
the more readily submit to thechecks.I put upon them in this 
respect, who were less entitled than myself to receive such 
contributions. 
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“ Non enim me—pudebit—nos ea.” € Nos” is taken in 
construction with ‘ pudebit,” and followed by “ adeptos 
esse.” 

« Praesertim publicis male redemtis.” Especially when 
they have farmed the revenues at too high a rate. 

“ Per se ipsi ita fuerunt.” Before they came under the 
Roman power, their revenues used to be collected in the 
same way—that is, they were farmed out. 

“ Possunt in pactionibus faciendis.” In forming their 
compacts, they may have reference not so much to the pre- 
scriptions of the Censors—who had the supervision of these 
affairs—as to the best method of effecting the object. 

« Nequete patiar—cumexceptione laudari.” Nor will I sufx 
fer you, so far as depends on me, to receive qualified'praise. 


LETTER CLXXXIII. 


This letter was written on occasion of the arrival from 
Asia of Q. Cicero’s freedman, who, his brother informs him, 
was thought to have undue influence with him. The writer 
explains and excuses himself on account of the Greeks, 
whom Quintus thought him too much disposed to indulge, 
—remonstrates with Quintus for the injustice, harshness, and 
inconsistency of his letters—or rather those sent by others in 
his name, and with the weight of his official authorityr—ex» 
cuses his reproof of him—recommends L. Flavius and others, 
and gives him some account of public affairs. 

“Quod autem expectationem tui.” But I deem it fortu- 
nate, that by coming before you, he has diminished the ex- 
pectation of your return, and prevented the concourse which 
would have incommoded you, had he come with you, &c. 
The concourse here spoken of, is that which would have been 
caused by the eagerness of men to see one, who had had so 
much influence with the pro-praetor in Asia. Now, hetells 


NOTES. 819 


him, the tall of men was over, and many had expressed 
their disappointment at the appearance of this important per- 
sonage, as the Cyclops did concerning Ulysses. 

“ Quam multa autem ipsum,” . How many things did he 
himself utter în the simplicity of his heart, (which manifested 
his power with you.) 

« Nugas maximas.”? The veriest triflers. 4 

“ Non quo me, aut ii homines.” Not that either these in- 
dividuals, or the nation, in general, pleased me greatly, &c. 

“ Pertaesum est.” Iam wearied with levity, with syco- 
phancy, with minds devoted not to principle, but to expedi- 
ency. 

“« Renuntiari tibi, Licinium.” I do not understand this 
passage. ‘ Pullo milvino,” doubtless means the son of Li. 
cinius, engaged, like his father, in some illegal practices. 

« Nimium te exorabilem.” You have yielded too readily 
to be made the instrument of gratifying the resentment or 
cupidity of others, by suffering them to write letters in your 
name. An instance of such abuse is given in the next note. 

« Ne deminuat haeres?’ Caius Fundanius, it seems, who 
had, or pretended to have a demand against the estate of L. 
O. Naso, deceased, had prevailed with Quintus to issue an 
edict in the nature of an injunction to the heir to this estate, 
forbidding him to diminish the same till this demand should 
be discharged. This edict, his brother tells him, is illegal, 
and urges him to recall it. 

“ Praetor solet judicare deberi?” Is it competent to the 
Praetor to decide whether the debt be due, or not? 

(It was the business of this magistrate to determine ques- 
tions of law; not of fact.) 

« Nolo—ex tua injuria in illum.” Ihaveno desire to have 
the credit of appearing liberal and indulgent (in your judg- 
ment,) at the expense of your injustice toward him. 
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“Quam vellem.” Ido not understand this passage. It 
evidently refers, however, to some circumstances of a very 
unpleasant nature, or he would not have applied to them the 
passage of Eschylus here alluded to, the purport of which is, 
that it were better to die than to endure them. 

« Ego te nunquam.” . The connexion requires us to un- 
derstand him as saying, that he should not have thought it 
requisite to reprove his brother, but for the watchfulness of 
their enemies—not, that he should not have thought him de- 
serving of reproof, 


LETTER CLXXXIV. 


This letter was written during his exile. He apologises 
for having permitted his servant to go without a letter for his 
brother; and complains of the calamities of his condition. 

“ Ne ille versus qui.” It would seem from this that Quin- 
tus, in his canvass for the Edileship, had rendered himself 
liable to a prosecution for bribery. 


7 LETTER CLXXXV. 


In this letter, written like the foregoing, during his exile, 
he complains of the timidity, envy, and perfidy of his pro- 
fessed friends; and begs his brother to write to him his true 
opinion regarding the probability of his restoration. 


LETTER CLXXXVI. 


In this letter he gives his brother an account of certain 
proceedings in the senate. 

“ De judiciis referre exepit.”? Began to make a motion con- 
cerning the time of trying those who had been impeached.— 
especially Clodius, who had been accused of violence. 
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“ Deinde ejus operae—a Graecostasi.” His creatures 
from the Greek lodgings and the stairs, &c,  Graecostasi” 
was a place in Rome where the ambassadors of the Greeks 
used to lodge, 


LETTER CLXXXVII. 


Cicero, in this letter, replies to letters received from his 
brother then in Sardinia, respecting some pecuniary affairs; 
which, it would seem, he had forgotten to attend to before 
leaving Rome; and on this account Cicero says, that the air 
of Sardinia seemed to be adapted to sharpen the recollection. 
—Treats of some other domestic affairs, and gives him an 
account of the present state of Ptolemy’s affair. 

“ Quod ad me de Lentuli et Sexti nomine.” « Nomen,” in 
its application to pecuniary affairs, means a debt, whether 
due to us, or from us. 

« Nam ut ille Gracchus.” The person here intended was 
twice Consul, and while presiding, on one occasion, at the 
Comitia for the choice of Consuls, some person engaged in 
taking the suffrages suddenly expired. The election never- 

* theless proceeded, and the Consuls were declared. But af- 
terwards, the affair was called in question, and the Harus- 
pices were consulted on the subject, who pronounced the elec- 
tion invalid, in consequence of some disqualification in the 
presiding magistrate. Gracchus was indignant at this, and 
ordered them to withdraw. But after he had gone to his 
province, Sardinia, he wrote to the senate, that he recollected 
the informality which had taken place at the time of the elec- 
tion, and which actually rendered it invalid. ‘ It was accord- 
ingly set aside, and the Consuls then chosen abdicated their 
office. 

« Propter furiosae edilitatis expectationem.” The ex- 
pected election of Clodius to this office. 
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« Omne genus cautionis adhibebitur.” I shall take every 
precaution against his violence. 

«“ Res calumnia extracta est.’ The business has been 
protracted by a superstitious cavil. See Letter II 

« Per vim rogationem Caninium.” ‘That Caninius will 
carry his bill by violence. (That Pompey should be sent 
with two lictors, to escort the king to Alexandria.) 


LETTER CLXXXVIII. 


He informs his brother of what had taken place in the se- 
nate; and especially in regard to the trial of Milo, whom 
Clodius had accused of violence—of a charge of bribery 
brought against Sextius by Cneus Nevius, and of assault by 
M. Tullius—of his defence of Bestia, and. other domestic 
affairs. 

“ De ornandis praetoribus.” Decrecing to them what was 
requisite for the execution of their office in the provinces to 
which they were sent. } 

« Dixit Pompeius, sive voluit.” . Pompey made a speech, 
or rather endeavoured to do so, &e. 

‘« Hic rtpoxovounso un.” Here I seasonably introduced 
treated of—some of the charges which were preparing against 
Sextius, &e. 


LETTER CLXXXTX. 


The subjects of this letter are, the money decreed to Pom- 
pey for the purchase of corn—the proceedings of the senate 
in regard to the Campanian lands—and the expulsion of 
Flaccus from some societies of which he was a member. 


Lai 
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LETTER CXC. 


He mentions to his brother that he had given a bridal en- 
tertainment to his son-in-law—informs him of the progress of 
his building—and praises the zeal of the Consul Lentulus 
Marcellinus in resisting the enactment of pernicious laws, &c. 

« Quod perleviter commotus fuerat.’’ . Because he was 
slightly offended. 

“ Plane integrum.” Quite himself again. 

“« Aupirapiov” This word expresses that state of mind— 
or course of conduct, growing out of it—in which we have 
reference, at the same time, to two opposite contingences,— 
that we may, as occasion requires, avail ourselves of either. 
This state of indifference, Cicero says, he did not feel in re- 
gard to his brother's return, so as to welcome him, if he 
came, and not to call for him if he absented himself. 

« Nam etiam Latinae instaurantur.” Feriae is to be sup- 
plied—The Latin Holidays. 

« Nec tamen supplicationes deerant.” Solemn thanks- 
givings to the gods decreed by the senate on account of some 
signal advantage obtained for the commonwealth—usually, 
in war. During these public celebrations no business could 
be transacted in the senate; and of these Lentulus availed 
himself to resist the designs of the seditious. 

«Nunc igitur Catonem.” Probably we should read, 
“Enc 

“ A legibus removit.” Prevented his enacting the laws 
which he had proposed. 

« Monstra promulgarunt.” Pernicious laws, in further- 
ance of Caesar’s designs. 

« Multa ab eo desiderant.” Good men find him deficient 
in many respects, and reprehensible in many. 

« Ei tres sententiae teterrimae.”? Infamous votes were 
wanting to his condemnation. He calls thena “ infamous,” 
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because they were given for the acquittal ofa man notorious- 
ly guilty. 


LETTER CXCI. 


In this letter he gives his brother an account of his jour- 
ney, and tells him he-expects to meet him on his’ return to 


the city. 
« Miloni dies prodita est.’ The day for his trial. 


LETTER CXCII. 


In this letter he expresses his satisfaction that the senate 
had rejected the application of Gabinius for a supplication, 
&c. 

“In hac causa mihi aqua haeret.” In this cause, I am at 
a loss what to expect. I have no firm ground to stand upon. 
I am always ‘ în the water”—always afloat. 

« Coram enim.” For we will converse about them when 
we meet. 


LETTER CXCIII. 


He gives an account in this letter of an interview he had 
had with Pompey and Crassus on the subject of some works 
and inscriptions, and also on the RO of his difficulties 
with Clodius. 

“ De nostra Urania.” ‘The reference is to a work of Ci. 
cero’s, and a speech of Jupiter contained in it. But what was 
the purport of this speech, does not appear. 

“Quod ego non nimium laboro.” To which I have no 
great objection. i 

“ Praetores ita crearentur ut dies.” That this condition 
should be attached to their election—that'they should be re- 
garded as private men sixty days after entering on their of- 
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fice-—so far private men, that they could be prosecuted if 
they had been guilty of bribery in canvassing. 

“Tenent omnia.” That is, the Consuls, Pompey and 
Crassus, have the whole power of the state in their hands. 


LETTER CXCIV. 
He replies to a letter of Quintus, in which he had express. 
ed an apprehension that he might interrupt him in his stu- 


dies. 
“ Primum, si in isto essem.” . In a condition to be inter- 


rupted, so engaged that interruption would be a serious in- 
convenience. 

“Tu scio quid.” You know under what circumstances 
interruption becomes impertinent. Or, you know what it is 
to be interrupted, and will not, therefore, be likely to prac- 


tise it on others. l 

“Non mehercule quisquam.”? No lover of the Muses, 
reads his latest poem with more delight, &c. 

“ Sic fit.” This passage is wholly unintelligible. 

« Tunc ut dico.” We should read “ Hunc.” 

« Non ab Hymetto sed.” I have learned this philosophy, 
not from the delicate and polished Athenians, but from the 
region of Arpinum. The reading of the text is “ syra,” 
which is supposed to mean, a hilly tract in Arpinum. 

« Hortus domi est.” So near to the house, that it may be 


regarded as a part of it. 


LETTER CXCV 
Treats of the unsuccessful suit of the Tenedians—of the 
praises of Quintus, and of the poems of Lucretius and Sal- 


lust. 
« Securi Tenedia.” A proverbial expression applied to 


those things which are cut sheer off, and taken away. 
Ee 


326 NOTES. 


“ Virum te putabo—hominem non putabo.” I shall think 
you resolute and persevering; but possessed of little delicacy 
of feeling, &c. 


LETTER CXCVI. 

He writes to his brother how he resisted Appius the Con- 
sul, and what kind of Jetter he had written to Caesar. 

“ Februarium sterilem futurum.” That is, he would re- 
ceive few presents from kings and others, who might apply 
to the Consuls or senate for favours. 

« Extorsi oppidulum.” Prevented its being conceded to 
him. 

« Ne Appio suae sedes urerentur.”? Lest Appius should 
set his house on fire-(by kindling so large a fire.) 


LETTER CXCVII. 


‘This letter contains some account.of various transactions 
in the Senate, and some remarks on the historians Callis= 
thenes and Philistus. 

« Mihi crede, in sinu est.” Thatis, Caesar; I cherish him 
in my affections.—Literally, “ he is in my bosom,” in the 
folding of miy robe.-Nor am I ungàrt, that there should be 
any danger of his falling out. 

“ Decimus erat Caelio dies.” The day assigned for his 
trial. } 

« Domitius ad numeruin.? Domitius had not assembled 
the legal number of judges. 

“ Vereor ne homo taeter:” I. apprehend this base and sa: 
vage man, will come to the accusation of Caelius.—The for: 
mer prosecution having failed because the legal number of 
judges was not present at the time. 

“ Nos judicamus, vos laudatis.” You senators, praise 
criminals on trial—use your influence to sway the minds of 
the judges in their favoùr; while we, Equites, only give sen- 
tence according to law and evidence. 


» 
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“ Non impediri se lege Pupia,” That he was not prohi- 
bited by the Pupian law from convoking the Senate. The 
Pupian law enacted, that the Senate should not be convoked 
during the month of January, unless in the case of the re- 
turn of some embassy. 

“ Etiam cogi ex Kal.” And that the Gabinian law made 
it imperative, to call the Senate together to give audience to 
ambassadors, &c. ; 

“ Me auctore potes.” I advise you to do so. 


LETTER CXCVIII. 


In this letter Cicero gives some account of his pursuits, 
promises his aid to his brother, especially in supervising the 
education of his son; and recommends Orfius and Trebatius. 
Quintus seems, at this time, to have been with Caesar in 
Gaul, 


a LETTER CXCIX, 


He expresses his satisfaction on account of the esteem and 
generosity of Caesar towards him, and engages to cultivate 
his good will in future; gives his opinion on the expediency 
of his brothers retuming to Rome, and informs him of the 
enormous prevalence of bribery in the late Consular elec- 
tions. 

« Negat enim, in tanta multitudine.” For he says there 
was no one in so great a multitude, who was competent to 
drawing up a bail-bond. 

“ Hoc enim est ejus quotidianum.” For this is his daily 
remark, &c. 

« Etiam in senatu lusit.? He even said sarcastically in the 
Senate, that his colleague Appius had gone to Caesar, that he 
might bring away some tribuneship. 

«Ita et esse et fore,” &c. Foras you think I ought to be 
in regard to public affairs, and private enmities, so, be assured 
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I am and will be, softer than the lower part of the ear. That 
is, ready to yield to advice or influence. 

«“ Sententia autem nostra,” &c. My speeches in the Senate 
are rather such that others may approve them, than I myself. 

« Calamo et atramento,” &c. Pen, ink and paper, shall 
be of the finest kind. i 

“ Charta dentata,” means paper polished with a tooth. 
Pliny, N. H. Book 13. 

«“ Sed illud malo.” This passage I do not understand. 

« Nihil nobis expeditis.”? Nothing can be more fortunate 
than we, when free from debt. 

“ Parva quae desunt.” But little is wanting, and this 
easily obtained, in order to accomplish this, with our habits 
—(of frugality.) 

« Foenus Z Z ex Z, coitione Memmii.” “ Z?” is used here 
as a notation of “ Triens,” the third part of a pound, or four 
ounces. “ Z Z” therefore, means “ eight ounces;” and the 
import of the passage is, that, in consequence of the coalition 
between Memmius and the other candidates to carry their 
election by bribery, such a demand for money was created, 
that the rate of interest was doubled. 

« Messala flaccet.”  Messala flags—has little hope—that 
is, of obtaining his election on account of the combination 
against him. 

« Vel H. S. centies constituunt in praerogativa,” &c. They 
bargain to promise a million to the prerogative Century. 

« Tribunicii candidati compromiserunt.” ‘The candidates 
have agreed together to conduct their canvass according to 
the judgment of Cato, each having deposited 500 sestertia 
with him, to be forfeited if he violates the agreement. 


LETTER CC. 


Of his own occupations—of what was going on in the Se- 
nate—what impeachments had been, or were to be, tried— 
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represents the conquest of Britain by Caesar as a fine subject 
for a poeem—and asks what is Caesar’s judgment of his 
Verses. 

“ Cum autem mea, nullum.” “Ne? is to be supplied from 
the preceding clause; and then the meaning will be— 
“ some,” “ a little.” 

“ Statui ad nullam medicinam,” &c. I have determined 
not to attempt to apply a remedy to the diseases of the state 
without ample support. 

“ A tribunis acrariis absolutus.’’ ‘The judges in public 
trials, at this period, were selected from the senators; the 
Equites, and the Tribunes of the treasury; and these three 
classes voted separately—though a majority of the whole, 
not of each class, decided the question of guilt or innocence. 
In this case there was a majority of the two former classes to 
condemn Drusus; but the majority of the third class in his 
favour, overbalanced these by four votes. 

“ Savdecavovs,” &c. ‘These were, probably, convivial en- 
tertainments, at which, as was customary among the Ro- 
mans; parasites attended, to repeat the witticisms, and laud 
the wisdom, and magnificence, of the Amphitryon of the 
day ; and Cicero says, that though his brother had played 
the farce very well, yet he disapproved the whole thing. 

« Ego enim ne pilo quidem.” For I shall not value my- 
self a straw the less—if his judgment is unfavourable. 


LETTER CCI. 


He informs his brother that he had been at his farm, and 
had there corrected some mistakes that had been made in 
the buildings going on there—veplies to three letters just re- 
ceived from him, and gives him some account of affairs at 
Rome. 

Ee? 
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“Messidium cum Philoxeno.”? Contractors for carrying on the 
building, and other improvements at Quintus’s country seat. 

“ Apud Herum.” The steward. 

“ Totum in eo est ut tectorium.” Every thing depends on 
the plastering being in Keeping. 

“ Vel honestate,” &c. Ido not perceive the sense of this 
passage. i 

“ Assa in alterum apodyterii.”’. I removed the sudatories 
into the other corner of the dressing room.“ Apodyterium” 
means the apartment, in which those who are about to bathe, 
deposit their garments. 

“ Silva viridicata.”  Perhaps “ viridicante.” 

“ Aqua demta,” &c. The meaning is, if disposed to sell, 
we may obtain the price we gave, reserving to ourselves the 
privilege of using the water—or rather, the right to compel 
the purchaser to use this water, and to pay us for its use. 

“Is se ternis numis in pedem.” He said he had agreed 
with you for three sesterces a foot—and that he had measured 
four thousand feet. 

“ Pulvis non glarea.”? It has been covered with dust, not 
with gravel, 

“Topiarium laudavi.”? Ornamental shrubbery—such as 
the borders of squares in gardens—lining of walks and ave- 
nues, &e. 

“Si ipsi minus, praestare nihil debeo” I am not bound 
to answer for him. 

“ Quoniam illi qui sibi.” — Mihi,”. is probably the true 
reading. 

“ Quoniam ipsi fontes.’’—Seeing the fountains themselves 
are dryr— You, who are a poet, ask aid of others. 

« Erigonam.”—The title of one of his brother?s poems. 

“Illius ille casus.’ Probably the loss of several of his 
ships in his British expedition. 

« De mea mansione.” —My remaining at.Rome. 

$ Ego vero nullas Sevrépasy” &c. But I can have no 
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second thoughts,—no change of purpose—in regard to 
Caesars affairs. 

“Ut paene par sit.”—Almost as dear to me as you and 
our children. 

“ Sese tibi suburbanum,” &c.  Fundum is understood. 

“ Nihil te recordari de se, (eo) de,” &c. That you 
bear in mind nothing concerning this man, or his letter 
which you showed me; nothing of the precept of Epichar- 
mus :—observe how he has treated others.” 

“ Quemadmodum conjicio, quasi—oblitum videri’—or 
something equivalent, is understood. 

“Quorum alter exercitum perdidisset.’—Of whom the 
one had lost his army, the other sold it. 

“ Propter ejus luctum.” On account of his daughter’s 
death. 

LETTER CCII. 


He gives an account of Gabinius’s return to the city, of 
his ill reception in the Senate, of the severity with which he 
was treated by Memmius in the assembly of the people, and 
of his approaching trial. Mentions those who were accused 
of bribery, and what hope there was of an election, &c. 

« Apud Catonem erat divinatio,” &c. At Cato’s house 
there was to be a determination of the question, who should 
be the accuser of Gabinius. (Why this was called “divi. 
natio,” I am unable to discover.) 

« Putabamus fore ut daretur.”—We expected it would be 
assigned—the office of accuser—to Memmius, &e. 

« Ego tamen teneo ab accusando.” “Me” is understood 
after “ teneo.” 

“ Vel quod judices nullos habemus.”—That is, none up- 
right and'impartial. 

“ Et timeo ne illi, me accusante.” «Illi” probably refers 
to Pompey, whose influence Cicero seems always to have 
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been unwilling to diminish, even when he disapproved his 
measures. 
« Aut hominum aut lesum interitus.” ‘The meaning is, 
if these men escape, it will be by the destruction of the laws. 
“ Rei nolunt—haberi comitia.”” Those accused of bribery 
do not wish the election to take place, because, pending the 
trial, they could not appear as candidates. 


LETTER CCIII. 


He treats, in this letter of some domestic affairs—ex- 
presses his anxiety to receive letters from Quintus—men, 
tions the postponement of the comitia—the impeachment of 
Gabinius for bribery—and the diligence of Cicero the son of 
Quintus in the study of Rhetoric. 

“ Quaesitor gravis,” The Praetor who presided at the 
trial— quaestio”—was thus denominated 

« Pompeius vehemens in. rogandis.”—In soliciting the 
judges in favour of Gabinius. 

« Sed nostrum instituendi.”—But you are aware that my 
method of teaching is somewhat more learned and subéle. 


LETTER CCIV. 


He writes to his brother regarding the acquittal of Ga- 
binius, and the reasons why he had neither accused, nor de- 
fended him, but merely given testimony against him—and 
adds something concerning domestic affairs. 

«“ Nihil illo consilio sordidius.” Nothing more paltry 
than this assemblage—(those who conducted the prosecu- 
tion.) i 

« Nisi incredibilis contentio.”’ Had it not been for the 
incredible exertion of Pompey, &e. 

« Condemnatus sit XXXII.” Condemned by thirty-two 
voices—out of seventy that gave sentence. 
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“Est omnino tam gravi fama.” —This trial is considered 
on all hands as so infamous, that he is almost sure to be con- 
demned in the others, and especially in that for extortion. 

“Is, diremtis tabellis, de circulo.’’—Breaking off the voting, 
he withdrew from the circle—(where the judges sat,) &c. 

«Cum Aecernino—Pacidianus)” &c. These were the 
names of two gladiators ; and Cicero means to say, that, if 
he had conducted the prosecution, Pompey would have re- 
sented it to such a degree, that he should have been exposed 
to violence;—or, at any rate, would have gone over to the 
party of Clodius. 

“ Alterutrum, inquit idem Sallustius.”? The sense of this 
passage, I take to be this : you ought to have appeared either 
in the accusation, or the defence. In defending him you 
would have obliged Pompey, &c. Cicero replies; a pleasant 
friend this Sallust, who would have me incur dangerous re- 
sentments, or everlasting infamy—the enmity of Pompey by 
accusing, or infamy by defending him. 

“‘ De fisco.” I know not what this means. 

“ De Ascanione.” He was probably a slave of Quintus. - 

“Quod Pomtino ad,” &c. I was prevented from staying 
longer in Tusculanum by my wish to aid Pomtinus in the 
affair of the triumph, (which he had demanded; and which 
Cato and Servilius threatened they would prevent his ob- 
taining.) 

«In primisque. dpy rréory” &c. And especially war- 
breathing—Q. Scaevola.——He was then Tribune. 


LETTER CCV. 


He treats of retouching his work “ De Republica,” accor- 
ding to the advice of Sallust—of Caesar’s regard for him— 
excuses himself on the subject of writing verses—complains 
of the condition of the commonwealth—and mentions his 
zeal in purchasing books for his brother. 
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«Quantum omnes viderent.” . ‘ Viderent” seems to he 
used here in the sense of “ probarent.”? 


LETTER CCVI. 


He requests his brother to send him the Tragedies he had 
written, 


LETTER CCOVII. 


Contains some account of an inundation that had happened 
at Rome. 

« Viget illud Homeri.” It illustrates that passage in Ho- 
mer: “In an autumnal day when Jupiter pours down an 
abundant rain.” The following, too, falls in with the ac- 
quittal of Gabinius.— Enraged with men, who, in judg- 
ment, pervert the laws, and drive away justice by violence, 
unchecked by the fear of the divinity.” 

“ Ad lychnuchum ligneolum.’—By a wooden candlestick. 


LETTER CCVIII. 


This letter treats of Caesars friendship for them both — 
its value and importance—of the caution to be used by Quin- 
tus in writing his letters—of the hopes of the Consular can- 
didates—of the apprehensions of a dictatorship, &c. 

“ Ego Messalam Caesari praestabo.” I will answer for 
him—I will engage to Caesar, that he shall be in his consul- 
ship such as Caesar wishes. 

“ Hirrus auctor fore videtur.” Hirrus is likely to be the 
mover of the measure. > 

“Per me deterruit.” That is Pompey deterred Crassus 
from proposing the creation of a dictator. 

“ Pompeius ei nihil tribuit, at omnia Guttae.” Pompey 
lends no aid to Milo, but uses all his influence for Gutta— 
(his competitor for the consulship.) 

“ Intercessorem dictaturae si juverit.” If he supports the 
tribune that puts his veto on the dictatorship, he dreads the 
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enmity of Pompey; if he does not sustain him, he appre- 
hends the measure will be carried by violence. 
“ Vel quid magister.” These words are unintelligible. 


LETTER CCIX. 


In this letter he gives his brother an account of various 
affairs public and private. Speaks of the course he had pur- 
sued in the business of Gabinius, and his satisfaction with 
that course, &c. 

“ Tére uoò,” &c. May the earth swallow me up, if—the 
implication seems to be—I prove unfaithful to my own 
dignity. 

‘O dì povera,” &c. But he—that is, Milo—is mad be- 
yond endurance. 

“ Si per interregem.” If the comitia be held by an Interrex. 

“ Hortensii calor multum valebit.? The zeal of Hortensius 
in his behalf will avail much. 

“De mancipiis.? Concerning slaves. 

« Infrequens.”—Ill attended. 

“ Ne accidat quod Erigonae tuae.” Which was lost on 
its way from Gaul. 

“ De Arcano.” One of Quintus’s country seats. 

“« Ann ciuatéro” But let him grieve provided it is well 
with us. 


LETTER CCX. 


Written when he was in expectation of an interview with 
Caesar. 

« Si mihi veniam.” That I may be absent from the city, 
and not be called on to take part in measures which I disap- 
prove, &e. 

« Vel ut Consules roget Praetor.” The verb rogare, was 
applied to magistrates when they presided at elections. (Qui. 
bus consulatus, me rogante, datus est.) 

“ Nihil expedio, nisi ut.” I come to no conclusion, unless 
it be, that I shall either be proscribed or put to death, by the 
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one like Q. Mucius, or by the other, like L. Scipio. The 
latter was proscribed by Sylla, and lived in exile at Mar- 
seilles. 

“ Terra.” Supply er27s. Endure, you have endured 
worse. I 

« Ne illud.” He means to say, that his exile, which was 
peculiar to himself, was not worse than the calamity now 
about to overwhelm him in common with others. 

“ Sed contra metuunt.”  Pompey. 
? Some expedients I will 
myself discover; others some Divinity will suggest.— 


Odyssy, III. 26. 


«“ Sed tamen—ama puev avros. 


LETTER CCXI. 


This was written on the eve of his departure from Italy to 
join Pompey in Greece. 

« Et quae iter feci.” The places through which I travel- 
led. 

“ Cave enim, putes.” Do not suppose that there is a vil- 
lain in Italy who is absent from this place. 

“Qui hunc.— Caesar. 

« In Volcatii sententiam.” He had proposed that ambas- 
sadors should be sent to treat of peace. 

©“ Sed quod refert?’ Of what consequence is it '—for all 

are of one sentiment—(the followers of Caesar, I suppose,) 
and will not listen to reasonable terms. 

“ Etsi hic.” P. Titinianus had gone over to the side of 
Caesar—from fear, as Cicero says. 

“Ille vero? But the other, —(from how base a motive ?) 

« Ut nihil novi.’ —Supply velimus. 

« Mare infestum.”? Shall be obliged to close the sea against 
our country—to shut out supplies of corn, &c. 
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